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Istismar zamani telimat kitabgasindaki telimatlara
amal edin.
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1.2 Umumi tahliikasizlik talimatlari

A\ Hadaf grupu iiciin geydlar

Bu qurasdirma talimatlari soyutma ve kondisioner va hamginin elektrik

miitaxassislari liglin nazarda tutulmusdur. Talimat kitabcasindaki qurgu

ila alagali biitiin talimatlara amal olunmalidir. Sartlora amal olunmamasi

maddi ziyan, saxsi xasarat va ya 6liimla naticalana bilar.

» Qurasdirmadan 6nca biitiin sistem komponentlarinin qurasdirma
talimatlarini oxuyun.

» Tohliikasizlik va xabardarliqg bildirislarina amal edin.

» Milli va regional gaydalara, texniki gaydalara va normativlars riayat
edin.

» Hayata kegirilmis isi sanadlasdirin.
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A\ Magsadliistifada
Daxili blok, xarici blok va idaraetma kimi digar sistem komponentlari ila
baglantisi olan binanin icarisina qurasdiriimaq iiciin dizayn edilmisdir.

Xarici blok, bir va ya bir nega daxili blok va idaraetma kimi digar sistem
komponentlari ilo baglantisi olan binanin xaricinda qurasdiriimaq tictin
dizayn edilmisdir.

Kondisioner yalniz kommersiya/saxsi magsadli istifads ii¢iin nazarda
tutulmusdur, ¢tinki bu halda temperaturun tayin edilmis haddan
yayinmasl canlilara va ya materiallara zerar vermaz. Kondisioner lazimi
miitlaq riitubati dagiq tenzimlemak ve saxlamagq {iciin uygun deyil.

Basqga har hansi bir tayinatli istifads diizgiin deyil. Diizgiin istifads
edilmama va bunun naticasinda yaranan ziyan masuliyystdan kanardir.

Xisusi yerlarda qurasdirma tictin (yeralti parking, texniki otaglar, eyvan

va ya har hansi bir yari aciq sahs):

» ilk 6nca, texniki sanadlarda qurasdirma yeri iigiin taloblara diggat
edin.

A\ Soyuducu maddanin iimumi tahliikalari

» Bu cihaz soyuducu mshlul R32 ile doldurulmusdur. Soyuducu
mahlulun gazi odla tamas etdikda zaharli gazlar yarada bilsr.

» Qurasdirma zamani soyuducu mahlul sizarsa, otagl yaxsica
havalandirin.

» Qurasdirildigdan sonra sistemin sizdirmadigini yoxlayin.

» Verilmis soyuducu mahlul (R32) xaricinda basqa maddalarin
soyuducu mahlul sirkulyasina daxil olmasina icaze vermayin.

/A Maisat va oxsar elektrik avadanhglarinin tohliikesizliyi
Elektrik cihazlarindan yaranan tahliikalarin garsisini almag tigiin miivafig
olarag EN 60335-1 asagidaki talablar tatbiq olunur:

“Bu cihaz, nazarat altinda oldugda va ya cihazin tahliikssiz istifadasina
dair telimatlar diggata alindigda ve naticeds yaranan tahliikslari basa
disdiiklari teqdirda, 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, hissi va ya zehni
qgabiliyyati az olan ve ya tacriibasi va miivafiq bilikleri olmayan insanlar
tarafindan istifada oluna bilar. Usaglarin cihazla oynamasina icaze
yoxdur. Usaglar tarafindan tamizlik va istifadaci texniki qullugu nazarat
olmadan hayata kegirilmamalidir.”

“Elektrik kabeli zadalanibsa, tahliika yaranmamasi ii¢iin onu ya
istehsalci 6zii, ya onun miistari xidmati va ya oxsar bir ixtisasli
miitexassis dayisdirmalidir.”

A\istifadagiya tahvil verma

Tohvil verildikdan sonra istifadagini kondisioner sisteminin idara

olunmasi va istismari baradas talimatlandirin.

» Cihazin neca istifads edilacayini izah edin - xiisusils tahliikasizlikla
alagali biitiin tedbirleri nazardan kegirin.

> Xisusilo asagidaki magamlara diggat yetirin:

- Modifikasiyalar va ya tamir yalniz lisenziyali bir sirkat terafinden
hayata kegirils bilar.

- Tahliikesiz va ekoloji cahatdan tamiz istismar iigiin ilda an azi bir
dafa yoxlamadan ke¢mali v lazim oldugda temizlanma ve tamir
olunmalidir.

» Mshsul lazimi daracads yoxlaniimadigda va ya heg yoxlaniima
olmadigda, temizlenmadikda va texniki qullug edilmadiyi tagdirde
miimkiin naticaleri (sexsi zadslanmadan hayati tahliikeys va ya
maddi ziyana gadar) nazara alin.

» Qurasdirma va istismar talimatlarini saxlanmasi iigiin istifadagiys
tahvil verin.
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Mahsul hagginda mslumatlar

1.3  Butalimat kitabcasina dair geydlar
Bu talimat kitabgasinin sonunda bir tasvirlar toplusu gora bilarsiniz.
Matnda tasvirlera istinadlar var.

Modeldan asili olarag mahsullar bu talimat kitabgasindaki tasvirdan
farglana bilar.

2 Mahsul haqqinda malumatlar

2.1  Uygunlug Bayannamasi

Bu mahsul dizayn va istismar xarakteristikasi baximindan Avropa ve milli
talablara cavab verir.

c CE nigani vasitasiila bu nisanin vurulmasini telab edan mahsula
tatbiq olunan biitiin Al ganuni miiddaalari ils uygunlugunu elan
edir.

Uygunlug bayannamasinin tam matni internetda mévcuddur:
www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2  Catdirilma dasti

1 isarasi iiciin acar:

[1]  Xarici blok (soyuducu mahlul ils dolu)

[2] Daxili blok (azot ila dolu)

[3]  Soyuq katalizator filteri

[4] Hermetik va slang ilo drenaj dirsaklari (dosama va ya divar
qurasdirma kronsteyni olan xarici blok Giciin)

[5] Uzagdanidarsetms

[6] Fiksasiya vintli uzagdan idareetma saxlayicisi

[7] Fiksasiya materiallari (5 vint va 5 divar tixaci)

[8]  Mshsul sanadlari liciin cap olmus sanad dasti

[9] 5 nagilli rabits kabeli (segim asasinda aksesuar)

[10] Xarici blok ligiin 4 adad titrama aleyhina mufta

2.3 Olgiilor vo minimum ara masafalor

2.3.1 Daxili blok va xarici blok
Sakil 2 4gader.

2.3.2 Soyuducu mahlul borulari
Sakila alava olunur 5:

[1] Qazborusu

[2]  Maye borusu

[3] Yagayirici kimi sifon formali dirsak

]

Xarici blok daxili blokdan daha yiiksakda yerlasarsa, gaz hissasinda 6 m-
dan ¢ox olmamagla sifon formali dirsak va har 6 metrdan bir basqga bir
sifon formali dirsak yerlagdirin. (= Sakil 5, [1]).

» Daxili blok va xarici blok arasindaki maksimum boru uzunlugu ve
maksimum hiindiirliik fargina diggat edin.

Maksimum boru Maksimum hiindiirliik
uzunlu{;ul) [m] farqiz) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Qaz tarsfi va ya maye tarafi
2) Altzolagdan alt zolaga gadar 6lgiilmiisdiir.

Cadval 2 Boru uzunlugu va hiindiirliik farqi



Mahsul hagginda malumatlar

Boru diametri
Maye torafi [mm] Qaz torafi [mm]
CL3000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Cadval 3 Cihaz néviindan asili olaraq boru diametri

Boru diametri [mm] Alternativ boru diametri [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2" 12
15,9(5/8") 16

BOSCH

2.4  Soyuducu mahlul hagqinda malumatlar

Bu cihazda soyuducu mahlul kimi ftorlu istixana gazlari mévcuddur.
B6lma hermetik olarag baglanmisdir. Soyuducu mahlul hagginda
asagidaki malumatlar ftorlu istixana gazlari hagginda Avropa Birliyinin
(AB) 517/2014 sayl direktivlarina uygun galir.

]

istehlaket iigiin qeyd: Sgar montyorunuz soyuducu mahlul alave edirss,
bu zaman o, slava edilacak migdari, elaca do soyuducu mahlulun imumi
miqdarini asagidaki cadvalda geyd edacakdir.

Cadval 4 Alternativ boru diametri

Borularin xiisusiyyatlari

Min. boru uzunlugu 3m

Standart boru uzunlugu 5m

Boru uzunlugu 5 m-dan ¢ox oldugda alave @ 6,35 mm (1/4")
soyuducu mahlul (maye tarafi) oldugda: 12 g/m
39,53 mm (3/8")
oldugda: 24 g/m
>0,8 mm

Boru diametri 6,35 mmila 12,7 mm arasi
oldugda boru galinligi

Boru diametri 15,9 mm oldugda boru galinligi | > 1,0 mm
Qalin istilik gorunmasi
istilik qgorunmasi materialr

>6mm
Polietilen kopiik

Cadval 5
Soyutmanin | isitmanin | Soyuducu | istixananin Coy-ilk ik dlava istismar zamani
nominal nominal mahlulun | potensiali | doldurmanin | doldurma doldurma iimumi doldurma
gostoaricisi gostaricisi tipi (GWP) ekvivalenti miqdari | migdari [kq] miqdari [kq]
[kilovat] [kilovat] [kgCo, eq.] [kql
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Borunun
uzunlugu-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Borunun
uzunlugu-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Borunun
uzunlugu-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Borunun
uzunlugu-5)
0,024

Cadval 6 F-gazi
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3 Quragdirma

3.1  Qurasdirmadan avval

A piaqaT

iti kiinclar sababindan zadalanma riski!
» Qurasdirma zamani goruyucu alcak geyinin.

& piaaT

Yanma tahliikasi!

istifade zamani borular cox isti olur.
» Borulara toxunmadan avval onlarin soyudugundan amin olun.

» Catdinlmanin tam hacmdas va komlektasiya ila yerina yetirilmasini
yoxlamag.

» Daxili blokun borularini vakuum sababiyle agarkan siziltinin esidilib
esidilmadiyini yoxlayin.

3.2  Qurasdirma yeri iiciin taloblar
» Minimum masafalari goruyun (= Sakil 2, 4) gadar.

Daxili blok

» Daxili bloku aciq alisma manbalari olan bir otagda qurasdirmayin
(masalan, agiq alisgan obyektlar, gaz cihazi va ya elektrikli gizdirici).

» Qurasdirma yeri daniz saviyyasinden 2000 m-dan yiiksak olmamalidir.

» Hava girisini va ¢ixisini havanin sarbast dévran etmasi tigiin
manalardan azad saxlayin. Bu edilmadiyi taqdirda performans
itkisina va sas saviyyasinin artmasina sabab ola bilsr.

» Televiziya, radio va banzar cihazlari cihazdan va uzagdan idareetma
pultundan an azi 1 m masafadae saxlayin.

» Daxili bloku qurasdiriimasi iigiin vibrasiya olmayan bir divar segin.

» Minimum otaq sahasini nazardan kegirin.

Qurasdirma Minimum otaq sahasi
hiindiirliiyii [m] [m2?]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E 21,8 26

Cadval 7 Minimum otaq sahasi

Qurasdirma hiindiirlilyi algaq olarsa, miivafiq olarag désama sahasi
daha boyiik olmalidir.

Xarici blok

» Xarici bloku miiharrik yagi buxarina, isti su buxarina, kiikiird gazina
Va8 S. maruz goymayin.

» Xarici bloku birbasa su altinda qurasdirmayin va ya daniz kiilayina

maruz goymayin.

Xarici blokda gar olmamalidir.

Cixan tullanti gazi va ya is saslari narahatliq yaratmamalidir.

Hava xarici blokun strafinda yaxsi dévran etmalidir, lakin cihaz giiclii

kiilaya maruz galmamalidir.

Omaliyyat zamani meydana galan kondensat problemsiz sakilda

axidilmalidir. Lazim olarsa, bir drenaj borusu yerlasdirin. Drenaj

borusunu soyuq regionlarda istifade etmak tovsiys edilmir, ¢linki

buzlana bilar

Xarici bloku sabit bir satha qoyun.

vwvyy

v

v
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Qurasdirma

3.3  Cihazin quragdiriimasi

(e]34)]
Sahv qurasdirma sababindan maddi ziyan!
Sehv qurasdirma cihazin divardan diismasina gatirib ¢ixara bilar.

» Cihazi yalniz méhkam, hamar bir divara qurasdirin. Divar cihazin
agirhigina doza bilmalidir.

» Yalniz divar ndviina va cihazin agirligina uygun vintlardan ve
dyubellardan istifads edin.

3.3.1  Daxili bloku quragdirmaq

» Qutunu yuxariya dogru agin va daxili bloku yuxartya ¢akin
(= Sakil 6).

» Daxili bloku gablasdirmanin goruyucu hissalari on tersfda olmagla
uzadin. (= Sakil 7).

» Vintlari bosaldin va daxili blokun arxasindaki montaj lévhasini ¢ixarin.

» Minimum masafaleri nazers alaraq qurasdirma yerini
miiayyanlasdirin (= Sakil 2).

» Montaj l6vhasini divarin yuxari markazina bir vint va dyubel vasitasilo
barkidin va {ifiiqi sekilde diizeldin. (= Sakil 8).

» Montaj lévhasini divara tam oturmasi Gi¢lin onu daha dérd vint ve
dyubel vasitasi ile sabitlayin.

» Borular iigiin divar kegidlarini agin (divar kegidinin tdvsiya olunan
vaziyyati daxili bolmanin arxasidir = Sakil 9).

» Lazim galarsa, kondensat drenajinin yerini dayisdirin (= Sakil 10).

]

Cox hallarda, daxili blokun boru fiksatorlari daxili blokun arxasinda
yerlasir. Daxili b6lmani asmadan avval borulari uzatmagi maslahat
gorirtik.

» Boru birlasmalerini 3.4.1 fasilindada tasvir edildiyi kimi hayata
kegirin.

» Lazim galarsa, boru kemarlarini istadiyiniz istigamata biikiin ve daxili
bdlmanin yan tarsfinds kegid agin. (= Sakil 12).

» Borulari divardan kegirin va daxili bloku montaj Iévhasindan asin.
(= Sekil 13).

» Ust gapag! yuxariya dogru qatlayin va iki filter portundan birini
cixarin. (= Sakil 14).

» Catdirlma komplektasyasinda tagdim olunan filteri filter portuna
daxil edin va filter portunu yenidan qurasdirin.

Daxili blokun montaj I6vhasindan ¢ixarilmasi lazimdirsa:

» Ortilyiin alt hissasini iki boslug zonasindan asag ¢akerak daxili bloku
irali cakin. (= Sakil 15).

3.3.2  Xarici blokun qurasdiriimasi

» Karton qutunu yuxariya dogru diizeldin.

» Baglama gayislarini kasin va ¢ixarin.

» Qutunu yuxariya dogru ¢akin va gablasdirmani kanarlasdirin.

» Qurasdirma néviindan asili olarag désema va ya divar kronsteynini

hazirlayin ve qurasdirin.

Xarici bloku ayaglari ti¢iin verilan ve ya temin olunan vibrasiya

dempferlarindan istifads edarak qurasdirin va ya asin.

» Bir dayaq va ya divar kronsteyni istifada edarak qurasdiran zaman,
hermetikls birlikda verilan drenaj kronsteynini istifade
edin.(> Sakil 16).

» Boru birlesmalari iiciin gapagi ¢ixarin (= Sakil 17).

» Boru birlasmalarini 3.4.1 fasilindeda tasvir edildiyi kimi hayata
kegirin.

» Boru birlasmalari iigiin ortliyl yenidan yerlasdirin.

v



Qurasdirma

3.4  Boru kamarlarinin birlagmasi

3.4.1 Soyuducu mahlul xatlarini daxili va xarici bloka qosun

A DiQ@aT

Kip olmayan birlasmalardan sizan soyuducu mahlul

Yanlis boru kamari birlesmaleri soyuducu mshlulun sizamasina sabab
ola bilar. Yenidan istifada edila bilan mexaniki birlasmalar va vint
birlasmalarina daxili makanlarda icaza verilmir.

» Vint birlesmalarini yalniz bir dafe sixin.

» Vint birlesmasini agdigdan sonra onlari har zaman yenidan
hazirlayin.

i

Mis borulari, hamginin konus rezba gaykalari metrik ve dyum 6l¢ii
vahidlarinde mévcuddur. Daxili va xarici bloklardaki vint birlagmalari
dyum ils nazards tutulmusdur.

» Metrik mis borulari istifada edarkan vint gaykalarini uygun bir
diametra sahib olanlarla svaz edin (= Cadval 8).

BOSCH

Boru diametrini va uzunlugunu tayin edin (- Sshifa 3).

Borunu bir boru kasici ilo kasin (= Sakil 11).

Boru uclarinin igini temizlayin va ¢ixintilari kanarlasdirin.

Qaykani boruya daxil edin.

Borunu 8 cadvalinda gdstarilan kimi genislandirmak iigiin bir yuva
istifads edin.

Qayka asanligla kanara dogru siiriismalidir, ancaq siirlisiib arxasina
kegmamalidir.

» Borunu baglayin va vintleri 8 cadvalinda gostarilan dayarla sixin.

» ikinci boru iiin yuxaridaki addimlari takrarlayin.

vvyvyyvyy
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Soyuducu mahlul xatlari arasinda istilik 6tiiriilmasi sababindan
samaraliliyin azalmasi

» Soyuducu mahlul xatlerini bir-birindan ayri izolyasiya edin.

» Boru izolyasiyasini yerlasdirin va barkidin.

Xarici boru diametri Firlanma ani [Nm] Genislanma cuxurunun | Genislandirilmis boru ucu | dvvalcadan qurasdiriimig
@ [mm] diametri (A) [mm] birlasdirici qayka rezbasi

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
Cadval 8 Boru birlasmalarinin xarakterik malumatlar
3.4.2 Kondensat drenajini daxili bloka birlagdirin » Manometrilo [4] axinin sarbast olub olmadigini yoxlayin.

Daxili blokun kondensat gabi iki birlasma ila tachiz edilmisdir. Cihaza
istehsal zamani kondensat borusu va bir qisgac qurasdiriimisdir; bunlar
dayisdirils biler (= Sakil 10).

» Kondensat borusunu meyilli saklida qurasdirin.
3.4.3 Hermetikliyi yoxlanmasi va cihazi doldurulmasi

Hermetikliyin yoxlanmasi
hermetikliyi test edarken milli va yerli gaydalara riayat edin.

» Uc klapanin qapaqlarini (- Sekil 18, [1], [2] va [3])cixarin.
» Schrader agicini [6] ve manometri [4] Schrader klapanina [1]
baglayin.

Schrader agicini vintla barkidin ve Schrader klapanini [1] agin.
Klapanlari [2] va [3] baglayin va tazyiq 10 % maksimum isloma
tezyigindan yiiksak olana gadar cihazi azotla doldurun

(= Sshifa 10).

10 dagigadan sonra tazyigin dayismadiyini yoxlayin.
Maksimum is tazyigina ¢atana gadar azot agib buraxin.

On azi 1 saat sonra tezyiqin dayismadiyini yoxlayin.

Azotu buraxin.
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Cihazi doldurulmasi

(e]34)]
Yanlis soyuducu mahlul sababindan funksional xata
Xarici blok fabrikde soyuducu mahlul R32 ile doldurulur.

» Ogar soyuducu mahlul slave edilmalidirsa, yalniz eyni soyuducu
mahlul slava edin. Soyuducu mahlul névlsrini garisdirmayin.

» Qurgunu vakum nasosu il (= Sakil 18, [5]) bosaldin va texminan
-1 bar (va ya texminan 500 mikron) ¢atana gadar qurudun.
» Ust klapani [3] (maye tersfi) acin.

» Alt klapani [2] (gaz tersfi) acin.

Soyuducu mahlul qurguda paylanir.

Sonunda, tazyiq sartlarini yoxlayin.

Schrader agicini [6] buraraq agin va Schrader klapanini[1] baglayin.
Vakum nasosu, manometri ve Schrader agicisini ¢ixarin.

Klapanlarin gapalarini yenidan qurasdirin.

Xarici blokun boru birlagmalari {igiin értiiyi yenidan qurasdirin.

3.5  Elektrik birlagma
3.5.1  Umumimalumat
& XOBORDARLIQ

Elektrik carayanindan hayat iiciin tahliika!
Canli elektrik hissalarina toxunmag elektrik soku ila naticalana bilar.

vvyYvyyvwvyy

» Elektrik hissalariila islamadan avval: Enerji tachizatinin biitiin
qiitblardan ayirin (goruyucu/LS kegirici) va istanilmaz yenidan ise
diismadan gorunun.

» Elektrik qurgusunda isler yalniz lisenziyali elektrik tarsfinden hayata
kegirils bilar.

» Lisenziyal elektrik diizgiin naqil en kasiyini va avtomatik elektrik
acarini tayin etmalidir. Bunun digiin texniki mslumatlarin maksimum
enerji istehlaki vacibdir (= bax fasil 7, sahifs 10).

» Milli ve beynaslxalg gaydalara uygun olaraq tahliikssizlik tadbirlarina
riayat edin.

» Sabaka garginliyinda yaranmis tehlikasizlikls bagli risk va ya
qurasdirma zamani gisa gapanma halinda, istifadagini yazili
moalumatlandirin va problem hall olunana gadar cihazlari
quragdirmayin.

» Biitiin elektrik birlasmalarini elektrik birlosmasi diagramina uygun
olarag qurun.
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» Kabel izolyasiyasini yalniz xiisusi bir alat vasitasi ila kesin.

» Kabeli mévcud barkidici sixaclara/kabel kegidlarine méhkem
birlasdirmak Giciin uygun kabel fiksasiya lentlarinden (catdiriimaya
daxildir) istifads edin.

» Cihazin sabaks birlasmasina basqa istifadaci gosmayin.

» Fazave PEN terminalini garisdirmayin. Bu, funksional xatalara sebab
olabilar.

» Daimi sebaka birlasmaniz varsa, cihazin maksimum enerji
istehlakinin 1,5 gatina hesablanmis bir dalgalanma goruyucusu ve
elektrik kegiricisi qurasdirin.

3.5.2  Daxili blokun birlagdirilmasi

Daxili blok HO7RN-F tipli 5 nagilli kommunikasiya kabeli vasitasi ilo xarici
bloka qosulur. Kommunikasiya kabelinin en kasiyi an azi 1,5 mm?
olmalidir.

(e]34)]
Daxili blokun yanhs baglanmasi sababindan maddi ziyan
Daxili blok garginliyi xarici blok vasitasi ile alir.
» Daxili bloku yalniz xarici bloka birlagdirin.

Kommunikasiya kabelini birlasdirmak tigiin:

» Ust gapagi yuxari gatlayin (= Sakil 19).

» Vinti ¢ixarin ve kegirma panelindaki gapagi ¢ixarin.

» Vinti va birlasma gisgaci gapagini [1] ¢ixarin (= Sakil 20).

» Daxili bdlmanin arxasindaki kabel kegidini [3] azad edin va kabeli
kegirdin.

» Kabeligarginlikden[2] qoruyunvaW, 1 (L), 2 (N),Sva @qlsqaclarl
ila birlagdirin.

» Nagillerin birlasma qisgaclarina tayin edilmasina diggat yetirin.

» Ortiiklari yenidan barkidin.

» Kabeli xarici bloka birlasdirin.

3.5.3 Xarici blokun birlasdirilmasi

Xarici blok bir enerji kabeli (3 naqilli) ve kommunikasiya kabeli (5 naqilli)
vasitasi il daxili bloka birlasir. Kifayat gadar otiiriicii kesiyi olan HO7RN-
F tipli kabellardan istifada edin ve sabaka birlasmasini bir goruyucu ile
tamin edin (= Cadval 9).

Sabaka

Nagqil en kasiyi

Kommunikasiya
kabeli

qorunmasl | Elektrik

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5 mm? >2,5mm?
Cadval 9

> Vinti va elektrik birlasmasinin gapagini ¢ixarin (= Sakil 21).

» Kommunikasiya kabelini garginliyin azaldiciya sabitlayinva W, 1 (L),
2(N),Sva @ gisgaclarina birlasdirin (Daxili blok G¢lin oldugu kimi
birlasma qisgaclarinin tayin olunmasi) (= Sakil 22).

» Enerji tachizarti kabelini garginlikden goruyun va L, N va @
qgisgaclarinaila birlasdirin.

» Ortiiyii yenidan barkidin.
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Qurasdirma

4 Quragdirma

4.1  Qurasdirmaiiciin yoxlama siyahisi

1 | Daxili blok va xarici blok diizgiin sakilde
qurasdiriimisdr.

2 | Borular diizgiin
birlagdirilmisdir,
istilik izolyasi olunmusdur,
hermetikliyi yoxlanmisdir.
3 |Miivafiq kondensat drenaji qurulmus va
yoxlanilmisdir.

4 Elektrik birlasmasi diizgiin sakilda yerina
yetirilmisdir.
Enerji tachizati normal haddadir
Qoruyucu naqil diizglin bir sakilda baglanmisdir
Birlasma kabeli qisgac nagilins etibarli sakilda
baglanmisdir
5 |Biitiin ortiikler yerina yerlasdirilib va barkidilib.

6 | Daxili blokun hava damperi diizgiin qurasdirilib va
aktuator yerinda barkidilib.

Cadval 10

4.2  Funksional test

Sistem, sizdirmazliq testi ve elektrik baglantisi da daxil olmagla
qurasdirma basa catdigdan sonra sinagdan kegirils bilar:

» Enerji tachizatini gosun.

Daxili béImani pult ils yandirin.

Soyutma rejimini (#) tayin etmok iigiin ©= diilymasini basin.

on asagl temperatur tayin olunana gadar ox dilymasini (V') basin.
Soyutma rejimini 5 dagige sinayin.

istilik rejimini (<)) tayin etmak iigiin %% diiymasini basin.

on yiiksak temperatur tayin olunana gadar ox dilymasini () basin.
istilik rejimini 5 dagiga sinayin.

Ufiigi jaliizlerin sarbast harakat etdiyine smin olun.

]

Otaq temperaturu 17 °C-dan azdirsa, soyutma rejimi alle aktiv edilmalidir.
Bu manual amaliyyat yalniz sinaq ve févgalads hallar tigiindir.

vVVvVvVVvVvyVvVYVYyYY

» ks halda, hamiss pultdan istifada edin.

Soyutma rejimina sl kegmak igiin:

» Daxiili bolmani sondiiriin.

» Ollo soyutma rejimi iigiin olan dilymani nazik asya ile iki dafa basin
(> Sok. 23).

» Olla tayin edildikdan sonra soyutma rejimindan ¢ixmagq di¢lin pultda
Mode (Rejim) diiymasina basin.

]

Coxbdlmali kondisioner sisteminds alla smaliyyat miimkiin deyil.




Xatanin aradan galdiriimasi

4.3  istifadaciya tohvil vermo

» Sistem quruldugda, qurasdirma talimatlarini miistariya tahvil verin.

> Misteriya amaliyyat talimatindan istifade edarak sistemin neca
islamasini izah edin.
» Mistariya talimat kitabcasini diggatle oxumagi maslahat goriin.

5 Xatanin aradan galdiriimasi

5.1 indikatoru olan xata

Omaliyyat zamani xata meydana galarsa, ekranda xata kodu goriinacak

BOSCH

Bir xata 10 dagigadan ¢ox davam edarsa:

» Qisa miiddatlik enerji tachizatini dayandirin ve daxili bloku yenidan
yandirin.

Xotani aradan galdirmaqg miimkiin olmasa:

» Miistari xidmatina zang edin va xata kodunu va cihaz malumatlarini
verin.

(mas., EH02).

ECO7 Xarici blokun ventilyator siirati normal hadden artigdir

EC51 Xarici blokun EEPROM-da parametr xatasi

EC52 T3-da temperatur sensoru xatasi (Kondensator bobin silindri)

EC53 T4-ds temperatur sensoru xatas (Xarici temperatur)

EC54 TP-da temperatur sensoru xatasi (kompressorun drenaj xatti)

EC 56 T2B-ds temperatur sensoru xatasi (Vaporizator bobin silindri; yalniz multisplit kondisionerler)

EHOA Daxili blokun EEPROM-da parametr xatasi

EH 00

EH Ob Daxili blokun asas nagil sxemasi ila ekran arasinda kommunikasiya xatasi

EHO02 Sifir kecid signalinin askarlanmasi zamani sas-kiy

EH 03 Daxili blokun ventilyator siirati normal haddan artigdir

EH 60 T1-ds temperatur sensoru xatasi (Otaq temperaturu)

EH61 T2-da temperatur sensoru xatasi (Vaporizator bobin silindrinin ortasi)

ELoct) T2-das kifayst gadar olmayan soyuducu mahlul va ya soyuducu mahlulun sizmasi va ya temperatur sensoru xatasi
ELO1 Xarici blok ve daxili blok arasinda kommunikasiya xatasi

PC00 IPM modulunda va ya IGBT haddindan artiq garginlik gorumasinda xata

PCO01 izafi va ya asagl gorginlikdan qorunma

PC02 Kompressorda temperatur qoruyucusu va ya IPM modulunda izafi gizma gorunmasi ve ya izafi tazyiq gorumasi
PC03 Vakuum gorunmasi

PC04 inverter kompressor modulundaki nasazliq

PC 08 Carayan yiiklanmasindan gorunma

PC 40 Xarici blokun asas nagil sxemast ile kompressor operatoru asas nagil sxemasi arasinda kommunikasiya xatasl

== Daxili blok amaliyyat rejimlarinin ziddiyysti; Daxili ve xarici bloklarinin amaliyyat rejimi eyni olmalidir.

1) Multisplit kondisioner sisteminda sizmanin agkarlanmasi miimkiin deyil.

Cadval 11

Fovgalada hal Miimkiin sabab

Daxili blok amaliyyat rejimlarinin ziddiyyati; Daxili va xarici bloklarinin amaliyyat rejimi eyni olmalidir.t)

1) Daxili blokda istismar rejimi arasinda ziddiyyat. Bu xata split qurgularda, ayri bloklar mixtslif rejimlarda isladikda bas vers bilsr. Problemi aradan galdirmagq iigiin is rejimini

miivafiq olaraq tanzimlayin.
Qeyd: Qurgunun basqa bir bloku istilik rejimina kegan kimi (qurguda

isitma rejimi prioritet hesab olunur) soyutma/qurutma/ventilyator
rejiminds isloyan agreqatlarda rejimlar arasi ziddiyat bas verir.
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5.2  indikatoru olmayan xata

Daxili blokun giicii zaifdir.

Daxili blok va xarici blok islomir.

Xarici blok ve ya daxili blok davamli olaraq ise

Miimkiin sabab

Xarici va ya daxili blokun istilik dayisdiricilari
cirklidir va ya gisman bloklanib.

Cox az soyuducu mahlul

Elektrik tachizati yoxdur

Sizma carayanindan miihafiza avtomati ve ya
cihaza qurasdiriimis gorunma?) deaktivlasdi.

Sistemda soyuducu mahlul azdir.

>

v
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4

otraf mihitin gorunmasi ve mahv edilmasi

Xarici va ya daxili blokun istilik dayisdiricisini
tomizlayin.

Borularin hermetikliyini yoxlayin, lazim
olduqgda yenidan kiplasdirin.

Soyuducu mahlulu doldurun.

Elektrik carayani birlasmasini yoxlayin.
Daxili bloku yandirin.

Elektrik carayani birlasmasini yoxlayin.
Sizma carayanindan miihafize avtomatini ve
gorunmani yoxlayin.

Borularin hermetikliyini yoxlayin, lazim

baslayir va dayanir.

Sistemda haddindan ¢ox soyuducu mahlul.
Soyuducu mahlul dévraninda nam va ya girklar.

Garginlik dalgalanmalari cox yliksakdir.

Kompressor nasazdir.

oldugda yenidan kiplasdirin.
» Soyuducu mahlulu doldurun.

Soyuducu mahlulu geri nasoslayan cihaz istifada
edarak soyuducu mahlulu bosaldin.

» Soyuducu mahlul ddvrasini bosaldin.
» Yeni soyuducu mahlulu doldurun.

» Gorginlik tanzimlayicisini qurasdirin.
» Kompresoru dayisdirin.

1) Anaplatada izafi carayan qorunmasi iigiin bir goruyucu var. Spesifikasiya asas ana plata iizerinds ¢ap olunmusdur va sahifs 10 texniki malumatlar béimasinda tapa bilarsiniz.

Cadval 12

6 otraf miihitin qorunmasi ve mahv edilmasi

otraf miihitin gorunmasi Bosch grupun korporativ prinsipdir.

Mahsul keyfiyyati, igtisadiyyat ve atraf miihitin gorunmasi bizim ii¢lin
eyni deracada vacib hadafdir. Straf mihitin gorunmastila bagli ganun ve
gaydalara ciddi amal olunur.

otraf miihiti gorumag lciin igtisadi baximdan an yaxsi texnologiya va
materiallardan istifads edirik.

Qablagdirma

Qablasdirma masalasina galdikda, an yaxsi takrar emal tamin edan
olkalare maxsus takrar emal sistemlarindan istifads edirik.

istifada olunan biitiin gablasdirma materiallari ekoloji cahatden tamiz ve
takrar istifada edila bilar.

Kohna cihaz

Kohna cihazlarda takrar emal edils bilan giymatli materiallar var.
Komponentlari ayirmaq asandir. Plastiklar isaralenmisdir. Bu sakilda,
miixtalif komponentlar gesidlens, takrar emal edils vo ya utilizasiya
oluna bilar.

Tullantilarin elektrik vo elektron avadanhiqglan
Bu simvol, mahsulun digar tullantilar ils birlikds
atilmamasini, emal, toplanmasi, takrar emalini ve
utilizasiyasi ti¢tin tullanti toplama ndqtasina gatirilmasini
ifads edir.

o Simvol elektron tullanti gaydalari mévcud olan élkalars
aiddir, masalan "Tullanti elektrik ve elektron avadanliglara dair 2012/
19/EG Avropa Direktivi". Bu gaydalar ayri-ayri 6lkslards kdhna elektron
cihazlarin geri gaytarilmasi va tekrar istifadasi tiiin tatbiq olunan
carcive sartlarini miisyyanlasdirir.

Elektron qurgularda zerarli maddalar ola bilacayi iigiin atraf mihite
dayan ziyan va insan saglamhigi iiciin tahliikalari minimuma endirmak
ticiin masuliyyatls istifads edilmalidir. Elektron tullantilarin tekrar
istifadasi tabii ehtiyatlarin gorunmasina da komak edir.

Tullant: elektrik va elektron avadanliglarin ekoloji cahatdan
tamizlanmasi barada daha cox malumat iigiin salahiyyatli yerli
organlara, tullantilarin atilmasi sirkatina ve ya mahsulu aldiginiz
parakanda saticlya miiraciat edin.
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Daha ¢ox malumati burada tapa bilarsiniz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Soyuducu mahlul R32

Cihazda florlu istixana gazi varR32 (global istilasma

potensial 6751)) zoif alisma ve zaharliliyi az olan bir gaz

(A2LvayaA2).

icarisindaki migdar xarici blok identifikasiya lvhasinds
Soyuducu mahlul atraf miihit {iciin tahliikslidir ve ayrica toplanaraq
utilizasiya olunmalidir.

gostarilir.

1) Avropa Parlamen_tinin va Surasinin 16 Aprel 2014 tarixli 517/2014 sayli
Reglamentinin (Al) | Slavasina asasan.


https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Texniki malumatlar

BOSCH

Texniki malumatlar

Daxili bolma CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Xarici bdlma CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Soyutma

Nominal giic

Nominal giicdas enerji istehlaki
Giic (min. - maks.)

Enerji istehlaki (min. — maks.)
Soyutma yiikii (Pdesignc)
Enerji samaraliliyi (SEER)
Enerji samaraliliyi sinfi

istilik hagqinda - iimumi malumat
Nominal giic

Nominal glicda enerji istehlaki
Giic (min. - maks.)

Enerji istehlaki (min. — maks.)
Daha soyuq iglimdas - istilik
istilik yiikii (Pdesignh)

Enerji samaraliliyi (SCOP)
Enerji samaraliliyi sinfi

Orta deracada iglimda - istilik
istilik yiikii (Pdesignh)

Enerji samaraliliyi (SCOP)
Enerji semaraliliyi sinfi
Dahaisti iglimda - istilik
istilik yiikii (Pdesignh)

Enerji samaraliliyi (SCOP)
Enerji samaraliliyi sinfi
Umumi

Enerji tachizati

Maksimum eneriji istehlaki
Maksimum carayan istehlaki
Soyuducu

Soyudan yiik

Dizayn tezyiqi

Daxili bélma

Osas l6vhada yliksak goruyuculu
keramika goruyucu

Hacmli axin siirati (yiiksok/orta/asag)
Sas tazyiqi saviyyasi (yiksak/orta/asagl/
sasin azaldilmasi)

Ses glicl saviyyasi

Otrafda icaze verilon temperatur
(soyutma/istilik)

Xalis ¢aki

Xarici bolma

Osas lévhadsa yiiksak goruyuculu
keramika goruyucu

Axin siirati

Ses tazyiqi saviyyasi

Sas glicl saviyyasi

Otrafda icaza verilan temperatur
(soyutma/istilik)

Xalis ¢aki

Cadval 13
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kbte/saat
Vi
kvt
Vit
kvt

kbte/saat
Vit
kvt
Vit

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4.3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18

1550
2,1-5,9
420-2050

53
7,0

A++

19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
5,1

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34.5/21
62
17...32/0...30
13,6
T30A/250V
3700
60
67
-15...50/-20...24
43,9
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[laHHu 33 npoayKTa

1.2 06wm yka3aHua 3a besonacHoct

A\ Yka3anus 3a uenesara rpyna

HacTosL(0T0 pPbKOBO/CTBO 32 MOHTaX € NpeHa3HaueHo 3a
CMEeLUUanucTy No XNaaunHa v KNMMaTMuHa TexHWKa, KakTo 1 3a
€NeKTPOTEXHULM. YKa3aHWATa BbB BCUUKM CBbP3aHH C MHCTaNaumaATa
pbKoBOACTBA TPAbBA 1a ce cna3gar. [1py Hecria3BaHe € Bb3MOXHO Aa
Bb3HUKHAT MaTepuantu LWeTu uTenecH nospenun unnM oopu onacHoOCT 3a
XWBOTA.

» [lpeau UHCTanaumMATa NpoUeTeTe PbKOBOACTBATA 32 MOHTAX Ha
BCUUKK CbCTaBHU YaCTU Ha CbOPBXXEHUETO.

» CnepBaiTe yka3aHuATa 3a be30nacHoCT U npefynpeauTenHuTe
MHCTPYKLMK.

» CnasBaliTe HallMOHANHWTE U PETMOHANHKUTE NPeanUCcaHua,
TEXHWUECKUTE NpaB1na 1 Hapeaou.

» [loKyMeHTMpaKTe U3BbPLIEHWUTE AEMHOCTH.

A\ Ynotpeba no npegHazHauenue

BbTpeLLHOTO TAMO € NpeAHa3HaueHo 3a MOHTaX BbTPe B Crpajara C
BPb3Ka KbM €1HO BbHLLHO TANO U APYIM KOMNOHEHTU Ha CUCTEMaTa,
Hanp. ynpaBneHus.

BbHLIHOTO TANO € NpefHa3HaueHo 3a MOHTaX U3BbH Crpajara C Bpb3ka
KbM €[IHO UNnu NoBeue BLTPELLHM TeNna U PYr1 KOMINOHEHTH Ha
CcUCTeMarta, HanpuMep ynpaBneHus.

KnumaTnuHata uHCTanaums e npefHasHaueHa camo 3a busHec/6uToBo

Nnon3BaHe Ha MeCTa, Ha KOWTO TEMNEPATYPHUTE OTKNOHEHHA OT

HaCTPOeHWTE 3afjafieHn CTOMHOCTH He BOAAT 10 YBPEX/AaHUA Ha XKMBH

CblLECTBA UMK HA MaTepHani. KnumatuHata MHCTanaums He e

No/X0/ALLA 32 TOUHA HACTPOMKA U NOAAbPXAHE Ha XenaHara abconiotHa

BNAXHOCT Ha Bb3flyxa.

BcAako ipyro npunoxeHu1e He e U3nonasaHe No npeaHasHauexue. He ce

noema OTroOBOPHOCT 3a HenpaBuHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 NpouaTeknu

0T TakaBa ynotpeba LLeTH.

3a MOHTaX Ha cneLnanH1 MecTa (Nof3eMeH NapKUHT, TEXHUUECKH

nomeLLeH1A, DanKoH UK BbB BCAKA NONYOTKPUTA 30Ha):

» [lpeau BCHUKO CNa3BaiTe U3UCKBAHWATA 3a MACTOTO HA UHCTaNMpaHe
B TEXHMUECKaTa OKYMEHTaLIUA.

/A\ 061 ONACHOCTH OT XNAZAMNHUA areHT
» Toau ypeq e Hanb/IHeH ¢ xnaaunHua areHt R32. [azo0bpasHuat

XNafuneH areHT MoXe aa o6pa3yBa OTPOBHW ra30B€ NMPU KOHTAKT C OrbH.

» AKO N0 BpeMe Ha MHCTanaluATa uteue xnagauneH areHT, NnpoBeTpeTe
nobpe nomelLieHueTo.

» Cnepn MHCTaNaUMATa NPOBEPETE YNNbTHEHOCTTA Ha ChOPBXEHHETO.

» He no3BonABaiiTe NONafaHeTo Ha BELEeCTBa, Pa3NUUHK OT
NOCOUEHHA XnamuneH areHT (R32), B Kpbra Ha XNafMMHKA areHT.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpHuecKuTe ypeau 3a butosa ynotpeba u
nopo6Hu uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha OMACHOCTHU OT eNEKTPUUECKM Ypeau B

cvorBetcTBue ¢ EN 60335-1 ca BanuaHu cnegHuTe M3MCKBAHUA:

«To3n ypes MoXe [1a Ce U3N0oN3Ba OT Aielia Ha Bb3PacT Hajl 8 roAuHH, KakTo
M OTNULIa C OrPaHUUYEHHU d)w3|/|uec+<w, CETUBHU UNU YMCTBEHHU CI'IOC06HOCTVI
unu be3 onuT M NO3HaHKA CaMo aKo Te ca nog HabniogeHue 1 ca bunu
WHCTPYKTMPAHK OTHOCHO HE30MacHOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa 1 pasbupar
puckoBeTe 0T ToBa. [lelata He TpAOBa fia UrpaAT ¢ ypeaa. MounucTBaHeTo U
obcnyxBaHeTo He TpADOBA Aa Ce M3BbPLLBAT OT Aelia be3 Hazop.»

«AKO NPOBOAHUKBLT 33 CBbP3BaHE KbM 3aXpaHBAHETO e NOBPe/eH, TOM
TpAbBa fa Obae nofiMeHeH OT NPOU3BOAMTENA UMK OT HErOB CEPBH3EH
NpeacTaBUTEN, UMK OT NIULE CbC ChOTBETHATA KBaNUMKUKaLMA, 33 Aa Ce
NpeaoTBpaTv onacHoCTTa.»

A\ NpepaBane Ha notpebutens
Mpwu NpenaBaHe MHCTPYKTUPaNTE NOTPebUTeNs OTHOCHO YNPaBNEHNETO
W yCnoBuATa Ha paboTa Ha KNUMaTHUHATa MHCTaNaLKA.
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» PasAcHeTe yCNOBHATa, KaTo NPU TOBa HabnerHeTe Ha BCUUKK
JIeCTBMS, OTHACALLM ce 10 be3onacHocTTa.

» B uacTHOCT jaiiTe yKa3aHWA OTHOCHO CNEIHUTE TOUKK:

- [peycTpoNACTBO UNK PEMOHT TPADBA 13 CE U3BbLPLLBAT CaMo OT
0TOpU3MpaHa cepBu3Ha upma.

- 3abe3onacHara 1 ekonorocbobpasHa pabota e Heobxoauma
MWUHUMYM BeHBbX rOAULLIHO MHCNEKLUKUA, KaKTO U NOYUCTBAHE U
NnoAapPbXKa B 3aBUCUMOCT OT HYXAUTE.

» [locoueTe Bb3MOXHHUTE NOCNEACTBHUSA (OT TENECHU NOBPEAM 10
OMACHOCT 3a XXMBOTa UMK MATEPHANHHU LLLETH) OT NANCBALLA UK
HenpaBMHA MHCNEKLIMA, NOUMCTBAHE U NOANPbXKKA.

» [lpenaiite pbKOBOACTBOTO 32 MOHTAX M 0BCNYXBaHe Ha noTpebutens.

1.3 YKa3aHuA KbM TOBa pbKOBOACTBO
durypuTe LLie HaMEPUTE Ha eHO MACTO B KPas Ha TOBa PbKOBOACTBO.
TekcTbT cbabpka pedhepeHLmMK KbM UrypuTe.

MpoayKTUTe Morar a ce pa3nuuasar B 3aBUCUMOCT OT MOfieNa ot
“30bpaxeHusTa B TOBa PbKOBOACTBO.

2 [laHHM 3a npoayKTa

2.1 [leknapauus 3a cboTBeTCTBHE

Mo cBOATA KOHCTPYKLMA 1 pa6OTHO noBeAeHNe TO3U NPOAYKT OTroBapsA
Ha eBPONENCKNTE U HaLMOHATHUTE M3UCKBAHMA.

c C CE 3Haka ce fieknap1pa CbOTBETCTBUETO HA NPOAYKTA C
BCHUKM NPUNOXKMMH 3aKOHOBH M3WUCKBaHKA Ha EC, KonTo
NpeaBWXKAAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HaK.

[TbNHMAT TEKCT Ha EKNapaLMATa 3a CbOTBETCTBUE € HalueH B
UHTEPHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 06xBar Ha AoCcTaBKaTa

Nerenpa 3a dwr. 1:

[1]  BobHieH momyn (MbReH C XNafuneH areHT)

[2] Bowtpelex moayn (mbnex ¢ asor)

[3] ®wuntbp cbe CTyneH katanusatop

[4] DpeHaxHo KONAHO C yNbTHEHWE U LWayX (3a BbHLIEH MOAYN CbC
ckoba 3a NofI0B MNK CTEHEH MOHTAX)

[5] [ucTaHuMoHHO ynpaBnexue

[6] [Mbpxau 3a AMCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHKE CbC 3aCTONOPABALL BUHT

[7] Kpenexnu enementy (5 bonta u 5 grobena)

[8]  Komnnekr neuatHn matep1any 3a OKyMeHTaLMATA HA NpoayKTa

[9]  5-%uneH KOMyHHWKaLMOHEH Kaben (mombnHUTENHa
NPUHAMNEXHOCT)

[10] 4 aHTMBUOPALMOHHM CbEAUHUTENHN MYH 3a BbHLLHUA MOAYN

2.3 Pasmepu ¥ MUHUMaNHHU OTCTOAHUA

2.3.1 BbTpeLwHo TANO W BbHLUHO TANO
durypu 2 no 4.

2.3.2 TpvbonpoBoau 3a XnaguneH areHtT

Nerenpa kbm dur. 5:

[1] Tpvba ot cTpaHata Harasa

[2] Tpbba ot cTpaHata Ha TeUHOCTTa

[3] KonsaHo ¢ thopma Ha CUGHOH KaTo MacneH cenaparop

i

AKO BbHLUHOTO TANO CE Pa3Mo/oXHu M0-BUCOKO OT BbTPELLHOTO TANO, OT
CTpaHara Ha rasa Han-MHOro Criefi 6 m MOHTUPAMTE KONAHO C (POpMa Ha
CH(OH 1 Ha BCEKM CrieaBally 6 m o olue eaHo KonaHo ¢ hopma Ha
cudoH (= dur. 5, [1]).

» (CnasBauTe MakCMManHata Ab/xUHa Ha pr6aTa W MaKCMMalHata
pa3nuka BbB BUCOUMHATA MEXY BbTPELLIHOTO TANNO U BbHLLIHOTO TANO.
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MakcumanHa MakcumanHa
Ab/KUHA HA pasn1Ka BbB
Tpw6aral) [m] Bucounnara?) [m]
CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) CrpaHa Ha rasa unu CTpaHa Ha TeYHoCTTa
2) WamepeHo ot goneH pbb 4o aoneH puo.

Tabn. 2 [lbmxkuHa Ha TpbbaTa M passinka BbB BUCOYMHATA

[MameTbp Ha TpbbaTa
Tun Ha ypepa CtpaHaHaTeuHocTtTa | CTpaHa Ha rasa [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tabn. 3 [Juametbp Ha Tpbbata B 3aBMCUMOCT OT TUna yped

[inametbp HaTpb6ata | ANTepHaTHBEH AWaMeTbp Ha Tpbbara
[mm] [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10

[laHHH 3a npoayKTa

[ametbp HaTpbbata | AnTepHaTHBeH AMaMeTbp Ha Tpbbata
[mm] [mm]

12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16
Tabn. 4 AntepHatnBeH OnameTbp Ha TpbbaTta

Cneuucdukauus Ha TpbbuTe

MuH. ibmxuHa Ha TpbbonpoBoaa 3m

CraHpapTHa Ib/MKMHA Ha 5m

TpbbonpoBoaa

[lonbnHuTeneH xnaguneH areHT npu | Mpu @ 6,35 mm (1/4"): 12 g/m

Ob/MKWHA Ha TpbbonpoBoza no- Mpu @ 9,53 mm (3/8"): 24 g/m
ronsma ot 5 m (cTpaHa Ha TeuHoCTTa)

[ebennHa Ha Tpbbata npu aametsp | > 0,8 mm
HaTpbbata o1 6,35 mmpao 12,7 mm

[ebennHa Ha Tpbbata npu aametsp (> 1,0 mm
HaTpbbata 15,9 mm

[lebennHa Ha TonNNUHHATA 3aLuTa
Matepuan Ha TonfMHHaTa 3aluTa
Tabn. 5

>6mm
[TAHa oT nonueTunex

2.4  [laHHK 32 XNafMNHUA areHT

Tosu ypen cbabpxa chnyopupaHn NAPHUKOBH Fra30Be KaTo XNaanuneH
areHT. MoaynbT e xepMeTUuecKu 3aTBopeH. CneaHuTe JaHHHM 33
XNAAWMHUA areHT CbOTBETCTBAT Ha U3KUCKBaHWATa Ha PernameHT Ha EC NO
517/2014 otHocHO hnyoprpaHnUTe NapHUKOBU ra3oBe.

]

Tun Ha HomuHanHa | HomuHanHa MoreHunan | EkBHBaneHt HauanHo |[lonbnHutenH | 06140 KONHUECTBO
npoaykra MOLLHOCT MOLLHOCT XnaguneH | 3arnobanHo CO, Ha KOMHYECTBO | 0 KONMHUECTBO | 3a Nb/IHEHE NpH
oXnaxkgaHe | oOTonneHue 3aTonnsHe | MbpPBOHAYANHO | 3a MbNIHEHe | 3a NMblIHEHe BbBeXAaHe B
[kw] [kw] (nr3) HanbHEHOTO [kgl [kgl ekcnnoarauus [kg]
[kgCoyeq.] | konuuectBo
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (ObmxuHa Ha
Tpbba-5)
*0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (ObmkuHa Ha
Tpbba-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (ObmxuHa Ha
Tpbba-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (ObmKuHa Ha
Tpbba-5)
0,024

Tabn. 6 ®nyopupaH napH1KOB ra3
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MHucTanauua

3 WncTanauus

3.1 Mpenu uHcTanayuaTa

A BHUMAHME

OnacHOCT OT HapaHABaHe NOPajH 0CTPH pbbose!
» [lpu MHCTanawLuMATa HoCeTe NPeAnasHu PbKaBULK.

& BHUMAHME

OnacHocT oT u3rapsaHe!
TpbbonpoBsoauTe CTaBaT MHOTO FOPELLY N0 Bpeme Ha pabota.

> YBepere ce, ue TpbBONPOBOAMTE Ca Ce OXNafnUIK, NPeny Aa ru
[oKoCBare.

» [lposepete 0bxBara Ha JOCTaBKaTa 3a JIMMCH U LLETH.

» [lpoBepeTe, Aany Npu 0TBapsHe Ha TPLOUTE Ha BBTPELLHOTO TANO Ce

UyBa CbCKaHe Nopaaun NOHWXKEHO HanAraHe.

3.2 U3uckBaHMA KbM MACTOTO 32 MOHTaX
» CnasBaiiTe MUHUMANHUTE oTCTOAHMA (= Gurypu 2 oo 4).

BbTpewwen moayn

» He MOHTMpaiTe BbTPELLHOTO TANO B NOMELLEHUE, B KOETO pabotAT
OTKPHUTW U3TOUHULM Ha 3ananBaHe (Hanp. OTKPUTU Nnambliy,
HaMMpall, ce B eKCnnoatalms ra3oB ypes unn Ham1paiLo ce
B €KCMN0aTalua eNeKTPUUECKO OTOMNNEHHE).

» MACTOTO Ha MHCTanaluaA He TpAbBa fia e Ha noeue ot 2000 m
HaAMOPCKa BUCOUMHA.

» [loambpkanTe BXOfa 3a Bb3AyX U U3X0Aa 3a Bb3fyXx CBObOHM OT
BCAKAaKBM NPENATCTBMA, 33 1a MOXXE Bb3AYXbT Ad LUPKYNMpa
besnpenaTcTBEHO. B NpoTHBEH CRyuail Morar ia Bb3HWKHAT 3aryba
Ha MOLLIHOCT M NO-BMUCOK Npar Ha LWyma.

» TeneBu3opH, paauo 1 nofobHK ypeay Tpsbea aa ce HaMMpar Ha
MMHUMYM 1 m OT ypeaa U AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHKe.

» 3a MOHTaXa Ha BbTPELLHOTO TANO U3bepeTe CTeHa, KOATO
amopTU3upa Bubpauuute.

» Bsemerte npenBua MUHMMaNHaTa NnoLL Ha NOMELLEHHUETO.

Tun Haypepa MoHTaxHa BUCOUMHA | MMHMManHa nnouw Ha
[m] nomewenuero [m?]

CL3200iUW 26 E 218 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW70E 218 26

Tabn. 7 MunumanHa nnowy Ha nomeleH1eTo

[Tp¥ No-Manka BUCOUMHA Ha MOHTAX NNOLLTA HAa NOAA CbOTBETHO TpH6Ba

Aa e no-ronfama.

BbHweH moayn
» He u3naranTe BbHILHOTO TANO Ha M3NapPeHUA OT MALLMHHO MAacno,
M3TOYHMLM Ha Napa, CEPEH ra3 U T.H.

» He MOHTMPANTE BbHLLIHOTO TANO IUPEKTHO 10 BOAA M HE IO U3naranTe

Ha MOPCKM bpus.
BbHLIHOTO TANO BUHArK TpﬂﬁBa [ia € MOUMUCTEHO OT CHAT.

vwvyy

Bb3amyxbT TpAbBa a LMPKyNMpa A0bpe 0KONo BbHILHOTO TANO, HO
ypebT He TPADBA [1a & U3NOXEH Ha CUNEH BATHP.

» [onyyaBalLmAT ce Npu paboTta KOHAEH3 TPADBA 1a MOXeE Aa U3THUA
beanpobnemHo. Ako e HeobxofMMo, NpoKapaiTe MapKyy 3a
U3THuaHe. B CTyfieHu paioHu He ce NpenopbuBa NofaraHeTo Ha
MapKyu 3a U3THUaHe, 3aLL0TO MOXe Aa Ce CTUTHe [0 3anefsBaHuA
MocTaBeTe BLHLIHOTO TANO BbPXY CTabMHA OCHOBA.

v
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3.3 MoHTaX Ha ypeaa

YKA3AHHUE

Marepuanhu wertu BcneAcTBMe Ha HeNPaBUNEeH MOHTaX!

HenpaBHUAHMAT MOHTaX MOXe [la I0BEAE A0 NaflaHe Ha Ypeaa OT CTeHaTa.

» MoHTupaiTe ypeaa camo Ha 3apaBa M paBHa cTeHa. CTeHarta TpsibBa
[la MOXke a HOCH TeXecCTTa Ha ypeaa.

» W3non3BaiTe caMo BUHTOBE W A10benu, NoaxodALLM 3a TMna Ha
CTeHaTa 1 3a TeXecTTa Ha ypefa.

3.3.1 MoHTax Ha BbTPELUHOTO TANO

» OTBOpETE KalloHa OTrOpe U U3BaEeTe BbTPELLIHOTO TANO Harope
(= dur. 6).

» [locTaBeTe BbTPELLHOTO TAMO C (hOPMOBAHKUTE YacTH Ha ONaKoBKaTa
BbpXY NpeaHata ctpaHa (= dwur. 7).

» Pa3BuiTE BUHTA M CBANETE MOHTAXKHaTa NI0CKOCT OT 3aAHaTa CTpaHa
Ha BbTPELLHOTO TANO.

» Onpepnenete MACTOTO Ha MOHTaX, CNa3Bankn MUHUMaNHUTe
otcToaHua (= our. 2).

» 3aKpeneTe MOHTAXHaTa NNOCKOCT C e[JWH BUHT U euH fioben oTrope
B Cpeaata KbM CTeHaTa U HUBENWpamTe XOpU3oHTanHo (= dur. 8).

» 3aKpeneTe MOHTaXXHaTa NOCKOCT C PYr1Te UETUPH BUHTA U tobeny,
TaKa ue MOHTaXHaTa NNOCKOCT [1a NEXH NNTbTHO KbM CTEHATa.

» [pobuitTe Npoxo/ Ha CTeHaTa 3a TPbbuTe (MPenopbuKTenHa NoULMA
Ha NPOX0/a Ha CTeHarta 33/} BbTPeLLHOoTo TAno = dur. 9).

» [Ipu Hy>Aa NPOMEHETE NO3WLMATA Ha M3XOAA 33 U3TOUBAHE Ha
KoHpaeHs (= dur. 10).

i

pr6HVITe BMHTOBU Cbe€JMHEHWUA Ha BbTPELLUHOTO TANO 0bMKHOBEHO ca
Pa3nonoXeHu 3af BbTPELLHOTO TANO. [penopbuBame Aa yabmxute
Tp'b6VITe Ollie npean OKa4yBaHETO Ha BbTPELLHOTO TANO.

» U3nbnHete TpbOHUTE CbeAnHEHUA KakTo B raBa 3.4.1.

» [lpu Hyx[aa orbHeTe TPbOONPOBOAA B XenaHaTa nocoka 1 npobuitte
OTBOP OTCTPAHW Ha BbTPeLLHOTO TANO (= dur. 12).

» [lpekapa¥iTe TpbOONPOBOAA NPE3 CTEHATa M OKAUETe BbTPELLHOTO
TANO Ha MOHTaXKHaTa nnockocT (= dur. 13).

» OTBOpETE Harope ropH1A Kanak 1 CBaneTe eaHara oT ABeTe
OUNTbPHK BNOXKK (= dur. 14).

» T[locTaBete hunTbpa oT 0bxBaTa Ha JjocTaBKaTa BbB (DMNTbpHaTa
BNOXXKa M MOHTUPAMTE OTHOBO (OUNTbPHATA BNOXKA.

AKo BbTPELLIHOTO TANO TPADbBA a bb/ie CBaneHo 0T MOHTaXKHaTa NMOCKOCT:

» W3mbpnaiite fonHaTa cTpaHa Ha obnuuoBKaTa B 0bnacTTa Ha fjBata
0TBOPA HafoNy W U3AbpaiTe BLTPELIHOTO TANO Hanpen (= dur. 15).

3.3.2 MoHTaX Ha BLHIUHOTO TANO
» Ob6bpHeTe KalloHa Harope.
» CpexeTe 1 OTCTPaHeTe ONaKOBbUYHWUTE NEHTH.
» W3agbpnaiTe KalloHa Harope M OTCTPAHETE OMakoBKaTa.
» B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha MHCTaNaLWATa NOArOTBETE U MOHTUPaHTe
KOH30/1a 3@ N10/10B MOHTaX N KOH30Ma 3a CTeHa.
[MocTaBeTe Unu oKaueTe BbHLUHOTO TANO, KaTo NPU TOBa u3nonssanTe
JIOCTaBEHHWTE WM MPEOCTABEHM OT CTPaHa Ha KNWeHTa
aHTMBUDPALIMOHM TAMMOHH 3a KpaKata.
» [py MHCTanauma ¢ KOH30Na 3a NOfI0B MOHTAX WK 3a CTeHA
MoCTaBeTe BKMIOUEHOTO B I0CTABKaTa KOMAHO 33 U3TOUBAHE
c ynnbTHeHue (= dur. 16).
» CBaeTe Kanaka 3a TpbbHUTE cbeauHenusa (= dur. 17).
» U3mbnHete TpbOHUTE CbeMHEHUS KakTo B maBa 3.4.1.
» MoHTHpaiTe OTHOBO Kanaka 3a TpbOHUTE CbeiUHEHHA.

v
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3.4  Csbp3BaHe Ha TpbbonpoBoguTe

3.4.1 CebpxeTe TpbbonpoBoAUTE 3 XNAAHUNEH areHT KbM
BbTPELUHOTO H BbHILHOTO TANO

A BHUMAHME

W3TuaHe Ha XnafiNeH areHT npe3s HeYyNMbTHEHN BPb3KH

lMopaau HeNpaBUIHO U3MbAHEHW BPb3KK HA TPHOONPOBOAUTE MOXE Aa
M3THua XNaauneH arexT. He ca paspelleHn MeXaHUuHW BPb3KK U
cbeauHeHua ¢ bopa 3a MHOroKpaTHa ynoTpeba B 3aTBOPEHH NOMELLEHHS.
» 3artAranTe cbenuHeHunTa c bopa camo BeAHbX.

» Cnef pa3B1BaHe BUHArW NOCTaBANTE HOBW CbeaiMHEHHA ¢ bop.

]

MegHuTe TpbbU Ce Npeanarar B METPUYHU Pa3MepPH U LIONOBU Pa3MepH,
HO pe3buTe Ha raikuTe ¢ bOpA ca eHu U Cbilin. BUHTOBUTE CbeANHEHNA
¢ 60p/ Ha BLTPELLHOTO M BbHLLIHOTO TANO Ca NPeHa3HaueH! 3a LioNoBK
pasmepH.

> [lpy1 U3ron3BaHe Ha METPUUHM MESHN TPLOKM CMeHeTe raikuTe ¢ bopa
C TaKWBa C NoAxoaALy avametbp (= Tabn. 8).

WMHcTanauusa

v

OnpeneneTte inameTbpa Ha Tpbbata W IbmkMHaTa Ha Tpbbara

(= ctpanvua 12).

OTpexeTe TpbbaTa C MHCTPYMEHT 3a pA3aHe Ha Tpbbu (= dur. 11).

MouucTeTe KpauiLiata Ha TpbbaTa OTBLTPE U U3TPbCKANTE CTPYKKHTE.

MocTaBeTe raitkara Bbpxy Tpbbata.

Paswwmpete Tpbbata ¢ enemeHT ¢ bopa [0 pasmepa ot Tabn. 8.

laikata TpAbBa ja MOXe Aa ce [IBWXHM NeCHO 10 pbba, HO He TpAbBa

[ia MOXe [1a o NpeMUHaBa.

> CBbpxeTe TpbbaTa W 3aTerHeTe BUHTOBOTO Cbe/JMHEHUE C MOMEHTA
Ha 3aTaraHe ot Tabn. 8.

» [loBTOpETE rOPHMTE CThIKHM 3a BTOpaTta Tpbba.

YKA3AHUE

HamaneH KoeHLHEHT Ha none3Ho AeiCTBHe Nopaan
TonnonpeHacAHe TPbOH 3a OXNaXKAALLY areHT

vvyywyy

» M3onupaiite TONNMHHO ABETE TPBOM 33 OXNAXAALL, areHT OTAENHO
efiHa oT Apyra.

» [locTaBeTe 1 (hMKCHpaWTe U30NaLns BbpXy TpboUTe.

BobHweH guametbp Ha | MomenT Ha 3ataraHe [Nm] | [JuameTtsp Ha oTBOpa Kpait Ha Tpbbarta c 6opa MpepBaputento
Tpvb6aTa @ [mm] c6opg (A) [mm] MOHTHpaHa pe3ba Haraika
cbopa
6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 00°: 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tabn. 8 XapaktepucTuky Ha TpbOHUTE CbeOHHeHNA

3.4.2 Csbp3BaHe Ha Bpb3KaTa 3a H3TOUBAaHE Ha KOHAEH3 KbM
BbTPELLHOTO TANO

BaHara 3a KOH[1eH3 Ha BbTPELLHOTO TAM0 € 0bopyaBaHa C 1Be BPb3KH.

$abpruHO KbM TAX Ca MOHTMPAHW MapKyu 3a KOHIIEH3 W Tana, KOUTO

morart fja bbaar cmerenu (= dur. 10).

> [lpekapaiiTe MapKyua 3a KOHAEH3 C HaKMOH.
3.4.3 MpoBepeTe yNIbTHEHOCTTA M HANb/IHETE HHCTANALMUATA

MpoBepka Ha HeNPOHMLLAEMOCTTa

Mpu NpoBepKara 3a yNbTHEHOCT CNa3BaiTe HaLMOHANHUTE U MECTHUTE

M3UCKBaHKA.

» CBaseTe Kanaukute Ha Tpute Bentuna (= dur. 18, [1], [2]1 1 [3]).

» CBbpKeTe 0TBaPALLMA eneMeHT Wwpaaep [6] v maHomeTtbp [4] KbMm
wpanep BeHtMna [1].

» 3aBuWiTe OTBAPALLMA ENEMEHT LIPaAep 1 OTBOPETE LPaaep
BeHTHna [1].

» Ocrtaete BeHTunuTe [2] 1 [3] 3aTBOPEHM M HambNHeTe
MHCTanalLuATa ¢ a3or, A0KaTo HanaraHeto fgocturie 10 % Hag
MaKCMManHoTo paboTtHo HanAraHe (= ctpauua 20).

» [lpoBeperte, Aanu HanaraHeTo cned 10 MUHYTH & HENPOMEHEHO.

> M3nycHete a3oTa, JOKaTo Ob/ie AOCTUIHATO MAaKCUMANHOTO PaboTHO
Hansaraxe.

» [lpoBepeTe, Aanu HANAraHETo cnef MUHUMYM 1 uac e HENPOMEHEHO.
» M3nycHeTe a3oTa.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

MbnHeHe Ha MHCTanauuATa

YKA3AHHE

®yHKUWOHaNHa HEU3NPABHOCT NOPaAH FPeLleH XNafUNeH areHT
BbHLIHOTO TANO (habpHUHO € HaMbIHEHO C XNaaunHUs areHT R32.

» Ako TpﬂﬁBa [Ja ce AOMb/IHU XNa[IUNEH areHT, U3Mnon3BaiTe Camo
CbLUMA XNaauneH areHT. He cmecBalite Pa3nnyHn BUAOBE XNaauneH
alreHT.

» EBaKyupalite 1 nofcyLUeTe UHCTaNaLMATa ¢ BakyyM noMna
(= owur. 18, [5]) no nocturane Ha ok. -1 bar (unu ok. 500 MUKpOHa).

» OtBopeTe ropHuA BeHTun [3] (cTpaHa Ha TeuHocTTa).

» C maHoMeTbpa [4] npoBepeTe, fanu 4ebUTLT e cBODOAEH.

» OtBopeTe JONHUA BeHTWN [2] (CTpaHa Ha rasa).
XNafunHWAT arexT ce pasnpeaens B UHCTanaLmaTa.

» Cnef T0Ba NpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha HANATAHETO.

» Pa3BuiTe 0TBapALLMA eNeMeHT Wpazep [6] v 3atBopeTe Wwpaaep
BeHTMna [1].

» OTcTpaHeTe BaKyyM nomnara, MaHOMeTbpa 1 OTBapALLWA enemMeHT
wpagep.

» [locTaBeTe OTHOBO KanaukuTe Ha BEHTUNUTE.

» [locTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a TPbOHWUTE CbeiUHEHNA BbPXY
BbHLUHOTO TANO.
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3.5 Enektpnuecka Bpb3ka

3.5.1 06w ykasauua
A NPEQYNPEXIEHUE

OnacHOCT 3a XKMBOTa NOPaAH eNeKTPUUYECKH TOK!

KOHTaKTbT C €NeKTPUUECKN KOMMOHEHTH NOJ, HANPEXEeHUe MOXe Aa
[0BE/e [0 TOKOB yaap.

> [penu paboTv no enexkTpuUeckuTe yacTu: MpeKbCHETe 3aXpaHBaLLoTo
HarpexXeHue T BCHUKM noniocy (npeanasuren/npennaseH cunos
u3kniousaren) n obesonacete cpeLlly HEOTOPU3UPAHO BKIIOUBAHE.

» PabotuTe no enekTpuueckarta cuctema TpsabBsa ja ce U3BbpLUBAT
CaMOo OT OTOPU3UPAH ENEKTPOTEXHHK.

» OTOpKM3npaH eneKkTPOTEXHKUK TPABBA Aa ONpeaen NPaBUIHOTO
CeueHwe Ha NPOBOMIHULIUTE W NPeKbCBaya Ha eNekTpuueckara
Bepura. 3aT0Ba e onpeaensila MakCUManHaTa KOHCYMaLnA Ha TOK OT
TEXHWUECKUTE AiaHHu (= BWXTe maga 8, cTp. 20).

» Cna3gaiiTe npeanasH1Te MEPKKU CbIMACHO HALMOHANHUTE U
MEXAyHapoaHH pasnopeou.

» [lpu HannueH puck 3a 6e30MacHOCTTa B MPEXOBOTO HAMPEXeHUe
UMW NPY KbCO CbeIMHEHWE MO BPEME Ha MOHTaXa, MHOpMUpaiiTe
noTpebuTens NMCMEHO U He HCTANMPaKTe ypeauTe, 10KaTo
npobnembT He Bbie OTCTPaHEH.

» U3nbnHeTe BCUUKK eNEKTPUUECKU BPb3KKM CbITIACHO CXemara 3a efl.
CBbp3BaHe.

> U3pexeTe U3onaumuaTa Ha Kabenute camo CbC CneLManeH MHCTPYMEHT.

» Wa3nonagaitTe nogxoasily kabenHu Bpb3ku (BKMOUEHHU B 0bxBaTa Ha
[0CTaBKaTa), 3a fla CBbPXKETE 3[paBo Kabena CbC CbleCTBYBALUTE
3aKpensaLLy ckobu/kabenHu npoxoau.

» He cBbp3BaiTe APYr1 KOHCYMaTopy KbM MPEXOBATA BPb3Ka.

» He pa3meHsiTe thasata v PEN npoBoaHuka. ToBa MOXe [la oBeae
10 (DYHKLMOHANHN HEU3NPABHOCTH.

» [lpu (h1KCHpaHa MpeXxxoBa Bpb3ka MOHTMpPaKTE 3alluTa cpelly
CBPbXHanpexeHue U pasaenuteneH npekbceay, KoMWTO € NPOEKTUPaH
3a 1,5-kpaTHaTa MakcHManHa KOHCyMMUpaHa MOLLIHOCT Ha ype[a.

3.5.2 Csbp3BaHe Ha BbTpeLueH Moayn

BbTpeLLHOTO TANO Ce CBbp3Ba Upe3 5-uneH KOMyHUKaLMOHeH Kaben ot
TMN HO7RN-F KbM BbHIWHOTO TANO. CeueHMeTo Ha NPOBOAHULIMTE Ha
KOMYHUKALMOHHUA kaben TpabBa aa e MuHUMyM 1,5 mm2.

YKA3AHHUE

MarepuanHu WweTH nopaay rpeLiHo CBbP3aHO BbTPELLHO TANO
BbTpeLwHOTO TANO Ce 3axpaHBa C HaNpPeXeHWe Upes BbHLLIHOTO TANO.
» CBbp3BanTe BLTPELLHOTO TANO CaMO KbM BbHLUHOTO TANO.

3a cBbp3BaHe Ha KOMYHUKALIMOHHKA Kaben:

» OtBOpeTe ropH1s Kanak (= dur. 19).

» OTCcTpaHeTe BUHTA M CBA/ETE Kanaka Ha MHTepdelic naHepa.

» OTCcTpaHeTe BUHTA U CBaneTe Kanaka [1] Ha cBbp3BalLnTe Knemu
(= our. 20).

Mpobuitte kabeneH kaHan [3] oT 3aaHaTa CTpaHa Ha BbTPELLIHOTO
TANO M NpeKapaiTe kabena.

» [oacurypeTe kabena KkbM 3aLlMTaTa CpelLy OMTbH Ha kabena [2] v Kbm
knemute W, 1(L), 2(N), Su é—)

> 3anuiieTe NPUUNUCIABAHETO HA NPOBOAHMLIMTE KbM KNEMUTE 3a
CBbp3BaHe.

3akpeneTe 0THOBO Kanauure.

lpekapaTe kabena Ao BbHLIHOTO TANO.

v

vy
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3.5.3 CBbp3BaHe Ha BbHILIHOTO TANO

KbM BBHLUHOTO TANO Ce CBbP3Ba 3axpaHBaLy kaben (3-kuneH) u
KOMYHUKALMOHHHAT Kaben KbM BbTPELLHOTO TANO (5-XuNeH).
M3nonsBaiTe kaben ot Tun NO7RN-F ¢ ocTatbuHO ceueHue Ha
NPOBOAHMLMTE U NOACUTYPETE MPEXOBATA BPb3Ka C NPeAnasuTen
(= Tabn. 9).

BbHweH moayn

CeueHue Ha NPOBOAHUKA
npeAnasuTen |3axpaxBawy | KomyHukayuoue

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tabn. 9

» QTCTpaHeTe BUHTA M CBaNeTe Kanaka Ha enekTpuueckara Bpb3aka
(= dur. 21).

» CBbpXKETe KOMYHUKALMOHHUA Kaben KbM 3alliuTata CpelLy OfbH Ha
kabena v koM knemute W, 1(L), 2(N), Su @ (npruncnaBaHe Ha
NPOBOAHULIMTE KbM KNEMHTE 33 CBbP3BAHE KAKTO NPU BbTPELLHOTO
1an0) (= owur. 22).

» [loacurypete 3axpaHBallua Kaben KbM 3allMTaTa CpeLly OfbH Ha
kabena 1 ro cebpxkeTe 1 KbM Knemute L, N v @

» 3akpeneTe OTHOBO Kanaka.

4 MyckaHe B ekcnnoartauus

4.1  Cnucbk 3a npoBepKa 3a BbBeXAaHe B eKCrnoatauus

1 | BbHLIHOTO TANO W BLTPELIHOTO TANO Ca MOHTUPAHH
NPaBuIHO.

2 Tpvbure ca
* CBbp3aHu NpaBswuIHo,
*  U30MUPaHU TONTUHHO NPABUNTHO,
*  NPOBEPEHH 3a YNTbTHEHOCT.

3 |TloaxoasAlLo M3TouBaHe Ha KOHAEH3aTa
€ OCbLLECTBEHO 1 TECTBAHO.

4 | EnekTpuuecKara Bpb3Ka e U3MbIHEHA NPaBUIHO.
+ Enektpuueckoto 3axpaHBaHe pabotv HOpManHo
«  3alMUTHHUAT NPOBOAHHK € NOCTaBEH NPABUNHO
+ 3axpaHBalLuaT kaben e cBbp3aH 3[paBo KbM
KnemHata pefka
5  BCWUKM Kanauu ca NOCTaBEHH U 3aKPENEHMU.

6 HacouBalwara knana3a Bb3yx Ha BbTPELIHOTO TANO
€ MOHTMPAHA NPaBUTHO U aKTyaTOPbT € aKTUBUPAH.

Tabn. 10
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4.2 WU3nuTBaHe Ha PYHKLUHOHHPAHETO
Cuctemara Moxe Aa 6b,qe TeCTBaHa, cnef Kato e U3BbpLiueHa
WHCTanauuATa, BKN. NPOBEpPKa 3a YyN/TIbTHEHOCT, U € Cb31aflEHa
€NeKTpUyecKarta Bpb3Ka:
> CB'bp)KETe E€NEeKTPUYECKOTO 3aXPaHBaHe.

Bkniouerte BbTpeLwHKA moayn C ANCTaHLMOHHOTO yrnpaBNeHHne.

| 4

= >
» HatucHeTe byToHa ), 3a Aa 3afjafeTe pexuma Ha oxnaxaaHe (+5x).
| 4

Haruckaitte byToHa cbe cTpenka (V'), aoKato ce HaCTpou Hak-
HWCKaTa Temneparypa.
TecTBaKTe peXMMa Ha OXNAKAAHE 33 5 MUHYTH.

—

v

Ao

v

» HaruckaitTe byToHa cbe cTpenka (/\ ), 10KaTo ce HacTpou Hai-
BUCOKaTa TemMneparypa.

» TecTBaiiTe pexuma Ha OToMNeHe 3a 5 MUHYTH.

» Ocurypete cBobofia Ha IBUXXEHWE Ha XOPU3OHTaNHaTa Xanyaa.

i

HartucHere byToHa <, 3a Aa 3ananete pexuma Ha otonnenue (-Gr).

[Mp1 Temnepatypa B nomelleHneTo nog 17 °C pexxumbT Ha oxXnaxnaHe
TpAbBa fja ce BKMOUM PbUHO. TO3W PbUEH PEXHM € NPefBUELEH Camo 33
TECTOBE W aBapUHHK Clyyau.

» B HOpMarHuaA cnyyai BUHary U3nonapante AMCTaHUMOHHOTO
ynpaBnexve.

3a [1a BK/MIOUKTE PbYHO PEXMMA HA OXNaXKaaHe:

» U3kntoueTe BbTPELIHOTO TAMO.

» C TbHbK NPEAMET HAaTUCHETE [1Ba NbTH BYTOHA 33 PbuUeH PEXUM Ha
oxnaxnare (= dur. 23).

» HartucHete bytoHa Mode Ha AMCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue, 3a ia
HamnyCHeTe PbUYHO HACTPOEHUA PEXMM Ha OXNAXKIAHE.

]

PbuHoOTO ynpaBneHue He € Bb3MOXHO B CUCTEMa C MYNTH CNNTAT KNUMATHK.

4.3 MpepaBaHe Ha noTpebuTena

» AKo cucTemaTa e HaCTpoeHa, NpeaanTe PbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX
Ha KnueHTa.

» 0bsAcHeTe Ha KnueHTa 06CNYXBAHETO Ha CHCTEMATA C NOMOLLTA Ha
PbKOBO/ACTBOTO 3a 06CNyKBaHe.

» [lpenopbualiTe Ha KNMeHTa BHUMATENHO [1a POUETE PbKOBOACTBOTO
3a 0bcnyxBaHe.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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OTcTpaHABaHe Ha HeU3NPaBHOCTU BOSCH

AKO Bb3HMKHE HEU3NPaBHOCT 3a NoBeue oT 10 MUHyTH:
5 OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTH > [lpeKbCHETE eNeKTPMUECKOTO 3axpaHBaHe 3a KpaTko BpeMe

M BKNoueTe 0THOBO BbTPELLHOTO TANO.
5.1  HeusnpaBHOCTH C NOKa3aHHe

Ao no Bpeme Ha paboTa ce NoABK HEM3NPABHOCT, Ha AuCNNen ce
noka3ea Kof, Ha HenanpasHocT (Hanp. EH 02).

Korato flafieHa HeM3npaBHOCT He MOXe Ja bbae oTCTpaHeHa:
» (0bapete ce Ha CepBU3HUA LIEHTbP 1 CbobLLETe Koaa Ha
HEM3NPaBHOCTTA, KaKTO U JaHHHWTE Ha ypefa.

Kop Ha Bb3MoXXHa npHUKHa
HensnpaBHOCTTa

ECO7 060poTH Ha BoyXBalLMA BEHTUNATOP Ha BbHLLIHOTO TANO U3BbH HOPMaNHKUA AManasoH

EC51 HeuanpaBHOCT Ha napameTpute B EEPROM Ha BbHLLIHOTO TANO

EC52 HeunsnpaBHOCT Ha TemnepaTypeH JaTunk T3 (HaMoTKa Ha KOHeH3aTopa)

EC53 HeuanpaBHOCT Ha TeMnepatypeH aatumk T4 (BbHILHA TeMnepartypa)

EC54 HewnanpaBHOCT Ha TemnepaTypeH aatunk TP (M3nyckateneH TpbbonpoBop Ha Komnpecopa)

EC56 HeuanpaBHOCT Ha TeMnepaTypeH AaTuuk npu T2B (M3xoa Ha HaMoTKaTa Ha M3MapUTENA; CaMo MYITH CIITIT KNMMATHLK)

EH OA HeunsnpaBHOCT Ha napameTtpute B EEPROM Ha BbTpeLIHOTO TANO

EHO00

EH Ob KoMyHMKaLMOHHA HEM3NPABHOCT MEXAY eNeKTPOHHATA NNaTka Ha BbTPELLHOTO TAMO M AUCN/Ees

EH 02 HeunanpaBHOCT Npu pa3no3HaBaHe Ha CUrHana 3a Hyneea npPonyCcKNUBOCT

EH O3 060poTH Ha BAYXBALLMA BEHTUNATOP HA BLTPELLHOTO TANO M3BbH HOPMaNHWA AWanasoH

EH 60 HeunanpaBHOCT Ha TemnepaTypeH JaTunk T1 (Temnepatypa B NOMELLIEHUETO)

EH61 HeuanpaBHOCT Ha TeMnepatypeH Aatuuk T2 (LeHTbp Ha HaMOTKaTa Ha U3napuTens)

ELocY) HAma gOCTaTbUHO XNaguneH areHT Unu U3THUaLL XNaguneH areHT, Ui HeW3npPaBHOCT Ha TeMNepaTypeH AaTunK T2

ELO1 KoMyHMKaLMOHHA HEM3NPABHOCT MEXAY BbTPELLHOTO M BbHLIHOTO TANO

PC 00 HeuanpasHocT Ha IPM mogyna unu IGBT 3awyutaTa 0T CBPbXTOK

PCO1 3aluura cpely npekaneHo BUCOKO MM NPeKaneHo HUCKO HanAraHe

PC02 TemnepatypHa 3all1Ta Ha KOMNPEcopa UNu 3alluTa cpelly nperpasaHe Ha IPM moayna, unu 3alluTa cpelly CBpbXHanfaraHe

PC03 3alluTa cpeLLy HUCKO HanAraHe

PC04 HensnpaBHOCT HAa UHBEPTOPHKA KOMNPECOPEH MOAYN

PC08 3alluTa cpelly TOKOBO NPeToBapBaHe

PC 40 KoMyHHMKaLMOHHa HEU3NPaBHOCT MeXAY eNeKTPOHHATA NaTKa Ha BbHLUIHOTO TANO M eNEeKTPOHHATA NaTka Ha KOMNPECOPHOTO
3a[BUXBaHE

== KOH(AMKT Ha paboTHHA PEXHM Ha BLTPELLHUTE TeNa, PaboTHUA PEXWM Ha BLTPELLHMTE TeNa U BbHLUHOTO TANO TPAOBA Aa cu
CbOTBETCTBA.

1) OTKPHBAHETO Ha TEUOBE He e aKTUBHO, KOraTo CTe B CUCTEMA C MYNTH CNAUT KNUMATHK.

Tabn. 11

- KOHMNKMKT Ha paboTHUsA PEXMM Ha BbTPELLHUTE TeNa, paboTHHA PEXMM Ha BLTPELLHWTE TeMa U BbHILHOTO TANO TpAbBa Aa cu
CbOTBETCTBA.

1) KOH(MKT Ha paboTHUA PEXHM Ha BETPELLUHOTO TANO. Tasn HEeU3NPABHOCT MOXe [1a Bb3HUKHE B MYNTH CTZIUT CUCTEMM, KOTaTo PasnvuHu Tena paboTaT B pasnuuHy pabotHu
PEXUMMU. 3a OTCTPaHABaHe NpoMeHeTe pa60THI/IFI PEXNM N0 CbOTBETHUA HAUUH.

Yka3auue: Ha Tena B peXuM Ha OXnaxaaHe/uscyllaBaHe Ha 3amaska/

BEHTUNATOP Bb3HUKBA KOHLbJ'IVIKT Ha pa60Tva PEXWM, KOrato pyro

TANO Ha CUCTEMATA 6b,qe MPEeBKMOYEHO B PEXUM Ha OTONNEeHUe

(pPeXMMBT Ha OTON/IEHME MMA NPEAUMCTBO B CUCTEMATA).
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5.2 HeusnpaBHocTH 6€3 nokasaHue

3alluTa Ha OKONHaTa cpe/aa 1 ienoHUpaHe Karo oTnagbK

HeusnpaBHocT Bb3MoXKHa npuuMHa OtcTpaHnaBaHe

MolLHOCTTa Ha BTPELLHOTO TANO € TBbPaE

TonnoobMeHHWKBT Ha BbHLLHOTO WK

» [louucrere ToNN00OMEHHMKA Ha BbHLIHOTO

cnaba. BbTPELLHOTO TAMO € 3aMbPCeH WK YaCTUUHO UNW BbTPELLHOTO TANO.
BnokupaH.
lpeKkaneHo ManKko XnafuneH areHT » [lpoBepeTe TpbOUTE 3a TEUOBE, NPH HYXaa
YNIbTHETE OTHOBO.
» [lonbnHeTe XNaguneH arexT.
BbHLIHOTO TANO UMK BLTPELLHOTO TANO He Hama Tok » [lpoBepeTe enekTprueckarta Bpbaka.
(hYHKLMOHHMpa. » BknioueTe BbTPELLIHOTO TANO.
[ledekTHOTOKOBATA 3alLMTa UMK BrpafeHuaTB | » [poBepeTe enekTpuueckara Bpbaka.
ypeaa npeunaamenl) ca cpabotunu. » [lpoBepeTe AeheKTHOTOKOBATA 3aLliuTa 1

BbHILHOTO TANO UMK BbTPELLHOTO TANO
HenpeKbCHaTO CTapTMpa U CIUPa.

npegnasuTensa.

MpeKkaneHo Manko XnafuneH areHT B cuctemara.  » [poBepete TpbbuTE 3a TEUOBE, NPH HYXOA

ynnbTHETE OTHOBO.
» [lonbiHeTe XNaAUNeH areHT.

I'IpeKaneHo MHOTO XNafMNEH areHT B cUcTeMarta.  M3ternete xnagunHua areHT ¢ ypen 3a usternaHe

Ha XnaguneH arexT.

Bnara unu sambpcaABaHua B OXNaxaallna kpbr. | »  EBakyuMpanTe oxnaxpaliua Kpbr.

» Hamb/HeTe HOB XNaiUNeH areHT.

MpekaneHo BUCOKM KonebaHusa B HanpexeHueTo. | » MOHTUpaiTe perynarop Ha HanpexeHHeTo.

KomnpecopbT e NoBpeaeH.

» CMeHeTe Komnpecopa.

1) Bbpxy ocHOBHaTa nnatka UMa npeanasuTen 3a 3allura ot CBPbXTOK. Cneuwd)ukauwma € 0TneyaraHa BbpXy OCHOBHaATa nnaTtka U MoXxe Aa ()] HaMepeHa U B TEXHUUECKnUTe

[laHHM Ha cTpaHuua 20.

Tabn. 12

6 3awuTa Ha OKONHaTa cpepAa U AenoHUpaHe KaTo
oTnagbkK

Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa cpefa e 0OCHOBEH NPUHLIMN Ha rpynara Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha npoaykrure, ed)eKTMBHOCTTa X 0NAa3BAHETO Ha

OKO/MHaTa cpefa Ca paBHOMOCTABEHW LiENN. 3aKoHuTE U HapenﬁwTe 3a

Ona3BaHe Ha OKO/THAaTa Cpeaa Ce Cra3Bart CTPUKTHO.

3a0Mna3BaHeTo Ha OKONHaTa CPefa U3Non3Bame Han-1obpara BbaMOXHa

TeXHWKa U Matepuanu, Kato oTyntame apryMmeHTuTe OT refHa Touyka Ha

WKOHOMMUUECKaTa peHTaﬁl’IﬂHOCT.

OnakoBKa

[To OTHOLLEHWE Ha ONaKOBKaTa H1e yuacTBame B CneLuduuHnuTe
CHUCTEMM 3a YTUNKU3ALMA, rapaHTUPALLM ONTMMANHO PeLMKIUpPaHe.
Bcruku 3non3BaHW ONakoBbYHM MaTepPHani ca eKONOTMUHO YUUCTH 1
MOrat ia Ce U3non3Bar MHOrOKpPaTHo.

WUsnaswbn ot ynotpeba ypen,

bpakyBaHuTe ypeau CbabpKaT LieHHW MaTeprUani, kouTo Tpabea fia ce
MOANOXKAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTPYKTUBHHUTE Bb3NK Ce OTAENAT NecHO. MnacTMacoBuTe eTainu ca
0003HaueHH. 10 T031 HAUMH PA3NUUHKTE KOHCTPYKTUBHU Bb3NK MOraT
[Na ce COPTMpAT M a ce Npeaaaart 3a peLuKnupaHe Unu uaxebpnaHe Kato
OTNafbLM.

W3nesnu ot ynotpeba eneKTpHUECKH H ENEKTPOHHHU ypeau
Toau CUMBON 03HauaBa, ue NPOAYKTBLT He TPAOBa Aa ce
U3XBbpAs 3aeAHO C APy OTNambLy, a Tpabea fa bbae
npefazieH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpabotka, cbbupaHe,
PELMKNUPAHE U U3XBbPMAHE Ha OTNabLM.

CHMBONBT BaXK 3a CTPaHMTe C pasnopendbu 0THOCHO
€NeKTPOHHHUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep Oupektuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLM OT ENEKTPUUECKO W eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teau pa3nopendu onpefenaT paMKoBUTE YCMOBHS, KOWTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibPXKaBa 3a NPeAaBaHeTo Kato OTNafbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOWCTBA.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Tbil KaTo €NEKTPOHHUTE YPEaU MOXE /12 ChIbpXKaT ONacHU BelLeCTBa, Te
TpAbBa 1a Ob/iaT PELMKNMPAHK OTFOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO [0 MUHUMYM
Ha Bb3MOXHHTE LLIETH 33 OKONHATA CPefa M ONACHOCTHMTE 3a YOBELLKOTO
3paBe. B 10MbNHeHWe Ha TOBA PELMKIMPAHETO HA ENEKTPOHHM OTNAAbLM
JI0NPHHACA W 32 3aNa3BaHETo Ha NPUPOMIHHTE PECYPCH.

3a J0MbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUNM3aLMATA Ha CTapH
€NEKTPUUECKHM W ENEKTPOHHM YPEAHU, MONM [la Ce 0DbpHETE KbM
OTrOBOPHUA OPraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMEeTOCbbMpaTenHo
JPYXeCTBO WK KbM TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKyNunu NpofyKTa.

MoBeue MH(OPMALWMA LLie HAMEPUTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

XnapguneH areHt R32
YpenbT cbabpKa hnyoprpaH napHUKoB ra3 R32 (napH1KoB
noteHuyan 675%) ¢ H1cka ropUMOocT U Hicka OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

CbabpKaLLoTo Ce KONMUeCTBO € MOCOUEHO BbpXY
Tabenkara C TeXHMUECKHTE JaHHM Ha BbHLUHOTO TANO.

XnagnnHWTe areHTH ca ONacHM 3a OKoMHata cpeaa 1 TpH6Ba face
C'b6VIpaT W U3XBbPNAT OTAENHO.

1) Bb3 0cHoBa Ha lpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponelickua napnameHT v Ha CbeTa ot 16 anpun 2014 .
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[TonuT1ka 3a 3aLiMTa Ha JaHH1TE

MonuTtHka 3a 3aljuTa Ha AdHHHUTE

Hue, Po6ept Bow EOO[, 6yn. UepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, Bbnrapua, obpaborBame TeXHUUECKH
[J1aHHW 3a NPOAYKTa M MHCTaNaLMATa, laHHM 3a Bpb3Ka,
KOMYHWKALIMOHHU AlaHHH, IaHHM 33 perMcTpaumaTa Ha
NpPOAYKTa W IaHHW 33 UCTOPHATA Ha KNWEHTa, C Lien fia
OCHIypHUM hYHKLMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), a U3MbNHABaAME HallMTe 3a[b/MKEHWA 33
eKCnnoaTaLMOHeH Hafi30p Ha NPoAyKTa, be30MacHOCT Ha NPOAYKTa 1 OT
cbobpaxeHus 3a besonacHocT (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3alliMTa Ha HallMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbMPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLMATa U peructpaumaTa Ha npofykTa (OP3[, un. 6, anuHes 1,
byKBa €), KaKTo W 3a aHanu3upaHe Ha AMCTPUDYLIMATA Ha HalluTe
NPOAYKTH U NPEAOCTABAHE Ha MHAMBUAYANHU W CNieuudruHHM 3a
npoaykTa MHcopmaumu v odeptu (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae). 3a
NPenocTaBsHe Ha YCNYry Kato NpofaXdu 1 MapKeTUHIOBH YCIyTH,
ynpaBneH1e Ha 10roBopH, 06paboTka Ha nnalaHus, nporpamupaxe,

BOSCH

XOCTUHT Ha JaHHU M YCNyTY 3a TeNeqoHHa ropeLLa NMHUA MOXeM fia
nosepABaMe U NpefaBame AaHHU Ha BbHLLHW 0CTABUMLIM Ha YCNYTH 1/
WNW AblUEPHM APYXKeCTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneap. Ha
repMaHCK1A 3aKoH 3a aKLMOHepHUTE ApyecTBa. B HAKoM cnyuau, HO
CaMO aKo e OCUrypeHa afjekBartHa 3alluta Ha JaHHUTe, TMUHWUTE JaHHK
MOrart fla Ce NpefaBart Ha Nonyyatenu, HaMMUpalLy Ce U3BbH
EBponeiickata KOHOMUUeCKa 30Ha. [lonbHUTENHA MHAOPMALUA ce
npeaocTaBsa npu NouckBaHe. MoXeTe [ia ce CBbPIKETE C
KOPMOPATMBHOTO [/TXXHOCTHO NIULIE MO 3alLMTaTa Ha AaHHUTE Ha aapec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mmarte npaBo No BCAKO BpeMe Aa BbapasuTe cpeLly obpaboTkaTa Ha
Baluute nMuHK faHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, byksae, Ha
0CHOBaHMsA, CBbP3aHH C BalliaTa KOHKPETHA CUTYaLMA UMK CBbP3aHK C

Lienu1Te Ha AMPEKTHUA MApPKETHHT. 3a a ynpaxHuTe BawwuTe npaea,
MOnA, CBbpXKeETe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na nonyuunte

noBeue MHdOpPMaLa, Mo, ckanupaiite QR kofa.

TeXHHUeCKH faHHH

BbTpewen moayn CL3200iUW 26 E CL3200iUW 35E CL3200iUW 53 E CL3200iUW 70 E
BbHIWHO TANO CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

OxnaxpgaHe

HomwuHanHa MoLLHoCT kBTU/h 9
KoHcymMupaHa MOLLHOCT NpyU HOMUHaMHa W 733
MOLL{HOCT

M3xoaHa MOLLHOCT (MMH. — MaKc.) kw 1,0-3,2
KoHCymMMpaHa MOLLHOCT (MMH. — MaKc.) W 80-1100
Kanauutet Ha oxnaxaaHe (Pdesignc) kw 2,8
EnepruitHa echektuaHocT (SEER) - 7.4
Knac Ha eHepruiHa ecyeKTMBHOCT - A++
061wa uucopmauusa - 3a oTonneHue

HomwuHanHa MoLLHoCT kBTU/h 10
KoHcymupaHa MOLLHOCT NPy HOMUHaMHa W 771
MOLL{HOCT

M3xoaHa MOLLHOCT (MMH. — MaKc.) kW 0,8-3,4
KoHCymMMpaHa MOLHOCT (MMH. — MaKc.) w 70-990
OTonneHue - Np1 NO-CTYAEH KNUMaT

KanauuTeT Ha oTonnenue (Pdesignh) kW 3,8
EnepruitHa echextaHocT (SCOP) - 3,1
Knac Ha eHepruiHa echeKTMBHOCT - B
OtonneHue - NpU ymepeH Knumar

Kanauutet Ha otonnenue (Pdesignh) kw 2,5
EnepruitHa ecbektaHocT (SCOP) - 4.1
Knac Ha eHepruiiHa echeKTUBHOCT - A+
Otonnexue - NP1 NO-TONbA KNUMaT

KanauuTeT Ha otonnenue (Pdesignh) kw 2,5
EHepruitHa ecbektaHocT (SCOP) - 5,2
Knac Ha eHepruiHa echeKTUBHOCT - A+++
06wa uHdopmauua

3axpaHBaHe C HanpexeHue V/Hz 220-240/50
MakKc. KOHCyMMpaHa MOLLHOCT w 2150
Makc. KoHCyMauuA Ha TOK A 10
XnaguneH areHt - R32
KonnuecTBo xnaanneH areHt r 600
[TPOEKTHO HansAraHe MPa 4,3/1,7

BuTpeweH moayn

20

12 18 24
1096 1550 2402
1,4-4,3 2,1-59 3,4-8,2
120-1650 420-2050 560 -3200
3,6 5,3 7,0
7,0 7,0 6,4
A++ A++ A++
13 19 25
1027 1750 2130
1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
110-1480 300 -2000 780-3100
3,8 6,7 10,8
3,4 3,1 2,7
A B D
2,5 4,2 4,9
4,2 4,0 4,0
A+ A+ A+
2,5 4,5 5,3
5,5 51 51
A+++ A+++ A+++
220 -240/50 220 -240/50 220-240/50
2150 2500 3700
10 13 19
R32 R32 R32
650 1100 1450
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
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BOSCH TexHUUecku laHHu

BoTpeluen moayn CL3200iUW 26 E CL3200iUW 35 E CL3200iUW 53 E CL3200iUW 70 E
BbHIWHO TANO CL3000i 26 E CL3000i35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

3allKTEH CpelLly eKCnio3ua KepaMuueH T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
npeanasuTen Ha OCHoBHaTa nnaTtka

0bemeH nebuT (BUCOK/CpeaeH/HUCHK) m3/h 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610
HWBO Ha 3ByKa (BUCOKO/cpeaHO/HUCKO/ dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
NOTUCKaHe Ha Lyma)

HWBO Ha LIyMOBW eMUCHH dB(A) 54 56 56 62
[lonyctMma Temnepatypa Ha OKomnHata °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
cpena (oxnaxmaHe/otonnexue)

HeTHo Terno kg 8,0 8,7 11,2 13,6
BbHWHO TANO

3alLKTEH CpeLly eKCrNo3us KepaMUUeH - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
npeAnas1Ten Ha OCHOBHarTa nnatka

[ebut m3/h 1850 1850 2100 3700
HWBO Ha 3BYKOBO HanfraHe dB(A) 56 55 57 60

HWBO Ha LIYMOBH eMUCHH dB(A) 62 63 65 67
[lonyctima TemMnepatypa Ha oKonHara °C -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
cpena (oxnaxmaHe/otonnexue)

HetHo Terno kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tabn. 13

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)




Obsah BOSCH
Obsah 1 Vysvétleni symbolii a bezpecnostni pokyny
1 Vysvétleni symbolii a bezpeénostni pokyny ......... .... 22 11 Pouzité symboly
1.1 Pouzitésymboly............. ... L 22 Vystrazné pokyny
1.2 VSeobecné bezpecnostnipokyny ............. .... 22 Signalni vyrazy oznacuji druh a zavaznost nasledka, které mohou nastat,
1.3 Poznamky k tomutondvodu. . ................ .... 23 nebudou-li dodrzena opatieni k odvraceni nebezpedi.
.. ] Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této
2 Udajeovyrobku............c.oooiiiiiiiiiiin Ll 23 dokumentaci:
2.1 ProhlaSenioshodé.................ccooii ol 23 .
22 RozSANAOGAVKY .. vvvveeeeeeeeeeeeeeeeees 23 A\ NEBEZPEC
2.3 Rozméryaminimalnivzdalenosti ............. .... 23 NEBEZPECi znamena, 7e miize dojit k tézkym a Zivot ohrozujicim
2.3.1 Vnitfnijednotka a venkovnijednotka .......... .... 23 tjmam na zdravi 0sob.
2.3.2 Chladivovépotrubi......................... ... 23
2.4 Udajeochladivu...............ccoiiiiiiin oi. 24 A VAROVANI
3 INSEAlACE +urvireirerein e eeeaes e 25  VAROVANI znamend, e miize dojit k vaznému nebo dokonce ivot
3.1 Pred instalaci 25 ohrozujicimu zranéni osob.
3.2 Pozadavkynamistoinstalace ................ .... 25
3.3 MontaZzafizeni ...............iiiiiiiie . 25 & UPOZORNENi
3.3.1 Montaz vnitfnijednotky..................... ..., 25 UPOZORNENI znamena, 7e miize dojit k lehkym aZ stiedné tézkym
3.3.2  Montéaz venkovnijednotky.................o. L. 25 poranénim osob.
3.4 Pfipojenipotrubi ............ .. ... ... i 26
3.4.1 Pripojeni potrubi chladiva na vnitfni a venkovni P :
jednotku ..o 26 OZNAM'
3.4.2 Pfipojeni trubky odvodu kondenzatu na vnitini NEBEZPECI znamena, Ze mize dojit k poskozeni majetku.
jednotku ..o 26
3.4.3 Zkous$ka tésnostia naplnénisystému.......... .... 26 DiileZité informace
3.5 Elektrické pripojeni .......... ... ..ol L 26 Ii‘
3.5.1 VSeobecnéinformace .................oil L 26
3.5.2  Pfipojeni vitFni jednotky . ... .....oooeeiiiis Lo 27 Dilezité informace neobsahujici ohroZeni ¢lovéka nebo materialnich
3.5.3 Pripojenivenkovnijednotky ................. .... 27 hodnot jsou oznaceny zobrazenym informacnim symbolem.
4 Uvedenidoprovozu.........cooveveeneveneeneennee vcene 27 m
4.1  Kontrolni seznam pro uvedenido provozu ...... .... 27 Varovani pred vznétlivymi latkami: Chladivo R32 v
4.2 Kontrolafunkei.............cooooiiiiis oLt 27 {} tomto vyrobku je plyn s nizkou hoflavosti a nizkou
4.3 Predaniprovozovateli ...................... .... 28 toxicitou (A2L nebo A2).
. . Béhem instala¢nich a tdrzbovych praci pouzivejte
5 Odstranovaniporuch..........ccoeeiiiiiiinennnn vene 28 ochranné rukavice.
5.1  Zobrazovanéporuchy ...................... .... 28
5.2 Poruchy bezzobrazeni...................... .... 29 (drzbu by méla provadét kvalifikovana osoba a
6  Ochrana Zivotniho prostiedi a likvidace odpadu. ..... .... 30 @ dodrzovat pokyny uvedené vndvodu k ddrzbé.
7 Informace o ochrané osobnich tdajii ............... .... 30 Pfi provozu nutno dodrzovat pokyny uvedené v navodu
k obsluze.
8 Technickéudaje ......ccvveiinienenieneenennee vnne 31
Tab. 1
1.2 Vseobecné bezpecnostni pokyny

22

/\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalaci je ur¢en odbornikidm pracujicim v oblasti chladici

a klimatiza¢ni techniky a elektrotechniky. Pokyny ve vSech navodech

souvisejicich se zafizenim museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani

muZe vést k materialnim Skodam, poskozeni zdravi osob nebo dokonce

k ohrozZeni jejich Zivota.

» Navody k instalaci vsech komponent systému si prectéte pred
instalaci.

> Ridte se bezpecnostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a mistni predpisy, technicka pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich ved'te dokumentaci.
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BOSCH

A\ Poutziti v souladu se stanovenym téelem
Vnitrni jednotka je urcena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur¢ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na
jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,
napr. regulace.

Klimatizacni jednotka je uréena pouze pro komercni/soukromé pouziti,
kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezplsobuiji
$kody na zdravi Zivych tvor(i nebo materil(i. Klimatiza¢ni jednotka neni
vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti
vzduchu.

Kazdé jiné poutZiti se povaZuje za pouZiti v rozporu s pvodnim urcenim.
Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkdm na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zarizeni je napInéno chladivem R32. Plynné chladivo mize pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Dojde-li béhem instalace k tniku chladiva, vyvétrejte dikladné
mistnost.

» Poinstalaci zkontrolujte tésnost systému.

» Do okruhu chladiva se nesmi dostat zadné jiné latky nez uvedené
chladivo (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych pfistroji pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoz i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpecnému uzivani pfistroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat predmétem
détské hry. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sifového kabelu, musi byt za icelem zamezeni
vzniku ohrozeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.“

/\ Piedani provozovateli
Pri predani poucte provozovatele o obsluze a provoznich podminkéch
klimatizace.

» Vysvétlete obsluhu - pfitom zdliraznéte zejména bezpecnostni aspekty.

» Upozornéte predevsim na tyto skutecnosti:

- Prestavbu nebo opravy sméji provadét pouze autorizované
odborné firmy.

- Probezpecny a ekologicky nezavadny provoz jsou nezbytné
servisni prohlidky minimalné jednou ro¢né a také ¢isténia Gdrzba
podle potreby.

» Upozornéte na mozné nasledky (poskozeni osob az ohrozeni Zivota a
materialni $kody) neprovadénych nebo nespravné provadénych
servisnich prohlidek, ¢isténi a praci adrzby.

» Predejte provozovateli navody k instalaci a obsluze k uschovani.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Udaje o vyrobku

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
ligit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk(im.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vSemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu:
www.bosch-homecomfort.cz.

2.2 Rozsah dodavky

Legendak obr. 1:

[1]  Venkovni jednotka (napInéna chladivem)

[2]  Vnitini jednotka (napInéna dusikem)

[3] Studeny katalyticky filtr

[4]  Odtokové koleno s plochym tésnénim a hadici (pro venkovni
jednotku s podlahovou nebo nasténnou konzolou)

[56] Dalkové ovladani

[6] Drzak dalkového ovladani's upeviovacim Sroubem

[7]  Montazni material (5 $roubt a 5 hmozdinek)

[8] Sadatisténé dokumentace vyrobku

[9] 5zilovy komunikacni kabel (volitelné prislusenstvi)

[10] 4 tlumice vibraci pro venkovni jednotku

2.3  Rozméry a minimalni vzdalenosti

2.3.1 Vnitini jednotka a venkovni jednotka
Obrazky 2 az 4.

2.3.2 Chladivové potrubi
Legenda k obr. 5:

[1]  Trubka nastrané plynu
[2]  Trubka na strané kapaliny
[3] Sifonjako odlucovac oleje

]

Je-li venkovni jednotka umisténa vyse nez vnitini jednotka, vytvorte na
strané plynu nejdale po 6 m sifon a po kazdych dalSich 6 m dalSi takovy
sifon (= obr. 5, [1]).

» Dodrzte maximalni délku potrubi a maximalni vySkovy rozdil mezi
vnitrni jednotkou a venkovni jednotkou.

Maximalni délka Maximalni vyskovy
potrubl'l) [m] rozdil? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Strana plynu nebo strana kapaliny
2) Meéfeno od spodni hrany ke spodni hrané.

Tab. 2 Délka potrubi a vyskovy rozdil
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Udaje o vyrobku

Primér trubky

Typ zarizeni Strana kapaliny Strana plynu [mm]

[mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Tab. 3  Priimeér trubky v zdvislosti na typu zafizeni

Primér trubky [mm] Alternativni pramér trubky [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2" 12
15,9(5/8") 16
Tab. 4  Alternativni primér trubky
Min. délka potrubi 3m
Standardni délka potrubi 5m

Dodate¢né chladivo pfi délce potrubi
vétsi nez 5 m (strana kapaliny)

Pri@6,35mm(1/4"):12g/m
Pri@9,53 mm (3/8"): 24 g/m

BOSCH

2.4  Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje jako chladivo fluorované sklenikové plyny.
Jednotka je hermeticky uzaviena. Nize uvedené tidaje o chladivu
vyhovuji poZzadavkim nafizeni EU ¢. 517/2014 o fluorovanych
sklenikovych plynech.

]

Upozornéni pro provozovatele: Kdyz vas instalatér doplfiuje chladivo,
zapiSe jeho dodatecné plinici a celkové mnoZstvi do nasledujici tabulky.

Tloustka stény trubky pfi priméru >0,8mm
trubky 6,35 mmaz 12,7 mm
Tloustka stény trubky pfi priméru >1,0mm
trubky 15,9 mm
Tloustka tepelné izolace >6mm
Material tepelné izolace Pénovy polyetylen
Tab. 5
Typ vyrobku Jmenovity Jmenovity Typ Sklenikovy | EkvivalentCO, | Prvninapli | Doplitkova | Celkova naplii pfi
vykon vykon topeni | chladiva potencial prvni naplné [kgl napln [kg] uvedeni do
chlazeni [kwW] (GWP) provozu [kg]
[kw] [kgCo, ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (délka trubky-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (délka trubky-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (délka trubky-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (délka trubky-5)
0,024

Tab. 6  Fluorovany plyn
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3 Instalace
3.1 Pied instalaci

A UPOZORNENI

Hrozi zranéni ostrymi hranami!
» Pfiinstalaci noste ochranné rukavice.

/I\ UPOZORNENI
Hrozi nebezpeci popaleni!
Potrubi se béhem provozu velmi rozpali.
» Zajistéte, aby potrubi bylo pred vasim dotykem ochlazeno.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl poskozen.
» Zkontrolujte, zda pfi otevieni trubek vnitfni jednotky neni patrné
syceni jako znamka podtlaku.

3.2  Pozadavky na misto instalace
» Dodrzte minimalni vzdalenosti (= obr. 2 az 4).

Vnitini jednotka

» Vnitrni jednotku neinstalujte do mistnosti, v niZ jsou provozovany
otevrené zapalné zdroje (napr. otevieny ohen, pracujici nasténny
plynovy kotel nebo pracujici elektrické vytapéni).

» Misto instalace nesmi byt v nadmorské vySce vétsi nez 2000 m.

» Vstup a vystup vzduchu nesmi byt zastinén jakymikoliv prekazkami,
aby vzduch mohl nerudené cirkulovat. Jinak mize dochazet ke ztraté
vykonu a vyssi hladiné akustického tlaku.

» Televizory, radioprijimace a podobné pfistroje umistéte do
vzdalenosti nejméné 1 m od zafizeni a od dalkového ovladani.

» Pro montaz vnitini jednotky zvolte sténu, ktera tiumi vibrace.

» Zohlednéte minimalni plochu mistnosti.

Typ zarizeni Instalacnivyska[m] | Minimalni plocha
mistnosti [m?]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E 21,8 26

Tab. 7 Minimalni plocha mistnosti

vvvvvv

Venkovni jednotka

» Venkovni jednotku nevystavuijte vypariim ze strojniho oleje, param z
horkych prament, sirnym plyndm apod.

» Venkovni jednotku neinstalujte pfimo u vody nebo ji nevystavujte
plsobeni morského vétru.

» Venkovni jednotka musi byt stale beze snéhu.

Odpadni vzduch nebo provozni hluk nesmi rusit.

» Vzduch ma kolem venkovni jednotky dobfe cirkulovat, zafizeni vSak
nema byt vystaveno silnému vétru.

» Kondenzat vznikajici za provozu musi mit moznost bezproblémového
odtoku. Je-li nutné, instalujte odtokovou hadici. V chladnych
regionech se instalace odtokové hadice nedoporucuije, protoze miize
dojit k jejimu zamrznuti.

» Venkovni jednotku postavte na stabilni podlozku.

v
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3.3 Montaz zarizeni

OZNAMENI
Moznost vzniku materialni skody v diisledku neodborné montaze!
Neodborna montaz mize zpisobit zficeni zafizeni ze stény.
» Zafizeni montujte pouze na pevnou a rovnou sténu. Sténa musi unést
hmotnost zafizeni.
» Pouzivejte jen takové Srouby a hmozdinky, které jsou pro typ stény a
hmotnost zafizeni vhodné.

3.3.1 Montaz vnitini jednotky

» Karton nahore otevrete a vnitfni jednotku vytahnéte smérem nahoru
(= obr. 6).

» Vnitfni jednotku s tvarovymi dily obalu poloZte na predni stranu
(= obr. 7).

» Povolte Sroub a odeberte montaZni desku na zadni strané vnitfni
jednotky.

» Stanovte misto instalace s ohledem na minimalni odstupy
(= obr. 2).

» Montazni desku upevnéte Sroubem a hmozdinkou nahofe uprostied
na sténu a vyrovnejte do vodorovné polohy (= obr. 8).

» Montazni desku pfipevnéte dal$imi ¢tyfmi Srouby a hmozdinkami
tak, aby celou plochou dosedala na sténu.

» Vyvrtejte sténovou priichodku pro potrubi (doporucena poloha
sténové priichodky za vnitni jednotkou = obr. 9).

» Popf. zménte polohu trubky odvodu kondenzatu (- obr. 10).

]

Trubkova Sroubeni na vnitfni jednotce se vétSinou nachazeji za vnitfni
jednotkou. Doporucujeme prodlouZit trubky jiz pfed zavéSenim vnitrni
jednotky.

» Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.1.

» Potrubi popfipadé ohnéte pozadovanym smérem a na boku vnitfni
jednotky vylomte otvor (= obr. 12).

» Potrubi protahnéte sténou a vnitini jednotku zavéste do montazni
desky (= obr. 13).

» Horni kryt vyklopte nahoru a vyjméte jednu z obou vioZek filtru
(= obr. 14).

» Filtr z rozsahu dodavky vlozte do vlozky filtru a viozku filtru opét
namontujte.

Pokud se ma vnitfni jednotka sejmout z montazni desky:

» Spodni stranu oplasténi zatahnéte v tseku obou vybrani smérem
dolli a vytahnéte vnitini jednotku dopredu (= obr. 15).

3.3.2 Montaz venkovni jednotky

» Vyrovnejte karton smérem nahoru.

» Rozstfihnéte a odstrante vazaci pasky.

» Vytahnéte karton nahoru a odstrante obal.

» Podle zplisobu instalace pfipravte a namontuijte stabilizacni stojan

nebo nasténny drzak.

Postavte nebo povéste venkovni jednotku a na nohy pfitom pouzijte

tlumice vibraci z rozsahu dodavky nebo vlastni.

» Priinstalaci se stabilizacnim stojanem nebo nasténnym drzakem
pripevnéte dodané odtokové koleno s tésnénim (= obr. 16).

» Sejméte kryt z potrubniho pripojeni (= obr. 17).

Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.1.

» Kryt pro potrubni pfipojeni opét namontujte.

v

v
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3.4  Pripojeni potrubi

3.4.1 Pripojeni potrubi chladiva na vnitini a venkovni jednotku

A UPOZORNENI
Unik chladiva v diisledku netésnych spojii

Vinou neodborné provedenych potrubnich spojd mlize dochazet k tiniku
chladiva. Ve vnitfnich prostorach nejsou povolena opakované
pouzitelna pfipojeni a kaliSkové spoje.

» KaliSkové spoje utahnéte pouze jednou.

» Po uvolnéni kaliskovych spojti vzdy vyrobte nové.

i

Médéna potrubi se dodavaji v metr[cchh a palcovych rozmérech, zavity
prevle¢nych matic jsou vSak tytéz. Sroubeni kaliskovych spojli na vnitrni
a venkovni jednotce jsou uréena pro palcové rozméry.

» Pfipouziti metrickych médénych potrubi vymérite prevle¢né matice
za matice s prisluSnym priimérem (- tab. 8).

BOSCH

Stanovte priimér a délku trubky (= str. 23).

Trubku ufiznéte pomoci fezacky na potrubi (= obr. 11).

Z koncl trubek odstrante otfepy a uvolnéné necistoty vyklepejte.
Na trubku nasad'te matici.

Trubku pomoci pertlovacky rozsifte na rozmér z tab. 8.

Matici musi byt mozné snadno nasunout na okraj, ale ne pres néj.
Pripojte trubku a Sroubeni utahnéte momentem podle tab. 8.

» VySe uvedené kroky opakujte u druhé trubky.

OZNAMENI

SniZena Gic¢innost v diisledku pfenosu tepla mezi potrubimi
» Jednotliva potrubi chladiva od sebe tepelné izolujte.

vVvyvyyvyy

v

» Nasadte a zafixujte izolaci trubek.

Vnéjsi primér trubky Utahovaci moment [Nm] | Primér kaliSku otvoru (A) Kalisek konce trubky Zavit prevlecné matice
@ [mm] [mm]
90°+ 4

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8  Parametry potrubnich spoji

3.4.2 Pripojeni trubky odvodu kondenzatu na vnitini jednotku
Vana na kondenzat vnitini jednotky je vybavena dvéma pfipojkami. Z
vyrobniho zavodu je na né namontovana hadice na kondenzat a
zaslepka, ty Ize zaménit (= obr. 10).

» Hadici na kondenzat instalujte se spadem.
3.4.3  Zkouska tésnosti a naplnéni systému

Zkouska tésnosti
Pi zkousce tésnosti postupuijte podle narodnich a mistnich predpis(.

» Odstrarnte krytky 3cestnych ventild (= obr. 18, [1], [2] a[3]).

» Odmackavaci ventil [6] a méreni tlaku [4] pfipojte na Schrader
ventil [1].

» Odmackavacim ventilem oteviete Schrader ventil [1].

» Ventily [2] a [3] nechte oteviené a plnte systém dusikem, dokud se

tlak nebude pohybovat 10 % nad maximalnim provoznim tlakem

(= str. 31).

Zkontrolujte, zda se tlak po 10 minutach nezméni.

Odpoustéjte dusik, dokud nedoséhnete maximalni provozni tlak.

Zkontrolujte, zda se tlak minimalné po 1 hodiné nezméni.

Vypustte dusik.

vvyywvyy

PInéni zafizeni

OZNAMENI

Porucha funkce v diisledku nespravného chladiva
Venkovni jednotka je z vyrobniho zavodu napInéna chladivem R32.

» Je-linutné chladivo doplnit, pliite pouze stejné chladivo. Nesmésujte
rlizné typy chladiv.

» Systém pomoci vyvévy (= obr. 18, [5]) evakuujte a vysusujte,
dokud nebude dosazeno asi -1 bar (nebo asi 500 mikron).

» Horniventil [3] (strana kapaliny) otevrete.

» Pristrojem na méfeni tlaku [4] zkontrolujte, zda je volny priitok.

26

» Otevrete spodniventil [2] (strana plynu).
Chladivo se rozvadi po systému.

» Poté zkontrolujte tlakové poméry.

» VySroubovanim odmackavaciho ventilu [6] zaviete Schrader
ventil [1].

» Vyvévu, méfeni tlaku a odmackavaci ventil odstrarite.

» Opét pfipevnéte krytky ventild.

» Kryt pro potrubni pfipojeni na venkovni jednotce opét namontujte.

3.5  Elektrickeé pripojeni

3.5.1 Vseobecné informace

& VAROVANI

Hrozi nebezpeci ohrozeni Zivota elektrickym proudem!

Pri dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim maze dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapoCetim praci na elektrické Casti: Pferuste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac¢ LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

» Prace na elektrickém systému sméji provadét pouze autorizovani
elektrikari.

» Spravny prirez vodici a prerusovac proudového okruhu musi urcit
autorizovany elektrikar. K tomu je rozhodny maximalni pfikon v
Technickych adajich (= viz kapitola 8, str. 31).

» Dodrzujte ochranna opatteni dle narodnich a mezinarodnich predpisd.

» Pri existenci bezpeénostniho rizika v siftovém napéti nebo pfi zkratu
béhem instalace informujte pisemné provozovatele a preruste
instalaci zafizeni, dokud neni problém odstranén.

» Vsechna elektricka pripojeni provedte podle elektrického schématu
zapojeni.

» Odizolovani kabelli provadéjte pouze specialnim naradim.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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» Spojte pevné kabely vhodnymi vazacimi paskami (v rozsahu dodavky)
se stavajicimi upeviiovacimi sponami / kabelovymi priichodkami.

» Na sitovou pripojku zafizeni nepfipojujte Zadné dalsi spotrebice.

» Nezaménujte faze a vodice PEN. MiiZe to zplsobit poruchy funkce.

» Pri pevném napajeni instalujte prepétovou ochranu a odpojovac,
ktery je dimenzovan na 1,5nasobek maximalniho pfikonu zafizeni.

3.5.2  Pripojeni vnitini jednotky

Vnitfni jednotka se pfipojuje na venkovni jednotku 5Zilovym

komunikacnim kabelem typu HO7RN-F. Prlifez vodice komunikacniho
kabelu by mél ¢init minimalné 1,5 mm2.

OZNAMENI

Moznost vzniku materialni $kody v diisledku chybné pFipojené
vnitfni jednotky

Vnitini jednotka je napajena prostfednictvim venkovni jednotky.
» Vnitfni jednotku pfipojte pouze na venkovni jednotku.

Pripojeni komunika¢niho kabelu:

Horni kryt odklopte nahoru (= obr. 19).

Odstrarite Sroub a sejméte kryt na pfipojném panelu.

Odstrarite $roub a sejméte kryt [1] pripojovaci svorky (= obr. 20).
Na zadni strané vnitfni jednotky vylomte kabelovy priichod [3] a
protahnéte kabel.

Kabel na odlehceni zatizeni [2] zajistéte a pfipojte na svorky W. 1(L),
2(N), sa@D.

» Poznamenejte, jak jsou Zily pfifazeny k pfipojovacim svorkam.

» Kryty opét pfipevnéte.

» Zavedte kabel k venkovni jednotce.

vvvyywyy
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3.5.3 Pripojeni venkovni jednotky

Na venkovni jednotku se pripojuje silovy kabel (3Zilovy) a komunikacni
kabel k vnitini jednotce (5Zilovy). PouZijte kabel typu HO7RN-F s
dostate¢nym prirezem vodice a napajeni zabezpecte pojistkou (=
tab. 9).

Priifez vodice

sité ilovy Komunikacni
kabel

Zabezpeceni

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5 mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5 mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5mm?2 >2,5mm?
Tab. 9

» Odstrarte Sroub a sejméte kryt elektrického pripojeni (= obr. 21).

» Komunikacéni kabel na odlehceni zatizeni zajistéte a pfipojte na
svorky W. 1(L), 2(N), Sa @ (prirazeni zil k pfipojovacim svorkam
jako u vnitrni jednotky) (= obr. 22).

» Silovy kabel na odlehceni zatizeni zajistéte a pripojte nasvorky L, Na

» Krytu opét pfipevnéte.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Uvedeni do provozu

4 Uvedeni do provozu

4.1  Kontrolni seznam pro uvedeni do provozu

1 |Venkovni jednotka a vnitini jednotka jsou radné
namontovany.

2 | Trubky jsou fadné
* pfipojeny,
« tepelnéizolovany,
« zkontrolovany na tésnost.
3 |Radné namontovana a vyzkousena je trubka odvodu
kondenzatu.

4 | Elektrické pfipojeni je fadné provedeno.

- elektrické napajeni je v normalnim rozsahu

« ochranny vodi¢ je fadné pfipevnén

- pfipojovaci kabel je pevné pripojen na svorkovnici
5 | V8echny kryty jsou umisténé a pfipevnéné.

6 |Panel pro usmérnéni vzduchového proudu vnitni
jednotky je spravné namontovan a servopohon je zaklesly.

Tab. 10

4.2  Kontrola funkci

Zkousku systému Ize provést po provedeni instalace véetné zkousky
tésnosti a po vytvoreni elektrického pripojeni:

» Pfipojte zdroj napajeni.

Dalkovym ovladanim zapnéte vnitini jednotku.

Stisknutim tlagitka < nastavte provoz chlazeni (:>*<:).

Opakovanym stisknutim tlagitka Sipka (V) nastavte nejnizsi teplotu.
Zkousku provozu chlazeni provadéjte 5 minut.

Stisknutim tlagitka = nastavte provoz vytapéni (30°).
Opakovanym stisknutim tla¢itka Sipka (A ) nastavte nejvy3si teplotu.
Zkousku provozu vytapéni provadéjte 5 minut.

Zajistéte volnost pohybu horizontalni mfizky.

VVvyVYyVvV VVYVYY
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Pri teploté prostoru nizsi nez 17 °C je nutné zapnout provoz chlazeni
rucné. Tento rucni provoz je uréen pouze pro testovani a nouzové
pripady.

» Normalné pouzivejte vzdy dalkové ovladani.

Rucni zapnuti provozu chlazeni:

» Vypnéte vnitni jednotku.

» Tenkym pfedmétem stisknéte dvakrat tlaitko pro ruéni provoz
chlazeni (= obr. 23).

» Pro opusténi ru¢né nastaveného provozu chlazeni stisknéte tlacitko
Mode dalkového ovladani.

]

V systému s multi splitovou klimatiza¢ni jednotkou neni mozny ruéni
provoz.
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Odstranovani poruch BOSCH

4.3  Predani provozovateli Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Je-li systém instalovany, predejte ndvod k instalaci zakaznikovi. » Preruste na kratkou dobu elektrické napajeni a opét zapnéte vnitini
» Podle navodu k obsluze vysvétlete zakaznikovi obsluhu systému. jednotku.

» Doporucte zakaznikovi, aby si navod k obsluze peclivé procetl. Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spoijte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data zafizeni.

5 Odstraiiovani poruch

5.1  Zobrazované poruchy

Pokud béhem provozu dojde k poruse, zobrazi se na displeji poruchovy
kod (napr. EH 02).

Poruchovy ki

ECO7 Otacky ventilatoru venkovni jednotky jsou mimo normalni rozsah

EC51 Porucha parametrid v EEPROM venkovni jednotky

EC52 Porucha ¢idla teploty na T3 (civka kondenzatoru)

EC53 Porucha ¢idla teploty na T4 (venkovni teplota)

EC54 Porucha ¢idla teploty na TP (odpadni potrubi kompresoru)

EC56 Porucha ¢idla teploty na T2B (vyvod civky vyparniku; pouze s multisplitovym klimatizac¢nim zarizenim)
EHOA Porucha parametrd v EEPROM vnitini jednotky

EH 00

EH Ob Porucha komunikace mezi hlavni deskou plosnych spojt vnitni jednotky a displejem

EH 02 Porucha pfi rozpoznani signalu nulového priichodu

EH 03 Otacky ventilatoru vnitrni jednotky jsou mimo normalni rozsah

EH 60 Porucha ¢idla teploty na T1 (teplota prostoru)

EH61 Porucha ¢idla teploty na T2 (stred civky vyparniku)

ELoct) Nedostatek chladiva nebo vytékajici chladivo nebo porucha €idla teploty na T2

ELO1 Porucha komunikace mezi vnitfni a venkovni jednotkou

PC00 Porucha na IPM modulu nebo IGBT nadproudové ochrané

PCO1 Prepétova nebo podpétova ochrana

PC02 Tepelna ochrana na kompresoru nebo tepelna ochrana na IPM modulu nebo pretlakova ochrana
PCO03 Podtlakova ochrana

PC 04 Porucha na modulu invertorového kompresoru

PC 08 Jisti¢ proti proudovému pretizeni

PC 40 Porucha komunikace mezi hlavni deskou plosnych spoji venkovni jednotky a hlavni deskou plosnych spojl pohonu kompresoru

== Konflikt provozniho rezimu vnitinich jednotek; provozni rezim vnitfnich jednotek a venkovni jednotky musi souhlasit.

1) Rozpoznani netésnosti neaktivni, kdyzZ je v systému s multi splitovou klimatiza¢ni jednotkou.

Tab. 11

2ulto pipad

- Konflikt provozniho rezimu vnitrnich jednotek; provozni rezim vnitfnich jednotek a venkovni jednotky musi souhlasit.)

1) Konflikt provoznich rezimd na vnitini jednotce. Tato porucha se miize vyskytnout v multisplitovych systémech, pokud rizné jednotky béziv riznych provoznich rezimech. Za
licelem odstranéni odpovidajicim zplisobem upravte provozni rezim.

Upozornéni: U jednotek v provozu chlazeni / vysouseni podlahy /

ventilatoru nastane konflikt provoznich rezimd, jakmile bude dalsi

jednotka systému prepnuta do provozu vytapéni (vytapéni mav systému

prednost).
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5.2 Poruchy bez zobrazeni

Vykon vnitini jednotky je pfilis slaby.

Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka
nefunguije.

Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka se
neustale spousti a zastavuje.

Mozna pricina

znecistény nebo Castecné blokovany.
Prili$ malo chladiva.

Zadny proud.

Proudovy chrani¢ nebo pojistka zabudovana v
zafizenil) se aktivoval/a.

Prili§ malo chladiva v systému.

Prili§ mnoho chladiva v systému.
Vlhkost nebo necistoty v okruhu chladiva.

Vykyvy napéti prilis velké.
Kompresor je vadny.

Odstranovani poruch

Odstranéni
Vyménik tepla venkovni nebo vnitfni jednotky je ' »

>

vvyVvyyvwyy

>

>

Vymeénik tepla venkovni nebo vnitini jednotky
vyCistéte.

Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte
znovu jejich utésnéni.

Doplite chladivo.

Zkontrolujte elektrické pfipojeni.

Zapnéte vnitfni jednotku.

Zkontrolujte elektrické pfipojeni.
Zkontrolujte proudovy chrani¢ nebo pojistku
zabudovanou v zafizeni.

Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte
znovu jejich utésnéni.

Doplnte chladivo.

Pomoci zafizeni ke zpétnému odbéru chladiva
odeberte chladivo.

»
>

>

Evakuujte okruh chladiva.
Napliite nové chladivo.
Namontujte regulator napéti.

» Vymeérnte kompresor.

1) Pojistka pro nadproudovou ochranu se nachazi na hlavni vodici desce. Specifikace je vytisténa na hlavni vodici desce a naleznete ji také v technickych tdajich na str. 31.

Tab. 12
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6 Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s dGirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recykla¢nimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouzité obalové materialy jsou Setrné vici Zivotnimu prostiedi
alze je znovu zuZitkovat.

Staré zafizeni
Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukeni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukeni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.
Stara elektricka a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.

Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o elektronickém

odpadu, napr. "Smérnice Evropského parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich". Tyto
predpisy stanovuji ramcové podminky, které plati v jednotlivych zemich
pro vraceni a recyklaci odpadnich elektronickych zafizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecéné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly $kody na Zivotnim
prostiedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho prispiva
elektronického odpadu k ochrané pfirodnich zdrojd.

Pro dalsi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obratte na pfislu$né Gfady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dal$i informace naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Chladivo R32
Zarizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalniho oteplovani 675%)) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.

Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - §térboholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické tdaje a udaje
o pfipojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klientd za Ucelem zajisténi funkci vyrobki (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpe¢nost vyrobk (. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (Cl. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizplsobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (¢l.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést datak nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana idajli, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijemctim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsi informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence pro
ochranu osobnich tidaj miiZete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku viici zpracovani vasich osobnich
(idaj, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divod( souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,
kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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Technické udaje

Technické tdaje

Vnitini jednotka CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Venkovni jednotka CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Chlazeni

Jmenovity vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu
Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Chladici zatéz (Pdesignc)
Energeticka Gcinnost (SEER)
Trida energetické tcinnosti
Vytapéni - vSeobecné
Jmenovity vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu
Vykon (min. - max.)

PFikon (min - max.)

Topna zatéz (Pdesignh)
Energeticka G¢innost (SCOP)
Trida energetické Gcinnosti
Vytapéni - stiedni klima
Topna zatéz (Pdesignh)
Energeticka ucinnost (SCOP)
Trida energetické ucinnosti
Vytapéni - teplejsi klima
Topna zatéz (Pdesignh)
Energeticka ti¢innost (SCOP)
Trida energetické tcinnosti
Vseobecné informace
Elektrické napajeni

Max, elektricky pfikon

Max, pfikon

Chladivo

Plnici mnozstvi chladiva
Jmenovity tlak

Vnitini jednotka

Keramicka pojistka s ochranou proti
vybuchu na hlavni vodici desce
Priitok (vysoky stredni/nizky)
Hladina akustického tlaku (vysoka/
stredni/nizka/tlumeni hluku)
Hladina akustického vykonu
Dovolena teplota okoli (chlazeni/
vytapéni)

Hmotnost netto

Venkovni jednotka

Keramicka pojistka s ochranou proti
vybuchu na hlavni vodici desce

Priitok

Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu
Dovolena teplota okoli (chlazeni/
vytapéni)

Hmotnost netto

Tab. 13
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kBTU/h
w
kw
w
kw

kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

kw

V/Hz

dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,144
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18

1550
2,1-59
420-2050

53
7,0

A++

19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
5,1

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-20...24

43,9
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1.2 Generelle sikkerhedshenvisninger

A\ Anvisninger for malgruppen

Denne installationsvejledning henvender sig til fagfolk inden for kele- og

klimateknik og elektroteknik. Anvisningerne i alle anlagsrelevante vej-

ledninger skal falges. Hvis anvisningerne ikke overholdes, kan det forar-

sage materielle skader og/eller personskader, som kan veere livsfarlige.

» Las installationsvejledningerne for alle anleggets bestanddele far
montering.

» Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne.

» Overhold nationale og regionale forskrifter, tekniske regler og direk-
tiver.

» Dokumentér det udfarte arbejde.

A\ Forskriftsmaessig anvendelse

Indendarsenheden er beregnet tilindendars monteringi en bygning med
tilslutning til en udvendig enhed og yderligere systemkomponenter,
f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet til montering uden for en bygning med

tilslutning til en eller flere indendarsenhed(er) og yderligere systemkom-

ponenter, f.eks. styringer.

Klimaanleaegget er udelukkende beregnet til erhvervs-/privat brug, hvor
temperaturafvigelserne fra de indstillede nominelle vaerdier ikke farer til
skader ved levende vaesener eller materialer. Klimaanlagget er ikke
egnet til at indstille og holde den @nskede absolutte luftfugtighed.

Al anden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Usagkyndig brug af appa-

ratet og heraf resulterende skader omfattes ikke af garantien.
Til installering pa sarlige steder (parkeringskeeldre, altaner eller andre
halvabne arealer):

» Bemark fart kravene til installationsstedet i den tekniske dokumen-
tation.

A\ Almene farer forarsaget af kolemiddel

» Apparatet er fyldt med kelemidlet R32. Kglemiddelgas kan danne gif-

tige gasser ved kontakt med ild.

» Huvis der slipper kalemiddel ud ved montering, skal rummet ventile-
res grundigt.

» Kontrollér anlaeggets taethed efter monteringen.

» Der mad ikke slippe andre stoffer end det angivne kglemiddel (R32)
ind i kelemiddelkredslgbet.

A\ Sikkerhed ved elektrisk udstyr til husholdningsbrug og lignende
formal

For at undga farer pa grund af elektrisk udstyr gaelder falgende bestem-

melser iht. EN 60335-1:

L,Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar samt af personer med redu-
cerede fysiske, sensoriske og psykiske evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i apparatets
brug og de farer, der kan vaere forbundet med det. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma kun udferes af
barn, hvis de er under opsyn.*

LHuvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-
ten eller dennes kundeservice eller af en tilsvarende kvalificeret person,
sa farlige situationer undgas.”

A\ Overdragelse til brugeren

Giv brugeren informationer om klimaanlaeggets betjening og driftsbetin-

gelser ved overdragelsen.
» Forklar betjeningen - iszr alle sikkerhedsrelevante handlinger.
» Ver sarligt opmarksom pa felgende punkter:
- Ombygning eller istandszttelse ma kun udferes af en autoriseret
installatar.
- En sikker og miljevenlig drift forudsaetter inspektion mindst én
gang arligt samt rengaring og vedligeholdelse afhangigt af behov.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Oplysninger om produktet

» Gar opmaerksom pa mulige falger (fra personskader til livsfare eller
materielle skader) af manglende eller ukorrekt inspektion, rengaring
og vedligeholdelse.

» Aflevér installations- og betjeningsvejledningerne til brugeren til
opbevaring.

1.3  Henvisninger til denne vejledning
Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning.
Teksten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan afhangigt af modellen afvige fra afbildningen i denne
vejledning.

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaering
Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
paiske og nationale krav.

c Med CE-maerkningen erklaeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne markning.

Overensstemmelseserklaringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-homecomfort.dk.

2.2  Leveringsomfang

Forklaring til fig. 1:

[1] Udendersenhed (fyldt med kalemiddel)

[2] Indendarsenhed (fyldt med nitrogen)

[3] Koldt katalysatorfilter

[4] Aflebsbgjning med pakning og slange (til indendgrsenhed med
beslag il gulv- eller vaegmontering)

[5] Fjernbetjening

[6] Fjernbetjeningsholder med fastgarelsesskrue

[7] Fastgarelsesmaterialer (5 skruer og 5 dyvler)

[8] Satinformationsmateriale til produktdokumentation

[9] Kommunikationskabel med 5 ledere (valgfrit tilbehar)

[10] 4 vibrationsdeempende koblinger til udendgrsenheden

2.3  Dimensioner og minimumsafstande

2.3.1 Indendersenhed og udvendig enhed
Figur 2 til 4.

2.3.2 Kolemiddelledninger

Forklaring til fig. 5:

[1] Raerpagassiden

[2] Rarpavaeskesiden

[3] Sifonformet bgjning som olieudskiller

]

Hvis den udvendige enhed placeres hgjere end indendgrsenheden, skal
der pa gassiden senest efter 6 meter udfares en sifonformet bagjning og
hver 6. meter udferes en sifonformet bgjning (- figur 5, [1]).
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Oplysninger om produktet

» Overhold maksimal rarl&éngde og maksimal hgjdeforskel mellem
indendarsenhed og udvendig enhed.

Maksimal ror- Maksimal hgjdefor-
Iaengdel’ [m] skel? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Gasside eller vaeskeside
2) Malt fra underkant til underkant.

Tab. 2  Rerlaengde og hajdeforskel

Kedeltype

Rerdiameter
Vaskeside [mm] Gasside [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 3  Rerdiameter afhaengigt af apparattype

2.4  Oplysninger om kglemiddel

Dette anleg indeholder fluorerede drivhusgasser som kglemiddel.
Enheden er hermetisk lukket. Felgende oplysninger om kalemidlet opfyl-
der kravene i EU-forordningen nr. 517/2014 for fluorerede drivhusgas-

Ser.

Produkttype Nominel Nominel |Kolemiddel-| Opvarm-
effekt keling effekt type ningspoten-
[kw] opvarmning tiale (GWP)
[kw] [kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675
Tab.6 F-gas
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Rerdiameter [mm] Alternativ rerdiameter [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 4  Alternativ rerdiameter

Rerspecifikation

Min. rgrledningslaengde 3m
Standard-rerledningsleengde 5m
Yderligere kalemiddel ved en rerled- Ved @ 6,35 mm (1/4"): 12 g/m

ningslangde starreend 5 m Ved @ 9,53 mm (3/8"): 24 g/m
(vaeskeside)

Rartykkelse ved 6,35 mm til >0,8mm
12,7 mm rgrdiameter

Rartykkelse ved 15,9 mm rgrdiame- | > 1,0 mm
ter

Isoleringstykkelse >6mm

Isoleringens materiale Polyethylen-skumplast

Tab. 5

]

Vejledning til brugeren: Nar installatgren har efterpafyldt kelemiddel,
anferer installateren den ekstra pafyldningsmangde samt den totale
maengde kalemiddel i nedenstaende tabel.

Co,y-®kviva- |Ferste pafyld-| Ekstra pafyld-| Samlet pafyld-
lent for forste ningsmaengde
pafyldning | maengde [kg] | maengde [kg] | ved opstart [kg]
0,41 0,6 (Rerlengde-5)
0,012
0,44 0,65 (Rerlengde-5)
0,012
0,74 1,1 (Rerlengde-5)
0,012
0,98 1,45 (Rerlengde-5)
0,024
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3 Installation

3.1 For montering

A FORSIGTIG

Fare for personskader pa grund af skarpe kanter!
» Baer beskyttelseshandsker under montering.

A FORSIGTIG

Fare pa grund af forbraending!

Rerledningerne bliver meget varme under driften.
» Kontrollér, at rarledningerne er afkglet, inden der rares ved dem.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader.
» Kontrollér, om der hares en hvislen pa grund af undertryk, nar inden-
darsenhedens rgr abnes.

3.2  Kravtil opstillingsstedet
» Overhold minimumsafstandene (= figur 2 til 4).

Indendersenhed

» Montér ikke indendgrsenheden i et rum, hvor der anvendes dbne
teendingskilder (f.eks. dbne flammer, et gasapparat, der er i drift,
eller et elektrisk varmeapparat, der er i drift).

» Monteringsstedet ma ikke ligge hgjere end 2000 m over havets over-
flade.

» Lufttilfarslen og luftafgangen skal holdes fri for forhindringer af
enhver slags, sa luften kan cirkulere uforstyrret. Ellers kan der opsta
effekttab og et hgjere lydtrykniveau.

» Hold fjernsyn, radioer og lignende apparater i en afstand pa mindst
1 m fra apparatet og fiernbetjeningen.

» Velgen vag, der deemper vibrationer, til montering af indendgrsen-
heden.

» Ver opmaerksom pa det minimale rumareal.

Kedeltype Installationshgjde | Minimalt rumareal
[m] [m?]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E 21,8 26

Tab. 7 Minimalt rumareal
Ved lavere monteringshgjder skal arealet vaere tilsvarende starre.

Udvendig enhed

» Den udvendige enhed ma ikke udsattes for maskinoliedamp, varme
driftsdampe, svovigas osv.

» Den udvendige enhed ma ikke monteres direkte pa vandet eller

udsattes for havvind.

Den udvendige enhed skal altid veere fri for sne.

Afgangsluft eller driftslyde ma ikke forarsage forstyrrelser.

Luften skal cirkulere frit omkring den udvendige enhed, men appara-

tet ma ikke udsaettes for kraftig vind.

Kondensat, der opstar under drift, skal kunne udledes uden proble-

mer. Om ngdvendigt skal der monteres en aflabsslange. | kolde

omrader anbefales det ikke at montere en aflgbsslange, da der kan

ske tilisning

» Anbring den udvendige enhed pa et stabilt underlag.

vwvyy

v
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3.3  Montering af apparatet

BEM/ERK
Materielle skader pa grund af ukorrekt montering!
| tilfeelde af ukorrekt montering kan apparatet falde ned fra vaeggen.

» Montér kun apparatet pa en fast og plan vaeg. Vaeggen skal kunne
baere apparatets vagt.

» Anvend kun skruer og rawplugs, der er egnet il vaegtypen og appara-
tets vaegt.

3.3.1 Montering af indendersenheden

» Abn kartonen og treek indendersenheden ud oppefra (= Bild 6).

» Anbring indendgrsenheden med emballagens formdele pa forsiden
(=>fig. 7).

» Lasn skruen og fiern monteringspladen pa bagsiden af indendarsen-
heden.

» Bestem monteingsstedet under overholdelse af minimumsafstan-
dene (- fig. 2).

» Fastgar monteringspladen med en skrue og en dyvel gverst i midten
pa vaeggen, og indstil den i vandret niveau (- fig. 8).

» Fastgar monteringspladen med fire yderligere skruer og rawplugs, sa
monteringspladen ligger fladt op til vaeggen.

» Udbor en vaeggennemfering til rarlaegningen (det anbefales at pla-
cere vaeggennemferingen bag ved indendersenheden - fig. 9).

» /ndr kondensatudlgbets position ved behov (= fig. 10).

]

Rarforskruningerne pa indendersenheden er i de fleste tilfelde anbragt
bag ved indendgrsenheden. Vi anbefaler, at rarene forl&nges, inden
indendersenheden hanges op.

» Udfer rerforbindelserne som beskrevet i kapitel 3.4.1.

» Bgijeventuelt rarlaegningeniden gnskede retning, oglav en dbning pa
siden af indendarsenheden (- fig. 12).

» Far rarlegningen gennem vaeggen, og haeng indendersenheden pa
monteringspladen (= fig. 13).

» Klap den gverste afdaekning op, og tag en af de to filterindsatser af
(= fig. 14).

» Indsat filteret fra leveringsomfanget i filterindsatsen, og montér fil-
terindsatsen igen.

Hvis indendgrsenheden skal tages af monteringspladen:

» Traek kabinettets underside ned i omradet ved de to udsparinger, og
traek indendgrsenheden fremad (= fig. 15).

3.3.2 Montering af udvendig enhed

» Vend kartonen opad.

» Skaer lukkebdndene op og fiern dem.

» Trak kartonen af oppefra, og fjern emballagen.

» Forbered en stdende eller en vaegkonsol alt efter monteringstype, og

foretag montering.

Stil eller haeng den udvendige enhed pa plads, anvend her de medfal-

gende eller forhandenvaerende vibrationsdeempere.

» Ved montering med staende eller vaegkonsol skal den medfalgende
aflgbsvinkel med pakning anbringes (- fig. 16).

» Fjern afdaekningen til rertilslutningerne (= Fig. 17).

» Udfer rerforbindelserne som beskrevet i kapitel 3.4.1.

» Genmontér afdaekningen til rertilslutningerne.

v
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3.4  Tilslutning af rerledninger

3.4.1 Tilslutning af kelemiddelledninger pa indendersenheden
og pa den udvendige enhed

A FORSIGTIG

Kelemiddeludslip pa grund af utaette forbindelser

Der kan slippe kalemiddel ud ved rerledningsforbindelser, der er udfert
usagkyndigt. Genanvendelige mekaniske tilslutninger og flangeforbin-
delser er ikke tilladt til indenders brug.

» Flangeforbindelser ma kun strammes én gang.

» Nar flangeforbindelser er blevet lasnet, skal der altid udfeerdiges en ny.

]

Kobberrgr fas i metriske mal og i tommemal, bertlingsmatrikgevindene
er dog ens. De bertlede forskruninger pa indendarsenheden og den
udvendige enhed har tommemal.

» Huvis der anvendes metriske kobberrar skal bertlingsmeatrikkerne
udskiftes med matrikker med passende diameter (= tabel 8).

BOSCH

Bestem rgrdiameter og rarleengde (= side 33).

Tilskeer reret med en rarskaerer (- fig. 11).

Afgrat rarenderne pé indersiden, og bank spanerne ud.

Sat matrikkerne pa raret.

Udvid raret med en bertlingsklokke til malet i tabel 8.

Matrikken skal nemt kunne skydes hen til randen men ikke ud over

denne.

» Tilslut reret og tilspaend forskruningen til tilspeendingsmomentet i
tabel 8.

» Gentag ovenstaende trin for det andet rar.

vvyvyyvyy

BEM/AERK

Reduceret virkningsgrad pa grund af varmeoverforsel mellem kole-
middelledninger

» Varmeisolér kalemiddelledninger adskilt fra hinanden.

» Anbring og fastger rarisoleringen.

Udvendig Tilspendingsmoment | Diameter af bertlet abning Bertlet rerende Formonteret bertlingsmot-
rerdiameter @ [mm] [Nm] (A) [mm] riksgevind

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8  Specifikationer for rarforbindelser

3.4.2 Tilslutning af kondensatudlgb pa indendersenheden » Kontrollér med trykmaleren [4], om gennemlgbet er uhindret.

Kondensatkarret til indendersenheden er udstyret med to tilslutninger.
Ab fabrik er der herpa monteret en kondensatslange og en prop, der kan
udskiftes (= fig. 10).

» Lagkondensatslangen med fald.
3.4.3 Kontrol af tethed og pafyldning af anlaeg

Kontrol af teethed

Ved teethedskontrollen skal de nationale og lokale bestemmelser over-

holdes.

» Fjern kapperne til de tre ventiler (= fig. 18, [1], [2] og [3]).

» Tilslut Schrader-ventilabner [6] og trykmaler [4] pd Schrader-
ventilen [1].

» Skru Schrader-ventildbneren pd, og &bn Schrader-ventilen [1].

Lad ventil [2] og [3] forblive lukket, og fyld anleegget med kvaelstof,

indtil trykket 10 % ligger over det maksimale driftstryk (- side 40).

Kontrollér, om trykket er uzendret efter 10 minutter.

Aftap kveelstoffet, indtil det maksimale driftstryk er naet.

Kontrollér, om trykket er uzendret efter mindst 1 time.

Aftap kvaelstoffet.

v

>
>
>
>

Pafyldning af anlaegget

BEM/ERK
Funktionsfejl pa grund af forkert kelemiddel
Den udvendige enhed er ab fabrik fyldt med kelemidlet R32.

» Nar der skal suppleres kalemiddel, ma der kun anvendes kalemiddel
af samme slags. Bland ikke forskellige kelemiddeltyper.

» Tom anlaegget med en vakuumpumpe (> fig. 18, [5]), og ter det il
ca. -1 bar (eller ca. 500 micron) er naet.
» Abn den gverste ventil [3] (vaskesiden).

36

v

Abn den nederste ventil [2] (gassiden).

Kalemidlet fordeler sig i anlaegget.

Kontrollér derefter trykforholdene.

Skru Schrader-ventilabneren [6] af, og luk Schrader-ventilen [1].
Fjern vakuumpumpe, trykmaler og Schrader-ventildbner.
Anbring ventilkapperne igen.

Anbring afdaekningen til rartilslutninger pa den udvendige enhed.

vvyyvyyvwvyy

3.5  El-tilslutning

3.5.1 Generelle anvisninger

& ADVARSEL

Livsfare pa grund af hgj spaending!

Beraring af elektriske dele, der er under spaending, kan medfare elek-
trisk sted.

» Afbryd spandingsforsyningen pa alle poler pa elektriske dele (sikring,
LS-kontakt) far arbejdet, og foretag sikring mod utilsigtet tilkobling.

» Arbejde pa det elektriske system ma kun udfares af en autoriseret
elektriker.

» Det korrekte ledertveersnit og den korrekte kredslgbsafbryder skal
bestemmes af en autoriseret elektriker. | den forbindelse er det mak-
simale stremforbrug i de tekniske data afgarende (- se kapitel 8,
side 40).

» Udfar beskyttelsesforanstaltninger i henhold til de lokale bestem-
melser.

» |tilfelde af en aktuel sikkerhedsrisiko ved netspandingen eller kort-
slutning under monteringen skal driftslederen underrettes skriftligt,
og apparaterne ma ikke monteres, far problemet er afhjulpet.

» Alle el-tilslutninger skal udferes i henhold til det elektriske tilslut-
ningsskema.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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» Kabelisoleringen mé kun skaeres med specialveerkte;.

» Forbind kablet med egnede kabelbindere (leveringsomfang) med de
eksisterende fastspaendingsklemmer/kabelfgringer.

» Tilslut ikke flere forbrugsenheder til kedlens nettilslutning.

Undlad at forveksle fase og PEN-leder. Dette kan fare til funktionsfejl.
» Ved enfast nettilslutning skal der monteres en overspandingssikring
og en skilleafbryder, der er dimensioneret til det 1,5-dobbelte af

apparatets maksimale effektforbrug.

v

3.5.2 Tilslutning af indendersenhed

Indendarsenheden tilsluttes til den udvendige enhed via et 5-leders
kommunikationskabel af typen HO7RN-F. Kommunikationskablets
ledertvaersnit skal vaere mindst 1,5 mm?Z.

BEM/ERK
Materielle skader pa grund af forkert tilsluttet indendersenhed
Indendarsenheden forsynes med spaending via den udvendige enhed.
» Slut kunindendgrsenheden til den udvendige enhed.

Sadan tilsluttes kommunikationskablet:

» Klap den gverste afdakning op (- fig. 19).

» Fjern skruen og tag afdaekningen af ved teendingsfeltet.

» Fjern skruen og tag afdaekningen [1] til tilslutningsklemmen af
(> fig. 20).

> Laven kabelgennemfaring [3] pa bagsiden af indendersenheden, og
far kablet igennem.

» Sikr kablet ved traekaflastningen [2], og slut det til klemmerne W,
1(L), 2(N), Sog D.

» Notér ledernes tildeling til tilslutningsklemmerne.

» Fastgar afdekningerne igen.

» Far kablet hen til den udvendige enhed.

3.5.3 Tilslutning af udvendig enhed

Pa den udvendige enhed tilsluttes et stramkabel (3-leder) og kommuni-
kationskablet til indendarsenheden (5-leder). Anvend kabel af typen
HO7RN-F med tilstraekkeligt ledertvaersnit, og sikr nettilslutningen med
en sikring (- tabel 9).

Udvendig enhed Ledertvaersnit
Stromkabel | Kommunikati-

onskabel
CL3000i 26 E 13A 2 2
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5 mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5 mm? >2,5mm?
Tab. 9

» Fjern skruen og tag afdaekningen til den elektriske tilslutning af
(> fig. 21).

» Sikr kommunikationskablet ved traekaflastningen og tilslut det ved
klemmerne W, 1(L), 2(N), S og@ (ledernes tildeling til tilslut-
ningsklemmerne svarer til tildelingen ved indendarsenheden)

(> fig. 22).
» Sikr stremkablet ved treekaflastningen og tilslut det ved klemmerne

LNogD.

» Fastger afdeekningen igen.
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Opstart

4 Opstart
4.1  Tjekliste til opstart

1 |Udvendig enhed og indendgrsenhed er monteret
korrekt.

2 | Rereneer
tilsluttet korrekt,
isoleret korrekt,
kontrolleret for taethed.
3 |Dereretableret et korrekt kondensatudlgb, der er
blevet afpravet.

4 |Eltilslutningen er udfert korrekt.
+ Strgmforsyningen er inden for det normale
omrade
Beskyttelseslederen er anbragt korrekt
Tilslutningskablet er anbragt fast pa klemraekken
5 | Alle afdaekninger er anbragt og fastgjort.

6 |Luftledepladen tilindendgrsenheden er monteret
korrekt, og servodrevet er sat pa plads.

Tab. 10

4.2  Funktionstest

Systemet kan testes, sa snart monteringen inklusive taethedskontrol er
udfert, og eltilslutningen er etableret:

Tilslut stremforsyningen.

Tend indendgrsenheden med fjernbetjeningen.

Tryk pa knappen = for at indstille keledriften ().

Tryk pa pileknappen (V), indtil den laveste temperatur er indstillet.
Test keledriften i 5 minutter.

Tryk pa knappen = for at indstille varmedriften (3%).

Tryk pé pileknappen (/\), indtil den hgjeste temperatur er indstillet.
Test varmedriften i 5 minutter.

Sarg for, at den horisontale lamel bevaeger sig frit.

]

Hvis rumtemperaturen er mindre end 17 °C, skal kaledriften aktiveres
manuelt. Denne manuelle betjening er kun tiltenkt test- og nadsituatio-
ner.

VVvVVvVVyVYVyYVYYVYY

» Brug altid fjernbetjeningen i andre tilflde.

Ger falgende for at aktivere keledriften manuelt:

» Sluk indendersenheden.

» Tryk pa knappen til manuel keledrift to gange med en tynd genstand
(> fig. 23).

» Tryk pa knappen Mode pa fjernbetjeningen for at afslutte keledrift,
nar den er indstillet manuelt.

]

Manuel betjening er ikke mulig i et system med multi-split-klimaapparat.

4.3  Overdragelse til brugeren

» Nar systemet er sat op, skal installationsvejledningen overdrages til
kunden.

» Forklar kunden, hvordan systemet betjenes, ved hjzlp af betjenings-
vejledningen.

» Anbefal kunden at lzese betjeningsvejledningen omhyggeligt.
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Fejlafhjeelpning BOSCH

3 3 3 Hvis en fejl optraeder i mere end 10 minutter:
5 Fejlafhjaelpning > Afbryd stremforsyningen i kort tid, og teend for indendgrsenheden

. .. igen.
5.1  Fejl med visning

Hvis der opstar en fejl under driften, vises der en fejlkode pa displayet
(f.eks.EH02).

Fejlkode Mulig arsag

Hvis en fejl ikke kan afhjaelpes:
» Ring til kundeservice og meddel fejlkoden og kedlens data.

ECO7 Blaeseromdrejningstallet pa den udvendige enhed ligger uden for normalt omrade

EC51 Parameterfejl i den udvendige enheds EEPROM

EC52 Fejl i temperaturfaleren pa T3 (kondensatorspole)

EC53 Fejl i temperaturfeleren pa T4 (udetemperatur)

EC54 Fejl i temperaturfeleren pa TP (kompressor-udblaesningsledning)

EC56 Fejl i temperaturfaleren pa T2B (kondensatorspolens udgang, kun multisplit-klimaanlaeg)
EHOA Parameterfejl i indendgrsenhedens EEPROM

EH 00

EH Ob Kommunikationsfejl mellem indendgrsenhedens hovedprintkort og displayet

EH 02 Fejl ved registrering af nulgennemgangssignal

EH 03 Blaeseromdrejningstallet pa indendersenheden uden for normalt omrade

EH 60 Fejl i temperaturfaleren pa T1 (rumtemperatur)

EH61 Fejl i temperaturfeleren pa T2 (midten af kondensatorspolen)

ELoct) Ikke nok kalemiddel eller udlgbende kalemiddel eller fejl i temperaturfaleren pa T2

ELO1 Kommunikationsfejl mellem indenders- og udvendig enhed

PC00 Fejl pa IPM-modul eller IGBT-overstramsbeskyttelse

PCO1 Overspandings- eller underspandingsbeskyttelse

PC02 Temperaturbeskyttelse pa kompressoren eller overopvarmningsbeskyttelse pa IPM-modul ellerovertrykbeskyttelse
PC03 Undertrykbeskyttelse

PC04 Fejl pa inverter-kompressormodul

PC 08 Beskyttelse mod overbelastning

PC 40 Kommunikationsfejl mellem den udvendige enheds hovedprintkort og kompressordrevets hovedprintkort

== Funktionskonflikt mellem indendersenheder; indendersenhedernes og den udvendige enheds funktioner skal stemme overens.

1) Laekageregistrering ikke aktiv, hvis i et system med Multisplit-klimaapparat.

Tab. 11

Saerligt tilfelde Mulig arsag

Funktionskonflikt mellem indendarsenheder; indendarsenhedernes og den udvendige enheds funktioner skal stemme overens.!)

1) Funktionskonflikt pa indendgrsenheden. Denne fejl kan opsta i multisplit-anlaeg, nar forskellige enheder karer i forskellige driftsformer. Tilpas driftsformen med henblik pa
afhjelpning af fejlen.

Bemaerk: Der opstar en driftsformkonflikt med enheder i kale-/gulvter-
rings-/ventilatordrift, sa snart en anden enhed i anlaegget sattes i var-
medrift (Varmedrift har forrang i anlaegget).

5.2  Fejl uden visning

Fal T g arag Afmlring

Indendarsenhedens ydelse er for lav. Varmeveksler i den udvendige enhed eller inden- | > Rengar varmeveksler til udvendig enhed eller
dersenheden er forurenet eller delvist blokeret. indendersenhed.
For lidt kelemiddel » Kontrollér rgrene for teethed, og foretag ny
teetning ved behov.
» Efterfyld kalemiddel.
Den udvendige enhed og indendarsenheden fun- | Ingen stram » Kontrollér stremtilslutningen.
gerer ikke. » Tend for indendarsenheden.
Fejlstrams-rela eller sikring, der er integrereti | » Kontrollér stremtilslutningen.
apparatetl) er udlgst. » Kontrollér fejlstrams-releeet og sikringen.
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Miljebeskyttelse og bortskaffelse

i  iginag Afzlping

Den udvendige enhed eller indendarsenheden
starter og stopper uafbrudt.

Der er for meget kalemiddel i systemet.
Fugt eller urenheder i kalemiddelkredsen.

For store spaendingsvariationer.
Kompressor er defekt.

Der er for lidt kelemiddel i systemet.

» Kontrollér rgrene for teethed, og foretag ny
teetning ved behov.
» Efterfyld kalemiddel.

Aftap kelemiddel med et apparat til genindvin-
ding af kelemiddel.

» Tom kelemiddelkredsen.

» Pafyld nyt kelemiddel.

» Installér spaendingsregulatoren.
» Udskift kompressor.

1) Der eranbragt en sikring til overstremsbeskyttelse pa hovedprintkortet. Specifikationen er trykt pa hovedprintkortet og kan desuden findes i de tekniske data pa side 40.

Tab. 12

6 Miljebeskyttelse og bortskaffelse

Miljgbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, gkonomi og miljabeskyttelse har samme hgje pri-

oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.

For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vii de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er markede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-

skaffelse.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald, men skal bringes til affaldsind-
samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse
og bortskaffelse.

— Symbolet gaelder for lande med regler for elektronisk affald,

f.eks. "Europaeisk direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektro-

nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der galder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-

vendes ansvarligt for at minimere mulige miljgskader og farer for menne-

skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

For mere information om miljgvenlig bortskaffelse af elektrisk og elek-
tronisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldsfirma eller den forhandler, hvor du kebte produktet.

Yderligere informationer findes her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kelemiddel R32
Apparatet indeholder fluorholdig drivhusgas R32 (driv-
& huspotentiale 675%)) med lav brendbarhed oglav giftighed
(A2L eller A2).

Den indeholdte mangde er angivet pa den udvendige
enheds typeskilt.

Kalemiddel er til fare for miljget og skal indsamles og bortskaffes separat.

1) pagrundlag af bilag | i forordning (EU) nr. 517/2014 fra Det Europaeiske
Parlament og Radet af 16. april 2014.
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7 Bemarkning om databeskyttelse
oM Pefm] Vi, RobertBosch A/S, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,

; Danmark behandler oplysninger om produkt og mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angar produktovervagning, og grundet produktsikkerhed
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spgrgsmal vedrgrende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6
pgf. 1 nr. 1f) og for at analysere distributionen af vores produkter, og for
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1f). For at tilbyde tjenester sasom salgs- og mar-
kedsfaringstjenester, kontraktstyring, betalingshandtering, program-
mering, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere og/eller Bosch-partnerselskaber, og overfare data til
disse. I nogle tilfeelde, men kun nar der er serget for passende databe-
skyttelse, kan persondata overfares til modtagere udenfor Det Europae-
iske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger gives efter
forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSK-
LAND.

De er til enhver tid berettiget til at modsatte Dem behandlingen af Deres
personoplysninger baseret pa GDPR art. 6 pgf. 1 nr. 1 f efter grunde
relateret til Deres egen situation eller til direkte markedsferingsformal.
For at udeve Deres rettigheder, bedes De kontakte os via
DPO@bosch.com. Fglg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.
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Tekniske data

BOSCH

Tekniske data

Indendorsenhed CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Udendersenhed CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Keling

Nominel belastning kBTU/h
Effektforbrug ved nominel belastning w
Ydelse (min. - maks.) kw
Effektforbrug (min. - maks.) w
Kalebelastning (Pdesignc) kW

Energieffektivitet (SEER) -
Energieffektivitetsklasse -
Generelle oplysninger - om opvarmning

Nominel belastning kBTU/h
Effektforbrug ved nominel belastning w
Ydelse (min. - maks.) kw
Effektforbrug (min. - maks.) w
Opvarmning - ved koldere klima
Varmebelastning (Pdesignh) kw

Energieffektivitet (SCOP) -
Energieffektivitetsklasse -
Opvarmning - ved gennemsnitligt klima
Varmebelastning (Pdesignh) kw
Energieffektivitet (SCOP) -
Energieffektivitetsklasse -
Opvarmning - ved varmere klima
Varmebelastning (Pdesignh) kw
Energieffektivitet (SCOP) -
Energieffektivitetsklasse -

Generelt

Stremforsyning V/Hz
Maks. effektforbrug W
Maks. stremforbrug A
Kalemiddel -
Kalemiddelpafyldning g
Nominelt tryk MPa
Indendorsenhed

Eksplosionsbeskyttet keramisk sikring pa -
hovedtavlen

Volumenstrem (hgj/middel/lav) m3/h
Lydtrykniveau (hgjt/middel/lavt/stgjre- dB(A)
duktion)

Lydeffektniveau dB(A)
Tilladt omgivelsestemperatur (kaling/ °C
opvarmning)

Nettovaegt kg
Udendersenhed

Eksplosionsbeskyttet keramisk sikring pa -
hovedtavlen

Flowmaengde m3/h
Lydtryksniveau dB(A)
Lydeffektniveau dB(A)
Tilladt omgivelsestemperatur (kaling/ °C
opvarmning)
Nettovaegt kg
Tab. 13
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9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,144
110-1480

3,8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18

1550
2,1-5,9
420-2050

53
7,0

A++

19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
5,1

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-20...24

43,9
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise
1.1 Symbolerklarung
Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwdrter sind definiert und kdnnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

ACHTUNG

ACHTUNG bedeutet, dass Sachschaden auftreten kénnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol —Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
& R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer Brenn-

barkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten Schutz-
handschuhe tragen.
Tab. 1

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person un-
ter Beachtung der Anweisungen in der Wartungsanlei-
tung durchgefiihrt werden.

Beim Betrieb die Anweisungen der Bedienungsanlei-
tung beachten.
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Angaben zum Produkt

1.2  Allgemeine Sicherheitshinweise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachkrifte fiir Kalte- und Kli-
matechnik sowie fiir Elektrotechnik. Die Anweisungen in allen anlagen-
relevanten Anleitungen miissen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten
kénnen Sachschaden und Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr
entstehen.

» Installationsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Installati-
on lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Nationale und regionale Vorschriften, technische Regeln und Richtli-

nien beachten.
» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebéau-
des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten

nicht zu Schaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanla-
ge ist nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt ein-

zustellen und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikraume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zundchst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerdt ist mit dem Kaltemittel R32 gefiillt. Kaltemittelgas kann
bei Kontakt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Wenn wahrend der Installation Kaltemittel austritt, den Raum griind-
lich luften.

» Nach der Installation die Dichtheit der Anlage liberpriifen.

» Keine anderen Stoffe als das angegebene Kaltemittel (R32) in den
Kaltemittelkreislauf gelangen lassen.

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und dhnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

L,Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Perso-

nen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.*

~Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.*

A\ Ubergabe an den Betreiber
Weisen Sie den Betreiber bei der Ubergabe in die Bedienung und die
Betriebsbedingungen der Klimaanlage ein.

» Bedienungerklaren — dabei besonders auf alle sicherheitsrelevanten
Handlungen eingehen.
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» Insbesondere auf folgende Punkte hinweisen:

- Umbau oder Instandsetzung diirfen nur von einem zugelassenen
Fachbetrieb ausgefiihrt werden.

- Fiir den sicheren und umweltvertraglichen Betrieb ist eine min-
destens jahrliche Inspektion sowie eine bedarfsabhangige Reini-
gung und Wartung erforderlich.

» Mogliche Folgen (Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr oder
Sachschaden) einer fehlenden oder unsachgemaBen Inspektion,
Reinigung und Wartung aufzeigen.

» Installations- und Bedienungsanleitungen zur Aufbewahrung an den
Betreiber iibergeben.

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthilt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1 Konformititserklarung

Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europdischen und nationalen Anforderungen.

C Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitét des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitétserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2 Lieferumfang

Legende zu Bild 1:

[1]  AuBeneinheit (gefiillt mit Kaltemittel)

[2] Inneneinheit (gefiillt mit Stickstoff)

[3] Kaltkatalysatorfilter

[4]  Ablaufwinkel mit Dichtung (fiir AuBeneinheit mit Stand- oder
Wandkonsole)

[5] Fernbedienung

[6] Halterung Fernbedienung mit Befestigungsschraube

[7] Befestigungsmaterial (5 Schrauben und 5 Diibel)

[8] Druckschriftensatz zur Produktdokumentation

[9] 5-adriges Kommunikationskabel (optionales Zubehor)

[10] 4 Schwingungsdampfer fiir die AuBeneinheit

2.3  Abmessungen und Mindestabstinde

2.3.1 Inneneinheit und AuBeneinheit
Bilder 2 bis 4.

2.3.2 Kailtemittelleitungen

Legende zu Bild 5:

[1] Gasseitiges Rohr

[2] Flissigkeitsseitiges Rohr )

[3] Siphonfoérmiger Bogen als Olabscheider

i

Wenn die AuBeneinheit hoher als die Inneneinheit platziert wird, gassei-
tig nach spatestens 6 m einen siphonférmigen Bogen ausfiihren und alle
6 m einen weiteren siphonférmigen Bogen (= Bild 5, [1]).

» Maximale Rohrldange und maximalen Héhenunterschied zwischen In-
neneinheit und AuBeneinheit einhalten.
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Maximale Rohrlan- | Maximaler Hohenun-
gel) [m] terschied? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gasseite oder Flissigkeitsseite
2) Gemessen von Unterkante zu Unterkante.

Tab. 2 Rohrldnge und Héhenunterschied

Rohrdurchmesser
Geratetyp Fliissigkeitsseite Gasseite [mm]
[mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 3  Rohrdurchmesser in Abhangigkeit vom Gerétetyp

Rohrdurchmesser [mm] | Alternativer Rohrdurchmesser [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 4  Alternativer Rohrdurchmesser

Produkttyp Nennleistung | Nennleistung | Kiltemittel-| Treibhaus-
Kiihlen Heizen typ potenzial
[kw] [kw] (GWP)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i53E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675
Tab.6 F-Gas
3 Installation

3.1 Vor der Installation

& VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
» Bei der Installation Schutzhandschuhe tragen.

& VORSICHT

Gefahr durch Verbrennung!

Die Rohrleitungen werden wahrend des Betriebs sehr heiB.

» Sicherstellen, dass die Rohrleitungen vor dem Beriihren abgekiihlt
sind.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen.
> Priifen, ob beim Offnen der Rohre der Inneneinheit ein Zischen we-
gen Unterdruck erkennbar ist.
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Installation

Spezifikation der Rohre

Min. Rohrleitungslange 3m
Standard-Rohrleitungslange 5m
Zusétzliches Kaltemittel bei einer Bei @6,35mm (1/4"): 12 g/m
Rohrleitungslénge groBer als 5 m Bei @ 9,53 mm (3/8"): 24 g/m

(Fliissigkeitsseite)

Rohrdicke bei 6,35 mm bis 12,7 mm |>0,8 mm
Rohrdurchmesser

Rohrdicke bei 15,9 mm Rohrdurch- > 1,0mm
messer

Dicke Warmeschutz >6mm

Material Warmeschutz Polyathylen-Schaumstoff

Tab. 5

2.4  Angaben zum Kaltemittel

Dieses Gerdat enthilt fluorierte Treibhausgase als Kaltemittel. Die Ein-
heitist hermetisch geschlossen. Die folgenden Angaben zum Kaltemittel
entsprechen den Anforderungen der EU-Verordnung Nr. 517/2014
liber fluorierte Treibhausgase.

]

Hinweis fir den Betreiber: Wenn Ihr Installateur Kaltemittel nachfiillt,
tragt er die zusatzliche Fiillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemit-
tels in die folgende Tabelle ein.

Erstfiill-
menge [kg]

Zusitzliche | Gesamtfiillmenge
Fiillmenge | beilnbetriebnah-
[kel me [kg]

Coy-Aquivalent
der Erstfiillung

0,41 0,6 (Rohrlange-5)

*0,012
(Rohrlange-5)
*0,012
(Rohrlange-5)
*0,012
(Rohrlange-5)
*0,024

0,44 0,65

0,74 11

0,98 1,45

3.2  Anforderungen an den Aufstellort
» Mindestabstande einhalten (= Bilder 2 bis 4).

Inneneinheit

» Die Inneneinheit nicht in einem Raum installieren, in dem offene
Ziindquellen (z. B. offene Flammen, ein in Betrieb befindliches Gas-
gerat oder eine in Betrieb befindliche elektrische Heizung) betrieben
werden.

» Der Installationsort darf nicht héher liegen als 2000 m {iber dem
Meeresspiegel.

» Den Lufteintritt und den Luftaustritt frei von jeglichen Hindernissen
halten, damit die Luft ungehindert zirkulieren kann. Andernfalls kdn-
nen Leistungsverlust und ein hoherer Gerduschpegel auftreten.

» Fernseher, Radio und dhnliche Gerate mindestens 1 m vom Gerat
und von der Fernbedienung entfernt halten.

» Fiir die Montage der Inneneinheit eine Wand wahlen, die Vibrationen
dampft.

» Minimale Raumflache beriicksichtigen.
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Installation
Geratetyp Installationshdhe | Minimale Raumfia-
| e e WS
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW70E >1,8 >6

Tab. 7 Minimale Raumfliche

Bei geringerer Einbauh6he muss die Bodenflache entsprechend groBer
sein.

AuBeneinheit

» Die AuBeneinheit keinem Maschinendldampf, keinen heiBen Quell-
dampfen, Schwefelgas usw. aussetzen.

» Die AuBeneinheit nicht direkt am Wasser installieren oder dem Mee-
reswind aussetzen.

» Die AuBeneinheit muss stets schneefrei sein.

» Abluft oder die Betriebsgerausche diirfen nicht storen.

» Die Luft soll gut um die AuBeneinheit zirkulieren, das Gerét soll aber
keinem starken Wind ausgesetzt sein.

» Das im Betrieb entstehende Kondensat muss problemlos ablaufen
konnen. Falls erforderlich, einen Ablaufschlauch verlegen. In kalten
Regionen ist die Verlegung eines Ablaufschlauchs nicht ratsam, daes
zu Vereisungen kommen kann

» Die AuBeneinheit auf eine stabile Unterlage stellen.

3.3  Gerdtemontage

ACHTUNG
Sachschaden durch unsachgemiBe Montage!
UnsachgemaBe Montage kann dazu fiihren, dass das Gerat von der
Wand herunterfallt.
» Gerat nur an eine feste und ebene Wand montieren. Die Wand muss
das Gerategewicht tragen kdnnen.

» Nur fiir den Wandtyp und das Gerategewicht geeignete Schrauben
und Diibel verwenden.

3.3.1 Inneneinheit montieren

» Karton oben 6ffnen und die Inneneinheit nach oben herausziehen
(- Bild6).

» Inneneinheit mit den Formteilen der Verpackung auf die Vorderseite
legen (= Bild 7).

» Schraube l6sen und die Montageplatte auf der Riickseite der Innen-
einheit abnehmen.

» Montageort unter Beachtung der Mindestabstande festlegen
(= Bild 2).

» Montageplatte mit einer Schraube und einem Diibel oben mittig an
der Wand befestigen und waagerecht ausrichten (= Bild 8).

> Montageplatte mit weiteren vier Schrauben und Diibeln befestigen,
so dass die Montageplatte flach auf der Wand aufliegt.

» Wanddurchfiihrung fiir die Verrohrung bohren (empfohlene Position
der Wanddurchfiihrung hinter der Inneneinheit = Bild 9).

» Gegebenenfalls die Position des Kondensatablaufs dndern
(= Bild 10).

[i]

Die Rohrverschraubungen an der Inneneinheit liegen in den meisten Fal-
len hinter der Inneneinheit. Wir empfehlen, die Rohre bereits vor dem
Aufhangen der Inneneinheit zu verlangern.

» Rohrverbindungen wie in Kapitel 3.4.1 ausfiihren.
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» Gegebenenfalls die Verrohrung in die gewiinschte Richtung verbie-
gen und eine Offnung an der Seite der Inneneinheit ausbrechen
(= Bild 12).

» Verrohrung durch die Wand fiihren und die Inneneinheit in die Mon-
tageplatte einhdngen (- Bild 13).

» Obere Abdeckung hochklappen und einen der beiden Filtereinsatze
abnehmen (- Bild 14).

» DenFilter aus dem Lieferumfang im Filtereinsatz einsetzen, und den
Filtereinsatz wieder montieren.

Wenn die Inneneinheit von der Montageplatte abgenommen werden soll:

» Die Unterseite der Verkleidung im Bereich der beiden Aussparungen
nach unten ziehen und die Inneneinheit nach vorne ziehen
(= Bild 15).

3.3.2 AuBeneinheit montieren

» Karton nach oben ausrichten.

» Verschlussbhander aufschneiden und entfernen.

» Den Karton nach oben abziehen und die Verpackung entfernen.

» Je nach Installationsart eine Stand- oder Wandkonsole vorbereiten
und montieren.

» AuBeneinheit aufstellen oder aufhangen, dabei die mitgelieferten
oder bauseitige Schwingungsdampfer fiir die FiiBe verwenden.

» BeiInstallation mit Stand- oder Wandkonsole den mitgelieferten Ab-
laufwinkel mit Dichtung anbringen (- Bild 16).

» Abdeckung fiir die Rohranschliisse abnehmen (= Bild 17).

» Rohrverbindungen wie in Kapitel 3.4.1 ausfihren.

» Abdeckung fiir die Rohranschliisse wieder montieren.

3.4  Anschluss der Rohrleitungen

3.4.1 Kaltemittelleitungen an der Innen- und an der AuBenein-
heit anschlieen

/I\ VORSICHT

Austritt von Kiltemittel durch undichte Verbindungen

Durch unsachgemaB ausgefiihrte Rohrleitungsverbindungen kann Kalte-
mittel austreten. Wiederverwendbare mechanische Anschliisse und
Bordelverbindungen sind in Innenraumen nicht erlaubt.

» Bordelverbindungen nur einmal anziehen.

» Bordelverbindungen nach dem Lésen immer neu anfertigen.

]

Kupferrohre sind in metrischen MaBen und in Zoll-MaBen erhaltlich, die
Bordelmuttergewinde sind jedoch dieselben. Die Bordelverschraubun-
gen an der Innen- und an der AuBeneinheit sind fiir Zoll-MaBe bestimmt.

» BeiVerwendung von metrischen Kupferrohren die Boérdelmuttern ge-
gen solche mit passendem Durchmesser tauschen (= Tabelle 8).

Rohrdurchmesser und Rohrlange bestimmen (- Seite 42).

Rohr mit einem Rohrabschneider zuschneiden (= Bild 11).

Rohrenden innen entgraten und die Spane herausklopfen.

Mutter auf das Rohr stecken.

Rohr mit einer Bordelglocke auf das MaB aus Tabelle 8 aufweiten.

Die Mutter muss sich leicht an den Rand aber nicht dariiber hinaus

schieben lassen.

» RohranschlieBen und die Verschraubung auf das Anzugsmoment aus
Tabelle 8 festziehen.

» QObige Schritte fiir das zweite Rohr wiederholen.

vvyvyyvyy

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)



BOSCH

ACHTUNG

Reduzierter Wirkungsgrad durch Warmeiibertragung zwischen
Kiihlmittelleitungen

» Kiihimittelleitungen getrennt voneinander warmedammen.

Installation

» Isolierung der Rohre anbringen und fixieren.

Rohr-AuBendurchmesser Anzugsmoment [Nm] Durchmesser der gebor- Gebordeltes Rohrende | Vormontiertes Bordelmut-
@ [mm] delten Offnung (A) [mm] tergewinde

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8 Kenndaten der Rohrverbindungen

3.4.2 Kondensatablauf an der Inneneinheit anschlieBen

Die Kondensatwanne der Inneneinheit ist mit zwei Anschliissen ausge-
stattet. Ab Werk sind daran ein Kondensatschlauch und ein Stopfen
montiert, diese konnen getauscht werden (= Bild 10).

» Kondensatschlauch mit Gefalle verlegen.
3.4.3 Dichtheit priifen und Anlage befiillen

Dichtheit priifen

Bei der Dichtheitspriifung die nationalen und 6rtlichen Bestimmungen

beachten.

» Kappen der drei Ventile (= Bild 18, [1], [2] und [3])entfernen.

» Schraderdffner [6] und Druckmessgerat [4] an das
Schraderventil [1] anschlieBen.

» Schraderdffner eindrehen und Schraderventil [1] 6ffnen.

» Ventile [2] und [3] geschlossen lassen und die Anlage mit Stickstoff
befiillen, bis der Druck 10 % iiber dem maximalen Betriebsdruck
liegt (- Seite 50).

» Priifen, ob der Druck nach 10 Minuten unverandert ist.

» Stickstoff ablassen, bis der maximale Betriebsdruck erreicht ist.

» Priifen, ob der Druck nach mindestens 1 Stunde unverandert ist.

» Stickstoff ablassen.

Anlage befiillen

ACHTUNG
Funktionsstorung durch falsches Kiltemittel
Die AuBeneinheit ist ab Werk mit dem Kaltemittel R32 gefillt.

» Wenn Kaltemittel erganzt werden muss, nur gleiches Kaltemittel ein-
fiillen. Kéltemitteltypen nicht mischen.

3.5 Elektrischer Anschluss

3.5.1 Aligemeine Hinweise

A WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fiihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig
unterbrechen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

v

Anlage mit einer Vakuumpumpe (= Bild 18, [5]) evakuieren und
trocknen, bis ca. -1 bar (oder ca. 500 Micron) erreicht sind.
Oberes Ventil [3] (Fliissigkeitsseite) 6ffnen.

Mit dem Druckmessgerat [4] priifen, ob der Durchfluss frei ist.
Unteres Ventil [2] (Gasseite) 6ffnen.

Das Kaltemittel verteilt sich in der Anlage.

AbschlieBend die Druckverhaltnisse priifen.

Schraderéffner [6] herausdrehen und Schraderventil [1] schlieBen.
Vakuumpumpe, Druckmessgerat und Schraderéffner entfernen.
Kappen der Ventile wieder anbringen.

Abdeckung fiir Rohranschliisse an der AuBeneinheit wieder anbrin-
gen.

vwvyy

vvyvyyvyy
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» Arbeitenam elektrischen System diirfen nur von einem zugelassenen
Elektriker ausgefiihrt werden.

» Den korrekten Leiterquerschnitt und Stromkreisunterbrecher muss
ein zugelassener Elektriker bestimmen. Dafiir ist die maximale
Stromaufnahme der Technischen Daten (= siehe Kapitel 8,

Seite 50) maBgebend.

» SchutzmaBnahmen nach nationalen und internationalen Vorschrif-
ten beachten.

» Beivorliegendem Sicherheitsrisiko in der Netzspannung oder bei ei-
nem Kurzschluss wahrend der Installation den Betreiber schriftlich
informieren und die Gerate nicht installieren, bis das Problem beho-
ben ist.

» Alle elektrischen Anschliisse gemaB dem elektrischen Anschlussplan
vornehmen.

» Kabelisolierung nur mit speziellem Werkzeug schneiden.

» Kabel mit geeigneten Kabelbindern (Lieferumfang) fest mit den vor-
handenen Befestigungsschellen/Kabeldurchfiihrungen verbinden.

» Keine weiteren Verbraucher am Netzanschluss des Gerats anschlie-
Ben.

» Phase und PEN-Leiter nicht verwechseln. Dies kann zu Funktionssto-
rungen fiihren.

» Bei festem Netzanschluss einen Uberspannungsschutz und einen
Trennschalter installieren, der fiir das 1,5-Fache der maximalen Leis-
tungsaufnahme des Gerdts ausgelegt ist.
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Inbetriebnahme

3.5.2 Inneneinheit anschlieBen

Die Inneneinheit wird (iber ein 5-adriges Kommunikations-Kabel vom
Typ HO7RN-F an die AuBeneinheit angeschlossen. Der Leiterquerschnitt
des Kommunikations-Kabels soll mindestens 1,5 mm? betragen.

ACHTUNG
Sachschaden durch falsch angeschlossene Inneneinheit
Die Inneneinheit wird iber die AuBeneinheit mit Spannung versorgt.
» Inneneinheit nur an der AuBeneinheit anschlieBen.

Zum AnschlieBen des Kommunikations-Kabels:

» Obere Abdeckung hochklappen (= Bild 19).

» Schraube entfernen und die Abdeckung am Anschaltfeld abnehmen.

» Schraube entfernen und die Abdeckung [1] der Anschlussklemme
abnehmen (= Bild 20).

» Kabeldurchfiihrung [3] an der Riickseite der Inneneinheit ausbre-
chen und das Kabel durchfiihren.

» Kabel an der Zugentlastung [2] sichern und an den Klemmen W,
1(L), 2(N), Sund @ anschlieBen.

» Zuordnung der Adern zu den Anschlussklemmen notieren.

» Abdeckungen wieder befestigen.

» Kabel zur AuBeneinheit fiihren.

3.5.3 AuBeneinheit anschlieBen

An die AuBeneinheit wird ein Stromkabel (3-adrig) und das Kommunika-
tions-Kabel zur Inneneinheit (5-adrig) angeschlossen. Verwenden Sie
Kabel vom Typ HO7RN-F mit ausreichendem Leiterquerschnitt und si-
chern Sie den Netzanschluss mit einer Sicherung ab (= Tabelle 9).

AuBeneinheit Leiterquerschnitt

absicherung |Stromkabel |Kommunikations-

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?2
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 9

» Schraube entfernen und die Abdeckung des elektrischen Anschlus-
ses abnehmen (= Bild 21).

» Kommunikationskabel an der Zugentlastung sichern und an den
KlemmenW, 1(L), 2(N), S und @ anschlieBen (Zuordnung der
Adern zu den Anschlussklemmen wie bei der Inneneinheit)

(= Bild 22).

» Stromkabel an der Zugentlastung sichern und an den Klemmen L, N
und (@) anschlieBen.

» Abdeckung wieder befestigen.
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4 Inbetriebnahme

4.1 Checkliste fiir die Inbetriebnahme

1 | AuBeneinheit und Inneneinheit sind ordnungsge-
maB montiert.

2 Rohresind ordnungsgemaB
angeschlossen,
warmegedammt,
auf Dichtheit gepriift.
3 | Ordentlicher Kondensatablauf ist hergestellt und
getestet.

4 Elektrischer Anschluss ist ordnungsgemaB durch-
gefiihrt.
Stromversorgung ist im normalen Bereich
Schutzleiter ist ordnungsgemaB angebracht
Anschlusskabel ist fest an die Klemmleiste ange-
bracht

5 | Alle Abdeckungen sind angebracht und befestigt.

6 | Das Luftleitblech der Inneneinheit ist korrekt mon-
tiert und der Stellantrieb ist eingerastet.

Tab. 10

4.2  Funktionstest

Nach erfolgter Installation mit Dichtheitspriifung und elektrischem An-
schluss kann die Anlage getestet werden:

Stromversorgung herstellen.

Inneneinheit mit der Fernbedienung einschalten.

Taste = driicken, um den Kiihlbetrieb (:>f§) einzustellen.
Pfeiltaste (V') driicken, bis die niedrigste Temperatur eingestellt ist.
Kiihlbetrieb 5 Minuten lang testen.

Taste © driicken, um den Heizbetrieb (':(:33) einzustellen.
Pfeiltaste (/\) driicken, bis die hochste Temperatur eingestellt ist.
Heizbetrieb 5 Minuten lang testen.

Bewegungsfreiheit der horizontalen Luftstromlamelle sicherstellen.

i

Bei einer Raumtemperatur unter 17 °C muss der Kiihlbetrieb manuell
eingeschaltet werden. Dieser manuelle Betrieb ist nur fiir Tests und Not-
falle vorgesehen.

» Normalerweise immer die Fernbedienung verwenden.

VVYyVV VVYVYYVYY

Um den Kiihlbetrieb manuell einzuschalten:

» Inneneinheit ausschalten.

» Mit einem diinnen Gegenstand zweimal die Taste fiir manuellen Kiihl-
betrieb driicken (= Bild 23).

» Taste Mode der Fernbedienung driicken, um den manuell eingestell-
ten Kihlbetrieb zu verlassen.

i

In einem System mit Multisplit-Klimagerat ist der manuelle Betrieb nicht
moglich.

4.3  Ubergabe an den Betreiber

» Wenn das System eingerichtet ist, die Installationsanleitung an den
Kunden iibergeben.

» Dem Kunden die Bedienung des Systems anhand der Bedienungsan-
leitung erkldren.

» Dem Kunden empfehlen, die Bedienungsanleitung sorgfaltig zu lesen.
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BOSCH Storungsbehebung

- Wenn eine Storung langer als 10 Minuten auftritt:
5 Storungsbhehebung » Stromversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Inneneinheit

.. . . wieder einschalten.
5.1  Storungen mit Anzeige

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, wird am Display ein
Storungs-Code angezeigt (z. B. EH 02).

Wenn eine Storung sich nicht beseitigen lasst:
» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Geratedaten mittei-

len.
ECO7 Geblasedrehzahl der AuBeneinheit auBerhalb des normalen Bereichs
EC51 Parameterstorung in der EEPROM der AuBeneinheit
EC52 Temperaturfiihlerstorung an T3 (Verfliissiger-Spule)
EC53 Temperaturfiihlerstorung an T4 (AuBentemperatur)
EC54 Temperaturfiihlerstérung an TP (Kompressor-Abblaseleitung)
EC56 Temperaturfiihlerstorung an T2B (Auslass der Verdampfer-Spule; nur Multisplit-Klimagerate)
EH 0A Parameterstorung in der EEPROM der Inneneinheit
EH 00
EHOb Kommunikationsstorung zwischen Hauptleiterplatte der Inneneinheit und Display
EH 02 Storung beim Erkennen des Nulldurchgangssignals
EH 03 Gebldsedrehzahl der Inneneinheit auBerhalb des normalen Bereichs
EH 60 Temperaturfiihlerstdrung an T1 (Raumtemperatur)
EH61 Temperaturfiihlerstorung an T2 (Mitte der Verdampfer-Spule)
ELoct) Nicht genug Kaltemittel oder auslaufendes Kaltemittel oder Temperaturfiihlerstérung an T2
ELO1 Kommunikationsstorung zwischen Innen- und AuBeneinheit
PC00 Stérung am IPM-Modul oder IGBT-Uberstromschutz
PCO1 Uberspannungs- oder Unterspannungsschutz
PC02 Temperaturschutz am Kompressor oder Uberhitzungsschutz am IPM-Modul oder Uberdruckschutz
PC03 Unterdruckschutz
PC 04 Storung am Inverter-Kompressormodul
PC08 Schutz gegen Stromiiberlastung
PC 40 Kommunikationsstérung zwischen Hauptleiterplatte der AuBeneinheit und Hauptleiterplatte des Kompressorantriebs

- Betriebsart-Konflikt der Inneneinheiten; Betriebsart der Inneneinheiten und AuBeneinheit miissen libereinstimmen.

1) Leckerkennung nicht aktiv, wenn in einem System mit Multisplit-Klimagerat.

Tab. 11

Sonderfall Magliche Ursache

- Betriebsart-Konflikt der Inneneinheiten; Betriebsart der Inneneinheiten und AuBeneinheit miissen ibereinstimmen.!!

1) Betriebsart-Konflikt an der Inneneinheit. Diese Storung kann in Multisplit-Anlagen auftreten, wenn verschiedene Einheiten in unterschiedlichen Betriebsarten laufen. Zur
Behebung Betriebsart entsprechend anpassen.

Hinweis: An Einheiten im Kiihl-/Estrichtrocknungs-/Ventilatorbetrieb tritt

ein Betriebsart-Konflikt auf, sobald eine andere Einheit der Anlage in den

Heizbetrieb geschaltet wird (der Heizbetrieb hat Vorrang in der Anlage).
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5.2  Storungen ohne Anzeige

Maogliche Ursache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach. | Wérmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit verun-  » Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit
reinigt oder teilweise blockiert. reinigen.

Zu wenig Kaltemittel » Rohreauf Dichtheit priifen, ggf. neu abdichten.
> Kaltemittel nachfiillen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit funktioniert | Kein Strom » Stromanschluss priifen.
nicht. » Inneneinheit einschalten.
FI-Schutzschalter oder im Gerat verbaute Sicherung!) ' » Stromanschluss priifen.
hat ausgeldst. » Fl-Schutzschalter und Sicherung priifen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit startet und | Zu wenig Kaltemittel im System. » Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu abdichten.
stoppt standig. » Kaltemittel nachfiillen.

Zu viel Kaltemittel im System. Kaltemittel mit einem Gerat zur Kaltemittel-Riick-
gewinnung entnehmen.

Feuchtigkeit oder Unreinheiten im Kaltemittelkreis.  » Kaltemittelkreis evakuieren.
> Neues Kaltemittel einfiillen.

Spannungsschwankungen zu hoch. » Spannungsregler einbauen.

Kompressor ist defekt. » Kompressor tauschen.

1) Eine Sicherung fiir den Uberstromschutz befindet sich auf der Hauptleiterplatte. Die Spezifikation ist auf der Hauptleiterplatte aufgedruckt und findet sich auch in den
technischen Daten auf Seite 50.

Tab. 12
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Umweltschutz und Entsorgung

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitét der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Européische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate®. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-

antwortungsbewusst recycelt werden, um mdgliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertréglichen Entsorgung von

Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-

gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

Kéltemittel R32
Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
potential 6751) mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.
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Datenschutzhinweise

phlenstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitdt (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese {ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums ibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus |h-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.
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BOSCH

Technische Daten

Inneneinheit CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
AuBeneinheit CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Kiihlen

Nennleistung
Leistungsaufnahme bei Nennleistung
Leistung (min. - max.)
Leistungsaufnahme (min. - max.)
Kihllast (Pdesignc)
Energieeffizienz (SEER)
Energieeffizienzklasse

Heizen - allgemein
Nennleistung
Leistungsaufnahme bei Nennleistung
Leistung (min. - max.)
Leistungsaufnahme (min. - max.)
Heizen - kilteres Klima
Heizlast (Pdesignh)
Energieeffizienz (SCOP)
Energieeffizienzklasse

Heizen - mittleres Klima
Heizlast (Pdesignh)
Energieeffizienz (SCOP)
Energieeffizienzklasse

Heizen - warmeres Klima
Heizlast (Pdesignh)
Energieeffizienz (SCOP)
Energieeffizienzklasse
Allgemein

Stromversorgung

Max. Leistungsaufnahme

Max. Stromaufnahme
Kaltemittel
Kaltemittel-Fiillmenge
Nenndruck

Inneneinheit

Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung
auf Hauptleiterplatte

Volumenstrom(hoch/mittel/niedrig)

Schalldruckpegel (hoch/mittel/niedrig/
Gerauschreduktion)

Schallleistungspegel

Zuldssige Umgebungstemperatur (Kiih-
len/Heizen)

Nettogewicht
AuBeneinheit

Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung
auf Hauptleiterplatte

Durchsatz
Schalldruckpegel
Schallleistungspegel

Zuldssige Umgebungstemperatur (Kiih-
len/Heizen)

Nettogewicht
Tab. 13
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kBTU/h
W
kW
W
kW

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3,8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,144
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18

1550
2,1-5,9
420-2050

53
7,0

A++

19

1750
1,6-5,8
300-2000

6.7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
5,1

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21
62
17...32/0...30
13,6
T30A/250V
3700
60
67
-15...50/-20...24
43,9
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1 Eneniynon ouppoAwv kat umodeierc aspaleiag

11

TpoeibomonTikég umodeierg

YTig mpoetbomnoinTikeg umodei€elc, Ae€elg khetdid unodetkviouv To €ibog
KaL T 6oapdTnTa TWV CUVETIELWV TTOU EMPEPEL N N THPENON TWV HETPWY
yla TNV amoguyr Tou Kivduvou.

Ene€nynon cuppolwv

Ormapakdtw AEEelg KAebLd €xouv 0pLOTEL Kal Pmopei va xpnatpomoloivTat
070 MaEOV EyypaQo:
A xmavvoz

KINAYNOX onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv cofapoi Ewg Bavatngdpot
TPAUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 unapyel kivbuvog mpokAnong copapwv
€wc Bavatneopwv TPAUUATIOHWY.

& TIPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel OTL undpyet Kivbuvoc mpokAnonc eAapeV r) HETPLAC
0030pOTNTAC TPAUHATIOHMV.

EIAOITOIHEH

EIAOTTOIHZH onpaivel 0Tt umapyxel Kivduvog pokANGNe UAKWV (nutav.

InpavTikéc mAnpogopieg

[i]

YnuavTikée mAnpo@opiec mou 6ev agopouv KivdUvouc yia aTopa f
avTIKElpeva emonpaivovTat pe 1o epavi(opevo o oo TANPOPOPIGY.

SigpoloSmposia
TMpoelbomoinon yia eUPAeKTEC ouaiec: To WuKTIKO R32
0€ QUTO TO TIPOIOV €lval A€PLO XapUNANG EUPAEKTOTNTAC
KatxapnAng Tofikotntac (A2L 1 A2).

DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA KATA TIC EPYAOIEC
€YKATAOTAONC KAl GUVTTipnong.

H ouvtripnon Ba mpénel va mpaypatonoleital amo
eelbikeupévo aropo akoAouBwvrag Tic 0dnyiec oTo
€YXElPidlo ouvTnpnong.

Kata mn Aetroupyia Tpeire Tic unodeifelc Twv odnylwv
xerong.



YTolela yia To mpoiov

1.2  Tevikégumodeilewc aopaleiac

A\ Ynobeiteg yia v opada evbiapépovrog

Otnapouoeg 0dnyiec eykataotaonc aneuBuvovTal oe e€elOIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG oUoTNUATWY WOENC Kat KApaTiopoU, kaBwe Kat NAEKTPoAOYIKWY
eykataoTacewv. O1odnyiec mou undpxouv oe OAa Ta OXETI(OHEVA JIE TNV
€YKaTAoTaoN eyxelpidla mpémet va TnpoUvTal. H pun Thenon pmopei va
0dnynoel o€ UAKEG {nHIES KaL TpaupaTiopoUc N akopa kal va Bécel oe
Kivouvo Tn (wN aTOpWV.

» Alafaote 11 0dnyiec eykataoTaonc OAwv Twv TUNEAaTwv e€onAiopou
TIpLV aTio TNV eyKaTaoTaon.

» Tnpeite Tic umodeitelc aopaleiag kat mpoelbonoinang.

> Tnpeite TIC €OVIKES KaL TOTIKES TPOBIAYPAPES, TOUC TEXVIKOUG KAVOVES
Kal Tic odnyiec.

» Ol epyaoiec mou eKTEAOUVTAL TIPETIEL VO KATAYPAPOVTAL.

A\ TpoPAemopevn xpion

H ecwtepikn povada mpoopileTat yla eyKataoTaon oTo ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe ouvoeon oe pia e§wtepikn povada kat emmAéov e€aptnuarta

OUGTAATOC, TI.X. OTOIXElD pUBIONC.

H efwtepikn povada npoopileTat yia eykatdotaon oTo eEwTePIKO TOU

KTnplou pe oUVOEDN O€ pid ) TEPIOOOTEPEC ECWTEPIKES OVADEC Kal

emmnA\éov e€apTnUATA GUOTAHKATOC, T.X. OTOlXel pUBUIONC.

To KAATIOTIKO TIPOOPI(ETAL AMOKAELOTIKA YIa EMAYYEAUATIKI/TPOCWTTIKI)

Xpfon, 6mou ot amokAioelc Oeppokpaciag amo TiC PUBPIOPEVEC KAVOVIKEG

Tpéc 6ev Ba mpokaAéoouv (nuid oe {wvtava ova 1 UAKA. To KAATIOTIKO

bev evbeikvuTat yia Tnv akpn pUBion kat dlatnpnon Tne emOuunTrg

andAuTtng uypaoiac aépa.

KaBe aAAn xpnon Bewpettat un mpoBAenopevn. H eTapeia dev pépetkapia

€ublvn yia pn mpoPAenodpevn xpron kat Tuxov (nuiég mou Ba npokAnBouv

anod T€Tola xpron.

['a TV eyKaTAOTAON GE 0PLOPEVOUC XWPOUC (UTOYELD YKapal,

\efnTooTdota, pmaAkovia ) omolouadnmoTe NUIUNAIBPIOUC XWEOUC):

> AAPBeTE apxIka umOWN 6aC TIC ATIALTAOELS TOU XWPOU EYKATAOTAONC,
OMWC auTéc opilovTal aTo TEXVIKO EYXELPIBIO.

A\ Tevikoi Kivbuvol amé To WuKTIKG uypd

» H ouokeun auTr €xel MAnpwOel e To WUKTIKO Uypo R32. To WUKTIKO
aéplo Umopet va oxnuaTioel TOEIKa aépla O€ TEPINTWON EMAPG e
QuWTLA.

» Av katd Tn S1dpkela Tng eykatdotaonc eEEABel WUKTIKO UYpO, aepioTe
KaAd Tov Xwpo.

» Metd TV eykatdoTaon,mukvoTnTta eAEyETE TN oTEyavoTnTA TOU
OUOTHATOC.

» Mnv agrvete GAec ouaieg ekTOC TOU KABOPIOPEVOU WUKTIKOU UypoU
(R32) va el0éABouv 0To KUKAwHA WUKTIKOU UypoU.

A\ AopdaAera nAeKTpIKGV GUGKEUMV YLa OLKLAKI) Kat GAAEC MapopoLeC
Xefioewg

la v ano@uyn KIvdUvwv amnd NAEKTPIKEC CUOKEUEC LoXUOUV oUPQWVA [E

10 mpoTuno EN 60335-1 ot napakaTw mpodiaypagec:

«H xpron auTic Tn¢ ouokeunc anod nabid avw Twv 8 eTwv Kabw¢ Kal aTmo
ATOpA [iE PEIWNEVEC PUOIKEC, A1OBNTNPLAKES Kal vONTIKEC Oe€1OTNTEC 1
€A epmelpia Kalyvaon enTpéneTal, Epocov BEIoKoVTaL KATW amo
EMrrpnon n €xouv evnuepwOel ya TNV ao@aAr xprion TN GUOKEUNC Kal
€XOUV KATavoroeL TOuC KIVOUVOUG TIou anoppeéouv anod Tn xprion Tne. Ta
naldLa 6ev EMTPENETAL VA XPNOLUOTIOLOUV T GUCKEUT w¢ Tatyvidl. O
kaBaplopOC Kal n oUVTNPNON EK HEPOUC TOU XPNoTn OEV eMTEENETAL vV
ektehoUvTat amo maibla xwpic entripnon.»

«Av undpyxet PAGBN otn ypappr nAekTpIkNC Tpopodoaiac Oa mpénet va
avTiKaTaoTabel and Tov KATAOKEUAOTH 1} TO GXETIKO TURA A eEUMNEETNONG
neAaT@V ) ano atopo pe KataAAnAn KatapTion, TPOKEIUEVOU Va
anopeuxBouv ot kivbuvol.»
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A\ Tlapadoon eTov uneiBuvo Aetroupyiag

Kata Tnv napddoan evnuepwoTe Tov unelBuvo Aettoupyiag oxeTIKA e Tov

XEIPIONO KALTIC OUVONKEC A€tToupyiac Tou GUOTAKATOC KAMATIOHOU.

» E&nynote Tov Xelplopo, Tovidovtag 16laitepa Ta onpeia mou oxeTidovtal
e TV aopalela.

» Emonuaverte larépwe ta e€fic onueia:

- H petarponry i eMoKeur) PEMEL va avaTiBeTal amokAELOTIKA 0€
efouatoboTnpévo ouvepyd.

- Tatvaoealr kat ek mpog To mepi3arhov Aetroupyia anarreirat
TOUAGYLOTOV ETHOL0 €MOBewpnon, kabwe kal kaBaplopog Kat
OUVTNPNON aVAAOYa HE TIC AVAYKEC.

» Emonuavete Tic mOaveC EMMTMOELC (TPAUHATIONOL EWC Kat Kivouvoc
BavaTou 1} UAKEC (npLéS) piag eAmoUc 1) akaTtaAnAng ektéAeong
embewpnonc, kabapiopou Kal oUVTHENONG.

» Tapadwaore TIC 00NyieC EYKATAOTACNE KAl XpRong oTov unelibuvo
Aetroupyiag kat umodeifTe Tou va Tic UAGEEL.

1.3  Ebomoujoelg oXeTIKaG € TIC MapoUoec 0dnyieg

Ot elkoveg Bpiokovral OAec padi oTo TEAOG TOu TAPAVTOC EYXELPIiou. To
Keipevo meplAapPAvel TapanopnéC e aUTEC TIC EIKOVEC.

AvaAoya pe To povTélo, Ta poiovTa pmopel va dlapépouv and Thv
QmeLKOVION TOU MapOvTog eyxelpLdiou.

2 ZTolxeia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppopPwong

To mpoidV auTod CUPHOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATACKEUT KAl 0T

Aetroupyia Tou Pe TIC eupwNaikeg kal eBVIKEC mpodlaypageEc.

c Me Tn ofjpavon CE nAwveTat n oupHOp@won Tou TIPoIoVToC HE
OAn Tv epappootun vopoBeaia EE, n omoia npofAénel Tnv
EQAPHOYN AUTAC TNG GliHAVONG.

To mAijpec keipevo T 6iAwong ouppopewaong SlatiBetat oto SladikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  TlepiexOpevo ouoKeuaoiac

TTAfKTpO yia Zx. 1:

[1] EEwrepikn povada (mMAnpwpEéVN e aVTIPUKTIKO)

[2] Eowtepki povada (minpwpévn pe alwto)

[3]  ®ikrpo wuypou kataAln

[4]  AykwvacanooTtpayyiong He mapépuopa katowAnva (yia eEwTepik
povada pe Baon otnpténc oto 6anedo r oTov Toix0)

[5] TnhAexepomipio

[6] Ymoboxn TnAexelplotnpiou e Pida oTepéwanc

[7]  YAka otepéwonc (5 Bibeg kal 5 ouma)

[8] 'Eyypaga yia Tekpnpinon mpoiovTog

[9] Kalwbio emkovwviac 5 mupnvwy (MPoatpeTiko Edptnua)

[10] 4 avrikpabaopikoi ouvEeapol yia TNV eEwTePLKR povada

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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2.3  Awotdoelg Kat eAaxioTec anooTacelg AéipeTpoc owAiva
2.3.1 Eowrtepwkr) povada kai eZwTepiKi povada Tinoc cuoKeung TAeupa uypot [mm] | MAcupa aepiou [mm]

IxnHara 2 €wg 4. CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
232 Aywyol WuKTIKOD UYpoD CL3000i 35 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
Ynopvnpa ya 1o Zxfjpa 5: CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7(1/2")
[1]  ZwAivacaepiou CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")
[2]  Iwhvaguypou Miv.3  Adpetpoc owArva avdAoya e Tov TUMO GUGKEUIG

[3]  KapmiAn oe oxnua oipoviol w¢ Staxwpelotn Aadiou

m Awaperpog owAfiva [mm] | EvaAAakmiki Siaperpog owAnva [mm]

6,35 (1/4") 6
Av n e€wtepikn povada TonoBeTnBel wnAdTEPA MO TNV ECWTEPIKN 9,53 (3/8") 10
povada, TomoBetraTe oTnv MAeupd aepiou PeTa and To oAU 6 m pia 12,7 (1/2" 12
KapmUAn oe oxnua olpoviol Kat kabe 6 m pa akopn kapmuAn o€ oxnua 15,9 (5/8") 16

olpoviol (= Ixnua 5, [1]).

Miv. 4 EvaMakrikn Siapetpoc owAnva

» Tnpeire To PEYIOTO PNKOC WAV KaLTn PEYIOTN S1apopd Uyoug Mpoblaypapéc Twv GwARVGY
avapeca oTnv ecwTePIK Povada katTnv eEwTePIKN povada.

EAdy. pfikoc owAnvwong 3m
owhiva®) [m] dyouc? [m] EmmAéov WUKTIKO uypd yia prikog | Ta @ 6,35 mm (1/4"): 12 g/m
CL3000i 26 E <25 <10 ow)\r']vu')onc uelyo)\l'nepo anddm  rag 9,53 mm (3/8"): 24 g/m
CL3000i 35 E <25 <10 (mheupd uypou)
CL3000i 53 E <30 <20 Tayoc owAnva yia S1apetpo owAnva | > 0,8 mm
CL3000i 70 E <50 <25 ano 6,35 mm éwg 12,7 mm
1) Mheupd aepiou f Mheupd bypol Tgxgc nfnu;Anvo yla 61apeTpo owAnva | = 1,0 mm
2) MeTpnuévn PeTali TwV KATW AKPMV. I'Idxoc eepuouévwonc > 6 mm
Miv. 2 Miikog owAijva kat Stapopd Uyoug YAKO BEpUOHOVWONG App&SeC moAuaiBuAévio
Miv. 5
2.4  Iroixeia YukTiKoU uypoU
H ouokeur mepiExel pBoplolixa aépia Tou OepHOKNTIOU WC WUKTIKO
uypo. H povada eivat eppnTikd oppayiopév. Ta akohouba oTolxeia m
WUKTIKOU LYpoU avTarnokpivovTal oTi¢ anauroelg Tou Kavoviopou Tng EE 06nyiampoc Tov unelBuvo Aetroupyiac: £ MepIMTWON MOU 0 EYKATAOTATNG
peap. 517/2014 oxerika pe Ta pBoplolxa aépia Tou Beppoknmiou. GUPMANPGOEL YUKTIKO UYPO, B KATAXWEATEL TNV EMIAEOV MOOGTNTA
TAfipwong kaBwg kat TV GUVOAIKT) TOGATNTA TOU WUKTIKOU UypoU OToV
akoAoubo mivaka.
Tomog OvopaoTiki] | OvopaoTiki Tomog Auvvapiko | looduvapo Co, | Apxwkiy EmmAéov | ZuvoAwnmoooTnTa
MPOIOVTOG oxUG Woinc ox0¢ WUKTIKOU | umepOéppav | TngapxXikic | moooTnTa nocoTNTa | MAfjpwWONGKATA TNV
[kw] 0éppavong pécou: ong Tou MooOTNTAC mAfpwong | mAnpwong npwTn 0éon o€
[kw] nAaviTn mAnpwong [kgl [kgl Aetroupyia [kg]
(aer)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Mnkog
owAfva-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Mnkog
owAnva-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Mnkog
owAiva-5)
*0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Mnkog
owAiva-5)
0,024

Miv. 6 ®Bopiouxo a€pto
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Eykataoraon

3 EykardoTaon

3.1  Tpw amo Tnv eykaraoraon

A TIPOZOXH

Kivbuvoc Tpaupatiopol anod aixunpeég akpéc!
» Katd Tnv eykaTaoTaon GpopaTe MpOoTATEUTIKA YAVTLA.

& TIPOZOXH

Kivbuvoc eykaiparoc!

Ot owAnvaoelg Beppaivovtat moAu kata Tn Glapkela Tng Aetroupyiac.
> BePawbeire 6T 01 GWANVWOELS EXOUV KPUWOEL TIPLY TIC ayYifeTe.

» EAéyETe To mEpIexOPEVO TNC OUOKEUaaiag yia Tuxov pOopEc.
» EAéyETe av katd To Avotypa TwV OWANVWY TNC ECWTEPIKNE povadac
akoUyeTal éva opUptypa Adyw unoTtieon.

3.2  Anatriigelc yua Tov Xwpeo TomodéTnonc
» Tnpeire TI¢ eAaxL0TeC anooTdoelc (= Ixnuata 2 éwc 4).

EowTepwi} povada

» Mnv eyKaTaoTroETE TNV ECWTEPIKT} HOVAda G€ XwPo, OTOV oToio
AetroupyoUv avoixTEG TNYEC avapAeENC (.X. YUUVEC PAOYEC, GUOKEUN
aepiou mou BpiokeTal o€ Aetroupyia N nAexTIKN BEppavon mou
BpiokeTat oe Aetroupyia).

» O xwpoc eykataotaonc 6ev MpENeL va BPIOKETaL e UYPOHETPO VL) TWV
2000 m an6 Tv em@avela e Baaooac.

» Aatnpeire Tnv eicobo kat v oo aépa eAeliBepec ano Tuyov
eunodia, woTe o aépag va propei va kukhopopei avepnodiota.
AlaQOpETIKA Pmopel va pokUYeL anwAeLa toxUo¢ Kat uywnAdTepn
oTaoun NXNTIKNAC mieonc.

» Alatnpeite TNAEOPATELS, PadIOPWVA KAl TAPOHOIEC CUOKEUEC
TOUAdXIOTOV 1 M PaKPLA amod Tn GUOKEUN Kal TO TNAEXELPLOTAPIO.

» [a TV TonoBETNoN TG EOWTEPIKAC povadag emAEETe évav Toixo, mou
anoppo@a Toug kpadaopouc.

» Adfete unown Tnv eAdyLoTn EMPAVELD XWPOU.

Timog ouokeun¢ | "Ywoc eykardaotaong | EAdxiotn emgpaveta
[m] xapou [m?]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW70E 218 26

Miv. 7 EAdyiotn emodvela xywpou

la piKpoTepo Lyog TomoBETNoNC To epuPfadov mpénel va eivat avrioTolxa
HeyaAUTepo.

EZwrepikii povada

» Mnv agrvete Tnv e€wTepkr povada va etibetal oe atpod Aadiou
pnxavic, Oeppouc aTpoug ywv, aépto Beiou K.Am.

» Mnveykataotnoete Tnv e€wrepikn povada ameubeiag 6imha oTo vepd )

ekteBelpévn oe Oalaaovo aépa.

H e€wrepikn povada mpénet va eivai mavra kabapry amo Xiovi.

Ta andepta 1} o1 Bdpu ot Aetroupyiac Oev mpénel va evoxAolv.

0 aépac mpémet va KukAopopei KaAd yupw amo Tnv e€wTepikn povada,

XWPIC OHWE N OUCKEUT va eival eKTEBEIEVN O€ LoXUPO AVepo.

To oupmUkvwpa mou dnpioupyeital kata Tn Aetroupyia mpénet va

uropei va ekpelioel xwpic mpoBAnuata. Av xpelaleTat, TomoBeTroTe

€vav eUKapmTo owANvVa EKPONC. L€ WUYPEC MIEPLOKEC OEV OUVIOTATAL N

TOMoBETNON OWANVA EKPONG, YLaTI UMOPEL va Maywoel

TonoBeTnote Tv e€wTepikr povada oe oTabepo unopabpo.

vwvyy

v

v
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3.3  TomoOérnon ouokeung

EIAOITOIHZH

YAweéc (npiég Adyw akataAAnAng TomoOétnonc!

H akatdAAnAn TomoBETnon Pnopel va EXELC wC GUVENELT TNV TITWON TG

OUOKEUNC armo Tov Toixo.

» TonoBeTnoTe TN OUOKEUN POVO 0€ 0Tabepo Kal eminedo Toixo. O Toixog
Ba mpénel va pnopei va avté€et To fApog TG GUOKEUNC.

» Xpnolyoroleite povo Bibec kat olma mou evdeikvuvtatyia o fapog Tng
OUOKEUNC.

3.3.1 TonoBérnon ecwrepikic povadag

» Avoitte To xapToki3wtio and ndvw katTpafniére Tnv ecwtepikn povada
mpo¢ Ta mavw (= Ixnua 6).

» TomoBetnoTe TNV E0WTEPIKN Hovada pe Ta peM{OA TG oUOKeuaaiag pe
TN UTEOGTIVI TAEUPA TIPOC Ta KATW (= IXAua 7).

» =efibwote T Pida Kal apalpéate TNV MAAKA oUVaPLOAGYNONC OTNV
Tow MAEUPA TNC ECWTEPIKNC povadac.

» KabBopioTe Tov xwpo TomoBETNONC TNEWVTAG TIC EAAXIOTEC AMOOTATELC
(= IxAua 2).

> YTepewoTe TNV AAKa ouvappoAdynong pe pia Biba kal éva ouma enave
KEVTPIKG aTOV TOX0 Kat eubuypappioTe opt{ovTia (= Ixnua 8).

> JTEPEWOTE TNV MAGKA GUVAPHOAGYNONC HE aKON TEGOEQIC BiOEC Kat
ouma, woTe n MAdka ouvappoAdynonc va atnpidetat o€ eminedn 6éon
endvw oTov Toixo.

» AvoiTe Tnv omf Toixou yia T owAnvwon (ouvioTwpevn Béon Tng omng
Toixou Miow amod TNV eowTEPIKN Hovada = Ixnua 9).

> AMaETe evbeyopévwg Tn BEoN TNE EKPONE CULTUKVMUATOC
(= IxAua 10).

]

Ot B1bwté¢ oUVOETEIC OWARVWY OTNV ECWTEQLK Povada BpiokovTatl oTiC
TIEPIOOOTEPEC MEPITTWOELC TTOW Ao TV ECWTEPIKN Povada. TuvioToupe
Va EMPNKUVETE TOUC OWANVEC HON TPty amd TV avapTnon TNE ECWTEPLKNC
povadac.

» ExTteAéaTe TIC OUVOETELC TwV OWANVWY OTIWC 0To KEPAAaio 3.4.1.

> AuyioTe evOEXOHEVWC TN OWANVWON 0TV eMOUpNTN KaTeuBuvon Kat
anooTaacTe €vVa AVolyHa OTNV MAEUPA TNE ECWTEPIKNC Hovadag
(= Ixnua 12).

»  00nynoTe TN 0WARVWGoN HEGT GTOV TOIXO KAl AVAPTHOTE TNV ECWTEPLKN
povada otnv mAaka ouvappoloynonc (= Ixfiua 13).

> AVOONKWOTE TO EMAVW KAAUpHA Kal apalpéate éva ano Ta 6Uo oTolyela
oiNTpou (= Zxnua 14).

» EappooTe T0 GIATPO amod To MEPLEXOHEVO TNC CUOKEUAGIAE 0TO OTOIElD
@iAtpou kat TomoBeTroTe Eava To aToleio PpikTpou otn BEON ToUu.

Av | ecwTepIKN povada mpénetl va agalpedel and Ty mAaka

ouvappoAoynong:

» TpafnEre Tv KaTw MA€UPA Tou KaAUPpaToC oTnv meploxr Twv 6o
€YKOMWV TIPOG Ta KATW Kat TpaPnre Tnv ecwTepikn povada mpog Ta
epnpoc (= Ixnpa 15).

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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3.3.2 TomoBétnon efwTepikiic povadag

» TonoBeTroTe TO XapTOKIBWTIO PE TNV EMAVW MAEUPA TPOC TA EMAVW.

> KOWTe Kal apalp€ate TIC Tavieg oUoPLENC.

» TpaPn&re To XapTOKIPWTIO MPOC Ta ENAVW KAl APALPEDTE Tr) GUCKEUAOIA.

» Avdhoya pe Tov TUTIO TNG EYKATACTACNG MPOETOLUACTE KAl TOMOOETHOTE
pta embanédLa 1 Yia emToixla KovaoAa.

» TomoBetnote TNV €wTEPIKN Povada 6pbia fy avapTiioTe TV
XenotomolwvTag yia Ta nodia othpiEne anooPeatnpeg kpadaopav (eite

TOUC OUVOBEUTIKOUG, €iTe auTOUC TOU MaPEXOVTal e euBUVN Tou TEAGTN).

» Katd v eykataoraon pe emoanédia ) emroixia kovaoha TonobeTrote

TNV MAPEXOHEVN ywvia eKPonG pe pAavt(a oteyavwong (= Ixnua 16).

> AQaIpEaTe To KAAUP A yia TIC ouvOETELC owAnvwv (= Xx. 17).
» EkTeAEOTE TIC OUVOEDELC TWV OWARVWV OTIWC 0TO KEPAAalo 3.4.1.
» TonoBetnote Eava 1o KAAUppa yia TIC GUVOEDELC CWANVWV.

3.4  Xivbeon Twv owAnvacewv

3.4.1 Zivdeon aywymv YUKTIKOU UYpOU TNV ECWTEPLKI Kat TRV
efwrepki povada

A MPOZOXH

"E€060¢ WukTIKOU UYpOU AOYW PN OTEYaV®V CUVOEGEWV

Noyw akataMnAng ektéAeong Twv ouvEEoewv OWANVWOoEWY PMopEL va
€KPEUTEL WUKTIKO UYPO. A€V EMTEENOVTAL ENAVAYPNOILOTIOIOULEVEC
UNXaVIKEC oUVOEDELC Kal AAVT{WTEC OUVOETELC OE ECWTEPIKOUC XWPOUC.

> OtpAavt{wTéc OUVOEDEL IPEMEL va GPlyyovTal JOVO Pia popd.

» Metd 10 AUolpo, H1aHOPQMVETE IAVTA €K VEOU TIC PAQVTIWTEC GUVOETELC.

EEwTepikn SiGperpog
owAfjva @ [mm]

Pori} aUopiEng [Nm]

6,35(1/4")

AWGpETPOC TOU
Sleupupévou avoiyparog
(A) [mm]
8,4-8,7

EykataoTaon

]

OrowAnveg amod xaAko OlatiBevral oe S1a0TATELC HETPIKOU GUOTHAPATOG Kal

o€ ivtoec, aMa Ta omelpwpata Twv pAavT{wTov nafipadiov eivat ibia. Ot

PAavVTIWTEC PIOWTEC OUVOETELC OTNV ECWTEPIK PovAda Kat oTnv

€Cwreplkn povada mpoopilovtal yia 61a0TACELS O€ VTOEC.

> YeTepinmwon xpnong owAnvwv XaAkol PETPIKOU OUOTAUATOC,
avTikaTaoTnoTe Ta pAavT{wTa mafiadia pe autd pe TNy KataAAnAn
61apetpo (- Mivakag 8).

» KabopioTe T 61GPETPO Kal To prikog owAnva (= XeAiba 53).

> Kowrte Tov owAnva pe owAnvokomm (= Ixnua 11).

> A€lGVETE Ta AKPA TWV OWANVWY ECWTEPIKA KAl KTUTINOTE va GUYOUV Ta
pwiopata.

» TomnoBetnoTe To mauadi otov cwAnva.

» Qapblivete Tov owARva e pia kapmava Sielpuvonc oTic S1aoTaoelg
Tou TTivaka 8.
To mapadi mpénet va wbeitat elkoAa oTo Akpo ahd oxL o népa.

> Yuvbéate Tov owAnva kat ogite T fidwtr olvdeon pe T avrioTolxn
porr) ouo@LEnc and Tov Tivaka 8.

» Enavalafere Ta mapandve Prpata yia Tov 6UTeEPo owARva.

EIAOITOIHZH

Mewpévn wpéApn anodoon Aoyw perapopac Oeppotnrac petall
OWANV®OOEWV WUKTIKOU Uypol

> OepHOHOVHOTE TIC CWANVWOELS YUKTIKOU UypoU EexwploTa PeTagl Touc.

» TornoBeTnoTe TN HOVWON TWV CWARVWV Kal 0TaBepOToLaTe TnV.

TpoouvappoAoynpévo
oneipwpa pAavT{wTo
nalipadiov

Atcupupévo GKpo owAfva

9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Miv. 8  XapaktnpioTikd Twv ouvOEoEWY OwAvwv

3.4.2 Zivdeon ekporg GUPTTUKVOHATOC OTNV ECWTEPLKT) povada
To 6Ox€i0 OUNTUKVOHATOC TNC ECWTEPIKNAC Hovadac Stabétet Suo
ouvbéaelc. EpyooTtaotakd TomobeTeital ekel évag eUKapumTog owAnvac
OUUTIUKVUATOC KAl Pla TATa, Ta omoia Pmopouv va avTikataotabouv
(= Zx\ua 10).

» TonoBetnoTe Tov elkapmnTo owAnva e kabodikn kAion.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

3.4.3  'EAeyxoc oTeyavoTnTag Kat MARPwon EyKAaTaoTacnc

"EAeyxo¢ oTeyavoTnTag

Katd Tov éAeyxo oTeyavotnTac, Tneeite Toug eBVIKOUG Kal TOUG TOTIKOUC

KavoviopoUc.

> AQaIpEQTe Ta KamaKia Twv TPV BaABibwv (= Ixnua 18, [11, [2] kat
[31).

» Yuvbeate Tn Siatagn avolypatog Schrader [6] kat 1o pavopeTpo [4]
otn BaABiba Schrader [1].

» Bibwore T didta&n avoiyparog Schrader kat avoi€Te Tn faApioa
Schrader [1].

» Apnote Tic BaABidec [2] kat [3] KAelOTEC kal MAnpwaoTe TV
EYKATAOTAON pe AlwTo, PEXPLN THEDN va BEIOKETaLTAVW ano Tn PEyLoTn
miieon Aetroupyiag katd 10 % (- Zehiba 61).

» EAéyEre av nmieon eival apetafAntn peta anod 10 Aerra.

» ApnoTe va ekpeuael alwro, Péxpt va emreuxOel n péylotn nieon
Aetroupyiac.

» EAéyEe av nmieon eivat apetafAnTn peta and Touldxiotov 1 wpa.

> A@rioTe va ekpeloel alwTo.
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Eykataoraon

TTANpwon TNE eykataoTtaong

EIAOIOIHZH

AucAetroupyia Adyw AavBacpévou WukTikoU uypou

H e€wrepikn povada eivat mAnpwpEVN EPYOOTACIAKA LIE TO WUKTIKO UYPO

R32.

> Av xpelaleTal va oupnAnNPwWOETE WUKTIKO UYPO, XPNOLUOTOLNOTE
anoKAELOTIKA TO {610 WUKTIKO uypd. Mnv avapetyvUeTe O1apopeTIKOUG
TUMOUC WUKTIKOU UypoU.

» EKKEVWOTE TNV eyKaTaoTaon pe pia avthia kevol (= Xx. 18, [5]) kat
OTEYVWOTE, EWC OTOU emTeuxOei micon mep. -1 bar () mep.
500 micron).

» Avoifte Tnv emavw PaABida [3] (mheupd uypou).

» EAéyEte e To pavopetpo [4] av n por) mpaypatonoleitat eAeliBepa.

» AvoifTte Tnv katw BaABida [2] (mAeupa aepiou).
To WUKTIKO OlavEPETAL OTNV eyKATAOTAON.

» Téhoc, ehéyre Tic avaloyieg mieonc.

» =efibwore T Giataén avoiypatoc Schrader [6] katkAeioTe Tn faABida
Schrader [1].

» Agaipéate TV avtAia Kevou, To HavopeTpo katTn S1aTagn avoiypatog
Schrader.

» TomoBetnote Eava Ta kamakia Twv BaABibwv.

» TomoBetnoTe Eava To KAAUPPA yia TIC OUVOEDELC OWANVWY OTNV
efwtepIkn povada.

3.5  HAekrpwkij oUvéeon

3.5.1 Tevikég umodeieig

/I\ TIPOEIAOTIOIHEH
Kivbuvoc Oavarou ano nAektpomAnéia!

H emagr pe nhekTpikd e€aptipata mou Bpiokovral umod Taon evoexeTal va
npokaAéoel nAekTpomAngia.

» Tlptv amod Ti¢ epyaoiec ota nAekTpika e€aptipata: AlakoyTe TNV
TpoPo60oia Taonc (aopaAela, autopaToc SIAKOMTNC NAEKTPIKOU
KUKA®PATOG) Kat aopaAioTe TV EvavTi akoUoLac EMaveVeQYooinonc.

v

Ol epyaoieg 0To NAEKTPIKO oUOTNA EMTPENETAL VA EKTEAOUVTAL POVO
ano e€ouatodoTnpévo/n nAekTpoAoyo.

E€ouaiobotnuévoc/n nhektpoldyoc mpénel va kaBopioel To 6waTod
péyeboc kahwdiou kalTo owaTo SlakdnTn KukAwpaToc. H péyiotn
katavaAwon pelpatoc oTa Texvika 6edopéva eivat kaBoploTiKNC
onuaoiac (= BAéne kepahato 8, oehiba 61).

Tnpeite Ta PETPA TPOOTAGIAC CUPPWVA HE Ta €OVIKA MPOTUNA KAL TOUC
KaVvoVIopOUC.

Av undpyel kivduvog aopaAeiac otnv TAon OIKTUOU ) 0€ TIEPINTWON
BpaxukukAwpatog kata Tn SIAEKELD TNE EYKATAOTAGNC EVNLEPWOTE
€yypagwc Tov unelBuvo Aetroupyiag Kal unv eykaTaoTroeTe T
OUGKEUN PEXPL VA aVTIHETWMOTEL TO MPOBANHa.

TpaypaTomolroTe OAEC TIC NAEKTPIKEC OUVOETELC CUPPWVA LIE TO
nAekTpoAoyIKO oxEOL0 oUVEeanC.

KowTe T pdvwon Tou kaAwbiou povo pe 1o elO1KO epyaleio.
Xpnotyorotrote kataAnAoug deopouc kahwbiwv (medio mapadoonc)
yia va ouvbéoeTe 0TaBepd Ta kaAwdia OTOUG UTIAPXOVTEC OPIYKTIPES
otepéwonc/oTumoBAInTEC KaAwbiwy.

Mnv ouvdéaete aMov katavaAwTr otn oUVOEN TaPOXNC PEUPATOCTNG
OUOKEUNG.

Mnv ouyxéete Tov aywyd gpdaonc kat PEN. Kari TéTolo propei va
npokaAéoel buoAetroupyiec.

» Edv éxeTe povipn ouvOean oTo NAekTpIKO SIKTUO, EYKATAOTNOTE
TPOCTaGIA Ao UTTEPTACH KAl OLAKOMTN KUKA®ATOG TOU EXEL OXEOLAOTEL
yia 1,5 popéc Tn HEYLOTN KATaVAAWGN PEUHATOC TG CUOKEUNG.

v

v

v

v

v

v

v

v
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3.5.2 Xivbeon ecwTePIKIG povadag

H ecwtepikn povada ouvoéetal pe éva 5-khwvo kaAwblo emkolvaviag
TOmou HO7RN-F atnv e€wtepikn povada. H diatopn aywyol Tou kaAwdiou
enkowwviac mpémet va eivat touhdyotov 1,5 mm2.

EIAOITOIHZH

YAweéc (npiég Aoyw AavOaopévng oivdeonc Tng ecwTepikig povadag
H eowtepikr povada Tpogodoreiral pe Taon péow TG e€wTeptknc povadac.
> YUVOEETE TNV ECWTEPIKI Povada povo otnv e€wTepikn povada.

I'a T olvSeon Tou kKaAwoiou emkovwviac:

» AvaonKwoTe To enavw KaAuppa (= xiua 19).

» Anopakpuvete T Biba kat apaipéote To KaAuppa oto iedio alvdeanc.

» Anopakpuvete T Biba kat apaipéote To KaAuppa [1] Tou akpodeéxn
olvbeonc (= Ixnua 20).

» Anoondote Tr 61060 kahwbiwv [3] otnv miow MAeupa TG ECWTEPIKAC
povadag kat mepaote 1o KaAwdio.

» AcpahioTe To KaA®O10 0TO AVAKOUPLOTIKO KaTandvnong [2] kat
ouvbéoarte 10 oTouc akpodéxtec W, 1(L), 2(N), S kat é—)

> Inpewote TN 61aTagn Twv KAWVWY oTouC aKpodEKTEC oUvOEDNC.

» JTepewote Eava Ta kaAUppaTa.

» 006nynote To kahwbdio mpo¢ TNV e€wTepikn povada.

3.5.3 Zivdeon eiwtepiic povadac

¥mv ewtepkn povada ouvbéovTat éva kahwbio petpatog (3-kAwvo) Kat
70 KAAWBI0 EMKOWVWVIAC LE TNV ECWTEPIKN Lovada (5-kAwvo).
Xpnotporotrjote kahwdio Tumou HO7RN-F pe enapkn iatopr aywyou kal
ao@aAioTe TNV NAeKTPIKN oUvOeon pe pia acpaAeta (= Mivakac 9).

Awatopr) aywyou
KaAawdio KaAadio
pelparog EMKOWWVIAC

Aopalela
OikTiou

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?

Miv. 9

» Anopakpuvete T Biba kat apalpéaTe To KAAUMHA TNC NAEKTEIKNG
olvbeonc (= Ixnua 21).

» AogalioTe 10 KaAWOL0 EMKOVWVIAC OTO AVAKOUPLOTIKO KATATIOVNONG
kat ouvo€aTe To aTouc akpodekTec W, 1(L), 2(N), S kat @ (buamagn
TWV KAOVWV 0TOUC aKPOOEKTEC OUVOEDNC OTIWC OTNV ECWTEPIKN
povada) (= Ixnua 22).

» AcpahioTe To KaAWO10 PEUPATOC OTO AVAKOUPIOTIKO KATATOVNONC Kal
ouvbéare To oTouc akpodeéxTec L, N kat @

> YTepewote Eavd To KAAuppa.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)



BOSCH 'Evapén Aetroupyiag

: » E&nynote otov meAGTn TOV XELPIOHO TOU GUOTAKATOC BACELTWY 00NYLMV
4 'Evapén Aettoupyiac Xpnong.

] . ] . . » YupPoulelote Tov meAGTN va SiaPAcel mpooeKTIKG TIC 00nyiec xpnong.
4.1 AioTa eAéyxou yia Tnv mpwtn O€on o€ Aetroupyia

1 EEwrepikn povada kal ecwTepikr povada owotd
TomoBeTnpévec.

2 | OrowAiveg eivat owora
+ ouvOedepévol,
+  Beppopovwpévol,
+ eheypévol wg mPog T OTEYAVOTNTA.
3 'Exel 6lapoppwOei kat eAeyxOel n owortr ekpon
OUUTUKVWHATOG.

4 HnhekTpikr) oUvbean €xel ekTeAeoTel owoTd.
Hmnapoyr nAektpikol pelpatoc Bpioketal oo
KAVOVIKO eUpoc AetToupyiac
0 POOTATEUTIKOC aywyo¢ Exel TonoBetnBel owotd
« To kaAwoio auvbeanc exel TomobetnOel oTabepa
otnv kKAépa dlavopng
5 |'OAatakaAUppata éxouv TomoBetndei kat oTepewOel.
6 | To€haopa 0drynong aépa Tne ECWTEPIKNC povadac
€xet TonoBetnOel 0woTa Kal 0 0ePOHNXAVIGHOC EXEL
aogahioel.

Miv. 10

4.2 Aok Aettoupyiag

To oUoTnua pnopei va eAeyxBel poAic oAokAnpwOei n eykatdoTaon,
oupnep\apavopévou Tou eAéyxou OTeEyavoTnTac, Kat dnuioupyndein
NAexTPIKI oUvOEON:

» YuvbEaTe TV apoxT) NAEKTPIKOU pelpaToc.

» EvepyorolnaTe TNV CWTEPIKN Hovada pe To TNAEXeLPLOTAPIO.

> TTéoTe To MAAKTPO = yia va pubpioeTe TN Aetroupyia WUENG (:>*<:).

» TTiéote To MARKTPO pe To BéAog (V') éwc 6Tou puBpioeTe Ty KaTwTEPN
Beppokpaoaia.

EAéyxete T Aetroupyia wugng yia 5 Aera.

v

Téore To MAfKTPO <= yia va pubjiiceTe T Aetroupyia Béppavong (':(:3:').

> TTiéore 1o MARKTPO pe T BENoC (A ) éwc dTou pudpiceTe TNV avaTepn
Beppokpaoia.

» EAéyxete T Aetroupyia 6éppavonc yia 5 Aerrd.

» Befawbeire 611 n opilovTia mepaida Kiveitat eheliBepa.

]

Av n Beppokpaoia xwpou eivatkdtw anod 17 °C, n Aetroupyia wiEng mpénet
va evepyoroinBel xelpokivnTa. AuTh n xelpokivn Aetroupyia mpoopietat
OVO yia SOKIPEC KOl IEPITTROELC EKTAKTNC AVAYKNG.

v

» YT KaVOVIKEG OUVONKEC XpNOIOMOIEITE POVO TO TNAEXELPLOTHPIO.

l'a va evepyonoloeTe T Aetroupyia Wugnc:

> ATevEPYOTIOLNOTE TNV ECWTEPIKN Hovada.

» Me éva Aeno avTikeipevo méote 500 QopEC To MARKTEO yia TN
XelpokivnTn Aetroupyia woene (= Ixnua 23).

» Tlatnote To MANKTpo Mode Tou TnAexelptoTnpiou yia €Eobo and T
Xelpokivnta pubpiopévn Aetroupyia wognc.

]

Ye éva olotnpa pe kKApaTioTiko Timou Multi Split dev eivat Suvatr n
XELpOKivnTn AetToupyia.

4.3 Tapadoon orov unelBuvo Actroupyiag
» 'Otav To oUoTNHa €xel puOpIOTEL, TaPAOWOTE TIC 0ONYIEC EYKATAOTAONG
oTov meAdTn.
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5
5.1

Anokaraoraon BAapov

BAafec pe évben

Av katd n S1dpkela Tn¢ Aettoupyiag mapouataotei FAapn, epgaviletat

otnv 066vn évag kwbikog BAapne (m.x. EH 02).

Av pia AP epgavicetar yia neplocotepa and 10 Aenma:

> AlakowTe TNV TpoP0odoaia pelaTog yia GUVTOHO XPOVIKO O1a0TNHa Kal
evepyoroliote Eava Ty ecwTePIKN povada.

Av pa BAGPN Hev pmopet va avTIHETWMIOTE:
» Emxowwvriote pe o Tpnpa e€unnpétnonc meAatwv Kal avapeEPETe Tov
KwOKO BAGPNC, kabwg kal Ta oTolxela TNE CUOKEUNC.

Kwdkog BAapng MOavég atrieg

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC 03
PC 04
PC08
PC 40

TayUTnTa OTPOPWV AVEPLOTNPA TNE EEWTEPIKNAC HOVABAC EKTOC PUOIOAOYIKWY 0piwv

BAAfn napapérpwv oto EEPROM Tn¢ e€wTepikng povadac

BAApn aoBnmpa Beppokpaciag oto T3 (mmvio cupnukvwTn)

BAABn awobnmpa Beppokpaciag ato T4 (ewTepikn Beppokpaoia)

BAApNn aobnmpa Beppokpaciac ato TP (aywyoc EKTOVWONG GUPTIEDTH)

BAGPn awobntipa Beppokpaciac oto T2B (€€0dog Tou mnviou e€atpiaTh, JOvo yia cuokeuée KAipaTiopoU Multi Split)
BAApBn napapérpwv oto EEPROM Tng €0WTEQIKNG povadag

YpaAua emkovwviac HeTa&l KeVTPIKNC MAAKETAC TUMWHEVOU KUKAMUATOC TNE ECWTEPLKNC povadac kat 08ovng
BAAGN katd Tnv avayvwpton Tou onpatog undevikng ieheuonc

TayUTnTa OTPOPWV AVEULOTNPA TNC ECWTEPLKNG HOVABAC EKTOC GUOLOAOYIKMV 0piwV

BAApn aoBnrpa Beppokpaciag oto T1 (Beppokpacia xwpou)

BAApn aoBntpa Beppokpaciag ato T2 (kévTpo Tou Tinviou e€aTuioTr)

Avenapknc moootnTa 1 Siappor) PUKTIKoU uypou eite BAGRN aiodntripa Beppokpaaciac oto T2

YpaApa emkovwviac HeTa&l eowTePIKNC Kat e€wTePIKNC povadac

BAAGPN otnv nAakéta IPM ) otnv mpootacia unepévraong IGBT

TMpooTacia unépTaong f mpooTacia xapnAng Tdong

OepUIKI) MPOOTACia GTOV CUPTIEDTH I IpoaTacia unepbéppavong otnv mAaketa IPM r) mpooTacia uneprieonc
TpooTacia xapnAng meong

BAApn otnv mhakéta oupmieoTr inverter

TpooTacia ano UEPPOETWAN PEUNATOC

Ypahpa emxowwviac Hetall KEVTPIKNG MAOKETAC TUMWHEVOU KUKAWHOTOG TN EEWTEPIKNG HOvVAOAC Kat KEVTPIKIC TAAKETAG
TUNWHEVOU KUKAWHATOC TOU UNXavIopoU Kivnong CUUMIEDTN

AEveEn Aetroupylwv TwV ECWTEPIKWY Hovadwv. O TpOMoG AEIToupyiac TwV ECWTEPIKWY HOVAOWV MIPEMELVA CUHPWVEL IE AUTOV TNG
efwtepiknc povadac.

1) H avixveuon dappowv dev eival evepyn o€ ouoTnUa Pe KAPATIOTIKO TUMOU Multi Split.

Miv. 11

Eiui nepimwon

Niévedn Aetroupylwv Twv eowTEPIKWY Hovadwvy. O TpOTIo¢ AEIToupyiac TwV ECWTEPIKWY HOVAOWV TIPETEL VA CUHPWVEL IE AUTOV TN
eEwrepiknc povadac.

1) Aéveln Aetroupylov otV ecwTePIKR povada. H ouykekpiuévn PAGRN pmopel va napouataoTei oe eykataotaoelc Multisplit, oe mepintwon mou 61dpopec ovadec Aetroupyolv pe
SlapopeTikolc TpOToUC AetToupyiac. 'a TV avTIETWIION, TPOGAPUOOTE avaAoya Tov TPOMo AetToupyiag.

Ynodedn: Xe povadec ot Aetroupyia wolnc/oteyvwpatoc damédou
kovidpatoc/aveptotipa eppavideTat Siéven Tpomwv Aetroupyiac, HoAC
kamola AAn eykataoTaon Tebel o€ Aetroupyia Béppavanc (n Aetroupyia
Béppavonc oTnv eykataoTaon mponyeirat).
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5.2 BAdfec xwpic évoeln

Anokardotaon fAafv

Bhifn Méoués o

H 1oxU¢ TNC eowTepIknc povadac eivatmoAl | O evaMakTng BeppotnTac Tne eEwTepikic 1 TNC ECWTEPIKAC | »

KaBapiote Tov evaAakTn Beppuotntac mng

XapnAn. povadag eival BPwHIKOG N HEPIKWC PEAYPEVOC. €0wTePIKNG N TNC ewTepIknC povadac.
AVenapKAC MOGOTNTA WUKTIKOU Uypou » EAéyEte TOUG OWANVEC WC TIPOC TN
0oTeyavoTNTa., OTEYAVOTIOLNOTE EVOEY. EK VEOU.
> YUUTANPWOTE YUKTIKO UYPO.
H e€wTeplkn povada 1 n ECWTEPIKN Aev undpyet pelpa » EAéyEte TV nAekTpIKN) oUVOEDH.
povada 6ev Aetroupyel. » EvepyomolnaTe TNV ECWTEPIKN povada.
'Evac 6lakonTnc mpootaciac évavTi pevpatog Stappongy | »  EAEYETe TNV nAekTpikn olveon.
Hia aopaAEla TomoBeTNPEVN 0T GUOKEUN » EAéyére Tov GlakomnTn mpooTaciac EvavTt
€vepyorolOnke. pelpatog Slappong KatTnv acpaiela.
H ecwtepikn povada f n eEwTepikn TToAU Aiyo WUKTIKO UYpO 0TO oUOTNHa. » EAéyEte Toug owANVeEC we mpocg TN
povada EeKVAEL Kal OTAPATAEL CUVEXG)C. OTEYAVOTNTA., OTEYAVOTOLOTE EVOEY. EK VEOU.
> JUuumANPWOTE WUKTIKO UYPO.
Tapa oAU WUKTIKO Uypo 0TO OUCTNHA. AVTAOTE TO WUKTIKO UYPO |E Pia OUOKEUN
aVAKTNONC WUKTIKOU uypoU.
Yypaoia i pUmol 610 KUKAWHG WUKTIKOU UypoU. > EkkevwoTe To KUKAwUA WUKTIKOU uypoU.
» TIANPWOTE HE KavoUpyLo WUKTIKO UypO.
Ot 61akupdvoelg Taong eivat moAU ugnAég. » Tomo6etioTe pubpioTn Tdong.
0 oupmieotnc €xet fAapn. » AVTIKATAOTIOTE TOV GUUTIEDTT).

1) M ao@aAeta yia mpooTacia amo unepévraon PEICKETAL aTNV KEVTPIKI MAAKETA TUNWHEVOU KUKA®UATOC. Ot TpodiaypadEg avaypd@ovTal oTny KEVTPIKN TAQKETA TUNWHEVOU

KUKAWHATOC KAl ava@epovTal EMONG 0Ta TEXVIKA XapaKTNELoTIKA oTn oeAiba 61.

Miv. 12

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

59



TpooTaocia Tou mepLBalovToc kal anopplyn

BOSCH

6 TMpooTacia Tou mepiBaAlovroc Kat amdppuyn

H mpootaoia Tou nepiBaArovToc amoteAel Oepehwdn apyxri Tou opidou Bosch.
H molotnTa Twv mpoidvTwy, n anodoTIKOTNTA Kal N TpooTacia Tou
miep1aMovTog anoTeAoUv yia epdc otaxoug iblag Bapimtac. Otvopol Kal
Kavoviopol yla Tnv poatacia Tou nepiarovrog TnpolvTat auaTnpd.

la va npoatatelooupe To nepIBaAov xpnotpomnoloupe Tn BEATIOT
TeXvoAoyia Kat Ta kaAUTepa UAKA, AapBavovTag mavTa unown pac Toug
TIaPAYOVTEC yia TNV KaAUTEPN amodoTIkoTNTa.

Luokeuaoia

l'a T OUOKeuaoia GUPHETEXOULIE OTA EYXWPLA CUOTAHATA avakUKAWGNC
miou anoteAoUv eyyUnon yia BEATIOTN avakUkAwon.

'OAa Ta UNIka ouokeuaaiac eival GLAika pog To TeptRaAAov kal
AVOKUKAQOLHO.

MaAaid cuokeur

Ot xpnolponoinpuéves OUCKEUEC TIEPLEXOUV aflomolrnolpa UAIKA, Ta omoia
uropoUv va enavaypnaotpornotnfouv.

O1 61aTageIC TNG OUOKEUNG PMopolV eUkoAa va GlaxwploTolv Kal Ta
mAaoTIKG pépn GEpouv anpavon. Ta mAaoTIka pépn pépouv anpavan. 'ETat
unopouv va TafivopnBolv oe katnyopieg Ta Sidgopa TUAPATA Kat va
Siarebolv yia avakUkAwan r) andppwyn.

HAeKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC TAALEC CUOKEUEC

To oUpBoAo autd onpaivel 6Tt To TIPOIOV dev emTpeneTaL vVa

anopplpBei padi pe aMa anoppippara, ald mpénetva

SuatiBetat yia diaxeipion, cuhoyr, emavaypnoiomoinon Kat

andpplwn ota eldIka onpeia culoyrc anoppIUPATwWV.

To oUpBoAo LoxUEL yla XWPEEC OTTOU UMIGIPXOUV POSIaYPAPEC
yla axpnoTa NAekTPOVIKA UAIKG, T.Y. "Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EK
OXETIKA He Ta anmoBAnTa nAekTpikoU Kal nAekTpovikol efomhiopol
(AHHE)". Otmpobiaypagéc auTég opilouv Toug 6pouc-mAaiclo mou laxuouy
Yl0 TV €MOTPOPN Kat avakUkAwon Twv anoBARTwV NAEKTPOVIKOU
e€omAiopol oe KGOe xwpa EexwploTa.

Aebopévou 0TI 0L NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
emkivouva UAIKa, mpénel va avakukAwvovTat uneuBuva, €101 KOTe va
ehayotomototvtat mbavég {nuiéc oto meptBarov kat kivbuvol yia Tnv
avBpwmvn uyeia. EmmAéov, n avakUkAwon nAekTpovikwv anoBARTwY
ouvOPALEL OTNV TIPOCTAGIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a mepIoaOTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OIKOAOYIKI andpewyn
NAEXTPIKWV Kal nAekTpoVIKWY amoPAnTwv aneuBuvBeite oTig katd TOMO
appodIec apxec, oTic eTalpeiec Glaxeiplong amoPARTwWY TNC MEPLOKNE 0aC )
OTOV EUTOPIKO QVTIMPOCWITO, AMO TOV OO0 ayopaoaTe TO MPOIOV.
TMeptooodTepec nAnpoopiec Ba Bpeite edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

WuykTiko uypo R32

H ouokeun meptéxetl Boploliyo aéplo Beppoknmiou R32
(Buvapko unepBeéppavanc Tou mavit 675%) 1o omolo

eivateAdylota eUPAeKTO KatxapnAng Tofikotntac (A2L 1 A2).

H meplexopievn moooTnTa avaypapeTal oTny mvakiéa
TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKGV.
Ta WUKTIKG uypd armoTeAolv Kivbuvo yia To mepiBaMov Kal ipénel va
ouMéyovTal Kal va amoppinmtovtal EexwploTa.

1) PaoetTou napaptiuatog | Tou KavoviopoU (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kowofouhiou kat Tou ZupfouAiou Tng 16ng Ampthiou 2014.

60

7 Eidomoinon oxeTika pe Tnv npooracia
dedopévmv mpoowmkol xapakTipa
H etaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQTTI, ENAG6a, uriofaMet oe enefepyaoia Tic
TANPOPOPIEC TPOIOVTOC KAl EYKATAGTAGHG, TA TEXVIKA
bedopéva kat 6edopéva olvoeonc, Ta bedopéva
enkowvwviag, Ta dedopéva KaTaywELong MEoIoVToE Kal
TOU LOTOPIKOU TTEATWV 1€ GKOMO TNV MAPOXT TWV
Aetroupyiwv Tou mpoiovtoc [apBpo 6 (1) atoikeio 1 (B) FKITA], yia Tnv
€KMAPWAN TNG UMOXPEWONG HAC VO EMTNEOULE TO TIPOIOV KaL yLa GKOMOUC
aopalelac Tou mpoiovToc [ap. 6 (1) aToixeio 1 (ot) TKIA], Tn SlaUAan Twv
OIKaWPATWY TNC ETAIPEINC PG OE GXEDH LIE TIC EPWTNOELC TOU APOEOUV TV
€yylnon KatTnv kataxwplon Tou mpoiovrog [apBpo 6 (1) atoixeiol (oT)
T'KIA] kat Tnv avaAuon Twv 6e6opévwv SLavopnc Twv MPOIOVTWY Hag Kabwe
ka1 TV napoxr) eEaTOHIKEUPEVWY TANPOPOPIAV KAL TIPOGPOP®WV TTOU
oxetidovTat e 1o poiov [apbpo 6 (1) atoiyeio 1 (o) MKITA]. Avapopika pe
TNV TIAPOXT| UTINPECIMY, OTIWE EIval 0L UTNPEOIEC TWATOEWV KAl JAPKETIVYK, N
Slayeiplon oupPacewv, o Slakavoviopog MANPWLMY, 0 TPOYPAPHATIOUOC, N
@hofevia Sebopévwv Kat oL UTMPETLEC AVOIKTAC TNAEQWVIKNC YPappnC,
propoupe va Tic avabéToupe Kat va petapifaloupe dedopéva oe
€EWTEPIKOUC TAPOXOUC UTINPETIMV /Kal BuyaTpIKES eMiXelpnoelg Tne Bosch.
Y€ OPIOHEVES TTEPITTACELS, HOVO EQOGOV HlaoPaAileTal n Ipocrikouca
npootacia dedopévwv, Ta Mpoowmikd 6edopéva evoExeTal va
petaPipalovral oe anobeTeC e €6pa exToC Tou Eupwnaikol Olkovopikol
Xwpou. TeploooTepeC MANPOPOPIEC TAPEXOVTALKATOTIV OXETIKOU aLTHHATOC.
Mropeire va emkowvwvnoeTe e Tov uneliBuvo mipootaciac 6e6opévav TNg
eTalpeiag pag otnv e€nc 6ielBuvon: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, TEPMANIA.

Alatnpeite ava maoa ortypn 1o dikaiwpa va avTraxbeirte oTnv ek HEPOUC
pac eneepyacia Twv mPOowKwy oac 6edopévwy, pe Paon 1o pbpo 6
(1) aroiyeio 1 (o) MKITA, yia Adyoug ou agopouv Tnv e1SIKN KATAoTaoN
0ac ) epooov Ta mpoowikd oac dedopéva umoarovtat oe enefepyacia
yla Gueoouc epnopikolc okorouc. Ma Ty AoKnon Twv SIKAWPATwWV 0ac
emkovwvnote padi pac ot dietbuvon DPO@bosch.com. MNa
nePLo0OTEPEC MANPOPOPIEC akoAoubnoeTe Tov KwoIko QR.
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Texvika bedopéva

Texvika 6edopéva

Eowtepiki) povada CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
EZwrepiki) povada CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Wogn

OvopaoTikr Bepikr 1oxU¢

Eiooboc 1oxuog atnv ovopaoTikn €€060
'E€0boc (eAay. - péy.)

Eiooboc oxuoc (eAdy. - péy.)

®oprio Wuenc (Pdesignc)

BaBpog anodoonc (SEER)

Katnyopia evepyelakng anodoonc
Fevikég mAnpogopieg - yua Oéppavon
OvopaoTiki Beppikn loxic

Eioobog 1oxuo¢ otnv ovopaoTikr €€060
'E€o6oc (eAay. - péy.)

Eiooboc loyuoc (ehay. - péy.)
Oéppavon - pe YuxpoTepo KAipa
®oprio Béppavong (Pdesignc)

Babpoc anodoang (SCOP)

KaTnyopia evepyelakng anodoong
Oéppavon - pe péco KAipa

®oprio Beppavong (Pdesignc)

BaBpog anddoonc (SCOP)

Katnyopia evepyelakng anodoonc
Oéppavon - pe OeppoTepo kAipa
®oprio 6éppavong (Pdesigne)

BaBpog anodoonc (SCOP)

Katnyopia evepyelakng anodoong
Fevika

Tapoxn NAekTpIKoU pelpaTOC

Méy. katavaAwon 1oxU0¢

Méy. katavaAwon nAekTpikol pelipaTog
WuKTIKO UYPO

TMoodtnTa MAiPWoNG TOU WUKTIKOU uypol
Tieon oxebaopol

EowTepikii povada

TpooTATEUPEVN KEPAYIKN AOPAAELT OTNV
KUpla mAakeéTa

TMoodtnTa poric aépa (UwnAn/peoaia/
XOHNAR)

Eninebo nxnTkn¢ meonc (uynAn/pétpla/
XaunAn/ueiwon BopuBou)

Y1GOuN nXNTIKNG loxuog

EmrpenTr) Beppokpacia mepialovroc
(p0&n/Béppavon)

KaBapo Bapog

E€wrepukii povada

TpooTaTeupévn KEpApIKn aopaiela otnv
KUpla mhaketa

TMooo6TnTa ponc

YTa6pn nXnTIKNC meonc

Y1a6pn nXnTKAC oxtoc

Emrpent Beppokpaocia neplBaAhovtog
(p0&n/Béppavon)

KaBapo Bapog
IMiv. 13
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kBTU/h
W
kw
W
kw

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3.15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,144
110-1480

3,8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3.15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18

1550
2,1-59
420-2050

53
7,0

A++

19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3.15A/250V
800/600/500

41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3.15A/250V
1090/770/610
46/37/34.5/21

62
17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-20...24

43,9
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1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

These installation instructions are intended for qualified persons who
are skilled in dealing with refrigeration engineering and HVAC
technology and also electrical systems. All system-relevant instructions
must be observed. Failure to comply with instructions may result in
material damage and personal injury, including danger to life.

» Before carrying out the installation, read the installation instructions
of all system components.

» Observe the safety instructions and warnings.

» Follow national and regional regulations, technical regulations and
guidelines.

» Record all work carried out.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with
connection to an indoor unit or units and further system components,
e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use
only where temperature deviations from adjusted set points do not lead to
damage of living beings or materials. The air conditioning system is not
suitable to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result
from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» Thisapplianceisfilled with refrigerant R32. If the refrigerant gas gets
into contact with fire, it may generate toxic gas.

» Thoroughly ventilate the room if refrigerant leaks during the
installation.

» Check the tightness of the system following the installation.

» Donottoletany other substance than the specified refrigerant (R32)
into the refrigerant cycle.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in order

to prevent hazards from occurring when using electrical appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

/\ Handover to the user
When handing over the air conditioning system, explain the operation
and operating conditions to the user.

» Explain operation — with particular emphasis on all safety-related
actions.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Explanation of symbols and safety instructions

» Highlight the following points in particular:

- Point out that modifications or repairs may be carried out only by
an approved contractor.

- To ensure safe and environmentally compatible operation, an
annual inspection, and also cleaning and maintenance if required,
must be carried out.

» Point out the possible consequences (personal injury and possible
danger to life or material damage) of not carrying out inspection,
cleaning and maintenance correctly, or omitting it altogether.

» Hand over the installation and operating instructions to the user for
safekeeping.
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1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text

contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown

in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the
British, European and supplementary national requirements.

ca C€

The UKCA and CE markings declare that the
product complies with all the applicable British and

European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from
the UK address indicated in this document.

2.2 GB Importer

Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.3  Regulations

In order to ensure installation and operation of the product in
accordance with the regulations, please observe all the applicable
national and regional regulations as well as all technical rules and

guidelines.

You can find a list of the most relevant British and European directives

and regulations in the table below.

EU legislation UK legislation

Electromagnetic Compatibility -
Directive 2014/30/EU

Low Voltage Directive 2014/35

Radio Equipment -
Directive 2014/53/EU
Pressure Equipment -
Directive 2014/68/EU

Gas Appliances -
Regulation (EU) 2016/426

Machinery Directive 2006/42/EC

Ecodesign Directive 2009/125/
EC

Energy Labelling Regulation (EU)
2017/1369

Restriction of the Use of certain
Hazardous Substances in Eletrical
and Electronic Equipment (RoHS)
- Directive 2002/95/EC
European Directive 2012/19/EC
on old electronic and electrical
appliances

Table 2
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Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016

Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016

Radio Equipment Regulations 2017

Pressure Equipment (Safety)
Regulations 2016

Regulation 2016/426 on gas
appliances as brought into UK law
and amended

Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

The Ecodesign for Energy-Related
Products Regulations 2010
Energy Labelling Regulation (EU)
2017/1369 (as retained in UK law
and amended)

The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in
Eletrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations
2013 (as amended)

BOSCH

2.4  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment
Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

3200i described in these instructions complies with the Directive UK
S.1.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of
Conformity from the UK address indicated in this document.

2.5  Scope of delivery

Key to Fig. 1:

[1]  Outdoor unit (filled with refrigerant)

[2]  Indoor unit (filled with nitrogen)

[3] Cold catalyst filter

[4] Drainage elbow with gasket and hose (for outdoor unit with floor
or wall mounting bracket)

[5] Remote control

[6] Remote control holder with fixing screw

[7] Fixing materials (5 screws and 5 wall plugs)

[8]  Setof printed documents for product documentation

[9] 5-core communication cable (optional accessory)

[10] 4 anti-vibration couplings for the outdoor unit

[11] Mounting plate

2.6 Product dimensions and minimum clearances

2.6.1 Indoor unit and outdoor unit
Figures 2 to 4.

2.6.2 Refrigerant pipes

Key to Fig. 5:

[1] Gas-side pipe

[2] Liquid-side pipe

[3] Siphon-shaped elbow as oil separator

]

If the outdoor unit is positioned higher than the indoor unit, install a
siphon-shaped elbow on the gas side after no more than 6 m and every
6 m thereafter (- Fig. 5, [1]).

» Observe maximum pipe length and maximum difference in height
between indoor unit and outdoor unit.

Maximumpipe | Maximumdifference
Iengthl) [m] in heightz) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25
1) Gas side or liquid side
2) Measured from bottom edge to bottom edge.
Table 3  Pipe length and difference in height
Pipe size

Liquid side [mm] Gas side [mm]
CL3000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL3000i35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL3000i53E 6.35(1/4") 12.7(1/2")
CL3000i 70E 9.53(3/8") 15.9(5/8")

Table 4  Pipe diameter depending on appliance type
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Pipe diameter [mm] Alternative pipe diameter [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/2") 12
15.9 (5/8") 16

Table 5 Alternative pipe diameter

Min. piping length 3m
Standard piping length 5m
Additional refrigerant if the pipe With@6.35 mm (1/4"): 12 g/m
length exceeds 5 m (liquid side) With @9.53 mm (3/8"): 24 g/m

Pipe thickness with 6.35 mm to >0.8mm
12.7 mm pipe diameter

Pipe thickness with 15.9 mmpipe | > 1.0 mm

diameter

Thickness of heat insulation >6mm

Material of heat insulation Polyethylene foam
Table 6
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2.7  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
device is hermetically closed. The following information on the
refrigerant complies with the requirements of EU Regulation No 517/
2014 on fluorinated greenhouse gases.

Product type | N. cooling N. heating | Refrigerant Global
capacity capacity type warming
[kW] [kw] potential
(GWP)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675

Table 7 F-Gas data table

3 Installation

3.1 Before installation

A CAUTION

Risk of injury from sharp edges!
» Wear protective gloves during installation.

& CAUTION

Danger of burns!

During operation the pipes become hot.
» Make sure, that the pipes cooled down before touching them.

» Check the scope of delivery for damage.
» Check whether a hissing sound due to negative pressure can be
detected when opening the pipes of the indoor unit.

3.2  Requirements for installation site
» Observe minimum clearances (- Figs. 2to 4).

Indoor unit

» Do notinstall the indoor unit in a room in which open ignition sources
(for example: open flames, an operating wall mounted gas boiler or
an operating electric heating system) are in operation.

The installation site must not be higher than 2000 m above sea level.
Keep the air inlet and air outlet clear of any obstacles to allow the air
to circulate freely. Otherwise bad performance and higher noise level
may occur.

» Keep TV, radio and and similar appliances at least 1 m away from the
unit and the remote control.

Mount the indoor unit on a wall that absorbs vibrations.

Take minimum room area into account.

vy

vy
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Information for the operator: If your installer refills refrigerant, he enters
the additional fill volume and the total amount of the refrigerant in the
following table.

Additional | Total charge size
chargessize |atcommissioning

Co, eqivalent
of original

Original
charge size

charge size [kgl [kgl [kgl

0,41 0,6 (pipe length-5)
*0.012
0,44 0,65 (pipe length-5)
*0.012
0,74 1,1 (pipe length-5)
*0.012
0,98 1,45 (pipe length-5)
*0.024
Installation height | Minimum room area
|t gyt M g
CL3200iM W 20%) -
CL3200iUW 26 E >1.8 >4
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E >1.8 >6

1) CL3200iM W 20 is only available in the Multisplit system (CL5000M). For more
information, refer to the installation manual of the outdoor unit.

Table 8 Minimum room area
If the installation height is lower, the floor area must be accordingly larger.

Outdoor unit

» The outdoor unit must not be exposed to machine oil vapour, hot
spring vapour, sulphur gas, etc.

» Do not install the outdoor unit directly next to water or where it is

exposed to sea air.

The outdoor unit must always be kept free of snow.

There must be no disruption caused by exhaust air or operating noise.

Air should be able to circulate freely around the outdoor unit, but the

appliance must not be exposed to strong wind.

» Condensate that forms during operation must be able to drain off
easily. Lay a drain hose if required. In cold regions, installation of a
drain hose is not advisable as it could freeze.

» Place the outdoor unit on a stable base.

vwvyy

3.3 Unit installation

NOTICE
Incorrect assembly can cause material damage.
If the unit is assembled incorrectly, it may fall off the wall.

» Only install the unit on a solid flat wall. The wall must be capable of
supporting the weight of the unit.

» Only use screws and wall plugs that are suitable for the wall type and
weight of the unit.
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3.3.1 Installing the indoor unit

» Open the box at the top and lift the indoor unit out and up (- Fig. 6).

» Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
down (- Fig. 7).

» Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit.

» Determine the installation location, taking the minimum clearances
into consideration (= Fig. 2).

» Attach the mounting plate centrally with a screw and wall plug to the
wall and level out (= Fig. 8).

» Fasten the mounting plate with a further four screws and wall plugs
so that the the mounting plate lies flat on the wall.

» Drillwall outlet for the piping (wall outlet should be behind the indoor
unit as a recommendation - Fig. 9).

» Change the position of the condensate pipe if necessary (= Fig. 10).

]

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.1.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit (= Fig. 12).

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate (- Fig. 13).

» Fold up the top cover and remove one of the two filter elements
(= Fig. 14).

» Insertthefilterwhichisincluded inthe scope of delivery into the filter
element, and mount the filter element again.

If it is necessary to take the indoor unit off the mounting plate:

» Pullthe underside of the casing down in the area of the two recesses
and pull the indoor unit forwards (- Fig. 15).

3.3.2 Installing the outdoor unit

» Place the box so it is facing upwards.

» Cut and remove the packing straps.

» Pull the box up and off and remove the packaging.

» Prepare and mount a floor or wall mounting bracket, depending on

the type of installation.

Mount or hang the outdoor unit using the anti-vibration coupling for

the feet which is supplied with the unit or is provided on site.

» When installing on the floor or wall mounting bracket, attach the
supplied drainage elbow and gasket (= Fig. 16).

» Remove the cover for the pipe connections (= Fig. 17).

Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.1.

» Mount the cover for the pipe connections again.

v

v

Installation

3.4  Pipework connection

3.4.1 Connecting refrigerant lines to the indoor and outdoor unit

A CAUTION

Discharge of refrigerant due to leaky connections

Refrigerant may be discharged if pipe connections are incorrectly
installed. Reusable mechanical connectors and flared joints are not
allowed indoors.

» Tighten flared connections only once.
» Always make new flared connections after loosening.

]

Copper pipes are available in metric and imperial sizes, the flare nut
thread is however the same. The flared fittings on the indoor and
outdoor unit are intended for imperial sizes.

» When using metric copper pipes, replace the flare nuts with nuts of a
suitable diameter (= Tab. 9).

Determine pipe diameter and length (- Page 64).

Cut the pipe to length using a pipe cutter (= Fig. 11).

Deburr the inside of the pipe at both ends and tap to remove swarf.

Insert the nut onto the pipe.

Widen the pipe using a flaring tool to the size indicated in the tab. 9.
It must be possible to slide the nut up to the edge but not beyond it.

Connect the pipe and tighten the screw fitting to the torque specified
inthetab. 9.

> Repeat the above steps for the second pipe.

vvyyvyyvyy
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NOTICE
Reduced efficiency due to heat transfer between refrigerant pipes
» Thermally insulate the refrigerant lines separately.

» Fit the insulation on the pipes and secure.

External diameter of Tightening torque [Nm] | Flared opening diameter Flared pipe end Pre-assembled flare nut
pipe @ [mm] (A) [mm] thread

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/2") 49-59 16.2-16.5 5/8"
15.9(5/8") 57-71 19.2-19.7 3/4"

Table 9 Key data of pipe connections

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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3.4.2 Connecting condensate pipe to the indoor unit

The condensate drain of the indoor unit has two connections. A
condensate hose and bung are mounted on these connections at the
factory and can be replaced (= Fig. 10).

» Only route the condensate hose with a slope.
3.4.3 Checking tightness and filling the system

Checking tightness

Observe the national and local regulations when carrying out the

tightness test.

» Remove the caps on the three valves (= Fig. 18, [1], [2] and [3]).

» Connect the Schrader opener [6] and pressure gauge [4] to the
Schrader valve [1].

» Screw in the Schrader opener and open the Schrader valve [1].

» Leave valves [2] and [3] closed and fill the system with nitrogen until
the pressure is 10 % above the maximum operating pressure
(- page 72).

» Check whether the pressure is still the same after 10 minutes.

» Discharge the nitrogen until the maximum operating pressure is
reached.

» Check whether the pressure is still the same after at least 1 hour.

» Discharge nitrogen.

Filling the system

NOTICE

Malfunction due to incorrect refrigerant
The outdoor unit is filled with R32 refrigerant at the factory.

» |If refrigerant needs to be topped up, only use the same refrigerant.
Do not mix refrigerant types.

» Evacuate and dry system with a vacuum pump (- Fig. 18, [5]) until
the pressure is approx. -1 bar (or approx. 500 microns).

» Open the valve at the top [3] (liquid side).

Use a pressure gauge [4] to check whether the flow is unobstructed.

Open valve at bottom [2] (gas side).

The refrigerant is distributed round the system.

Afterwards, check the pressure ratios.

Unscrew the Schrader opener [6] and close the Schrader valve [1].

Remove the vacuum pump, pressure gauge and Schrader opener.

Reattach the valve caps.

Reattach the cover for pipe connections to the outdoor unit.

vy
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3.5 Electrical connection

3.5.1 General notes

& WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

» Work on the electrical system must only be carried out by an
authorised electrician.

» An authorised electrician must determine the correct conductor
cross-section and circuit breaker. The maximum current
consumption of the technical data (- see chapter 8, page 72) is
decisive for this purpose.

» Observe safety measures according to national and international
regulations.
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» If you identify a safety risk in the mains voltage, or if a short circuit
occurs during installation, inform the operator in writing and do not
install the appliances , until the problem has been resolved.

» All electrical connections must be made in accordance with the
electrical connection diagram.

» Only use a special tool to cut cable insulation.

» Connect the cable to the existing mounting clips / cable glands using
suitable cable ties (scope of delivery).

» Do not connect any additional consumers to the mains power supply
of the device.

» Do not mix up live and PEN conductor. This can lead to malfunctions.

» If the mains power supply is fixed, install an overvoltage protector
and isolator which is designed for 1.5 times the maximum power
input of the appliance.

3.5.2 Connecting the indoor unit

The indoor unit is connected to the outdoor unit using a 5-core
communication cable of the type HO7RN-F. The conductor cross-section
of the communication cable should be at least 1.5 mm2.

NOTICE

Material damage due to incorrectly connected indoor unit
Voltage is supplied to the indoor unit via the outdoor unit.
» Only connect the indoor unit to the outdoor unit.

To connect the communication cable:

» Fold up the top cover (- Fig. 19).

» Undo screw and remove cover of the interface panel.

» Remove screw and cover [1] of the terminal (= Fig. 20).

» Knock out an opening for the cable feed [3] on the rear of the indoor
unit and feed the cable through.

» Secure cable to the strain relief [2] and connect to the terminals W,
1(L), 2(N), Sand D.

» Note assignment of wires to the terminals.

» Reattach the covers.

» Route the cable to the outdoor unit.

3.5.3 Connecting the outdoor unit

A power cable (3-core) is connected to the outdoor unit and the
communication cable is connected to the indoor unit (5-core). Use
cables of the type HO7RN-F with sufficient conductor cross-section and
protect the mains power supply with a fuse (= Table 10).

Outdoor unit Mains fuse Conductor cross-section
protection | power cable | Communication

CL3000i 26 E 13A .5 mm? > 1.5 mm?
CL3000i 35 E 13A >1.5mm? >1.5 mm?
CL3000i 53 E 16A >1.5mm? >1.5mm?
CL3000i 70 E 25A >2.5mm? >2.5mm?
Table 10

» Undo the screw and remove the cover of the electrical connection

(> Fig. 21).

» Secure the communication cable to the strain relief and connect to
the terminals W, 1(L), 2(N), Sand @ (assignment of wires to
terminals same as indoor unit) (= Fig. 22).

» Secure power cable to the strain relief and connect to the terminals

L,Nand @

» Reattach cover.
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4 Commissioning

4.1  Commissioning checklist

1 |Outdoor unit and indoor unit are correctly installed.

2 | Pipesare correctly
- connected,
« thermally insulated,
« and checked for tightness.
3 |Condensate pipes are functioning correctly and
have been tested.

4 | Electrical connection has been correctly
established.
« Power supply is in the normal range
- Protective conductor is properly attached
- Connection cable is securely attached to the
terminal strip

5 | All covers are fitted and secured.

6 | The horizontal louver of the indoor unit is fitted
correctly and the actuator is engaged.

Table 11

4.2  Functional test
The system can be tested once the installation including tightness test

has been carried out and the electrical connection has been established:

» Connect the power supply.

Switch on the indoor unit with the remote control.

Press the < key to set the cooling mode ().

Press the arrow key (V') until the lowest temperature is set.
Test the cooling mode for 5 minutes.

Press the < key to set the heating mode (X¥).

Press the arrow key (/\) until the highest temperature is set.
Test the heating mode for 5 minutes.

Ensure freedom of movement of the horizontal louver.

i
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If the room temperature is less than 17 °C, the cooling mode must be
switched on manually. This manual operation is only envisaged for
testing and emergency situations.

» Otherwise, always use the remote control.

To switch on the cooling mode manually:

» Switch off the indoor unit.

» Press the key for the manual cooling mode twice with a thin object
(= Fig. 23).

» Press the Mode key on the remote control to exit cooling mode when
it has been set manually.

H

In a system with multi-split air conditioner, manual operation is not
possible.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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4.3  Handover to the user

» When the system has been set up, hand over the installation manual
to the customer.

» Explain to the customer how to use the system, referring to the
operation manual.

» Advise the customer to carefully read the operation manual.

5 Troubleshooting

5.1 Faults with indication

A WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

If a fault occurs during operation, a fault code appears in the display

(e.g.EH02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly interrupt the power supply and switch the indoor unit back on.

If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.
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Fault code Possible Cause

ECO7 Fan speed of outdoor unit outside the normal range

EC51 Faulty parameter in the EEPROM of the outdoor unit

EC52 Temperature sensor error at T3 (condenser coil)

EC53 Temperature sensor error at T4 (outside temperature)

EC54 Temperature sensor error at TP (compressor discharge pipe)

EC56 Temperature sensor error at T2B (outlet of evaporator coil; only multi-split air conditioner)
EH OA Faulty parameter in the EEPROM of the indoor unit

EH 00

EHOb Communication error between main PCB of indoor unit and display

EH 02 Fault when detecting the zero-crossing signal

EH 03 Fan speed of indoor unit outside the normal range

EH 60 Temperature sensor error at T1 (room temperature)

EH61 Temperature sensor error at T2 (centre of evaporator coil)

ELocY) Insufficient or escaping refrigerant or temperature sensor error at T2

ELO1 Communication error between IDU and ODU

PC00 Fault at IPM module or IGBT overcurrent protection

PCO1 Over- or undervoltage protection

PC02 Temperature protection at compressor or overheating protection at IPM module or pressure relief device
PC03 Low pressure protection

PC04 Inverter compressor module error

PC 08 Protection against current overload

PC 40 Communication fault between main PCB of outdoor unit and main PCB of compressor drive

== Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond.

1) Leak detection not active, if in a system with multi-split air conditioner.

Table 12

Special condiion

Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond. !/

1) Conflicting operating mode of indoor unit. This can occur ina multi split system, when different units operate in different modes. To solve the problem, adjust operating mode
accordingly.

Note: units set to cooling / dry / fan mode will be affected with a mode
conflict as soon as one other unit in the system is set to heating (heating
is the priority system mode).

5.2 Faults not indicated

The output of the indoor unit is too low. Heat exchanger of the outdoor or indoor unit » Clean heat exchanger of outdoor or indoor
contaminated or partially blocked. unit.
Shortage of refrigerant » Check tightness of pipes, reseal if required.
» Refill refrigerant.
Outdoor unit or indoor unit is not working. No current » Check power connection.
» Power on the IDU.
Leakage protector or fuse installed in the » Check power connection.
devicel) has blown. » Check the leckage protection and fuse.
Outdoor unit or indoor unit starts and stops Insufficient refrigerant in the system. » Check tightness of pipes, reseal if required.
continuously. » Refill refrigerant.

Too much refrigerant in the system. Remove refrigerant with refrigerant recovery unit.
Moisture or impurities in the refrigerant circuit. |» Evacuate refrigerant circuit.
» Fill with new refrigerant.

Voltage fluctuations too high. » Install voltage regulator.
Defective compressor. » Replace compressor.

1) Afuse for the overcurrent protection is located on the main PCB. The specification is printed on the main PCB and can also be found in the technical data on page 72.

Table 13
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Environmental protection and disposal

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
potential 675) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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Data Protection Notice

) E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
¥ Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgb@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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Technical data

BOSCH

Technical data

Indoor unit CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Outdoor unit CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Cooling

Rated output

Power input at rated output
Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)
Cooling load (Pdesignc)

Energy efficiency (SEER)

Energy efficiency class

General information - on heating
Rated output

Power input at rated output
Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)
Heating - with colder climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

Heating - with average climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

Heating - with warmer climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

General

Power supply

Max. power consumption

Max. current consumption
Refrigerant

Refrigerant charge

Design pressure

Indoor unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Volumetric flow rate (high/medium/low)

Sound pressure level (high/medium/low/
noise reduction)

Sound power level

Permissible ambient temperature
(cooling/heating)

Net weight

Outdoor unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Flow rate

Sound pressure level

Sound power level

Permissible ambient temperature
(cooling/heating)

Net weight

Table 14
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kBTU/h
W
kW
W
kw

kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

MPa
m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg
m3/h
dB(A)
dB(A)

°C

kg

9
733
1.0-3.2
80-1100
2.8
7.4
A++

10
771
0.8-3.4
70-990

3.8
3.1

2.5
4.1
A+

2.5
5.2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4.3/1.7

T3.15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8.0

T20A/250V
1850
56
62
-15...50/-20...24

23.5

12
1096
1.4-4.3
120-1650
3.6
7.0
A++

13
1027
1144
110-1480

3.8
3.4
A

2.5
4.2
A+

2.5
5.5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4.3/1.7

T3.15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8.7

T20A/250V
1850
55
63
-15...50/-20...24

23.7

18
1550
2.1-5.9
420-2050
5.3
7.0
A++

19
1750
1.6-5.8
300-2000

6.7
3.1
B

4.2
4.0
A+

4.5
5.1

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4.3/1.7

T3.15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11.2

T30A/250V
2100
57
65
-15...50/-20...24

33.5

24
2402
3.4-8.2
560-3200
7.0
6.4
A++

25
2130
3.1-8.2
780-3100

10.8
2.7
D

4.9
4.0
A+

5.3
5.1

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4.3/1.7

T3.15A/250V
1090/770/610
46/37/34.5/21

62
17...32/0...30

13.6

T30A/250V
3700
60
67
-15...50/-20...24

43.9
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Datos sobre el producto

1.2  Indicaciones generales de seguridad

A\ Avisos para el grupo objetivo

Este manual de instalacion se dirige a los técnicos especialistas en insta-
laciones de ventilacion, eléctricas y en electrotécnica. Cumplir con las
indicaciones de todos los manuales relevantes para las instalaciones. La
inobservancia puede ocasionar dafios materiales y/o lesiones a las per-
sonas, incluso peligro de muerte.

» Leer los manuales de instalacion antes de la instalacion de todos los
componentes de la instalacion.

» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.

» Tener en cuenta la normativa nacional y regional y las normas y direc-
tivas técnicas.

» Documentar los trabajos que se efectten.

A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para la instalacién dentro de un edi-
ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-
tema, p. e]. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacion fuera de un edifi-
cio con conexion a una o a varias unidades interiores y a otros compo-
nentes del sistema, p. ej. regulaciones.

Lainstalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso
comercial/privado cuando las diferencias de temperatura respecto a los
puntos consigna ajustados no provoque dafios personales o materiales.
La instalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-
tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-
guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.

Parainstalar en lugares especiales (garaje subterraneo, salas de servicio

técnico, balcdn o areas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacion técnica.

A\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con el refrigerante R32. Una fuga del
refrigerante puede generar gases venenosos al tener contacto con
fuego.

» Encasode haber unafuga de refrigerante durante la instalacion, ven-
tilar inmediatamente la habitacion.

» Comprobar la estanqueidad de la instalacion después de la instala-
cion.

» No dejar ingresar otros refrigerantes diferentes en el circuito frigori-
fico del indicado (R32).

A\ Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, segun EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales mermadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo la
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio técnico u otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

A\ Entregaal cliente
Presente al cliente el manejo y las condiciones de funcionamiento de la
instalacion del aire acondicionado.

» Aclarar las condiciones - poner especial énfasis en las acciones rele-
vantes para la seguridad.
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» Indicar especialmente los siguientes puntos:

- El'montaje y la reparacion solo deben ser realizados por un servi-
cio técnico autorizado.

- Para el funcionamiento seguro y respetuoso con el medio
ambiente es necesario realizar, al menos, una inspeccion anual,
asi como una limpieza y un mantenimiento seglin sea necesario.

» Indicar posibles consecuencias (dafios personales, incluyendo peli-
gro mortal o dafios materiales) por unainspeccion, limpieza y mante-
nimiento incorrecto o inexistente.

» Entregar los manuales de usuario y de instalacion al usuario para su
conservacion.

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual.

2 Datos sobre el producto

2.1  Declaracion de conformidad
La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c € Con la identificacion CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2  Volumen de suministro

Leyenda de la fig. 1:

[1]  Unidad exterior (llena de refrigerante)

[2]  Unidad interior (llena de nitrégeno)

[3] Filtro catalizador frio

[4] Codo de vaciado con juntay manguera (para unidad exterior con
soporte en el suelo o mural)

[56] Controlador a distancia

[6] Soporte con tornillo de sujecion del controlador a distancia

[7] Material para sujecion (5 tornillos y 5 tacos)

[8] Setde documentos impresos para documentar el producto

[9] Cable de comunicacion de 5 hilos (accesorio opcional)

[10] 4 amortiguadores de vibraciones para la unidad exterior
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2.3  Dimensiones y distancias minimas

2.3.1 Unidad interior y exterior
Imagenes 2 hasta 4.

2.3.2 Tuberias de refrigerante

Leyenda de lafig. 5:

[1]  Tubodellado de gas

[2] Tubo delado de liquido

[3] Codo enforma de sifén como separador de aceite

]

En caso de que la unidad exterior se encuentre a una altura mayor que la
unidad interior, montar en el lado de gas un codo en forma de sifén des-
pués de max. 6 m e instalar uno adicional cada 6 m (= fig. 5, [1]).

» Cumplir conlamaximalongitud de tubo y maxima diferenciadealtura
entre la unidad interior y la unidad exterior.

Maxima longitud de | Maxima diferencia
tubo?) [m] de altura? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Lado de gas o lado de liquido
2) Medido de borde inferior a borde inferior.

Tab. 2  Longitud de tubo y diferencia de altura

2.4  Indicaciones acerca del medio refrigerante

Este aparato contiene gases de invernadero fluorados como medio
refrigerante. La unidad estd herméticamente sellada. Las siguientes
indicaciones acerca del medio refrigerante corresponden a los requeri-
mientos de la directiva 517/2014 acerca de gases fluorados de inverna-
dero.

Datos sobre el producto

Diametro del tubo
Tipo de aparato Lado de liquido [mm] | Lado del gas [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35 E 6,35(1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 3  Didmetro de tubo en dependencia del tipo de aparato

Diametro del tubo [nm] | Diametro alternativo del tubo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2" 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 4  Diametro alternativo del tubo

Especificacion de tubos

Min. longitud del tubo 3m

Longitud del tubo estandar 5m

refrigerante adicional a una longitudde |A@6,35mm (1/4"):12g/

tubo mayor a 5 m (lado de liquido) m
A@9,53mm (3/8"): 24 g/
m

Grosor de tubo con un didmetro de >0,8mm

6,35 mm hasta 12,7 mm

Grosor de tubo con un didmetroa >1,0mm

15,9 mm

Grosor aislamiento térmico >6mm

Material aislamiento térmico Espuma polietileno

Tab. 5

]

Indicacion para el usuario: en caso de que el instalador rellena medio
refrigerante, afiade la cantidad adicional de llenado asi como la cantidad
total del medio refrigerante en la siguiente lista.

Potencia Potencia Tipode |Potencialde | Equivalente |Cantidadde | Cantidadde | Cantidad total de
nominal Frio | nominal Calor | medio refri- | invernadero | CO, de la canti- | llenado ori- | llenado adi- | llenado durante la
[kW] [kw] gerante (GWP) dad de llenado | ginal [kg] cional [kg] | puestaenmarcha
[kgCo, eq.] original [kgl
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Longitud de
tubo-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Longitud de
tubo-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Longitud de
tubo-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Longitud de
tubo-5)
0,024
Tab.6 GasF
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Instalacion
3 Instalacion
3.1  Antesde proceder a lainstalacion

A ATENCION

Riesgo de lesiones por cantos afilados

>

Llevar guantes protectores durante la instalacion.

& ATENCION

Peligro de quemadura

Las tuberias se calientan bastante durante el funcionamiento.

>

Asegurarse que las tuberias se hayan enfriado antes de tocarlas.

>
>

3.2

>

Comprobar la integridad del volumen de suministro.
Comprobar si al abrir las tuberias de la unidad interior se escucha un
silbido por depresion.

Requisitos del lugar de emplazamiento
Mantener las distancias minimas (= imagenes 2 hasta 4).

Unidad interior

>

>

>

Tipode aparato | Altura de instalacion | Superficie minimade
[m] espacio [m?]

Noinstalar la unidad interior en una habitacion en la que existan fuen-

tes de ignicidn abiertas (p. ej. llamas abiertas, un aparato de gas o
una calefaccion eléctrica en funcionamiento).

El lugar de instalacion no debe estar a mas de 2000 m sobre el nivel
del mar.

Mantener la entrada y la salida de aire libre de cualquier tipo de obs-
taculos para que el aire pueda circular libremente. Caso contrario
puede producirse una pérdida de potencia y un pérdida de potencia
mayor.

Mantener el televisor, la radio y aparatos similares a una distancia
minima de 1 m del aparato y del mando a distancia.

Para el montaje de la unidad interior, elegir una pared que amortigiie
las vibraciones.

Considerar una superficie minima de espacio.

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW70E 21,8 26

Tab. 7 Superficie minima de espacio

Con una altura de montaje menor, la superficie del suelo debe ser res-
pectivamente mayor.

Unidad exterior

>

v

vy

v

v

v

No exponer la unidad exterior a vapores de aceite de maquina, a
vapores alientes, gases azufrados, etc.

No instalar la unidad exterior directamente junto al agua o al viento
marino.

La unidad exterior siempre debe estar libre de nieve.

El aire extraido y los ruidos de funcionamiento no deben causar
molestias a los vecinos.

El aire debe circular bien por la unidad exterior; el aparato no debe
estar expuesto al viento fuerte.

El condensado generado durante el funcionamiento debe salir sin
problemas. En caso de ser necesario, tender una manguera de des-
aglie. Enregiones frias no es recomendable colocar una manguera de
desagiie, debido a que puede congelarse

Colocar la unidad exterior en una base estable.
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Montaje del aparato

iDailos materiales por montaje inadecuado!

Un montaje incorrecto puede tener por consecuencia la caida del apa-
rato del muro.

>

>

Montar el aparato Ginicamente a una pared rigida y plana. La pared
debe poder soportar el peso del aparato.

Usar clavijas y tornillos adecuados para el tipo de pared y para el
peso del aparato.

3.3.1

>

>

]

Montar la unidad interior

Abrir la caja en la parte superior y retirar la unidad interior hacia
arriba (- fig. 6).

Colocar la unidad interior con las piezas del embalaje en el lado
delantero (= fig. 7).

Soltar el tornillo y retirar la placa de montaje del lado posterior de la
unidad interior.

Fijar el lugar de montaje, teniendo en cuenta las distancias minimas
(= fig. 2).

Fijar la placa de montaje con un tornillo y con una clavija en la parte
superior central en la pared y alinearla horizontalmente (- fig. 8).
Fijar la placa de montaje con otros cuatro tornillos y clavijas, de
manera que la placa de montaje se encuentra plana en la pared.
Taladrar un pasamuro para las tuberias (posicion recomendada del
pasamuro detras de la unidad interior = fig. 9).

En caso dado, modificar la posicion de la salida de condensados
(= fig. 10).

En la mayoria de los casos, los atornillamientos de los tubos en la unidad
interior se encuentran en la parte posterior de la unidad interior. Reco-
mendamos alargar los tubos antes de colgar la unidad interior.

» Colocar las uniones de tuberias, tal como se lo visualiza en el
capitulo 3.4.1.

» Encasodado, doblar los tubos en la direccion deseada y abrir un ori-
ficio en el lado de la unidad interior (= fig. 12).

» Pasar las tuberias a través de la pared y colgar la unidad interior a la
placa de montaje (> fig. 13).

» Abatirlacubiertasuperiory retirar unode los dos cartuchos filtrantes
(> fig. 14).

» Colocar el filtro del volumen de suministro en el cartucho filtrante y

montar nuevamente el cartucho filtrante.

En caso de tener que retirar la unidad interior de la placa de montaje:

»

Tirar del lado inferior del revestimiento en el sector de los dos recor-
tes hacia abajo y retirar la unidad hacia adelante (- fig. 15).

3.3.2 Montar la unidad exterior

>

>
>
>

v

Alinear el carton hacia arriba.

Abrir y retirar las cintas de cierre.

Retirar el cartdn hacia arriba y retirar el embalaje.

Dependiendo del tipo de instalacion, prepararla superficie del suelo
0 pared.

Montar o colgar la unidad exterior; usar para ello los amortiguadores
de vibraciones adjuntos o a entregar por parte del instalador.
Alinstalar la unidad en el suelo o pared, colocar el angulo de desagiie
adjunto con junta (- fig. 16).

Retirar el recubrimiento para las conexiones de tubos (= fig. 17).
Colocar las uniones de tuberias, tal como se lo visualiza en el
capitulo 3.4.1.

Montar nuevamente la cubierta para las conexiones de tubos.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)



BOSCH

34 Conexion de las tuberias

3.4.1 Conectar las tuberias de refrigerante a la unidad interior y
exterior

A ATENCION

Salida de refrigerante por conexiones inestancas

Debido a unas conexiones de tuberias incorrectamente realizadas se
puede producir la pérdida de refrigerante. Conexiones mecanicas reutili-
zables y conexiones de rebordeo no estan permitidas en salas interiores.

» Ajustar conexiones de rebordeo una sola vez.

» Después de soltar las conexiones de rebordeo, fabricar siempre nue-

vas.

H

Tuberia de cobre estan disponibles en medidas métricas y pulgadas; no

obstante, las roscas de la tuerca de rebordeo son las mismas. Las medi-

das de las tuercas de conexion han sido determinadas para pulgadas.

» En caso de utilizar tubos de cobre métricos, cambiar las tuercas de
conexion con el diametro adecuado (= tab. 8).

Instalacion

Definir el diametro y la longitud del tubo (= pag. 75).

Cortar el tubo con un cortatubos (= fig. 11).

Desbabar el interior de los finales de los tubos y sacar la viruta.
Colocar la tuerca sobre el tubo.

Ampliar el tubo con un abocardador hasta obtener la dimensiéon de la
tab. 8.

Latuerca debe llegar hasta el borde pero no debe caerse del tubo.
» Colocar el tubo y fijar el atornillamiento al par de apriete de la tab. 8.
> Repetir el paso antes mencionado para el segundo tubo.

vvyvyyvwvyy

AVISO

Grado de efectividad reducido por transmision de calor entre las de
refrigerante

» Aislar térmicamente las tuberias de refrigerantes de manera individual.

» Colocar el aislamiento de las tuberias y fijarlos.

Diametro exterior del tubo Par de apriete [Nm] Diametro del orificio abo- | Final abocardado del tubo | Rosca de la tuerca de cone-
@ [mm] cardado (A) [mm] Xion previamente montada

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8 Datos caracteristicos de las uniones de tuberias

3.4.2 Conectar la salida de condensado a la unidad interior

La bandeja de condensados de la unidad interior cuenta con dos cone-
xiones. Desde fabrica se ha instalado una manguera de evacuacién de
condensados y un tapon que pueden ser sustituidos (= fig. 10).

» Tender la manguera de evacuacion de condensado con una inclina-
cion.
3.4.3 Comprobar la estanqueidad y llenar la instalacion

Comprobacion de estanqueidad

Durante la prueba de prueba de estanqueidad tener en cuenta las desig-

naciones nacionales y locales.

» Retirar las tapas de las tres vélvulas (= fig. 18, [1], [2] y [3]).

» Conectar el dispositivo de servicio [6] y el mandmetro [4] ala
valvula [1].

» Colocar el dispositivo de servicio y abrir la valvula [1].

» Mantener cerradas las valvulas [2] y [3] y llenar la instalacidn con
nitrégeno hasta que la presion 10 % se encuentre sobre la maxima
presion de servicio (= pag. 82).

» Comprobar sila presion ha cambiado después de 10 minutos.

» Soltar el nitrégeno hasta haber alcanzado la maxima presion de ser-
vicio.

» Comprobar si la presion ha cambiado después de por lo menos 1
hora.

» Vaciar nitrégeno.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Llenar la instalacion

AVISO

Fallo de funciones por refrigerante erroneo
La unidad exterior esta llenada con el refrigerante desde fabrica R32.

» Encasode tener que rellenar refrigerante, usar tinicamente uno simi-
lar. No mezclar tipos de refrigerantes.

» Vaciar y secar la instalacion con una bomba de vacio (>fig. 18 [5])
hasta haber alcanzado aprox. -1 bar (o aprox. 500 micron).

» Abrir la valvula superior [3] (lado de liquido).

Comprobar con el manémetro [4] si el caudal esta libre.

Abrir la valvula inferior [2] (lado de gas).

El refrigerante se extiende en la instalacion.

Comprobar a continuacion las relaciones de presion.

Retirar el dispositivo de servicio [6] y cerrar la valvula [1].

Retirar la bomba de vacio, el mandmetro y el dispositivo de servicio.

Colocar nuevamente las tapas de las valvulas.

Colocar nuevamente la cubierta para las conexiones de tuberias en la

unidad exterior.

vy

vVvyvyyvwvyy
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3.5 Conexion eléctrica

3.5.1 Indicaciones generales

/I\ ADVERTENCIA
iPeligro de muerte por corriente eléctrica!

El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo tension puede
tener por consecuencia una descarga de corriente.

» Antes de realizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa la alimen-
tacion de tension en todos los polos (fusible, interruptor LS) y asegU-
rela contra una reconexion involuntaria.

» Los trabajos en el sistema eléctrico deberan llevarse a cabo exclusi-
vamente por un electricista autorizado.

» Laseccion de conductor correcta y el disyuntor deben ser definidos
por un electricista autorizado. Para ello es decisivo el consumo de
corriente maximo de los datos técnicos
(= véase capitulo 8, pagina 82).

» Tener en cuenta las medidas de proteccion segun las directivas
nacionales e internacionales.

» Encasodeconstar unriesgode seguridad enlatension dered o encaso
de un cortocircuito durante la instalacion, informar al cliente por
escrito y no instalar los aparatos hasta haber eliminado el problema.

» Realizar todas las conexiones eléctricas segun el esquema de cone-
xiones eléctricas.

» Cortar el aislamiento de los cables solo con una herramienta especial.

» Fijar los cables con bridas adecuadas (volumen de suministro) con
las abrazaderas de fijacion/guias de cables existentes.

» No conectar ninglin otro consumidor a la conexion a red del aparato.

» No confundir la fase y el conductor PEN. Esto puede causar fallos en
el funcionamiento.

» En caso de una conexion fijaa la red, instalar una proteccion contra
sobretensiones y un seccionador disefiado para un consumo de
potencia de maximo 1,5 veces del aparato.

3.5.2 Conectar la unidad interior

La unidad interior se conecta mediante un cable de comunicacion de 5
hilos del tipo HO7RN-F a la unidad exterior. La seccion de conductor del
cable de comunicacién debe ser de por lo menos 1,5 mmZ.

Daiios materiales por unidad interior mal conectada
La unidad interior recibe la tensién mediante la unidad exterior.
» Conectar la unidad interior Unicamente a la unidad exterior.

Para conectar el cable de comunicacion:

» Abatir hacia arriba la cubierta superior (- fig. 19).

» Soltar el tornillo y retirar la cubierta en el campo de conexion.

» Retirar el tornillo y el recubrimiento [1] del borne de conexién
(= fig. 20).

» Retirar la guia de cables [3] en el lado posterior de la unidad interior
y pasar el cable.

» Asegurar el cable en el retenedor de cable [2] y conectarlo a los bor-
nesW, 1(L), 2(N), Sy D.

» Anotar la asignacidn de los hilos con los bornes de conexidn.

» Fijar nuevamente los recubrimientos.

» Tender los cables a la unidad exterior.
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3.5.3 Conectar la unidad exterior

Alaunidad exterior se conecta un cable de corriente eléctrica (3 hilos) y
el cable de comunicacion a la unidad interior (5 hilos). Utilizar un cable
del tipo 0 HO7RN-F con una seccion de conductor adecuada y asegurar
la conexion ared con un fusible (= tab 9).

Unidad exterior

Fusible para | Seccion transversal del cable

red Cable de Cable de comuni-
corriente cacion

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70E 25A >2,5mm? >2,5mm?
Tab. 9

» Retirar el tornillo y el recubrimiento de la conexion eléctrica (= fig. 21).
» Conectar el cable de comunicacidn al retenedor de cable y a los bor-
nesW, 1(L), 2(N), Sy @ (asignacion de los hilos a los bornes de

conexion como en la unidad interior) (- fig. 22).

» Asegurar el cable de corriente al retenedor de cable y conectarlo alos
bornesL,Ny D).

» Fijar nuevamente el recubrimiento.

4 Puesta en funcionamiento

4.1 Listade verificacion para la puesta en marcha

1 | Launidad exterior e interior estan correctamente
montadas.

2 | Lastuberias estan correctamente
 conectadas
« térmicamente aisladas,
+ estancas.

3 | Seestablecidy comprobd lasalida de condensados
correcta.

4 Laconexidn eléctrica ha sido realizada correcta-
mente.
+ Laalimentacidn eléctrica esta en sector normal
« Elconductor protector esta correctamente ins-
talado
+ Elcable de conexion esta fijamente montado en
labornera

5 |Todos los recubrimientos estan colocados y fijados.

6 |Lachapa-guiade aire de la unidad interior esta
correctamente montada y el actuador esté encas-
trado.

Tab. 10
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4.2  Prueba funcional

El sistema se puede comprobar una vez se ha llevado a cabo la instala-
cion, incluida la prueba de estanqueidad, y se ha establecido la conexion
eléctrica:

Conectar la alimentacion eléctrica.

Encender la unidad interior con el controlador a distancia.

Pulsar latecla = para configurar el modo Frio (:>f:).

Probar el modo Frio durante 5 minutos.

Pulsar la tecla = para configurar el modo calefaccion (':(:3:').
Pulsar la tecla de flecha (\) hasta configurar la temperatura maxima.
Probar el modo calefaccion durante 5 minutos.

Asegurarse de que lalama horizontal se mueve sin problemas.

]

VVvVVvV VVYVYYVYY

Pulsar la tecla de flecha (V) hasta configurar la temperatura mas baja.

A una temperatura ambiente de menos de 17 °C es necesario conectar
manualmente el modo frio. Este modo manual sdlo esta previsto para las
pruebas y para las emergencias.

» Utilizar normalmente siempre el mando a distancia.

Eliminacion de fallos

Para conectar manualmente el modo frio:

» Desconectar la unidad interior.

» Pulsar la tecla para el modo frio manual dos veces con un objeto fino
(> fig. 23).

» Pulsar la tecla Modo del mando a distancia para cerrar el modo frio
manualmente ajustado.

]

En un sistema con un aparato de climatizacion no es posible activar el
modo manual.

4.3  Entregaal cliente

» Una vez configurado el sistema, entregar el manual de instalacion al
cliente.

» Explicar al cliente el manejo del sistema a partir del manual de usuario.

» Recomendar al cliente leer atentamente el manual de usuario.

5 Eliminacion de fallos

5.1 Errores con indicaciones

En caso de surgir una averia durante el funcionamiento, la pantalla visua-

liza un cddigo de error (p. ej. EH 02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad interior.

En caso de no poder eliminar un error:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencion al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo de error y los datos del aparato.

ECO7 Revoluciones del ventilador de la unidad exterior fuera del sector normal

EC51 Error de parametros en el EEPROM de la unidad exterior

EC52 Error de sensor de temperatura en T3 (bobina condensador)

EC53 Error de sensor de temperatura en T4 (temperatura exterior)

EC54 Error de sensor de temperatura en TP (tuberia de purga de compresor)

EC 56 Error de sensor de temperatura en T2B (salida de la bobina del evaporador; solo aparatos de climatizacion Multisplit)
EH0A Error de parametros en el EEPROM de la unidad interior

EH 00

EH Ob Error de comunicacion entre la placa principal de la unidad interior y la pantalla

EHO02 Error al reconocer la sefial de paso cero

EH O3 Revoluciones del ventilador de la unidad interior fuera del sector normal

EH 60 Error de sensor de temperatura en T1 (temperatura habitacion)

EH 61 Error de sensor de temperatura en T2 (centro de bobina evaporador)

ELoct) Refrigerante insuficiente o fuga de refrigerante o error de sensor de temperatura en T2

ELO1 Error de comunicacion de la unidad interior y exterior

PC00 Error en maodulo IPM o proteccidn de sobrecorriente IGBT

PCO1 Proteccion contra sub- o sobretension

PC02 Proteccion de temperatura en el compresor o proteccion de sobrecalentamiento en el médulo IPM o proteccion de sobrepresion
PC03 Proteccion de baja presion

PC04 Error en médulo compresor de inversor

PC 08 Proteccidn contra sobrecarga de corriente

PC 40 Error de comunicacion entre la placa principal de la unidad exterior y placa principal del accionamiento del compresor

== Tipo de funcionamiento conflicto de las unidades interiores; el tipo de funcionamiento de las unidades interiores y de la unidad exte-

rior debe coincidir.

1) Reconocimiento de fuga no activo si se encuentra en un sistema con aparato de climatizacion Multisplit.

Tab. 11
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- Tipo de funcionamiento conflicto de las unidades interiores; el tipo de funcionamiento de las unidades interiores y de la unidad
exterior debe coincidir.?)

1) Conflicto con el modo de funcionamiento en la unidad interior. Esta averia puede producirse en instalaciones Multisplit, cuando distintas unidades funcionan en modos de
funcionamiento diferentes. Para solucionarlo, adaptar el modo de funcionamiento como corresponda.

Aviso: en unidades en funcionamiento de refrigeracion/secado de
solado/ventilador se presenta un conflicto en los modos de funciona-
miento siempre que otra unidad de la instalacion se conecte en el modo
de calefaccion (el modo de calefaccion tiene prioridad en la instalacion).

5.2 Averias sin indicacion

o  pbecaisa —— soeien

La potencia de la unidad interior es insuficiente. | Intercambiador de calor de la unidad exterioro | » Limpiar el intercambiador de calor de la uni-
interior sucio, o bloqueado parcialmente. dad exterior o interior.

Refrigerante insuficiente » Comprobarlaestanqueidad de tubos, en caso
dado, estanqueizar nuevamente.
» Rellenar el refrigerante.
La unidad exterior o interior no funciona. No hay corriente » Controlar la conexion eléctrica.
» Conectar la unidad interior.
Interruptor de proteccion de corriente residual FI |» Controlar la conexion eléctrica.
o fusible instalado en el aparato?) Se ha activado » Comprobar el interruptor de proteccion de

corriente residual y el fusible.

La unidad exterior o interior iniciay se detiene  Refrigerante demasiado escaso en el sistema. | » Comprobarlaestanqueidad de tubos, en caso
permanentemente. dado, estanqueizar nuevamente.
» Rellenar el refrigerante.

Demasiado refrigerante en el sistema. Retirar el refrigerante con un aparato para recu-
perar el refrigerante.

Humedad o impurezas en el sistema frigorifico. |» Evacuar el sistema frigorifico.
» Llenar nuevo refrigerante.

Variaciones de tension demasiado altas. » Montar el regulador de tension.
El compresor esta defectuoso. » Sustituir el compresor.

1) Enlaplaca principal se encuentra un fusible para la proteccidn de sobrecorriente. Los datos técnicos constan en la placa principal y se encuentran también en los datos
técnicos en la pagina 82.

Tab. 12
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Proteccién del medio ambiente y eliminacion de residuos

6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccidn del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leyes y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separary los plasticos se encuentran sefia-

lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos
Este simbolo indica que el producto no se debe eliminar con
otros desechos, pero se puede llevar a centros puntos de
recogida de residuos para su tratamiento, recogida, reci-
claje y eliminacién.
— El simbolo tiene validez en paises en donde estén vigentes
los reglamentos sobre residuos de equipos eléctricos y electronicos,

p. &j. "(RU) Reglamentos sobre residuos de equipos eléctricos y electro-

nicos 2013 (version actualizada)". Estos reglamentos definen el marco
parael retorno y el reciclaje de aparatos electronicos antiguos segtin sea
aplicable en cada pais.

Como los aparatos electronicos pueden contener sustancias peligrosas, es
necesario que se reciclen de manera responsable a fin de minimizar cual-

quier peligro potencial para el medioambiente y la salud. Asimismo, el reci-

claje de residuos electronicos ayuda a preservar los recursos naturales.

Para obtener mas informacion sobre la eliminacion segura para el
medioambiente de equipos eléctricos y electrénicos, contactar con las

autoridades locales correspondientes, el servicio de eliminacion de resi-

duos domésticos o al vendedor al que le comprd el producto.

Podra encontrar mas informacion aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

refrigerante R32
El aparato contiene gases fluorados efecto invernadero
& R32 (potencial de calentamiento global 675%)) con com-
bustibilidad reducida y baja toxicidad (A2L 0 A2).

Lacantidad estdindicada en laplaca de caracteristicas de la
unidad exterior.
Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

1) enbasealanexoldeladirectiva(UE) N°517/2014 del Parlamento Europeoy del
Consejo del 16. de abril del 2014.
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Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Termo-
tecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ensefianza,
19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos informacion del
producto y la instalacion, datos técnicos y de conexion,
datos de comunicacion, datos del registro del producto
y del historial del cliente para garantizar el funciona-
miento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del RGPD), para cumplir nues-
tro deber de vigilancia del producto, para la seguridad del producto y por
motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 (f) del RGPD), para salvaguardar
nuestros derechos en relacion con cuestiones de garantia y el registro del
producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del RGPD) y para analizar la distribucion de
nuestros productos y proporcionar informacion y ofertas individualizadas
relativas al producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servi-
cios, tales como servicios de ventas y marketing, gestion de contratos, tra-
mitacion de pagos, programacion, servicios de linea directa y alojamiento
de datos, podemos encargar y transferir datos a proveedores de servicios
externos y/o empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se
asegura una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos
personales a receptores ubicados fuera del Espacio Econdmico Europeo.
Pdngase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informacion.
Direccidn de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electronico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR para obtener mas infor-
macion.
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Datos técnicos

Unidad interior CL3200iUW 26 E | CL3200iUW 35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW 70 E
Unidad exterior CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Refrigeracion

Potencia nominal kBTU/h 9 12 18 24
Consumo de potencia con la potencia nominal w 733 1096 1550 2402
Potencia (min. - max.) kW 1,0-3,2 1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
Consumo de potencia (min. - max.) w 80-1100 120-1650 420-2050 560-3200
Carga de refrigeracion (Pdesignc) kW 2,8 3,6 53 7,0
Eficiencia energética (SEER) - 7.4 7,0 7,0 6,4
Clase de eficiencia energética - A++ A++ A++ A++
Informacion general - sobre calefaccion

Potencia nominal kBTU/h 10 13 19 25
Consumo de potencia con la potencia nominal w 771 1027 1750 2130
Potencia (min. - max.) kw 0,8-3,4 1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
Consumo de potencia (min. - max.) w 70-990 110-1480 300-2000 780-3100
Calefaccion - con clima mas frio

Carga térmica de calefaccion (Pdesignh) kw 3,8 3,8 6,7 10,8
Eficiencia energética (SCOP) - 3,1 3,4 3,1 2,7
Clase de eficiencia energética - B A B D
Calefaccion - con clima promedio

Carga térmica de calefaccion (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,2 4,9
Eficiencia energética (SCOP) - 4,1 4,2 4,0 4,0
Clase de eficiencia energética - A+ A+ A+ A+
Calefaccion - con clima mas templado

Carga térmica de calefaccion (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,5 5,3
Eficiencia energética (SCOP) - 5,2 5,5 5.1 5.1
Clase de eficiencia energética - A+++ A+++ A+++ A+++
General

Unidad de suministro de corriente V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Consumo de potencia max. w 2150 2150 2500 3700
Consumo de corriente max. A 10 10 13 19
Refrigerante - R32 R32 R32 R32
Carga de refrigerante g 600 650 1100 1450
Presién nominal MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Unidad interior

Fusible de ceramica con proteccion contra explo- - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
siones en la placa principal

Caudal volumétrico (alto/medio/bajo) m3/h 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610
Nivel de presion acustica (alto/medio/bajo/ dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
reduccion de ruido)

Nivel de potencia acustica dB(A) 54 56 56 62
Temperatura ambiente admisible (refrigeracion/ °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
calefaccion)

Peso neto kg 8,0 8,7 11,2 13,6
Unidad exterior

Fusible de ceramica con proteccion contra explo- - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
siones en la placa principal

Caudal m3/h 1850 1850 2100 3700
Nivel de presion aclstica dB(A) 56 55 57 60

Nivel de potencia acustica dB(A) 62 63 65 67

Temperatura ambiente admisible (refrigeracion/ °C -15...50/-20...24 | -15...50/-20...24 | -15...50/-20...24 | -15...50/-20...24
calefaccion)

Peso neto kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 13
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised
1.1 Siimbolite selgitus
Hoiatused

Hoiatustes esitatud hoiatussénad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja voivad esineda
kaesolevas dokumendis.

OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

& HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
TAHELEPANU tihendab, et tekkida véib varaline kahiju.

Oluline teave

]

Seeinfotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
& tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas (A2L vdi

A2).
=~

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib
hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.

Tab. 1
1.2 Uldised ohutusjuhised
/A Mirkused sihtriihmale

See paigaldusjuhend on méeldud jahutus- ja klimaseadmete ning

elektrisiisteemide spetsialistidele. Jargida tuleb kdigis seadmega

seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata jatmine véib

kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke vigastusi.

» Enne paigaldamist lugege koikide seadme komponentide
paigaldusjuhendeid.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid eeskirju,
tehnilisi ndudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.
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Andmed toote kohta

/\ Ettendhtud kasutamine
Siseliksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses
vélisiiksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Vilisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest viljas ning

iihenduses iihe v6i mitme siseiiksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on tdidetud kiilmaainega R32. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Kui paigaldamise ajal lekib kiilmaainet, 6hutage hoolikalt ruumi.

» Pdrast paigaldamist kontrollige lekete puudumist seadmel.

» Arge laske kiilmaaine kontuuri sattuda muudel ainetel kui nimetatud
kiilmaained (R32).

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

»Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiiiisiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid méistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

,Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta

tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

A\ Kasutajale iileandmine

Uleandmisel tuleb kiittesiisteemi kasutaja tdhelepanu juhtida

kliimaseadme kasutamisele ja kasutustingimustele.

» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt tahelepanu
poorata koigele sellele, mis on oluline ohutuse tagamiseks.

» Kasutajale tuleb eelkoige selgitada jargmist.

- Siisteemi imberseadistamist ja remonditéid on tohib teha ainult
kiitteseadmetele spetsialiseerunud eriala-ettevote.

- Siisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb teha
vahemalt kord aastas iilevaatus ning vajaduspohine puhastamine
jahooldus.

» Tahelepanu tuleb juhtida puuduva voi asjatundmatu ilevaatuse,
puhastamise ja hoolduse voimalikele tagajargedele (inimvigastused,
mis voivad olla eluohtlikud, varaline kahju).

» Seadme kasutajale tuleb iile anda paigaldus- ja kasutusjuhendid ning
paluda need edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi l6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted voivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.
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2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus

Selle toote konstruktsioon ja tddparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c E Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis:
www.bosch-homecomfort.ee.

2.2  Tarnekomplekt

Joon. 1 legend:

[1]  Valismoodul (kiilmaagensiga taidetud)

[2] Siseiiksus (lammastikuga taidetud)

[3] Kilmkataliisaatori filter

[4]  Aravoolu poogen tihendi ja voolikuga (pérandale véi seinale
paigaldamise kronsteiniga vélismoodulile)

[5] Kaughaldus

[6] Kaugjuhtimispuldi ihendusdetail ja kinnituskruvi

[7]  Kinnitusvahendid (5 polti ja 5 tiiiblit)

[8] Toote dokumentatsioonikomplekt

[9] 5-sooneline sidekaabel (valikuline lisavarustus)

[10] 4 vibratsiooni summutavat tugijalga vdlismooduli jaoks

2.3  Toote mootmed ja minimaalsed vahekaugused

2.3.1 Sise-javilisseade
Joonised 2 kuni 4.

2.3.2 Kiilmaainetorud

Joonise legend 5:

[1] Gaasipoolne toru

[2] Vedelikupoolne toru

[3] Sifoonikujuline pdlv dliseparaatorina

]

Kui valisseade paigutatakse siseseadmest korgemale, tehke gaasipoolel
vahemalt 6 m sifoonikujuline pdlv jaiga 6 m jarel veel iiks sifoonikujuline
polv (= pilt 5, [1]).

» Jargige maksimaalset torupikkust ja maksimaalset korguste
erinevust sise- ja valisseadme vahel.

Toru Suurim korguste
maksimumpikkusl) erinevus?) [m]
[m]
CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gaasi- voi vedelikupool
2) Moodetud allservast allservani.

Tab. 2 Toru pikkus ja korguste vahe

Toru labimoot
Seadme tiiiip Vedelikupool [mm] Gaasipool [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

Tab. 3  Toru labimé6t olenevalt seadme tiiiibist

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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Toru labim66t [mm] Alternatiivne toru Iabim66t [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 4  Alternatiivne toru labimoot

Torude spetsifikatsioon

Min torustiku pikkus 3m
Standardne torustiku pikkus 5m
Lisakiilmaaine torustiku pikkuse korral iile '@ 6,35 mm (1/4 tolli):
5 m (vedelikupoolel) 12g/m
@9,53 mm (3/8 tolli):
24.g/m

2.4  Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab kiilmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Uksus on
hermeetiliselt suletud. Kiilmaaine kohta esitatud andmed vastavad EU
maaruse nr 517/2014 nduetele, mis kasitlevad fluoritud
kasvuhoonegaase.

Paigaldamine

Torude spetsifikatsioon

Toru paksus 6,35 mm kuni 12,7 mm >0,8mm
torulabimdodu korral

Toru paksus 15,9 mm torulabimdddu korral | > 1,0 mm

Paks tilekuumenemiskaitse >6mm
Ulekuumenemiskaitsme material Poliietiileen-vahtmaterjal
Tab. 5

]

Markus kasutajale: kui kiilmaainet lisab paigaldaja, kannab ta lisatud
koguse ja kiillmaaine iildkoguse jargmisse tabelisse.

Seadme tiiiip Jahutuse Kiilmaaine | Kasvuhoone | Originaaltaitek | Originaaltdi | Lisatditemaht | Kogu taitekogus
nimivoimsus | nimivoimsus tiiiip potentsiaal oguse Co, tekogus kasutuselevotul
[kw] (GwP) ekvivalent [kgl [kgl
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (torupikkus 5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (torupikkus 5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (torupikkus 5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (torupikkus 5)
0,024
Tab.6 F-gaas
: : 3.2  Nouded paigalduskoha kohta
3 Paigaldamine » Jirgige minimaalseid vahekauguseid (- pildid 2 kuni 4).

3.1  Enne paigaldamist

/I\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht teravate servade tottu!
» Paigaldamisel tuleb kanda kaitsekindaid.

/I\ ETTEVAATUST
Poletuseoht!
Torud lahevad to6tamise ajal vaga kuumaks.
» Enne puudutamist kontrollige, et torustik oleks jahtunud.

» Kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata.
» Kontrollige, kas torude avamisel on kuulda alaréhu téttu sisinat.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Siseiiksus

» Arge paigaldage siseseadet ruumi, kus kasutatakse lahtiseid
siittimisallikaid (nt lahtine leek, to6tav gaasiseade voi to6tav
elektrikiitteseade).

» Paigalduskoht ei tohi olla kdrgemal kui 2000 m {ile merepinna.

» Hoidke 6hu sisse- ja valjalaskeava mis tahes takistustest vaba, et 6hk
saaks vabalt ringelda. Muidu voib tekkida joudluse vahenemine ja
suurem muratase.

» Hoidke teler, raadio ja muud sarnased seadmed vahemalt 1 m
kaugusel seadmest ja kaugjuhtimispuldist.

» Valige siseseadme paigaldamiseks sein, mis summutab vibratsioone.

» Arvestage minimaalse ruumipindalaga.

Seadme tiiiip Paigalduskorgus [m] Minimaalne
ruumipindala [m2]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70E 21,8 26

Tab. 7 Minimaalne ruumipindala
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Paigaldamine

Vaiksema paigalduskorguse korral peab ruumi pind olema vastavalt
suurem.

Vilisseade

» Hoidke valisseade eemal masinadli voi kuumadest aurudest,
vdavelgaasist jms.

Arge paigaldage valisseadet otse vee lahedusse véi meretuule kitte.
Vilisseade peab olema alati lumevaba.

Heitohk voi tddmiira ei tohi segada.

Ohk peab vlisseadme {imber vabalt ringlema, kuid seade ei tohi olla
tugeva tuule kaes.

Too kaigus tekkiv kondensaat peab saama vabalt dra voolata.
Vajaduse korral paigaldage aravoolutoru. Kiilmades piirkondades
pole dravooluvooliku paigaldamine soovitatav, kuna see voib
jadtuda.

» Paigutage valisseade stabiilsele alusele.

vvyywyy

v

3.3  Seadme paigaldamine

TEATIS

Asjatundmatu paigaldamine voib tekitada ainelist kahju!

Asjatundmatu paigaldamise tulemusena véib seade seinalt maha kukkuda.

» Seade tuleb monteerida ainult tugevale jatasasele seinale. Sein peab
olema seadme jaoks piisava kandevdimega.

» Kasutada vaid seinatiiiibi ja seadme kaalu jaoks ette nahtud kruve ja
tlibleid.

3.3.1 Siseseadme paigaldamine

» Avage (ilemine karp ja tommake siseseade suunaga iiles vélja
(= joonis 6).

> Asetage siseseade koos pakendi vormitud osadega esikiiljele
(= joonis 7).

» Keerake kruvi lahti ja votke paigaldusplaat siseseadme tagakiiljelt
maha.

» Madrake kindlaks paigalduskoht ja minimaalsed vahekaugused
(= pilt 2).

» Kinnitage paigaldusplaat kruvijatiilibli abil iiles keskele seina kiilge ja
seadke horisontaalsesse asendisse (= joonis 8.).

» Kinnitage paigaldusplaat iilejadnud nelja kruvi ja tiiiibliga, et
paigaldusplaat oleks taielikult seina vastas.

» Puurige seinalabiviik torustiku jaoks (seinalabiviigu soovitatav asetus
siseseadme taga - pilt 9).

» Vajaduse korral muutke kondensaadi véljavooluava asukohta
(= pilt 10).

]

Siseseadme toruiihendused paiknevad enamasti siseseadme taga.
Soovitame pikendada torusid juba enne siseseadme iilesriputamist.

» Tehke toruiihendused, nagu on kirjeldatud peatiikis 3.4.1.

» Vajaduse korral painutage torustik soovitud suunda ning murdke lahti
iiks siseseadme kiiljel olev ava (= joonis 12).

» Juhtige toru labi seina ja kinnitage siseseade paigaldusplaadi kiilge
(= pilt 13).

» Pdorake iilemine kate (iles ja votke liks kahest filtrielemendist ara
(= joonis 14).

» Asetage tarnekomplektis olev filter filtrielementi ja paigaldage
filtrielement tagasi.

Kui siseseade tuleb paigaldusplaadilt ara votta:

» Tommake iimbriskesta alumine kiilg kahe ava piirkonnas alla ja
tommake siseliksus ette (= joonis 15).
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3.3.2 Vilisseadme paigaldamine

» Seadke karp piisti.

» Loigake |abi ja eemaldage noor.

» Tommake karp iilespoole maha ja eemaldage pakend.

» Olenevalt paigaldusviisist valmistage ette ja monteerige seisu- voi
seinakonsool.

» Paigaldage voi riputage vélisseade, kasutades jalgade jaoks
kaasapandud voi komplekti kuuluvaid vibratsioonisummuteid.

» Piist- vi seinakonsooliga paigaldamisel monteerige kaasasolev
aravoolu nurgik koos tihendiga (= joonis 16).

» Votke ara toruiihenduste kate (= pilt 17).

» Tehke toruiihendused, nagu on kirjeldatud peatiikis 3.4.1.

» Paigaldage toruiihenduste kate taas tagasi.

34 Torude iihendamine

3.4.1 (Uhendage kiilmaainetorud sise- ja vilisseadme kiilge

/I\ ETTEVAATUST
Kiilmaaine viljatungimine lekkivate iihenduste tottu

Mittenduetekohaselt tehtud toruiihenduste korral vdib kiilmaaine
lekkida. Korduvkasutatavad mehaanilised iihendused ja
adrikiihendused pole siseruumides lubatud.

» Kasutage darikiihendusi ainult tiks kord.
» Parast lahtivotmist tehke aarikiihendused alati uuesti.

i

Vasktorud on saadaval meeter- ja tollimdddustikus, darikmutri keermed
on siiski samad. Keermega aarikliitmikud sise- ja valisseadmel on
madratud tollimdddustikus.

» Meetermoodusikus vasktorude kasutamisel vahetage darikmutrid
sobiva labimodduga mutrite vastu (- tabel 8).

Maarake kindlaks toru labimdot ja pikkus (= |k 84).

Loigake toru toruldikuri abi digesse pikkusesse (= pilt 11).

Lihvige toruotsad ja kloppige laastud valja.

Pange mutter toru peale.

Laiendage toru aariku to6tlemise seadmega tabelis 8 toodud

moodule.

Mutrit peab saama kergelt kuni servani nihutada, kuid mitte iile selle.

» Uhendage toru ja pingutage keermeiihendus tabelis 8 margitud
pingutusmomendiga.

» Korrake eespool kirjeldatud toiminguid teise toruga.

TEATIS

Vahenenud kasutegur soojusiilekande tottu jahutusaine torude vahel
» Isoleerige kiillmaainetorud lksteisest eraldi.

vVvyyvyyvwvyy

» Paigaldage ja kinnitage torude isolatsioon.
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Paigaldamine

Toru vilislibimo6t @ [mm] | Pingutusmoment [Nm] | Airikuga ava libimoot (A) Aéristatud toruots Eelpaigaldatud darikmutri
keere

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 90°+ 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8 Toruiihenduste nimiandmed

3.4.2 Kondensaadi dravoolu iihendamine siseseadme kiilge
Siseseadme kondensaadivannil on kaks ihendust. Tehases on selle
kiilge paigaldatud kondensaadivoolik ja kork, mida saab vahetada
(= pilt 10).

» Paigaldage kondensaadivoolik langusega.
3.4.3 Lekete puudumise kontrollimine ja seadme tditmine

Lekete puudumise kontrollimine

Lekete puudumise kontrollimisel jargige riiklikke ja kohalikke maarusi.

» Eemaldage kolme ventiili (= pilt 18, [1], [2] ja [3]) korgid.

» Uhendage Schrader-ventiili avaja [6] ja manomeeter [4] Schrader-
ventiili [1] kiilge.

» Keerake Schrader-ventiili avaja sisse ja avage Schrader-ventiil [1].

» Jatke ventiilid [2] ja [3] suletuks ning taitke seade lammastikuga,
kuni rohk 10 % iiletab maksimaalse t6érohu (= |k 92).

» Kontrollige, kas rohk jadb 10 minuti parast muutumatuks.

» Laske lammastikku valja seni, kuni maksimaalne toorohk on
saavutatud.

» Kontrollige, kas rohk jadb vahemalt 1 tunni parast muutumatuks.

» Laske lammastik valja.

Siisteemi tditmine

TEATIS

Talitlushdire vale kiilmaaine tottu
Valisseade on taidetud tehases kiilmaainega R32.

> Kuikiilmaainet tuleb lisada, valage sisse ainult sama kiilmaainet. Arge
segage erinevat tiilipi kiilmaaineid.

» Tiihjendage seade vaakumpumba (= joonis 18, [5]) abil ja
kuivatage, kuni on saavutatud u -1 baari (v6i u 500 mikronit).

» Avage iilemine ventiil [3] (vedelikupool).

» Kontrollige manomeetri [4] abil, kas labivool on vaba.

» Avage alumine ventiil [2] (gaasipoolel).
Kiilmaaine jaotub seadmes.

» Seejarel kontrollige rohutingimusi.

» Keerake Schrader-ventiili avaja [6] vlja ja sulgege Schrader-
ventiil [1].

» Eemaldage vaakumpump, manomeeter ja Schrader-ventiili avaja.

» Pange ventiilide klapid taas peale.

» Pange toruiihenduste kate taas valisseadme peale.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

3.5 Elektriiihendus
3.5.1 (Uldised juhised

A HOIATUS

Eluohtlik elektriloogi korral!
Pingestatud elektriliste detailide puudutamine vdib pohjustada
elektrilooki.

» Enne elektritdode alustamist: ihendada elektritoite koik faasid
(kaitse/kaitseliliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise
voimalus.

» Elektriseadme kallal tohib t6id teha ainult sertifitseeritud elektrik.

» Qige juhtme ristlike ja kaitseliiliti peab médrama sertifitseeritud
elektrik. Selle jaoks on maarav maksimaalne voolutarve tehnilistes
andmetes (- vt peatiikk 8, Ik. 92).

» Jargida siseriiklikke ja rahvusvahelisi ohutuseeskirju.

» Ohu tekkimisel elektritoites voi lihise tekkimisel paigaldamise kaigus
teavitage kasutajat kirjalikult ja drge paigaldage seadmeid enne, kui
probleem on korvaldatud.

» Looge koik elektrilihendused tihendusskeemi jargi.

» Loigake kaabli isolatsiooni ainult eritddriistaga.

» Uhendage kaabel sobivate kaablikdidistega (tarnekomplekt) piisivalt
olemasolevate kinnitusklambritega / kaabli labiviikudega.

» Arge iihendage lisatarbijaid seadme elektritoite kiilge.

» Arge ajage faasi ja PEN-juhet segi. See véib péhjustada
talitlushaireid.

» Piisiva elektritoite korral paigaldage lilepingekaitse ja lahkliiliti, mis
vastab 1,5-kordsele seadme maksimaalsele tarbitavale voimsusele.

3.5.2 Siseiiksuse iilhendamine
Siseseade iihendatakse valisseadme kiilge 5-soonelise sidekaabli abil,
tiiiip HO7RN-F. Sidekaabli ristldige peab olema vahemalt 1,5 mm?2.

TEATIS
Valesti iihendatud siseseadmest tingitud materiaalne kahju
Siseseadet varustatakse valisseadme kaudu voolutoitega.
» Uhendage siseseade vilisseadmega.

Sidekaabli ihendamine:

» Poorake iilemine kattepaneel iiles (= joonis 19).

» Eemaldage kruvi ja votke liilitusvdlja kate maha.

» Eemaldage kruvi ja votke iihendusklemmide kate [1] maha
(= joonis 20).

» Murdke kaablildbiviik [3] siseseadme tagakiiljel lahti ja vedage
kaabel sellest labi.

» Kinnitage kaabel tombetokesti [2] kiilge ja ihendage klemmidega W,
1(L), 2(N), Sja D.

» Markige lles soonte jaotus iihendusklemmide vahel.

Kinnitage taas katted.

» Vedage kaabel valisseadme juurde.

v
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Kasutuselevotmine

3.5.3 Vilisseadme iihendamine

Vilisseade lihendatakse toite- (3-sooneline) ja sidekaabli (5-sooneline)
abil siseseadme kiilge. Kasutage piisava ristldikega HO7RN-F-tiilipi
kaablit ja kindlustage vorguiihendus kaitsmega (- tabel 9).

Vilisseade Vorgukaitse Juhtme ristléikepindala

Elektritoitek Sidekaabel
CL3000i 26 E 13A 2 2
CL3000i 35 E 13A >1,5 mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16A >1,5 mm? >1,5mm?2
CL3000i 70E 25A > 2,5 mm? >2,5mm?2
Tab. 9

» Eemaldage kruvi ja vétke elektrilihenduse kate maha (= joonis 21).

» Uhendage sidekaabel témbetékesti ja klemmide W, 1(L), 2(N), S
ning@ kiilge (soonte jaotus on ihendusklemmidel nii nagu
vélisseadme puhul) (- joonis 22).

» Kinnitage voolukaabel tdmbetokesti kiilge ja ihendage klemmidega
LNja@D.

» Kinnitage kate tagasi.

4 Kasutuselevotmine

4.1 Kasutusele votmise kontrollnimekiri

1 | Vilis- ja siseseade on nduetekohaselt paigaldatud.

2 Torud on nduetekohaselt
iihendatud,
isoleeritud,
tiheduse suhtes kontrollitud.

3 Korralik kondensaadi aravool on loodud ja lile
kontrollitud.

4 | Elektriihendus on nduetekohaselt loodud.
Elektritoide on normaalses vahemikus.
Kaitsejuhe on nduetekohaselt kinnitatud.
Uhenduskaabel on kindlalt klemmliistu kiilge
kinnitatud.

5 Koik katted on paigaldatud ja kinnitatud.

6  Siseseadme 6huplekk on digesti paigaldatud ja
servomootor on fikseeritud.

Tab. 10
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4.2  Talitluskontroll

Siisteemi saab testida, kui paigaldamine ja lekkekontroll on tehtud ning
elektriiihendus on loodud:

Uhendage elektritoide.

Liilitage siseliksus kaugjuhtimispuldiga sisse.

Vajutage klahvi <=, et seada jahutusreziim (:>*<ﬁ).

Vajutage nooleklahvi (V), kuni seatud on madalaim temperatuur.
Testige jahutusreziimi 5 minutit.

Vajutage klahvi ©, et seada kiitmisreziim (355).

Vajutage nooleklahvi (), kuni seatud on kdrgeim temperatuur.
Testige kiitmisreziimi 5 minutit.

Tagage horisontaalse ventilatsiooniava liikkumisvabadus.

]

Alla 17 °C ruumitemperatuuri korral tuleb jahutusreZiim kasitsi sisse
|lilitada. See kasireziim on moeldud iiksnes testimiseks ja
hadajuhtumiteks.

VVvVVvyV VVYVYYVYY

» Tavaolukorras kasutatakse alati kaugjuhtimispulti.

Jahutusreziimi kasitsi sisseliilitamine

» Liilitage siseseade vlja.

» Vajutage kitsa esemega kaks korda manuaalse jahutusreziimi nuppu
(= joonis 23).

» Kasitsi seadistatud jahutusreziimist lahkumiseks vajutage
kaugjuhtimispuldil nuppu Mode.

]

Multisplit-klimaseadmega siisteemis pole kasitsi juhtimine véimalik.

4.3  Kasutajale illeandmine

» Kui siisteem on todle seatud, tuleb paigaldusjuhend kliendile {ile anda.
» Selgitage kliendile siisteemi kasutamist kasutusjuhendi pohjal.

» Soovitage kliendil kasutusjuhend tahelepanelikult labi lugeda.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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Torgete korvaldamine

Kui torge esineb tile 10 minuti jooksul:

5 Torgete kérvaldamine > Katkestage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.
5.1 Torgete niidikud Kui tc'irget"ei onnestu Il(érvgldad.a: . . .
Kui seadme t60 ajal tekib torge, siis kuvatakse naidikul torkekoodi > Votke hendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
(NtEH02). seadme andmed.

ECO7 Vilisseadme ventilaatori poorlemissagedus ei ole normi piires

EC51 Parameetrite torge valisseadme EEPROMis

EC52 Temperatuurianduri térge seadmel T3 (kondensaatoripool)

EC53 Temperatuurianduri torge seadmel T4 (valistemperatuur)

EC54 Temperatuurianduri torge TP-I (kompressori labipuhketorustik)

EC56 Temperatuurianduri torge seadmel T2B (aurustipooli valjalase; ainult multisplit-klimaseadmed)

EH 0A Parameetrite torge siseseadme EEPROMis

EH 00

EHOb Sidetorge siseseadme emaplaadi ja ndidiku vahel

EH 02 Torge nullpunktisignaali tuvastamisel

EH O3 Siseseadme ventilaatori poérlemissagedus ei ole normi piires

EH 60 Temperatuurianduri torge seadmel T1 (ruumitemperatuur)

EH61 Temperatuurianduri torge seadmel T2 (aurustipooli keskkoht)

ELoct) Ebapiisavalt kiilmaainet voi lekkiv kiillmaaine voi temperatuurianduri torge seadmel T2

ELO1 Sise- ja valisseadme vaheline sidetorge

PC00 Torge IPM-moodulil voi IGBT llepingekaitsmel

PCO1 Ule- véi alapingekaitse

PC02 Temperatuurikaitse kompressoril véi Gilekuumenemiskaitse IPM-moodulil voi tilerohukaitse

PC03 Alaréhukaitse

PC 04 Torge inverter-kompressorimoodulil

PC08 Kaitse ilevoolu eest

PC 40 Sidetdrge valismooduli emaplaadi ja kompressoriajami emaplaadi vahel

Siseseadmete tooreziimikonflikt; sise- ja valisseadme tooreziimid peavad kattuma.

1) Multisplit-kliimaseadmega siisteemis pole lekketuvastus aktiivne.

Tab. 11
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Erjabtum " Voimalik pohius
- Siseseadmete tooreziimikonflikt; sise- ja vélisseadme tooreziimid peavad kattuma. !

1) Kasutusviisi konflikt sisetiksusel. See torge voib esineda multisplit-seadmetes, kui erinevad moodulid té6tavad erinevates kasutusviisides. Korvaldamiseks sobitage
kasutusviisi vastavalt.

Markus. Jahutus-/porandakuivatus-/ventilaatorireziimi moodulitel
esineb kasutusviisi konflikt kohe, kui siisteemi moni teine moodul
liilitatakse kiitmisreziimile (kiitmisreZiimil on siisteemis prioriteet).

5.2 Torked, mida naidikul ei ndidata

Torge T il pohis hone

Siseiiksuse joudlus on liiga vaike. Vilis- voi siseiiksuse soojusvaheti on maardunud | » Puhastage valis- voi sisesedme soojusvaheti.
voi osaliselt ummistunud.
Liiga vahe kiilmaainet » Kontrollige torusid lekkimise suhtes, vajaduse

korral tihendage uuesti.

Lisage kiilmaainet.

Kontrollige elektriiihendust.

Liilitage siseseade sisse.

Kontrollige elektriiihendust.

Kontrollige rikkevoolu kaitselilitit ja kaitset.
Kontrollige torusid lekkimise suhtes, vajaduse
korral tihendage uuesti.

» Lisage kiilmaainet.

Vilis- voi siseseade ei toota. Puudub elektritoide

Rikkevoolu kaitseliiliti voi seadmesse
paigaldatud kaitse!) on rakendunud.

vvvyVvyvwyy

Vilis- voi siseseade kdivitub ja seiskub pidevalt. |Liiga vahe kiilmaainet siisteemis.

Liiga palju kiilmaainet siisteemis. Viljutage kiilmaaine seadmest, et kiilmaaine
ringlusse votta.
Niiskus voi mustus kiilmaaine kontuuris. » Tiihjendage kiillmaaine kontuur.
> Valage sisse uus kiilmaaine.
Liiga suured pingekoikumised. » Paigaldage pingeregulaator.
Kompressor on defektne. » Vahetage kompressor vdlja.

1) Ulevoolukaitse kaitsmed asuvad emaplaadil. Spetsifikatsioon on triikitud emaplaadile ja selle leiate ka tehnilistest andmetest Ik. 92.

Tab. 12
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerijalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jaatmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jaatmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta voimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele véimalikult vdikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
saastmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt kdrvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jadtmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kiilmaaine R32

Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja

vahemiirgine aine (A2L v6i A2).

Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiilibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopa parlamendi ja néukogu maaruse (EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

7 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse ldmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), taita oma tootejarelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 loike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse tildmaaruse
artikli 6 |0ike 1 esimese lause punkt f), analiilisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli 6 1dike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks vdime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Tdiendav teave esitatakse néudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate tihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on 6igus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
lildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Taiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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Tehnilised andmed

Siseiiksus CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Vilismoodul CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Jahutamine
Nimisoojusvéimsus

Tarbitav véimsus nimivoimsusel
Soojusvdimsus (min—-max)
Tarbitav véimsus (min-max)
Jahutuskoormus (Pdesignc)
Energiatohususe (SEER)
Energiatohususe klass

Uldine teave - kiitmise kohta
Nimisoojusvéimsus

Tarbitav véimsus nimivoimsusel
Soojusvaimsus (min—-max)
Tarbitav voimsus (min-max)
Kiitmine - kiilmemas kliimas
Kiittekoormus (Pdesignh)
Energiatéhususe (SCOP)
Energiatohususe klass
Kiitmine - keskmises kliimas
Kiittekoormus (Pdesignh)
Energiatohususe (SCOP)
Energiatohususe klass
Kiitmine - soojemas kliimas
Kiittekoormus (Pdesignh)
Energiatohususe (SCOP)
Energiatohususe klass

Uldine

Elektritoide

Max energiakulu

Max voolutarve

Kiilmaaine

Kiilmaaine taitekogus
Arvutuslik rohk

Siseiiksus

Plahvatuskindel keraamiline kaitse
emaplaadil

Vooluhulk (suur/keskmine/vaike)

Helirdhu tase (kdrge/keskmine/madal/
miiravahendus)

Helivoimsuse tase

Lubatud dhutemperatuur (jahutamine/
kiitmine)

Netokaal
Vilismoodul

Plahvatuskindel keraamiline kaitse
emaplaadil

Vooluhulk
Helirohu tase
Helivoimsuse tase

Lubatud dhutemperatuur (jahutamine/
kiitmine)

Netokaal
Tab. 13
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kBTU/h
W
kW
W
kW

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,144
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18

1550
2,1-5,9
420-2050

53

7,0
A++

19

1750
1,6-5,8
300-2000

6.7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
5,1

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21
62
17...32/0...30
13,6
T30A/250V
3700
60
67
-15...50/-20...24
43,9
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1 Symbolien selitykset ja turvaohjeet

1.1 Symbolien selitykset

Varoitukset

Varoitusten alussa kaytettavat signaalisanat osoittavat seurauksena
olevan riskin tyypin ja vakavuuden, jos vaaran vahentamista koskevia
toimenpiteita ei tehda.

Seuraavat signaalisanat ovat madriteltyjd ja niitd voidaan kayttaa tassa
asiakirjassa:

VAARA osoittaa, ettd seurauksena on vakava tai hengenvaarallinen
henkildvahinko.

A VAROITUS

VAROITUS osoittaa, etta seurauksena saattaa olla vakava tai
hengenvaarallinen henkilévahinko.

& HUOMIO

HUOMIO osoittaa, ettd seurauksena voi olla vahdinen tai kohtalainen
henkilévahinko.

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS osoittaa, etta seurauksena saattaa olla aineellinen vahinko.

Tarkeit tiedot

]

Tarkeat tiedot ilman henkildvaaroja ja aineellisia vaaroja on merkitty
naytetylla info-symbolilla.

Varoitus helposti syttyvilta aineilta: Tassd tuotteessa
& kaytettava kylmaaine R32 on kaasua, jonka
osallistuminen paloon on erittin rajoitettua ja
Huoltotydt on annettava ammattilaisen tehtavaksi ja
@ huolto-ohjeita on noudatettava.

myrkyllisyys vahaisempaa (A2L tai A2).
Kayta asennus- ja huoltotéiden yhteydessa
Huomio kayton yhteydessa kayttdohjeet.

Taul. 1

suojakasineita.



Tuotteen tiedot

1.2  VYleiset turvallisuusohjeet

/\ Ohjeita kohderyhmiille

Tama kayttoohje on tarkoitettu jadhdytys- ja ilmastointitekniikan
ammattilaisten ja sdhkdasentajien kayttoon. Kaikkia laitteiston kannalta
tarkeitd ohjeita on noudatettava. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, loukkaantumisia tai jopa hengenvaaran.

» Lue kaikkien laitteiston komponenttien asennusohjeet ennen asennusta.

» Noudata turvallisuus- ja varoitusohijeita.

» Noudata kansallisia ja alueellisia maarayksid, teknisia saantoja ja
direktiiveja.

» Dokumentoi suoritetut ty6t.

A\ Méiriystenmukainen kiytto

Sisdyksikko on suunniteltu rakennuksen sisapuolen asennuksin

liitannalla ulkoyksikkodn ja muihin jarjestelmakomponentteihin, esim.

saatolaitteisiin.

Ulkoyksikko on suunniteltu rakennuksen ulkopuolisiin asennuksiin
liitdnnalld yhteen tai useampaan sisayksikoon ja muihin
jarjestelmakomponentteihin, esim. saatélaitteisiin.

lImastointilaite on tarkoitettu vain ammatti-/yksityiskayttoon
ymparistdssa, jossa lampatilanvaihtelut eivat aiheuta haittaa
ohjearvojen sisalla ihmisille, eldimille tai vaurioita materiaaleja.
lImastointilaite ei sovi toivotun ilmankosteuden tarkkaan ehdottomaan
sadtamiseen tai arvon yllapitamiseen.

Kaikenlainen muu kaytto ei ole maardysten mukaista. Laitteen asiaton
kaytto ja siita aiheutuvat vahingot eivat kuulu takuun piiriin.

Asennettavaksi erityisiin paikkoihin (maanalaiseen autohalliin,

tekniikkatiloihin, parvekkeelle tai toivotulle puoliavoimelle pinnalle):

» Huomaa ensin asennuspaikkaa koskevat vaatimukset, jotka loytyvat
teknisista dokumenteista.

A\ Kylmaaineen aiheuttamat yleiset vaarat

» Tamad laite on taytetty kylmaaineella R32. Kylmaaine voi muodostaa
myrkyllisia kaasuja joutuessaan kosketuksiin tulen kanssa.

» Jos kylmaainetta vuotaa ulos asennuksen aikana, tuuleta tila
perusteellisesti.

» Tarkasta laitteiston tiiviys asennuksen jalkeen.

» Kylmdainekierrossa ei saa kayttaa muita kuin ilmoitettuja
kylmaaineita (R32).

A\ Sihkélaitteiden turvallisuus kotitalouskiytossi ja muussa
vastaavassa kaytossa

Sahkolaitteiden aiheuttamien vaarojen vélttamisessa patevat EN

60335-1:n mukaan seuraavat maaritykset:

“Tata laitetta voi kdyttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilGt,
joiden fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt ovat heikentyneita tai joilta
puuttuu laitteen kdyttamiseen vaadittava kokemus ja tieto, jos he kayttavat
laitetta valvonnan alaisena tai heitd on opastettu kdyttamaan laitetta
turvallisesti ja he pystyvdt ymmartamaan laitteen kdyton aiheuttamat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa laitetta
eivatka suorittaa kdyttdjan huoltoa ilman valvontaa.”

“Jos verkkokaapeli vaurioituu, valmistajan tai sen huoltopalvelun tai
vastaavasti koulutetun henkildn pitaa vaihtaa se vaarojen valttamiseksi.“

A\ Luovutus tilaajalle
Opasta toiminnanharjoittajaa luovutuksen yhteydessa
ilmastointilaitteen kaytosta ja kayttoedellytyksista.

> Selitd kaytto - kasittele talldin erityisesti turvallisuudelle tarkeat
toiminnat.
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» Kiinnita huomio erityisesti seuraaviin kohtiin:

- Muutos- ja kunnossapitotyét saa suorittaa vain valtuutettu alaan
erikoistunut yritys.

- Laite on tarkastettava ja puhdistettava ja huolettava tarpeen
mukaan vahintdan kerran vuodessa, jotta asianmukainen kaytto
ja ymparistoystavallisyys voitaisiin taata.

» Esitd mahdolliset seuraukset (henkilévahingot ja jopa
kuolemanvaara tai aineelliset vauriot), jos laitteen tarkastus,
puhdistus tai huolto laiminlyddaan.

» Luovuta asennus- ja kdyttdohjeet tilaajalle sailytettavaksi.

1.3  Tietoa tisti kidyttoohjeesta
Kuvat on esitetty yhdessa tdman ohjeen lopussa. Tekstissa on linkkeja
kuviin.

Tuotteet voivat poiketa tassd ohjeessa esitetyista tuotteista aina mallin
mukaan.

2 Tuotteen tiedot

2.1 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taman tuotteen suunnittelu ja kdyttd noudattavat Eurooppalaisia
direktiiveja ja taydentdvia kansallisia vaatimuksia.

c € Tama liitetty CE-merkinta ilmaisee, ettd tuote noudattaa
kaikkia sovellettavia EU:n lakeja.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla
seuraavasta Internet-osoitteesta: www.bosch-homecomfort.fi.

2.2  Toimitussisalto

Kuvan 1 selitykset:

[1]  Ulkoyksikko (taytetty kylmaaineella)

[2] Sisdyksikko (taytetty typelld)

[3] Kylmékatalyyttisuodatin

[4]  Tyhjennyskulmaliitin tiivisteelld ja letkulla (ulkoyksikkdon, jossa
on lattia- tai seindkiinnike)

[5] Kauko-ohjain

[6] Kaukosaatimen pidike kiinnitysruuvilla

[7]1 Kiinnitystarvikkeet (5 ruuviaja 5 seinitulppaa)

[8] Painettu asiakirjasarja tuotedokumentaatiota varten

[9] 5-sdikeinen tiedonsiirtojohto (lisdvaruste)

[10] 4 tarinanvaimennusliitintd ulkoyksikkdon

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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2.3  Mitat ja vahimmaisetaisyydet

2.3.1 Sisdyksikko ja ulkoyksikko
Kuvat 2 - 4.

2.3.2 Kylmiainejohdot

Kuvateksti 5:

[1]  Kaasupuolen putki

[2] Nestepuolen putki

[3] Sifoninmuotoinen kaari 6ljynerottimena

]

Jos ulkoyksikko sijoitetaan korkeammalle kuin sisayksikko, tee
kaasupuolella vahintaan 6 metrin paahan sifoninmuotoinen kaari ja aina
6 metrin valein toinen sifoninmuotoinen kaari (= kuva 5, [1]).

» Pida kiinni maksimista korkeuserosta sisa- ja ulkoyksikon valilla.

Putken Maksimi
maksimipituus? [m] | korkeusero? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Kaasupuoli tai nestepuoli
2) Mitattuna alareunasta alareunaan.

Taul. 2 Putken pituus ja korkeusero

2.4 Tiedot kylmdaineesta

Tama laite sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja kylmaaineena.
Yksikko on suljettu ilmatiiviisti. Seuraavat tiedot kylmaaineesta ovat
fluorattuja kasvihuonekaasuja koskevan EU-asetuksen N:0 517/2014
mukaiset.

Tuotteen tiedot

Putken halkaisija

m Nestepuoli [mm] Kaasupuoli [mm]

CL3000i 26 E 6,35(1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 35 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Taul. 3 Putken halkaisija laitemallista riippuen

Putken halkaisija [mm] Vaihtoehtoinen putken halkaisija
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Taul. 4 Vaihtoehtoinen putken halkaisija

Putkien spesifikaatio

Min. putkijohdon pituus 3m
Vakio putkijohdon pituus 5m
Lisakylmaaine, jos putkijohdon Kun@6,35mm (1/4"): 12 g/m
pituus on yli 5 m (nestepuoli) Kun @ 9,53 mm (3/8"): 24 g/m

Putken vahvuus, kun putken >0,8mm
halkaisijaon 6,35 mm-12,7 mm

Putken paksuus, kun putken >1,0mm
halkaisija on 15,9 mm

Paksu lampdsuojus >6mm

Lampdsuojuksen materiaali Polyeteeni-vaahtomuovi

Taul. 5

]

Ohje kayttajalle: Kun asentaja lisad kylmaainetta, hdn merkitsee
kylmaaineen lisatayttomaara sekd kokonaismaara seuraavaan taulukoon.

Tuotetyyppi | Nimellisteho, | Nimellisteho, | Kylmaainet | Kasvihuoneil| Ensimmdisen | Ensimmdin Lisa- Kokonaistayttom
jaahdytys lammitys mio, tayttomaaran en tayttomaara aara
[kw] [kw] potentiaali CO,- tayttomaar [kgl kdyttoonoton
(GWP) ekvivalentti a[kgl yhteydessa [kg]
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (putken pituus-5)
*0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (putken pituus-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (putken pituus-5)
*0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (putken pituus-5)
0,024

Taul. 6  F-kaasu
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Asennus

3 Asennus

Ennen asennusta

3.1
& HUOMIO

Teravat reunat voivat aiheuttaa loukkaantumisia!
> Kayta suojakasineita asennuksen yhteydessa.

& HUOMIO

Palovammojen vaara!

Putkijohdot kuumenevat erittdin kuumiksi kayton aikana.
» Varmista, etta putkijohdot ovat jadhtyneet, ennen kuin kosketat niita.

» Tarkasta, etta toimitettu tuote on vahingoittumaton.

» Tarkasta, kuuluuko ennen sisayksikon putkien avaamista alipaineen
aiheuttamaa suhinaa.

3.2  Asennuspaikalle asetetut vaatimukset
» Pida kiinni vahimmaisetaisyyksistd (= kuvat 2 - 4).

Sisdyksikko

> Ald asenna sisdyksikkd tilaan, jossa on avoimia sytytyslahteita
(esim. avotuli, toiminnassa oleva kaasulaite tai sahkélammitin).

» Asennuspaikka ei saa olla yli 2000 m korkealla merenpinnasta.

» llman sisaan- ja ulostulossa ei saa olla esteitd, jotta ilma voi kiertaa
esteitta. Muutoin teho saattaa heikentya ja melutaso nousta.

» Pida televisiota, radiota ja muita vastaavia laitteita vahintaan
1 metrin etaisyydella laitteesta ja kauko-ohjaimesta.

» Valitse sisayksikdn asennukseen seind, joka vaimentaa varinaa.

» Huomioi huoneen minimi pinta-ala.

Laitety. Asennuskorkeus [m] | Huoneen minimi
| i emeeteninl] DS
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW 35E
CL3200iUW53E
CL3200iUW70E >1,8 >6

Taul. 7 Huoneen minimi pinta-ala

Jos asennuskorkeus on matalampi, lattiapinta-alan pitaa olla vastaavasti
suurempi.

Ulkoyksikko

> Ald altista ulkoyksikkda koneéljyn hdyrylle, rikkikaasulle jne.

» Ald asenna ulkoyksikkd suoraan veden arelle tai altista sita
merituulelle.

» Ulkoyksikossa ei koskaan saa olla lunta.

Poistoilma tai kdyttoadnet eivat saa aiheuttaa hairigita.

» llman pitda kiertaa hyvin ulkoyksikdssd, mutta laitetta ei saa altistaa
kovalle tuulelle.

> Kaytossa syntyvan lauhdeveden pitda padstd virtaamaan ulos
ongelmitta. Jos tarpeellista, veda poistoletku. Kylmilld alueilla ei
suositella poistoletkun kayttoa, koska se voi jaatya

» Aseta ulkoyksikko tasaiselle alustalle.

v
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3.3 Laitteen asennus

HUOMAUTUS

Vaaranlainen asennus aiheuttaa materiaalisia vahinkoja!
Vaaranlainen asennus voi aiheuttaa laitteen putoamisen seinalta.

» Asenna laite vain kiintedan ja tasaiseen seinaan. Seinan pitaa pystya
kantamaan laitteen paino.
» Kaytd vain seinatyyppia ja laitteen painoa vastaavia ruuveja ja tulppia.

3.3.1 Sisdyksikon asennus

» Avaa pahvilaatikko ylhaalta ja veda sisayksikko ulos ylakautta

(= kuva 6).

Aseta sisayksikko ja pakkauksen muoto-osat etusivulle (= kuva 7).

Irrota ruuvi ja poista asennuslevy sisayksikon takasivulta.

Maaritd asennuspaikka minimietaisyydet huomioiden (= kuva 2).

Kiinnitd asennuslevy seindan ruuvilla ja tulpalla seindan ylos keskelle

jakohdista se vaakasuoraan (- kuva 8).

Kiinnita asennuslevy taman jalkeen neljalld ruuvilla ja tulpalla siten,

ettd asennuslevy nojaa seinda vasten.

» Poraa seinan lapivienti putkitusta varten (suositeltava sijainti
sisdyksikon takana = kuva 9).

» Muuta tarvittaessa lauhdeveden ulostulon paikkaa (= kuva 10).

]

Putkien liitokset ovat tavallisesti sisdyksikon takasivulla.
Suosittelemme, etta putkia jatketaan jo ennen sisayksikon asentamista
seinaan.

vvyywyy

v

» Toteuta putkiliitokset kuten luvussa 3.4.1 on kuvattu.

» Taivuta putket tarvittaessa toivottuun suuntaan ja puhkaise reika
sisdyksikon sivulle peitelevyyn (= kuva 12).

» Ohjaa putket seinan lavitse ja ripusta sisayksikko asennuslevyyn
(= kuva 13).

» Kaanna ylempi suojus ylos ja poista toinen suodatinpanos
(= kuva 14).

» Aseta mukana toimitettu suodatin suodatinpanokseen ja asenna
suodatinpanos takaisin paikalleen.

Jos sisayksikko pitad poistaa asennuslevysta:

» \Veda verhouksen alareuna molempien syvennyksien kohdalta alas ja
veda sisdyksikko eteen (- kuva 15).

3.3.2 Ulkoyksikon asennus

» Kohdista pahvilaatikko ylos.

» Leikkaa kiinnitysnauhat ja poista ne.

» Veda pahvilaatikko ylakautta ulos ja poista pakkaus.

» Valmistele asennustavan mukaan seina- tai jalkakonsoli ja asenna se

paikallaan.

Asenna tai ripusta ulkoyksikko paikalleen, kayta samalla mukana

toimitettuja tai asennuspaikan tarinanvaimentimia jaloissa.

» Jos asennuksessa kdytetaan jalusta- tai seinakonsolia, kiinnita
mukana toimitettu poistokulma tiivisteen kanssa (= kuva 16).

» Poista putkiliitantjen suojus (= kuva 17).

» Toteuta putkiliitokset kuten luvussa 3.4.1 on kuvattu.

» Asenna putkiliitantojen suojus takaisin.

v
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3.4  Putkiliitanta

3.4.1 Kylmédaineputkien asennus sisa- ja ulkoyksikkdon

A HUOMIO

Epatiiviit liitokset aiheuttava kylmaainevuotoja

Kylmaainetta vuotaa ulos, jos putkiliitokset eivat ole tiiviita. Uudelleen
kaytettavat mekaaniset liitdnnat ja laipoitetut litannat eivat ole sallittuja
sisatiloissa.

» Kirista laipoitetut liitdnnat vain kerran.

» Valmista laipoitettu liitanta irrotuksen jalkeen aina uudelleen.

]

Kupariputkia on saatavilla metreind ja tuumina, mutta
laippamutterikierteet ovat samoja. Sisa- ja ulkoyksikon
laipparuuvaukset on tehty tuumamitoille.

> Kaytettdessa metrisia kupariputkia vaihda laippamutteri sopivalla
|apimitalla varustettuihin muttereihin (= taulukko 8).

6,35(1/4") 18-20

8,4-8,7

Asennus

Maarita putken halkaisija ja pituus (= sivu 95).

Leikkaa putki putkileikkuria kayttaen (= kuva 11).

Poista jayste putken paiden sisaltd ja koputtele lastut ulos.

Liitd mutterin putkeen.

Laajenna putkea laippakuvulla taulukossa 8 ilmoitettuun mittaan.
Mutteria pitad voida tyontda helposti reunaan mutta ei sen yli.

Liita putki ja kiristd ruuvaus taulukossa 8 ilmoitettuun tiukkuuteen.
» Toista sama toisen putken kohdalla.

HUOMAUTUS

Lammonsiirto kylmaaineputkien vililla pienentaa hyotysuhdetta

vVvyvyyvyy

v

» Lampoerista jadhdytysaineputket erikseen toisistaan.

» Asenna ja kiinnita putkien eriste.

3/8"

Putken ulkohalkaisija Vaantomomentti [Nm] Laipoitetun aukon Laipoitettu putkenpaa Esiasennettu
@ [mm] halkaisija (A) [mm] laippamutterikierre
90°+ 4

9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
Taul. 8  Putkiliitosten ominaistiedot
3.4.2 Lauhdevedenpoiston liittdminen sisdyksikkoon » Avaa alempi venttiili [2] (kaasupuoli).

Sisayksikon lauhdevesiallas on varustettu kahdella liitannalla. Tehtaalla
on asennettu valmiiksi lauhdevesiletku ja tulppa, jotka voidaan vaihtaa
(= kuva 10).

» Vedad lauhdeputki kaltevaksi.
3.4.3 Tiiviystesti ja laitteiston tdyttiminen

Tiiviystarkastus
Noudata tiiviystestissa paikallisia ja maakohtaisia maarayksia.

» Poista kolmen venttiilin (= kuva 18, [1], [2] ja [3]) suojukset.
» Liitd Schrader-avaaja [6] ja painemittari [4] Schrader-venttiiliin [1].
» Kierra Schrader-venttiilin avaaja sisaan ja avaa Schrader-
venttiili [1].
» Pida venttiilit [2] ja [3] suljettuina ja téyta laitteisto typelld, kunnes
paine on 10 % maksimin kdyttopaineen ylitse (- sivu 102).
Tarkasta, onko paine pysynyt samana 10 minuutin ajan.
» Paastd typpea niin paljon ulos, ettd maksimi kayttopaine on
saavutettu.
» Tarkasta, onko paine pysynyt samana vahintaan 1 tunnin ajan.
» Padstd typpi ulos.

v

Laitteiston taytto

HUOMAUTUS

Vaara kylmaaine aiheuttaa toimintahiirioita
Ulkoyksikko on taytetty tehtaalla kylmaaineellaR32.

> Jos kylmaainetta pitda lisatd, kiytd vain samaa kylmaainetta. Al
sekoita erityyppisia kylmaaineita keskenaan.

» Tyhjennd laitteisto tyhjiopumpulla (= kuva 18, [5]) ja kuivaa sita,
kunnes lukema -1 bar (tai n. 500 mikronia) on saavutettu.

» Avaa ylempi venttiili [3] (nestepuoli).

» Tarkista painemittarilla [4], onko lapivirtaus vapaa.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Kylmaaine jakautuu laitteistoon.

Tarkasta sen jalkeen paineolosuhteet.

Kierra Schrader-avaaja [6] ulos ja sulje Schrader-venttiili [1].
Poista tyhjiopumppu, painemittari ja Schrader-venttiilin avaaja.
Kiinnita venttiilin suojukset takaisin paikoilleen.

Kiinnita putkiliitantojen suojus takaisin ulkoyksikkdon.

3.5 Sahkoliitanta
3.5.1 VYleiset ohjeet

/1\ vaRoiTus

Sahkdvirta aiheuttaa hengenvaaran!

vvyyvyyvyy

Jannitteellisten sahkoosien koskeminen voi aiheuttaa sahkdiskun.
» Ennen sahkdosille tehtavid toita: Katkaise jannitteensyotto siten,

ettd kaikki navat kytkeytyvat irti (sulake/johdonsuojakatkaisija), ja
estd tahaton paalle kytkeminen.

» Sahkojarjestelmien parissa saa tyoskennelld vain valtuutettu
sahkoalan ammattilainen.

» Johdon poikkileikkauksen ja virtapiirin katkaisijan saa maarittaa vain
valtuutettu sahkoalan ammattilainen. Teknisten tietojen
(= ks. luku 8, sivu 102) maksimi virranotto ratkaiseva.

» Huomio maakohtaiset ja kansainvaliset suojatoimenpiteet.

» Jos verkkojannitteessa tai oikosulun yhteydessa on olemassa
turvallisuusriski asennuksen aikana, ilmoita tasta kirjallisesti
toiminnanharijoittajalle dldka asenna laitteita ennen kuin ongelma on
poistettu.

> Kaikki sahkoliitannat on tehtava sahkokaavion mukaisesti.

» Leikkaa johtojen eristys vain erikoistyokalulla.

» Yhdista kaapeli sopivilla kaapelinkiinnikkeilla (toimituksen sisalt)
pitdvasti kiinnityssankoja/kaapelinlapivienteja kayttaen.

» Al liita muita kuluttajia laitteen verkkoliitantaan.
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Kayttoonotto

> Al4 sekoita PEN-johdinta ja vaihetta keskenan. TAma4 voi aiheuttaa
toimintahairiita.

» Jos kyseessa on kiintea verkkoliitantd, asenna ylijannitesuoja ja
erotuskytkin, joka on suunniteltu laitteen tehonoton 1,5-kertaiseen
kayttoon.

3.5.2 Sisdyksikon liittiminen

Sisayksikko liitetadn 5-johtimisen tiedonsiirtokaapelin HO7RN-F:n
avulla ulkoyksikkoon. Tiedonsiirtokaapelin johtimen poikkileikkauksen
pitad olla vihintaan 1,5 mm2.

HUOMAUTUS
Védrin liitetty sisdyksikko aiheuttaa aineellisia vahinkoja
Sisayksikkoon syotetadn jannitetta ulkoyksikon kautta.
» Sisdyksikon saa liittad vain ulkoyksikkéon.

Tiedonsiirtokaapelin liitanta:

» Nosta ylempi suojus ylés (= kuva 19).

» Poista ruuvi ja poista suojus kytkentakentastd.

» Poista ruuvija liittimen suojus [1] (= kuva 20).

» Puhkaiset kaapelinlapivienti [3] sisdyksikon takasivulta ja vie kaapeli
lavitse.

» Varmista kaapeli vedonpoistoon [2] ja liitd sen liittimiin W, 1(L),
2(N),Sja @5

» Kirjoita ylos johdinten jarjestys liittimissa.

» Kiinnita suojukset takaisin.

» Ohjaa kaapeli ulkoyksikkoon.

3.5.3  Ulkoyksikon liittiminen

Ulkoyksikkdon liitetadn virtakaapeli (3-johdinta) ja tiedonsiirtokaapeli
(5-johdinta). Kayta HO7RN-F-mallista kaapelia, jonka johtimen
poikkileikkaus on riittdva ja varmista, verkkoliitanta lukituksella (=
taulukko 9).

Verkon lukitus

Johdon halkaisijalla

Virtakaapeli | Tiedonsiirtokaap

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5 mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5 mm? >1,5 mm?
CL3000i 70E 25A >2,5mm? >2,5mm?
Taul. 9

» Poista ruuvi ja sahkoliitannan suojus (= kuva 21).

» Varmista tiedonsiirtokaapeli vedonpoistoon ja liita se liittimiin W,
1(L), 2(N),Sja @ (johdinten jarjestys liittimissa kuten
sisayksikossd) (= kuva 22).

» Varmista virtakaapeli vedonpoistoon ja liita se liittimiin L, N ja @

» Kiinnita suojus takaisin.
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4 Kayttoonotto

4.1  Kayttoonoton tarkastuslista

1 | Sisa- ja ulkoyksikko on asennettu oikein.

2 Putketon
liitetty oikein,
lampoeristetty,
ja tiiviys on tarkastettu.
3 |Lauhteenpoistoaukko on tehty ja testattu.

4 | Sdhkoliitanta on tehty oikein.
Virransyotto on normaalialueella
Suojajohdin on kiinnitetty oikein
Liitantakaapeli on kiinnitetty pitavasti
liitinlistaan

5 | Kaikki suojukset on paikallaan ja kiinnitettyina.

6 | Sisdyksikon ilmanohjauslevy on asennettu oikein ja
toimilaite on lukittu paikalleen.

Taul. 10

4.2  Toiminnan testaus

Jarjestelmaa voidaan testata, kun asennus ja tiiviystarkastus on
suoritettu ja sahkoliitanta on tehty:

Liitd laite verkkovirtaan.

Kytke sisayksikko paalle kaukosaatimella.

Paina = -painiketta asettaaksesi jadhdytystilan (£).

Paina nuolipainiketta (V ), kunnes alin lampétila on asetettu.
Testaa jaahdytystilaa 5 minuutin ajan.

Paina T3 -painiketta asettaaksesi [dmmitystilan ($k).

Paina nuolipainiketta (/A ), kunnes korkein lampétila on asetettu.
Testaa lammitystilaa 5 minuutin ajan.

Varmista vaakasuuntaisen saleikdn vapaa liikkuminen.

]

Jos huoneldampétila on alle 17 °C, jadhdytystila on kytkettava paalle
manuaalisesti. Tamankaltainen manuaalinen kdytto on tarkoitettu vain
testaukseen ja hatatilanteisiin.

VVvVVvVVYyVYVYVYYVYY

» Muussa tapauksessa kdyta aina kaukosaadinta.

Jaahdytystilan manuaalinen paallekytkenta:

» Kytke sisdyksikko pois paalta.

» Paina manuaalisen jadhdytystilan painiketta kahdesti ohuella
esineelld (= kuva 23).

» Painakaukosaatimen Mode-painiketta poistuaksesi jadhdytystilasta,
kun se on asetettu manuaalisesti.

i

Manuaalinen kaytto ei ole mahdollista jarjestelmassa, jossa on
multisplit-ilmastointilaite.
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Hairion korjaus

4.3  Luovutus toiminnanharjoittajalle Jos hairio kestad kauemmin kuin 10 minuuttia:

» Kun jarjestelma on koottu, luovuta asennusohje asiakkaalle. > Keskeyta jannitteensyotto lyhyeksi aikaa ja kytke sisdyksikko takaisin
» Selosta asiakkaalle jarjestelman kaytto kayttoohjeen avulla. pddlle.

» Pyyda asiakasta sailyttamaan kdyttdohje huolella. Jos hairiota ei voi poistaa:

» Soita asiakaspalveluun ja ilmoita hairiokoodi seka laitetiedot.

5 Hairion korjaus

5.1  Hairiot ja ilmoitukset

Jos kayton aikana esiintyy hairio, naytossa nakyy hairickoodi
(esim. EH02).

Vikakoodi Mahdollinen syy

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC03
PC 04
PC08
PC 40

Ulkoyksikon puhaltimen kierrosluku normaalin alueen ulkopuolella

Parametrihairio ulkoyksikon EEPROMissa

Lampotunnistimen hairio T3 (lauhduttimen kadmi)

Lampotunnistimen hairio T4 (ulkolampadtila)

Lampotunnistimen hairié TP (kompressorin poistopuhallinjohto)

Lampotunnistimen hairio T2B (hoyrystimen kaamin poistoaukko; vain multisplit-ilmastointilaite)
Sisayksikon EEPROMin parametrihairio

Tiedonsiirtohdirio sisayksikon paapiirilevyn ja nayton valilla

Hairi6 nollalapimenosignaalin tunnistuksessa

Sisayksikon puhaltimen kierrosluku normaalin alueen ulkopuolella

Lampotunnistimen hairio T1 (huonelampdtila)

Lampotunnistimen hairio T2 (lauhduttimen kaamin keskiosa)

Ei tarpeeksi kylmaainetta tai kylmaaine virtaa ulos tai lampdtunnistimen hairio T2
Tiedonsiirtohdirio sisa- ja ulkoyksikon valilla

Hairi6 IPM-moduulissa tai IGBT-ylivirtasuojassa

Ylijannite- ja alijannitesuoja

Kompressorin l[ampéotilasuoja tai IPM-moduulin ylikuumenemissuoja tai ylipainesuoja
Alipainesuoja

Invertterin kompressorimoduulin hairio

Suoja virranylikuumenemista vastaan

Tiedonsiirtohdirio ulkoyksikon paapiirilevyn ja kompressorikayton paapiirilevyn valilla
Sisayksikkojen kayttotavan konflikti; Sisayksikkojen ja ulkoyksikkojen kayttotapojen pitda sopia yhteen.

1) Vuodontunnistus ei ole aktiivinen, jos jarjestelmassa multisplit-laite.

Taul. 11

Eristapaus —— Mahdolinensyy

Sisayksikkojen kayttotavan konflikti; Sisdyksikkdjen ja ulkoyksikkéjen kayttotapojen pitda sopia yhteen.l)

1) Kayttotavassa ristiriita sisdyksikossa. Tata hairiota voi esiintya multisplit-laitteistoissa, kun erilaiset yksikot toimivat eri kaytt6tavoilla. Hairion poistamiseksi mukauta

kayttotapa.

Ohje: Jadhdytys-/lattiankuivaus-/tuuletuskayton yksikdissa syntyy
ristiriitainen tilanne heti, kun laitteiston jokin muu yksikko kytketaan
lammityskaytolle (lammityskdytto on laitteiston ensisijainen kdyttGtapa).
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Ympdristonsuojelu ja tuotteen havittaminen

5.2  Hairiot ilman ndyttoa

Sisayksikon teho on liian heikko.

Mahdollinen syy

Ulko- ja sisdyksikon lammaonvaihdin on epdapuhdas
tai toiminta on osittain estetty.

BOSCH

» Puhdista ulko- ja sisdyksikén l[ammaonvaihdin.

Liian vahan kylmaainetta

Ulko- tai sisayksikko ei toimi. Ei sahkoa

Fl-suojakytkin tai laitteeseen asennettu varokel)

laukesi.

Ulko- tai sisdyksikko kaynnistyy ja
pysahtyy jatkuvasti.

Liian paljon kylmaainetta jarjestelmassa.

Jarjestelmassa on liian vahan kylmaainetta.

Tarkasta putkien tiiviys, tiivista ne tarvittaessa.
Lisaa kylmaainetta.

Tarkasta sahkoliitanta.

Kytke sisdyksikko paille.

Tarkasta sahkoliitanta.

Tarkasta Fl-suojakytkin ja varoke.

Tarkasta putkien tiiviys, tiivista ne tarvittaessa.
Lisaa kylmaainetta.

Poista kylmaainetta laitteella kylmaaineen
takaisinkierratykseen.

vVVvVVvvVv VVYyVY

Kylmaainekierrossa on kosteutta tai epdpuhtauksia. |» Tyhjennd kylmaainekierto.

Liian suuria jannitteen heilahduksia.

Kompressori on viallinen.

» Lisda uutta kylmaainetta.
» Asenna jannitteensaadin.
» Vaihda kompressori.

1) VYlivirtasuojan varoke on sijoitettu paapiirilevyyn. Spesifikaation on painettu paapiirilevyyn ja loytyy teknisista tiedoista sivulta 102.

Taul. 12

6 Ymparistonsuojelu ja tuotteen havittaminen
Ympidristdnsuojelu on Bosch-ryhman keskeinen yritysstrategia.
Tuotteiden laatu, niiden tehokkuus ja ymparistonsuojelu ovat kaikki yhta
tarkeita meille, ja kaikkia ymparistonsuojelulakeja ja -saannoksia
noudatetaan tiukasti.

Kaytdmme parasta mahdollista tekniikkaa ja materiaaleja ympariston
suojelemiseksi, ottaen huomioon taloudelliset ndkokohdat.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin kierratysprosesseihin,
jotka takaavat parhaan mahdollisen kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparistoa kuormittamattomia ja ne
voidaan kierrattaa.

Laiteromu

Kaytosta poistettavissa laitteissa on raaka-aineita, jotka voidaan
kierrattaa.

Rakenneryhmat on helppo irrottaa. Muovit on merkitty. Sen vuoksi eri
rakenneryhmat on helppo lajitella ja toimittaa joko kierratykseen tai
havitettavaksi.

Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet

Tama symboli tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa

yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se taytyy toimittaa

kasiteltavaksi, kerattavaksi, kierrettavaksi ja havitettavaksi
jatteidenkerayspisteisiin.

Symboli koskee maita, joissa sahkdromua koskevat
maaraykset ovat voimassa, esim. "Eurooppalainen direktiivi 2012/19/EY
Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet". Naissa maarayksissa on maaritelty
kehyspuitteet, jotka koskevat yksittdisten maiden sahkolaitteiden ja
muiden romutettavien laitteiden palautusta ja kierratysta.

Koska sahkolaitteet saattavat siséltda vaarallisia aineita, on ne
kierratettava vastuullisesti, jotta mahdollisilta ymparistohaitoilta
valtyttaisiin ja vaikutukset ihmisiin minimoitaisiin. Lisaksi
elektroniikkaromun kierratys saastaa luonnollisia resursseja.
Lisatietoa ympdristolle haitallisista kdytettyjen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden havittamisestd saa jatteiden havittdmiseen
erikoituneista liikkeista ja myyjalta, jolta tuote ostettiin.

Lisatietoa, katso:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Kylmdaine R32
Laite sisaltda fluoroitua kasvihuonekaasua R32
(kasvihuonepotentiaali 6751)) alhaisempi
syttyvyysluokkaa ja lievempi myrkyllisyys (A2L tai A2).
Sisallon maara on ilmoitettu ulkoyksikén tyyppikilvessa.

Kylmaaineet ovat vaarallisia ymparistolle ja ne pitaa kerata ja havittaa
erikseen.

7 Tietosuojaseloste

I Me, Robert Bosch Oy, Robert Huberin tie 16 A,
01510 Vantaa, Suomi, kasittelemme tuote- ja
asennustietoja, teknisid ja liitdntatietoja,
viestintatietoja, tuoterekisterointi- ja
asiakashistoriatietoja varmistaaksemme tuotteen
toiminnallisuuden (6 art. 1 kohdan alakohta b, GDPR),
tayttadksemme tuotevalvontaan ja tuoteturvallisuuteen seka
turvallisuussyihin liittyvat velvoitteemme (6 art. 1 kohdan alakohtaf,
GDPR), turvataksemme oikeutemme takuuseen ja tuoterekisterdintiin
liittyvissd kysymyksissa (6 art. 1 kohdan alakohta f, GDPR) ja
analysoidaksemme tuotteidemme jakelua seka tarjotaksemme
tuotteeseen liittyvid yksiollisia tietoja ja tarjouksia (6 art. kohdan 1
alakohta f, GDPR). Tarjotaksemme palveluita, kuten myynti- ja
markkinointipalvelut, sopimusten hallinta, maksujen kasittely,
ohjelmointi, hosting- ja hotline-palvelut, voimme tehda toimeksiantoja ja
siirtaa tietoja ulkoisille palveluntarjoajille ja/tai Boschin kanssa
sidoksissa oleville yrityksille. Joissakin tapauksissa, mutta vain
asianmukaisen tietosuojatason ollessa taattu, henkilGtietoja voidaan
siirtad vastaanottajille, joiden sijaintipaikka on Euroopan talousalueen
ulkopuolella. Lisatietoa annetaan pyynnosta. Voit ottaa yhteytta
tietosuojavastaavaamme osoitteeseen: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Sinulla on oikeus vastustaa milloin tahansa henkiltietojesi kasittelya
syilla, jotka koskevat erityista henkilokohtaista tilannettasi, tai jos
henkilotietoja kaytetaan suoramarkkinointitarkoituksiin perustuen
GDPR:n 6 art. 1 kohdan alakohtaan f. Ota oikeuksiesi harjoittamiseksi

1) asetuksen (EU) nro. 517/2014 liitteeseen | perustuen, Euroopan parlamentti ja
neuvosto 16. huhtikuuta 2014.
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BOSCH Tietosuojaseloste

yhteytta meihin osoitteeseen DPO@bosch.com. Lisatietoja saat
seuraamalla QR-koodia.
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Tekniset tiedot

BOSCH

8 Tekniset tiedot

Sisdyksikko

Ulkoyksikko

Jadhdytys

Nimellisteho kBTU/h
Virransy6ttoteho nimellisteholla w
Antoteho (min.-maks.) kw
Ottoteho (min.—-maks.) w
Jaahdytyskuorma (Pdesignc) kw
Energiatehokkuus (SEER) -
Energiatehokkuusluokka -
Lammitykseen liittyvét - yleistiedot

Nimellisteho kBTU/h
Virransy6ttéteho nimellisteholla w
Antoteho (min.—maks.) kw
Ottoteho (min.-maks.) w
Lammitys - kylmissa ilmasto-olosuhteissa
Lammityskuorma (Pdesignh) kw

Energiatehokkuus (SCOP) -
Energiatehokkuusluokka -

Lammitys - keskimaaraisissa ilmasto-olosuhteissa

Lammityskuorma (Pdesignh) kw
Energiatehokkuus (SCOP) -
Energiatehokkuusluokka -
Lammitys - lampimissa ilmasto-olosuhteissa

Lammityskuorma (Pdesignh) kw
Energiatehokkuus (SCOP) -
Energiatehokkuusluokka -

Yleista

Jannitteensyotto V/Hz
Maksimisahkonkulutus

Maksimivirrankulutus A
Kylmaaine -
Kylmaaineen tayttomaara g
Nimellispaine MPa
Sisdyksikko

Ex-suojattu keraaminen sulake -
emolevyssa

Virtaama (korkea/keskitaso/alhainen) m3/h
Adnenpainetaso (korkea/keskitaso/ dB (A)
alhainen/hiljennys)

Adnitehotaso dB (A)

Sallittu ympariston lampétila (jadahdytys/ °C
lammitys)

Nettopaino kg
Ulkoyksikko

Ex-suojattu keraaminen sulake -
emolevyssa

Virtaama m3/h
Adnenpainetaso dB (A)
Adnitehotaso dB (A)

Sallittu ympdriston lampétila (jadhdytys/ °C
lammitys)

Nettopaino kg
Taul. 13
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9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4.3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,1-4,4
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18
1550
2,1-5,9
420-2050
5,3
7,0
A++

19
1750
1,6-5,8
300-2000

6.7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
5,1

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

-15...50/-20...24

33,5

CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21
62
17...32/0...30
13,6
T30A/250V
3700
60
67
-15...50/-20...24
43,9
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Tab. 1

1.2  Consignes générales de sécurité

/\ Consignes pour le groupe cible

Cette notice d'installation s’adresse aux spécialistes en technique de

froid, génie climatique et technique électronique. Les consignes de

toutes les notices concernant l'installation doivent étre respectées. Le

non-respect peut entrainer des dommages matériels, des dommages

corporels, voire la mort.

» Lire les notices d'installation de tous les composants de l'installation
avant I'installation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.

» Respecter les réglements nationaux et locaux, ainsi que les régles
techniques et les directives.

» Documenter les travaux effectués.
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Informations sur le produit

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L'unité extérieure convient pour I'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d’autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-
sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-
nies n’entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le
conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-
cision 'humidité absolue de l'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme
et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant R32. Le fluide frigorigéne peut
former des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Aérer la piece a fond si du réfrigérant s’échappe au cours de l'instal-
lation.

» Controler l'étanchéité de I'installation aprés l'installation.

» Aucune autre substance que le réfrigérant indiqué (R32) ne doit
pénétrer dans le circuit du réfrigérant.

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s’appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a |'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre

remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»

/A\ Remise a I'exploitant

Initier l'exploitant a I'utilisation et aux conditions de fonctionnement du

climatiseur au moment de la réception.

» Expliquer lacommande - eninsistant particulierement sur toutes les
opérations déterminantes pour la sécurité.

» Préter particuliérement attention aux points suivants :

- Latransformation et la réparation doivent uniquement étre réali-
sées par une entreprise qualifiée.

- Une révision annuelle au minimum ainsi qu’un nettoyage et une
maintenance en fonction des besoins sont nécessaires pour assu-
rer un fonctionnement sir et écologique.

» Indiquer les conséquences possibles (dommages corporels voire
danger de mort ou dommages matériels) liées a une révision, un net-
toyage et une maintenance non effectués ou incorrects.

» Remettre a I'exploitant les notices d'installation et d’utilisation en le
priant de les conserver.
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1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c € Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2 Contenu de la livraison

Légende de la fig. 1:

[1]  Unité extérieure (remplie de réfrigérant)

[2]  Unité intérieure (remplie d’azote)

[3] Filtre catalytique a froid

[4] Coude d’évacuation avec joint et tube (pour unité extérieure avec
support mural ou au sol)

[6] Télécommande

[6] Supportde lacommande a distance avec vis de fixation

[71 Matériel de fixation (5 vis et 5 chevilles)

[8] Documentation technique

[9] Cable de communication a 5 fils (accessoire en option)

[10] 4 plots antivibratiles pour 'unité extérieure

2.3 Dimensions et distances minimales

2.3.1 Unité intérieure et unité extérieure
Figures2a 4.

2.3.2 Conduites de fluide frigorigéne

Légende de la figure 5:

[1]  Tube coté gaz

[2]  Tube coté liquide

[3] Coude en forme de siphon comme séparateur d’huile

]

Sil'unité extérieure est placée plus haut que 'unité intérieure, prévoir un
coude en forme de siphon coté gaz au maximum aprés 6 m et un autre
coude en forme de siphon tous les 6 m (- fig. 5, [1]).

» Respecter la longueur maximale du tuyau et la différence de hauteur
maximale entre les unités intérieure et extérieure.

Longueur maximale | Différence maximale
([0} tuyaul) [m] de hauteur? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Coté gaz ou coté liquide
2) Mesuré d’un bord inférieur a un autre.

Tab. 2 Longueur de tuyau et différence de hauteur
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Diamétre du tuyau Spécification des liaisons
Type d’appareil Coté liquide [mm] Coté gaz [mm] Longueur min. du tuyau 3m

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8") Longueur standard du tuyau 5m

CL3000i 35E 6,35(1/4") 9,53(3/8") Réfrigérant supplémentaire sila longueur | Si@6,35 mm (1/4") :

CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2") du tuyau est supérieure a 5 m (coté 12g/m

CL3000i 70 9,53 (3/8") 15,9 (5/8") liquide) Sig /9,53 mm (3/8") :
24 g/m

Tab. 3  Diamétre du tuyau en fonction du type d’appareil .
Epaisseurdutuyausi6,35mma12,7 mm > 0,8 mm

Diamétre de laliaison | Diamétre alternatif de la liaison [mm] de diamétre du tuyau
[mm] Epaisseur dutuyausi 15,9 mmdedia- > 1,0mm

6,35 (1/4") 6 meétre du tuyau

9,53 (3/8") 10 Epaisseur de l'isolation thermique >6mm

12,7(1/2" 12 Matériau de I'isolation thermique Mousse polyéthyléne
15,9(5/8") 16 Tab. 5

Tab. 4  Diametre alternatif des liaisons

2.4  Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des gaz a effet de serre fluorés pour réfrigérant.

L'unité est scellée hermétiquement. Les indications suivantes relatives ‘I’

au réfrigérant correspondent aux exigences du décret européen n® 517/ Remarque pour lexploitant : lorsque linstallateur fait 'appoint de réfri-
2014 sur les gaz a effet de serre fluorés. gérant, il reporte le volume de remplissage additionnel ainsi que le

volume total de réfrigérant dans le tableau suivant.

Puissance Puissance Typede | Potentielde | Equivalentde | Volumedu | Volume de Volume total de
nominaledu | nominaledu | réfrigérant | réchauffe- | Co,dupremier | premier | remplissage | remplissage au

refroidisse- | chauffage ment global | remplissage remplis- | additionnel | momentde la mise
ment [kw] (GWP) sage [kg] [kgl en service [kg]
[kw] [kgCo, éq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Longueur du
tuyau-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Longueur du
tuyau-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Longueur du
tuyau-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Longueur du
tuyau-5)
0,024
Tab.6 GazF
. 3.2  Exigences requises pour le lieu d’installation
3 Installation » Respecter les distances minimales (- fig. 22 4).
3.1  Avantlinstallation Unité intérieure
» Ne pas installer I'unité intérieure dans une piéce ol des sources
A PRUDENCE d’allumage ouvertes fonctionnent (par ex. flammes, appareil a gazen
Risque d'accident dii aux arétes vives ! marche ou un chauffage électrique en marche).

» Lelieu d’installation ne doit pas étre situé a une altitude supérieure a
2000 m au-dessus du niveau de la mer.

» Larrivée etlasortie d’air doivent étre dégagées de tout obstacle pour

A PRUDENCE que I'air puisse circuler librement. Dans le cas contraire, il peut y

avoir des pertes de puissance et un niveau sonore plus élevé.

» Porter des gants de protection pour l'installation.

Risques de brilures !
Pendant le fonctionnement, les conduites deviennent trés chaudes. TeIgwsmn, rad’lo et ap_pareﬂs similaires d0|v‘e nF étre placés aau
. | dui froidi del h moins 1 m de 'appareil et de la commande a distance.
> Sassurer que es conduites sont refroidies avant de les toucher. » Pour le montage de l'unité intérieure, choisir un mur qui amortit les

vibrations.

» Veérifier si le contenu de la livraison est en bon état. - -
» Prendre en compte la surface minimale de la piéce.

» Veérifier si 'on entend un sifflement di a une dépression en ouvrant
les tuyaux de 'unité intérieure.
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Type d’appareil Hauteur d'installa- | Surface minimale de
e e
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW70E >1,8 >6

Tab. 7 Surface minimale de la piéce

Sila hauteur est inférieure, la surface au sol doit étre proportionnelle-
ment plus grande.

Unité extérieure

» Nepassoumettre 'unité extérieure a de la vapeur d’huile de machine,
des sources de vapeurs chaudes, du gaz sulfureux, etc.

» Ne pas installer 'unité extérieure a proximité immédiate d’eau ou de
vent marin.

» L’unité extérieure doit toujours étre exempte de neige.

» Lacirculation d’air vicié ou les bruits de fonctionnement ne doivent
pas perturber.

» Lair doit pouvoir circuler facilement autour de l'unité extérieure mais
F'appareil ne doit pas étre soumis a des vents forts.

» Les condensats qui se forment en cours de marche doivent pouvoir
étre évacués facilement. Si nécessaire, poser un tuyau d’évacuation.
Dans les régions froides, la pose d’un tuyau d’évacuation n’est pas
conseillé a cause des risques de gel.

» Poser 'unité extérieure sur un support stable.

3.3  Montage des appareils

Dommages matériels dus a un montage non professionnel !

Un montage non conforme peut provoquer la chute de la paroi de 'appa-
reil.

» Monter I'appareil sur un mur fixe et plat. Le mur doit pouvoir porter le
poids de l'appareil.

» Nutiliser que des vis et chevilles adaptées au type de paroi et au
poids de l'appareil.

3.3.1 Monter l'unité intérieure

» Ouvrir le carton dans sa partie supérieure et retirer 'unité intérieure
par le haut (= fig. 6).

» Poser l'unité intérieure avec les formes moulées de 'emballage sur le
c6té avant (- fig. 7).

» Dévisser lavis et retirer la plague de montage sur la partie arriére de
Funité intérieure.

» Déterminer le lieu de montage en tenant compte des distances mini-
males a respecter (= fig. 2).

» Fixer la plague de montage avec une vis et une cheville en haut au
milieu du mur et la positionner horizontalement (= fig. 8).

» Fixer la plague de montage avec quatre autres vis et chevilles pour
qu’elle repose a plat au mur.

» Percer un passage mural pour la tuyauterie (position recommandée
du passage mural derriére I'unité intérieure - fig. 9).

» Sinécessaire, modifier la position de I'écoulement des condensats
(= fig. 10).

]

Dans la plupart des cas, les raccords filetés pour tube se trouvent der-
riere I'unité intérieure. Nous recommandons de rallonger les tubes avant
d’accrocher l'unité intérieure.

» Poser les raccords de tubes comme indiqué au chapitre 3.4.1.
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» Le cas échéant, courber le tube dans la direction souhaitée et percer
une ouverture sur le coté de I'unité intérieure (= fig. 12).

» Faire passer le tube par le mur et accrocher 'unité intérieure sur la
plaque de montage (= fig. 13).

» Relever le couvercle supérieur et retirer I'un des deux inserts de
filtres (- fig. 14).

» Introduire le filtre joint a la livraison dans I'insert du filtre et remonter
ce dernier.

Si l'unité intérieure doit étre retirée de la plague de montage :

» Tirer la partie inférieure de I'habillage dans la zone des deux évide-
ments vers le bas et tirer I'unité intérieure vers l'avant (- fig. 15).

3.3.2  Monter l'unité extérieure

» Positionner le carton vers le haut.

» Découper et retirer les bandes de fermeture.

» Retirer le carton par le haut et enlever 'emballage.

» Selon le type d'installation, préparer et monter un support au sol ou
mural.

» Mettre en place ou accrocher |'unité extérieure en utilisant les plots
antivibratiles fournis ou a charge du client pour les pieds.

» Silinstallation est réalisée avec un support au sol ou mural, monter
I'angle d’écoulement fourni avec joint (- fig. 16).

» Retirer le cache pour les raccords de tuyaux (= fig. 17).

» Poser les raccords de tubes comme indiqué au chapitre 3.4.1.

» Remonter le cache.

34 Raccordement des conduites

3.4.1 Raccorder les conduites de réfrigérant aux unités inté-
rieure et extérieure.

A PRUDENCE

Fuites de réfrigérant dii a des raccords non étanches

Siles raccords des tuyaux ne sont pas posés de maniére correcte, du
réfrigérant peut s’échapper. Les raccordements mécaniques réutili-
sables et les raccords métalliques avec cone d’adaptation ne sont pas
autorisés a l'intérieur.

» Ne serrer les raccords métalliques avec cone d’adaptation qu’une
seule fois.

» Une fois desserrés, les raccords métalliques avec cone d’adaptation
doivent toujours étre reconfectionnés.

i

Les tuyaux en cuivre sont disponibles en unités métriques et en pouces,
mais les filetages des écrous du cone sont les mémes. Les raccords a vis
des cones sur les unités intérieure et extérieure sont déterminés pour les
unités en pouces.

» Silestuyauxen cuivre utilisés sont en dimensions métriques, rempla-
cer les écrous du cone par des écrous ayant un diamétre adapté (=
tableau 8).

» Déterminer le diamétre et la longueur de la liaison (- page 104).

» Couper le tube avec un coupe-tube (- fig. 11).

> Ebarber lintérieur des extrémités du tube et extraire la limaille en
tapant sur le tube.

» Insérer 'écrou sur le tube.

» Elargir le tube & l'aide d’une cloche & la dimension indiquée dans le
tableau 8.
L’écrou doit pouvoir étre repoussé légérement vers le bord mais pas
au-dela.

» Raccorder le tube et serrer le raccord a vis a fond, avec le couple de
serrage indiqué dans le tableau 8.

» Répéter les étapes indiquées ci-dessus pour le deuxiéme tube.
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Diminution de rendement dii au transfert de chaleur entre les
conduites de réfrigérant

» Effectuer l'isolation thermique séparément pour chaque conduite de
réfrigérant.

Installation

» Poser et fixer l'isolation de tubes.

Diamétre extérieurdutube | Couple de serrage [Nm] | Diamétre de Pouverture Extrémité du tube avec Filetage prémonté de
@ [mm] avec cone (A) [mm] cone I’écrou du cone

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-711 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8 Parametres des raccords de tubes

3.4.2 Raccorder ’écoulement des condensats a I'unité intérieure
Le bac a condensats de I'unité intérieure est équipé de deux raccords.
Un tuyau des condensats et un bouchon sont montés en usine, ils
peuvent étre remplacés (= fig. 10).

» Former une pente avec le tuyau des condensats.
3.4.3 Chargerlinstallation et controler étanchéité

Contrdle d’étanchéité

Lors du contrdle d’étanchéité, tenir compte des dispositions locales et

nationales en vigueur.

» Retirer les capuchons des trois vannes (= fig. 18, [1], [2] et [3]).

» Raccorderleraccord de service [6] etle manométre [4] alasoupape
basse pression [1].

» Insérer le raccord de service et ouvrir la soupape basse pression [1].

» Laisser les valves [2] et [3] fermées et remplir I'installation d’azote
jusqu’a ce que la pression soit supérieure de 10 % a la pression de
service maximale (= page 112).

» Vérifier si la pression est laméme au bout de 10 minutes.

» Laisser échapper de I'azote jusqu’a ce que la pression de service
maximale soit atteinte.

» Veérifier si la pression est laméme aprés au moins 1 heure.
» Laisser s’échapper de I'azote.

Remplissage de I'installation

AVIS

Dysfonctionnement dil au mauvais réfrigérant
L'unité extérieure est remplie de réfrigérant R32 en usine.

» S'ilfaut faire 'appoint, ne faire 'appoint qu’avec le méme réfrigérant.
Ne pas mélanger différents types de réfrigérants.

v

Evacuer et sécher linstallation avec une pompe a vide (> fig. 18,
[5]) jusqu’a atteindre env. -1 bar (ou env. 500 microns).
Ouvrir la soupape supérieure [3] (coté liquide).

Vérifier al'aide du manométre[4] si le débit est dégagé.

Ouvrir la valve inférieure [2] (c6té gaz).

Le réfrigérant se disperse dans l'installation.

Vérifier ensuite la pression.

Dévisser le raccord de service [6] et fermer la soupape basse
pression [1].

Retirer la pompe a vide, le manométre et le raccord de service.
Remettre les capuchons des soupapes en place.

Remettre le cache des raccords de tuyaux sur 'unité extérieure.

vwvyy

vy

vwvyy
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3.5  Raccordement électrique

3.5.1 Consignes générales

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des piéces électriques sous tension peut provoquer
une électrocution.

» Avant d'intervenir sur les pieces électriques : couper 'alimentation
électrique (fusible / disjoncteur) sur tous les poles et la sécuriser
contre toute réactivation accidentelle.

» Les travaux sur le systéme électrique doivent étre exécutés exclusi-
vement par un électricien agrée.

» Un électricien agréé doit déterminer la section correcte du conduc-
teur et le coupe-circuit. Pour cela, la consommation électrique maxi-
male indiquée dans les caractéristiques techniques (= voir chap. 8,
page 112) est déterminante.

» Respecter les mesures de protection émanant des prescriptions
nationales et internationales.

» Encasderisque pour la sécurité au niveau de la tension de réseau ou
encas de court-circuit pendantl'installation, informer 'exploitant par
écrit et ne pas installer les appareils avant que le probléme ne soit
résolu.

» Effectuer tous les raccordements électriques selon le schéma de
connexion électrique.

» Ne couper I'isolation des cables qu’avec un outil spécial.

» Relier et fixer les cables avec des attaches de cables appropriées
(contenues dans la livraison) aux colliers de fixation/passe-cables.

» Ne pas raccorder d’autres utilisateurs au raccordement secteur de
l'appareil.

» Ne pas inverser les phases et les conducteurs de mise a la terre et
neutre. Ceci peut provoquer des dysfonctionnements.

» Installer un parasurtenseur et un sectionneur-disjoncteur avec un
raccordement au réseau électrique fixe, déterminé pour 1,5 fois la
puissance absorbée maximale de 'appareil.
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3.5.2 Raccorder P'unité intérieure

L’unité intérieure est raccordée a l'unité extérieure via un cable de com-
munication a 5 fils de type HO7RN-F. La section du conducteur du cable
de communication doit mesurer au minimum 1,5 mm2.

Dommages matériels dus a une unité intérieure mal raccordée
L'unité intérieure est alimentée par lunité extérieure.
» Ne raccorder 'unité intérieure qu'a l'unité extérieure.

Pour raccorder le cable de communication :

» Soulever le cache supérieur (= fig. 19).

» Retirer la vis et enlever le cache sur le panneau de commande.

» Retirer la vis et enlever le cache [1] de la borne (= fig. 20).

» Percer un passe-cable [3] al'arriére de l'unité intérieure et faire pas-
ser le cable.

» Fixer le cable sur le serre-cable [2] et le raccorder aux bornes W,
1(L), 2(N), SetD.

» Noter laffectation des fils aux bornes de raccordement.

» Refixer les caches.

» Amener le cable jusqu’a l'unité extérieure.

3.5.3 Raccorder 'unité extérieure

L'unité extérieure est raccordée a l'unité intérieure a I'aide d'un cable
électrique (a 3 fils) et du cable de communication (a 5 fils). Utiliser les
cables de type HO7RN-F avec une section du conducteur suffisante et
sécuriser le raccordement au réseau électrique avec un fusible

(> tabl. 9).

Section du conducteur

Cable élec- | Cable de commu-
nication

Unité extérieure | Protection du
réseau

13A

CL3000i 26 E

CL3000i35E 13A
CL3000i 53 E 16A
CL3000i 70E 25A
Tab. 9

» Retirer la vis et enlever le cache du raccord électrique (- fig. 21).

» Fixer le cable de communication sur le serre-cable et aux bornes de
raccordementW, 1(L), 2(N), S et@ (affectation des fils aux bornes
de raccordement comme pour 'unité intérieure) (- fig. 22).

» Fixer le cable électrique sur le serre-cable et le raccorder aux bornes
de raccordement L, N et @

» Refixer le cache.
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4 Mise en service

4.1 Liste de contréle pour la mise en service

1 |Lunité extérieure et I'unité intérieure sont montées de
maniére conforme.
2 Lestubessont
* raccordés,
* isolés,
+ soumis a un contrdle d’étanchéité de maniéere
conforme.
3 |L’écoulement des condensats conforme a été effectué et
testé.
4 | Leraccordement électrique est exécuté de maniére
conforme.
« Lalimentation électrique est dans la plage normale
+ Leconducteur de mise a la terre est monté de maniére
conforme
+ Le cable de raccordement est fixé au bornier
5 | Tous les caches sont en place et fixés.
6 |Ledéflecteur d’air de I'unité intérieure est monté correcte-
ment et le servomoteur est enclenché.

Tab. 10

4.2  Controle du fonctionnement

Le systeme peut étre testé une fois que l'installation, y compris le contréle
d’étanchéité, a été réalisée et que le raccordement électrique est établi :
» Raccorder I'alimentation électrique.

» Allumer l'unité intérieure a l'aide de la commande a distance.

» Appuyer surlatouche = pour régler le mode refroidissement (3>f:).
» Appuyer sur latouche Fléche (V) jusqu’a ce que la température la
plus basse soit réglée.

Tester le mode refroidissement pendant 5 minutes.

» Appuyer sur latouche <= pour régler le mode chauffage ('I(:):').

» Appuyer sur la touche Fléche (A\) jusqu’a ce que la température la
plus haute soit réglée.

» Tester le mode chauffage pendant 5 minutes.

» Garantir la liberté de mouvement du volet d’air horizontal.

i

Si la température ambiante est inférieure a 17 °C, le mode refroidisse-
ment doit étre enclenché manuellement. Ce mode manuel est prévu
pour les tests et les cas d’urgence.

v

» Normalement, toujours utiliser la commande a distance.

Pour enclencher le mode refroidissement manuellement :

» Désactiver I'unité intérieure.

» Avec un objet fin, appuyer sur la touche du mode refroidissement
manuel (- fig. 23).

» Appuyer sur latouche Mode de lacommande a distance pour quitter
le mode refroidissement réglé manuellement.

]

Le fonctionnement manuel dans un systéme avec climatiseur MultiSplit
estimpossible.
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4.3  Remise al’exploitant

> Lorsque le systéme est installé, remettre la notice d'installation au 5 Elimination des défauts
client. . .
» Luiexpliquer lacommande du systéme a I'aide de la notice d'utilisa- 5.1 Défauts avec affichage

Si un défaut survient en cours de fonctionnement, I'écran affiche un

tion.
code erreur (par ex. EH02).

» Recommander au client de lire la notice d’utilisation attentivement.
Si un défaut persiste pendant plus de 10 minutes :

» Couper I'alimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre I'unité intérieure en marche.

Siun défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
parametres de 'appareil.

Code défaut |Cause possible

ECO7 Vitesse de rotation du ventilateur de I'unité extérieure en dehors de la plage normale

EC51 Défaut de parameétre dans 'TEEPROM de l'unité extérieure

EC52 Défaut de sonde de température sur T3(serpentin du condenseur)

EC53 Défaut de sonde de température sur T4 (température extérieure)

EC54 Défaut de sonde de température sur TP (conduite d’écoulement du compresseur)

EC 56 Défaut de sonde de température sur T2B (sortie du serpentin de I'évaporateur ; climatiseur Multisplit uniquement)

EHOA Défaut de parameétre dans 'EEPROM de l'unité intérieure

EH 00

EHOb Défaut de communication entre le circuit imprimé principal de I'unité intérieure et I'écran

EHO02 Défaut lors de la reconnaissance du signal de passage par zéro

EHO03 Vitesse de rotation du ventilateur de I'unité intérieure en dehors de la plage normale

EH 60 Défaut de sonde de température sur T1 (température ambiante)

EH61 Défaut de sonde de température sur T2(milieu du serpentin de I'évaporateur)

ELoct) Pas assez de réfrigérant ou fuite de réfrigérant ou défaut de sonde de température sur T2

ELO1 Défaut de communication entre les unités intérieure et extérieure

PC 00 Défaut sur le module IPM ou le disjoncteur IGBT

PC01 Protection contre la surtension ou la sous-tension

PC02 Protection température sur le compresseur ou protection contre la surchauffe sur le module IPM ou protection contre la surpression

PC 03 Protection contre la dépression

PC 04 Défaut sur le module du compresseur inverseur

PC 08 Protection contre la surcharge de courant

PC 40 Défaut de communication entre le circuit imprimé principal de I'unité extérieure et le circuit imprimé principal de 'entrainement du
compresseur

== Conflit des modes de fonctionnement des unités intérieures ; les modes de fonctionnement des unités intérieures et de l'unité exté-
rieure doivent correspondre.

1) Détection des fuites inactive pour un systéme avec climatiseur Multisplit.

Tab. 11

Cas particulier Cause possible

Conflit des modes de fonctionnement des unités intérieures ; les modes de fonctionnement des unités intérieures et de l'unité
extérieure doivent correspondre.l)

1) Conflit de mode de fonctionnement de l'unité intérieure. Ce défaut peut survenir dans des installations multisplit, lorsque plusieurs unités utilisent des modes de
fonctionnement différents. Pour résoudre le probléme, ajuster en conséquence.

Avis : les unités en mode refroidissement/séchage de dalle/ventilateur
(seul) rencontrent un conflit de modes de fonctionnement dés qu’une
autre unité de I'installation entre en mode chauffage (le mode chauffage
ala priorité dans l'installation).
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Protection de I'environnement et recyclage

5.2  Défauts sans message

BOSCH

Dt Causo possible

La puissance de l'unité intérieure est trop faible. | Echangeur thermique de I'unité extérieure ou » Nettoyer 'échangeur thermique des unités

intérieure encrassé ou bloqué en partie.

Trop peu de réfrigérant

intérieure ou extérieure.

» Controler l'étanchéité des tubes, les étanchéi-
fier si nécessaire.

» Rajouter du réfrigérant.
Les unités intérieure ou extérieure ne fonc- Pas d’électricité » Vérifier le branchement électrique.
tionnent pas. » Enclencher 'unité intérieure.
Disjoncteur différentiel de courant de défaut ou |» Vérifier le branchement électrique.
fusible monté dans I’appareill) s'estdéclenché. | » Vérifier le disjoncteur différentiel de courant
de défaut et le fusible.
L'unité extérieure ou 'unité intérieure démarre et | Trop peu de réfrigérant dans le systéme. » Controler l'étanchéité des tubes, les étanchéi-

s’interrompt sans arrét.

Trop de réfrigérant dans le systéme.

fier si nécessaire.
» Rajouter du réfrigérant.
Retirer le réfrigérant a 'aide d’un appareil de
récupération du réfrigérant.

Humidité ou impuretés dans le circuit de réfrigé- | » Vidanger le circuit de réfrigérant.

rant.

Variations de tension trop fortes.
Le compresseur est défectueux.

» Faire appoint de réfrigérant.
» Monter un régulateur de tension.
» Remplacer le compresseur.

1) Unfusible pour le disjoncteur est présent dans le circuit imprimé principal. La spécification est inscrite sur le circuit imprimé principal et se trouve également dans les

caractéristiques techniques page 112.

Tab. 12

6 Protection de I’environnement et recyclage

La protection de 'environnement est un principe de base du groupe Bosch.
Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de 'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement observées.
Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages

Enmatiére d’emballages, nous participons aux systémes de mise en valeur
spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage optimal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent 'environnement et sont
recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutilisés.
Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques sont
marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de leur

recyclage ou de leur élimination.

Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usages ».
Ces reglements définissent les conditions-cadres qui s'appliquent a la
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.
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Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-
reils électriques et électroniques usageés, veiller contacter I'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

ADEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

. REPRISE
A LA LIVRAISON

-4

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Fluide frigorigéne R32
L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32
(potentiel de réchauffement global 6751)) dont l'inflamma-
bilité et la toxicité sont moindres (A2L ou A2).
Le volume contenu est indiqué sur la plaque signalétique de
l'unité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-
lectés et recyclés séparément.

1) conformément al'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.I. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, 'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer la fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du

RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-

duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 () du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d'assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractere personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de I'Espace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données a 'adresse suivante : Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via I'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner
le QR code.
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Données techniques BOSCH

Données techniques

Unité intérieure CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Unité extérieure CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Refroidissement

Puissance thermique nominale kBTU/h 9 12 18 24
Puissance absorbée a la puissance nominale w 733 1096 1550 2402
Puissance utile (min. — max.) kW 1,0-3,2 1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
Puissance absorbée (min. - max.) W 80-1100 120-1650 420-2050 560-3200
Charge de refroidissement (Pdesignc) kw 2,8 3,6 5,3 7,0
Efficacité énergétique (SEER) - 7.4 7,0 7,0 6,4
Classe d'efficacité énergétique - A++ A++ A++ A++
Informations générales - sur le chauffage

Puissance thermique nominale kBTU/h 10 13 19 25
Puissance absorbée a la puissance nominale w 771 1027 1750 2130
Puissance utile (min. - max.) kw 0,8-3,4 1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
Puissance absorbée (min. - max.) w 70-990 110-1480 300-2000 780-3100
Chauffage - avec climat froid

Charge thermique (Pdesignh) kw 3,8 3,8 6,7 10,8
Efficacité énergétique (SCOP) - 3.1 3,4 3,1 2,7
Classe d'efficacité énergétique - B A B D
Chauffage - avec climat tempéré

Charge thermique (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,2 4,9
Efficacité énergétique (SCOP) - 4.1 4,2 4,0 4,0
Classe d’efficacité énergétique - A+ A+ A+ A+
Chauffage - avec climat chaud

Charge thermique (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,5 5,3
Efficacité énergétique (SCOP) - 5,2 5,5 5,1 5.1
Classe d'efficacité énergétique - A+++ A+++ A+++ A+++
Généralités

Alimentation électrique V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Consommation électrique max. w 2150 2150 2500 3700
Consommation électrique max. A 10 10 13 19
Réfrigérant - R32 R32 R32 R32
Charge de réfrigérant g 600 650 1100 1450
Pression de conception MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Unité intérieure

Fusible céramique protégé contre les explo- - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
sions sur le circuit imprimé principal

Débit (élevé/moyen/faible) m3/h 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610
Niveau sonore (élevé/moyen/faible/réduc- dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
tion du bruit)

Niveau de puissance sonore dB(A) 54 56 56 62
Température d’ambiance admissible (refroi- °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
dissement/chauffage)

Poids net kg 8,0 8,7 11,2 13,6
Unité extérieure

Fusible céramique protégé contre les explo- - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
sions sur le circuit imprimé principal

Débit m3/h 1850 1850 2100 3700
Niveau de pression sonore dB(A) 56 55 57 60
Niveau de puissance sonore dB(A) 62 63 65 67
Température d’'ambiance admissible (refroi- °C -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 | -15...50/-20...24 | -15...50/-20...24
dissement/chauffage)

Poids net kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 13
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1.2 Opce sigurnosne upute

/A Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za instalaciju namijenjene su struénjacima za rashladnu i

klimatizacijsku tehnologiju i elektrotehniku. Napomene u svim uputama

relevantnima za sustav moraju se postovati. Nepostivanje moze dovesti

do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Prije instalacije procitajte upute za instalaciju svih sastavnih dijelova
sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravila i
smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.
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Podaci o proizvodu

/\ Namjenska uporaba
Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s priklju¢kom
na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr. regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom na

jednu ili vise unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr. regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu
upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece
nastetiti Zivim bi¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje zeljene apsolutne vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Zainstalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drZite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom R32. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» Ako tijekom instalacije iscuri rashladno sredstvo, temeljito
prozracite prostoriju.

» Nakon instalacije provjerite nepropusnost sustava.

» U kruznitok rashladnog sredstva ne smije uci nijedna druga tvar osim
navedenog rashladnog sredstca (R32).

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedec¢e norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cié¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

L,Ako je vod mreznog prikljucka oste¢en, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

A\ Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i radne uvjete klima-

uredaja.

» Objasnite rukovanje - pritom posebno naglasite sigurnosno
relevantne radnje.

» Uputite posebice na sljedede tocke:
- Adaptaciju ili popravak smije izvoditi samo ovlasteni strucnjak.
- Zasiguran i ekoloski rad potrebno je najmanje jednom godisnje

izvrsiti provjeru te po potrebi ¢is¢enje i odrzavanje.

» Ukazite na moguce Stete (ozljede do opasnosti za Zivot ili materijalne
Stete) zbog izostanka ili nestrucne provjere, ¢iséenja i odrzavanja.

» Predajte korisniku na ¢uvanje upute za instalaciju i uporabu.
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1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i
nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.
Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Opsegisporuke

Legendazasl. 1:

[1] Vanjska jedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Unutarnjajedinica (napunjena dusikom)

[3] Filtar hladnog katalizatora

[4]  Odvodniluk s brtvenim prstenom i crijevom (za vanjsku jedinicu s
podnim ili zidnim nosacem)

[5] Daljinski upravlja¢

[6] Drzac daljinskog upravljaca s vijkom za pricvrscivanje

[7] Materijali za pricvr$céivanje (5 vijaka i 5 usadnica)

[8] Kompletispisane dokumentacije proizvoda

[9]1 Komunikacijski kabel s 5 jezgri (opcionalni dodatni pribor)

[10] 4 prigusivaca vibracija za vanjsku jedinicu

2.3  Dimenzije i minimalni razmaci

2.3.1 Unutarnja jedinica i vanjska jedinica
Slike 2do 4.

2.3.2 Vodovirashladnog sredstva
Legenda uzsl. 5:

[1] Cijevnastraniplina

[2] Cijevnastranitekucine

[3] Luku obliku sifona kao separator ulja

]

Ako vanjsku jedinicu poloZite viSe od unutarnje jedinice, sa strane plina
izvedite najkasnije nakon 6 m luk u obliku sifona i svakih 6 m jo$ jedan luk
u obliku sifona (= slika 5, [1]).
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» Pridrzavajte se maksimalne duljine cijevi i maksimalne razlike u
visinama unutarnje i vanjske jedinice.

Maksimalna duljina | Maksimalnarazlikau
cijevil) [m] visini2 [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Strana plina ili strana tekucine
2) Mijereno od donjeg ruba do donjeg ruba.

tab. 2 Duljina cijevi i razlika u visini

Promijer cijevi

Strana tekucéine Strana plina [mm]

[mm]

Tip uredaja

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

2.4  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sljedeci podaci o
rashladnom sredstvu odgovaraju zahtjevima odredbe EU br. 517/2014
o fluoriranim staklenickim plinovima.

Podaci o proizvodu

tab. 3 Promjer cijevi ovisno o tipu uredaja

Promijer cijevi [mm] Alternativni promjer cijevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

tab. 4  Alternativni promjer cijevi

Specifikacija cijevi
Min. duljina cjevovoda 3m
Standardna duljina cjevovoda 5m

Dodatno rashladno sredstvo u slu¢aju | Pri@ 6,35 mm (1/4"): 12 g/m
duljine cijeviiznad 5 m (strana tekucine)  pri 39 53 mm (3/8"): 24 g/m

Debljina cijevi pri promjeru cijevi >0,8mm
6,35mmdo 12,7 mm

Debljina cijevi pri promjeru cijevi >1,0mm
15,9 mm

Debljina toplinske izolacije >6mm

Materijal toplinske izolacije Polietilenska pjena

]

Napomene za korisnika: ako va$ instalater dopunjava rashladno
sredstvo, unosi dodatnu koli¢inu punjenja te ukupnu koli¢inu rashladnog
sredstva u sljedecu tablicu.

Dodatna Ukupna kolic¢ina
prvoga kolicina [ EET ]
punjenja | punjenja[kg] | pustanjuupogon
[kgl [kel

Kolicina

CO0, ekvivalent
prvoga
punjenja

0,41 0,6 (Duljina cijevi-5)
*0,012
0,44 0,65 (Duljina cijevi-5)
*0,012
0,74 1,1 (Duljina cijevi-5)
*0,012
0,98 1,45 (Duljina cijevi-5)
*0,024

Nazivnha |Nazivnasnaga| Vrsta Potencijal
snaga EWES rashladnog | globalnog
hladenja [kw] sredstva | zatopljenja
[kw] (GwP)
[kgCO, ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675
tab.6  F-plin

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)




Instalacija

3 Instalacija

3.1  Prijeinstaliranja

& OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!
» Tijekom instalacije nosite zastitne rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od opeklina!

Cjevovodi se jako zagrijavaju tijekom rada.
» Prije dodirivanja cjevovoda pricekajte da se ohlade.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neoStecenost.
» Provjerite Cujete li piStanje zbog podtlaka pri otvaranju cijevi
unutarnje jedinice.

3.2  Zahtjevi za mjesto postavljanja
» Pridrzavajte se minimalnih razmaka (- slike 2 do 4).

Unutarnja jedinica

» Ne instalirajte unutarnju jedinicu u prostoriji u kojoj se nalaze
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamenovi, plinski uredaj u
pogonu ili elektricni grija¢ u pogonu).

» Mijesto instalacije ne smije se nalaziti viSe od 2000 m iznad razine
mora.

» Ulaziizlaz zraka ne smiju biti zaprijeCeni kako bi zrak mogao
nesmetano cirkulirati. U protivnome moze doci do gubitka snage i
visoke razine buke.

» Televizori, radiji i slicni uredaji moraju biti udaljeni barem 1 m od
uredaja i daljinskog upravljaca.

» Zamontazu unutarnje jedinice odaberite zid koji prigusuje vibracije.

» Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

Tip uredaja Instalacijska visina | Minimalna povrsina
[m] prostorije [m?]

CL3200iUW 26 E 218 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUWT70E 21,8 26

tab. 7 Minimalna povrsina prostorije
Ako je visina ugradnje manja, povrsina mora biti proporcionalno veca.

Vanjska jedinica

» Ne izlazite vanjsku jedinicu pari strojnog ulja, pari iz vrucih izvora,
sumpornom plinu itd.

» Ne instalirajte vanjsku jedinicu izravno nad vodom niti je izlaZite
morskom vijetru.

» Navanjskoj jedinici nikad ne smije biti snijega.

» Ispusni zrak ili buka pri radu ne smiju ometati.

» Zrak treba dobro cirkulirati oko vanjske jedinice, no uredaj ne smije
biti izlozen jakom vjetru.

» Kondenzat nastao tijekom rada mora otjecati bez problema. Ako je
potrebno, polozite odvodno crijevo. Ne preporucujemo polaganje
odvodnog crijeva u hladnim regijama jer se moze zalediti.

» Postavite vanjsku jedinicu na stabilnu podlogu.
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3.3  Montaza uredaja

NAPOMENA

Materijalne Stete nastale nestru¢nom montazom!
Nestru¢na montaza moze prouzroditi da uredaj padne sa zida.

» Montirajte uredaj samo na ¢vrst i ravan zid. Zid mora biti u stanju
nositi tezinu uredaja.

» Upotrijebiti samo vijke i u¢vrsnice prikladne za tip zida i tezinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutarnje jedinice

» Otvorite karton i izvucite unutarnju jedinicu prema gore (= slika 6).

» Polozite unutarnju jedinicu s oblikovanim dijelovima pakiranja na
prednju stranu (= slika 7).

» Otpustite vijak i skinite montaznu plocu na poledini unutarnje
jedinice.

» Odaberite mjesto montaze uzimajuci u obzir minimalne razmake
(> slika 2).

» Pri¢vrstite montaznu ploCu vijkom i u€vrsnicom gore po sredini zida
te je usmjerite vodoravno (= slika 8).

» Pri¢vrstite montaznu plo¢u s pomodu jos Cetiri vijka i u€vrsnice tako
da stoji ravno na zidu.

» Izbusite prolaz u zidu za cjevovod (preporuceni polozaj prolaza u zidu
iza unutarnje jedinice - slika 9).

» Ako je potrebno, promijenite poloZaj odvoda kondenzata
(= slika 10).

]

Navojni prikljucci cijevi na unutarnjoj jedinici u vecini se slu¢ajeva nalaze
iza unutarnje jedinice. Preporucujemo da produzite cijevi jo$ prije
vjesanja unutarnje jedinice.

» lzvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.1.

» Po potrebi savijte cjevovod u Zeljenom smjeru i izbijte otvor na
bocnoj strani unutarnje jedinice (- slika 12).

» Provedite cjevovod kroz zid i ovjesite montaznu plo€u unutarnje
jedinice (= slika 13).

» Otklopite prema gornji poklopac i skinite jedan od dvaju uloZaka filtra
(= slika 14).

» Umetnite filtar iz opsega isporuke u ulozak filtra i ponovo montirajte
uloZak filtra.

Ako trebate skinuti unutarnju jedinicu s montazne ploce:

» Povucite prema dolje donju stranu oplate u podru¢ju dviju Supljina i
povucite unutarnju jedinicu prema naprijed (= slika 15).

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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3.3.2 Montaza vanjske jedinice

» Usmijerite karton prema gore.

» Razrezite i uklonite zaporne trake.

» Skinite karton prema gore i uklonite ambalazu.

» Ovisno o vrsti instalacije pripremite i montirajte stojecu ili zidnu
konzolu.

» Postavite ili objesite vanjsku jedinicu, pritom rabite prilozene ili
lokalne prigusivace vibracija za noge.

» Ako instalirajte jedinicu sa stoje¢om ili zidnom konzolom, postavite
isporuceni odvodni kutnik s brtvom (- slika 16).

» Skinite poklopac za cijevne prikljucke (= slika 17 ).

» lIzvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.1.

» Ponovo montirajte poklopac za cijevne prikljucke.

3.4  Prikljucivanje cjevovoda

3.4.1 Prikljucivanje vodova za rashladno sredstvo na unutarnju i
vanjsku jedinicu

/I\ OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezabrtvljene spojeve

Kroz nestru¢no izvedene spojeve cjevovoda moze istjecati rashladno
sredstvo. Mehanicki prikljucci koji se mogu ponovno upotrijebiti i
prosireni spojevi nisu dopustenu u unutrasnjosti.

» Pritegnite proSirene spojeve samo jednom.

» Nakon otpustanja uvijek napravite novi prosireni spoj.

]

Bakrene su cijevi dostupne u metrickim jedinicama i u in¢ima (colima),
no navoji porubljenih matica su isti. Porubljeni navojni prikljucci na
unutarnjoj i vanjskoj jedinici namijenjeni su za dimenzije u in¢ima.

» Upotrebljavate li metricke bakrene cijevi, zamijenite porubljene
matice maticama s odgovarajucim promjerom (- tablica 8).

Odredite promjer i duljinu cijevi (= stranica 114).

Skratite cijev rezacem za cijevi (- slika 11).

Iznutra uklonite bridove s krajeva cijevi i izbacite ih lupkanjem cijevi.
Stavite maticu na cijev.

Zvonom za porubljivanje proSirite cijev na dimenziju iz tablice 8.
Morate biti u stanju lagano gurnuti maticu na rub, ali ne preko ruba.
Prikljucite cijev i pritegnite navojni priklju¢ak na pritezni moment iz
tablice 8.

» Ponovite prethodne korake za drugu cijev.

NAPOMENA

Smanjeni stupanj ucinkovitosti zbog prijenosa topline izmedu
rashladnih vodova

vvVvyyvwvyy

v

» Toplinski izolirajte rashladne vodove medusobno odvojeno.

» Postavite i pricvrstite izolaciju cijevi.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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Vanjski promjer Zakretni moment [Nm] Promjer porubljenog Porubljeni kraj cijevi Predmontirani navoj
cijevi @ [mm] otvora (A) [mm] porubljene matice

6,35 (1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39
12,7(1/2") 49-59
15,9 (5/8") 57-71

tab. 8  Karakteristike cijevnih spojeva

3.4.2 Prikljucivanje odvoda kondenzata na unutarnju jedinicu
Posuda za kondenzat unutarnje jedinice ima dva prikljucka. Na njih su

tvornicki prikljuceni crijevo za kondenzat i Cepi¢, no moZzete ih zamijeniti

(= slika 10).

» Polozite crijevo za kondenzat ukoso.
3.4.3 Ispitivanje nepropusnosti i punjenje instalacije

Ispitivanje nepropusnosti

Tijekom ispitivanja nepropusnosti postujte nacionalne i lokalne propise.

>
>

Uklonite kape triju ventila (= slika 18, [1], [2]i [3]).

ventil [1].

Uvrnite Schraderov otvarac i otvorite Schraderov ventil [1].
Ostavite ventile [2] i [3] u zatvorenom stanju te punite sustav
dusikom dok tlak 10 % ne prekoraci maksimalni radni tlak

(-> stranica 123).

Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon 10 minuta.
Ispustajte dusik dok ne dosegnete maksimalni radni tlak.
Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon najmanje 1 sata.
Ispustite dusik.

v

vvvyywvyy

Punjenje instalacije

NAPOMENA
Funkcijska smetnja zhog pogresnog rashladnog sredstva
Vanjska jedinica tvornicki je napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Morate li nadopuniti rashladno sredstvo, ulijte iskljucivo isto
sredstvo. Ne mijeSajte razliCite vrste rashladnih sredstava.

Prikljucite Schraderov otvara¢ [6] i mjerac tlaka [4] na Schraderov

8,4-8,7 3/8"
13,2-13,5 3/8"
16,2-16,5 5/8"
19,2-19,7 3/4"

3.5  Elektricni priklju¢ak
3.5.1 Opce napomene

0

/I\ UPOZORENJE
pasnost za Zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanje elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati
strujni udar.

>

Prije radova na elektricnom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljuCenja.

cca -1 bar (ili cca 500 Micron).

Otvorite gornji ventil [3] (strana tekucine).

Mjeracem tlaka [4] provjerite postoji li slobodan protok.
Otvorite donji ventil [2] (strana plina).

Rashladno sredstvo raspodieljuje se po sustavu.

Zatim provjerite stanje tlaka.

Izvrnite Schraderov otvara¢ [6] i zatvorite Schraderov ventil [1].
Uklonite vakuumsku pumpu, mjerac tlaka i Schraderov otvarac.
Vratite kape na ventile.

Vratite poklopac za cijevne prikljucke na vanjskoj jedinici.

vy

vvVvyywvyy
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Evakuirajte i susite sustav vakuumskom pumpom (> sl. 18, [5]) do

Radove na elektricnom sustavu smije obavljati samo ovlasteni
elektricar.

ToCan presjek Zica i prekidac strujnog kruga mora odrediti ovlaSteni
elektricar. Za to je mjerodavna maksimalna potro$nja struje u
Tehnickim podacima (= vidi poglavlje 8, stranica 123).

Obratiti pozornost na zastitne mjere prema nacionalnim i
medunarodnim propisima.

Postoji li opasnost u mreznom naponu ili ako nastane kratki spoj
tijekom instalacije, obavijestite korisnika pisanim putem i ne
instalirajte uredaje, dok se problem ne otkloni.

Izvedite sve elektricne prikljucke prema elektricnoj prikljucnoj shemi.
Rezite izolaciju kabela samo posebnim alatom.

Kabel ¢vrsto povezite prikladnim kabelskim vezicama (opsegisporuke)
s postojecim pricvrsnim obujmicama / kabelskim uvodnicama.
Nemojte prikljuciti ostale potroSace na mrezni priklju¢ak uredaja.
Nemojte zamijeniti fazu i PEN vodic. To moZe uzrokovati funkcijske
smetnje i kvar.

Postoji li fiksni mrezni prikljucak, instalirajte prenaponsku zastitu i
prekidac koji je konstruiran za 1,5 puta vec¢u vrijednost maksimalne
potro$nje snage uredaja.
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3.5.2  Prikljucak unutarnje jedinice

Unutarnja jedinica prikljucuje se na vanjsku jedinicu 5-Zilnim
komunikacijskim kabelom tipa HO7RN-F. Presjek vodica
komunikacijskog kabela treba iznositi najmanje 1,5 mm?Z.

NAPOMENA

Materijalna Steta uzrokovana pogresno priklju¢enom unutarnjom
jedinicom

Unutarnja jedinica opskrbljuje se naponom putem vanjske jedinice.
» Prikljucujte unutarnju jedinicu samo na vanjsku jedinicu.

Za prikljucivanje komunikacijskog kabela:

» Otklopite gornji poklopac (= slika 19).

» Uklonite vijak i skinite poklopac na polju za ukljucivanje.

» Uklonite vijak i skinite poklopac [1] prikljucne stezaljke (= slika 20).

» Izbijte kabelsku uvodnicu [3] na poledini unutarnje jedinice i
provedite kabel.

» Pricvrstite kabel na pricvrsnicu kabela [2] te ga prikljucite za
stezaljke W, 1(L), 2(N), S i@D.

» Zabiljezite dodijeljenost Zila prikljuénim stezaljkama.

» Ponovo pricvrstite poklopce.

» Provedite kabel do vanjske jedinice.

3.5.3 Prikljucivanje vanjske jedinice

Na vanjsku se jedinicu prikljucuje strujni kabel (3-Zilni) i komunikacijski
kabel do unutarnje jedinice (5-Zilni). Upotrijebite kabel tipa HO7RN-F s
dovoljnim presjekom vodica i osigurajte mrezni priklju¢ak osiguratem
(= tablica9).

Mrezni
osigurac

Vanjska jedinica Presjek vodica

Strujni kabel| Komunikacijski

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?

tab. 9

» Uklonite vijak i skinite poklopac elektri¢nog prikljucka (= slika 21).

» Pricvrstite komunikacijski kabel na pricvrsnicu kabela te ga prikljucite
nastezalike W, 1(L), 2(N), Si @ (dodijeljenost Zila priklju¢nim
stezaljkama ista kao kod unutarnje jedinice) (- slika 22).

» Pricvrstite strujni kabel na pri¢vrsnicu kabela te ga prikljucite na
stezaljke L, N i @

» Ponovo pri¢vrstite poklopac.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Stavljanje u pogon

4 Stavljanje u pogon
4.1  Kontrolnalista za stavljanje u pogon

1 | Vanjskaiunutarnja jedinica pravilno su montirane.

2 | Cijevisuispravno
prikljucene,
toplinski izolirane,
provjerene na nepropusnost.

3 |Ispravan odvod kondenzata uspostavljen je i

ispitan.

4 | Elektri¢ni prikljuCak ispravno je izveden.
Opskrba je strujom u normalnom podrucju
Zastitni je vodic ispravno postavljen
Priklju¢ni je kabel évrsto postavljen na
priklju¢noj ploci

5 | Svisu poklopci postavljeni i pricvr§éeni.

6 |Limzavodenje zraka unutarnje jedinice ispravno je
montiran i motor je uglavljen.

tab. 10

4.2  Testfunkcija

Sustav moZete ispitati po zavrSetku montaze i nakon ispitivanja
nepropusnosti i uspostavljanja elektri¢nih priklju¢aka:

» Prikljucite jedinicu na izvor napajanja.

» Ukljucite unutarnju jedinicu s pomocu daljinskog upravljaca.

» Pritisnite tipku © za postavljanje na¢ina hladenja (:>fﬁ).

» Pritisnite tipku sa strelicom (V') vi$e puta tako da postavite najnizu
temperaturu.

Ispitajte nacin hladenja u trajanju od 5 minuta.

v

Pritisnite tipku “ za postavljanje nacina grijanja (':(:3:').

» Pritisnite tipku sa strelicom (/) viSe puta tako da postavite najvisu
temperaturu.

» Ispitajte nacin grijanja u trajanju od 5 minuta.

» Omogucite neometano kretanje krilaca.

]

Ako je sobna temperatura niza od 17 °C, morate ru¢no ukljuciti pogon
hladenja. Ovaj je ru¢ni pogon namijenjen samo za ispitivanja i hitne
slucajeve.

v

» U normalnim uvjetima uvijek upotrebljavajte daljinski upravljac.

Rucno iskljucivanje pogona hladenja:

» Iskljucite unutarnju jedinicu.

» Tankim predmetom dvaput pritisnite tipku za ru¢ni pogon hladenja
(= slika 23).

» Pritisnite tipku Mode daljinskog upravljaca da biste izasli iz ru¢no
podesenog pogona hladenja.

]

U sustavu s multi split klima-uredajem ruéni nacin nije mogué.
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4.3  Predajakorisniku
» Kada podesite sustav, predajte klijentu upute za instalaciju.

» Objasnite klijentu rukovanje sustavom na temelju uputa za rukovanje.

» Preporucite klijentu da pazljivo procita upute za rukovanje.

BOSCH

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje strujom i ponovo ukljucite unutarnju
jedinicu.

Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite ovlasteni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

5
5.1

Uklanjanje problema

Smetnje s prikazom

Ako se tijekom rada pojavi neka smetnja, na zaslonu se prikazuje kod

smetnje (npr. EH 02).

Kod smetoe

ECO7 Broj okretaja ventilatora vanjske jedinice je izvan normalnog podrucja

EC51 Pogreska parametra u EEPROM-u vanjske jedinice

EC52 Greska osjetnika temperature na T3 (kondenzator)

EC53 Greska osjetnika temperature na T4 (vanjska temperatura)

EC54 Greska osjetnika temperature na TP (izlazni vod kompresora)

EC56 Smetnja osjetnika temperature na T2B (izlaz svitka ispariva¢a; samo multi split klima-uredaji)
EHOA Greska parametra u EEPROM unutarnje jedinice

EH 00

EH Ob Greska komunikacije izmedu glavne tiskane plocice unutarnje jedinice i zaslona

EHO02 Greska u prepoznavanju signala "nultog protoka"

EH 03 Broj okretaja ventilatora unutarnje jedinice je izvan normalnog podrucja

EH 60 Greska osjetnika temperature na T1 (sobna temperatura)

EH61 Greska osjetnika temperature na T2 (sredina isparivaca)

ELoct) Nedovoljno rashladnog sredstva ili istjecanje rashladnog sredstva ili greSka osjetnika temperature na T2
ELO1 Greska u komunikaciji izmedu unutarnje i vanjske jedinice

PC00 Greska IPM modula ili IGBT zastite od prevelike struje

PCO1 Zastita od prenapona ili podnapona

PC02 Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrijavanja na IPM modulu ili zastita od previsokog tlaka
PC03 Zastita od niskog tlaka

PC 04 Gres$ka na modulu inverterskog komresora

PC 08 Zastita od preopterecenja strujom

PC 40

Greska komunikacije izmedu glavne tiskane ploCice vanjske jedinice i glavne tiskane plocice pogona kompresora
Konflikt vrste pogona unutarnjih jedinica; vrsta pogona unutarnjih jedinica i vanjske jedinice moraju medusobno odgovarati.

1) Prepoznavanje propustanja nije aktivno u sustavu s multi split klima-uredajem.

tab. 11
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Poseni siuca

- Konflikt vrste pogona unutarnjih jedinica; vrsta pogona unutarnjih jedinica i vanjske jedinice moraju medusobno odgovarati.!

1) Konflikt vrste pogona na unutarnjoj jedinici. Ova smetnja moZe se pojaviti u multi split sustavima kada razli¢ite jedinice rade u razlicitim vrstama pogona. Za rje$avanje
problema prilagodite vrstu pogona.

Napomena: Do konflikta vrste pogona dolazi na jedinicama u nacinu
rada hladenje/susenje glazure/ventilator ¢im se druga jedinica u sustavu
prebaci na nacin grijanja (nacin grijanja ima prioritet u sustavu).

5.2  Smetnje bez prikaza

Smetria T ogucianok Pomo R

Snaga unutarnje jedinice je preslaba. Izmjenjivac topline vanjske ili unutarnje jedinice |» Ocistite izmjenjivac topline vanjske ili
je prljav ili je djelomi¢no zacepljen. unutarnje jedinice.
Premalo je rashladnog sredstva » Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebi ih
ponovo zabrtvite.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
Vanjska ili unutarnja jedinica ne radi. Nema struje » Provjerite strujni prikljucak.
» Ukljucite unutarnju jedinicu.
FI-prekidac za zastitu od struje kvara ili osigura¢ |» Provjerite strujni prikljucak.
ugraden u uredajl) se aktivirao. » Provjerite Fl-prekidac za zastitu od struje

kvarai osigurac.

Vanjska ili unutarnja jedinica stalno se pokreée i |Premalo je rashladnog sredstva u sustavu. » Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebi ih
zaustavlja. ponovo zabrtvite.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
PreviSe je rashladnog sredstva u sustavu. Rashladno sredstvo izvadite prikladnim

uredajem za sakupljanje rashladnog sredstva.
Vlaga ili necistoce u krugu rashladnog sredstva. | » Vakuumirajte krug rashladnog sredstva.
» Stavite novo rashladno sredstvo.
Preveliko variranje napona. » Ugradite regulator napona.
Kompresor je neispravan. » Zamijenite kompresor.
1) Jedan osigurac za zastitu od prekomjerne struje nalazi se na glavnoj tiskanoj plocici. Specifikacija je navedena na glavnoj tiskanoj plocici i nalazi se i u tehnickim podacima na
stranici 123.
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okoli$a je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricni stari uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

— Simbol vrijedi za drzave s propisima za zbrinjavanje
elektri¢nog i elektroni¢kog otpada, npr. "Europska Direktiva
2012/19/EZ o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi". Ti propisi
odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.
Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i
opasnosti za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektronickog
otpada pridonosi oCuvanju prirodnih resursa.
Dodatne informacije o ekoloskom zbrinjavanju otpadne elektricne i
elektronitke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.
Detaljnije informacije moZzete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 6751)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2Lili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plocici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloziti u otpad.

7 Napomena o zastiti podataka
E ""; !;5E| Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
=i Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
-kt obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji proizvoda
i povijest kupaca da bismo zajamcili funkcionalnost
proizvoda (Cl. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo ispunili svoju
odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda i iz sigurnosnih
razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo zajamili svoje pravo u
vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a)
i da bismo analizirali distribuciju svojih proizvoda i pruzili individualizirane

informacije i ponude povezane s proizvodom (cl. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-

a). Za pruzanje usluga kao $to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje

1) natemelju Priloga |. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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ugovorima, upravljanje pla¢anjima, programiranje, hosting podataka i
telefonske usluge, moZzemo naruditii prenijeti podatke vanjskim
pruzateljima usluga i/ili povezanim poduzecima tvrtke Bosch. U nekim
slu¢ajevima, ali samo ako je zajaméena odgovarajuca zastita podataka,
osobni se podaci mogu prenijeti primateljima izvan podrucja Europske
ekonomske zajednice. Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti
nasem sluzbeniku za zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach
3002 20, 70442 Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinkih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Unutarnja jedinica CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Vanjska jedinica CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Hladenje

Nazivna toplinska snaga
Potrosnja snage pri nazivnoj snazi
Snaga (min. - maks.)

Ulazna snaga (min. — max.)
Opterecenje hladenja (Pdesignc)
Energetska ucinkovitost (SEER)
Klasa energetske ucinkovitosti
Opce informacije - o grijanju
Nazivna toplinska snaga
Potro$nja snage pri nazivnoj snazi
Snaga (min. - maks.)

Ulazna snaga (min. — max.)
Grijanje uz - hladniju klimu
Opterecenje grijanja (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Klasa energetske ucinkovitosti
Grijanje - uz umjerenu klimu
Opterecenje grijanja (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Klasa energetske ucinkovitosti
Grijanje - uz topliju klimu
Opterecenje grijanja (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Klasa energetske ucinkovitosti
Opcenito

Napajanje

Maks. potro$nja energije

Maks. trenutna potro$nja
Rashladno sredstvo

Koli¢ina punjenja rashladnog sredstava
Predvideni tlak

Unutarnja jedinica

Keramicki osigurac zasticen od eksplozije
na glavnoj ploci

Volumni protok (visoki/srednji/niski)
Razina zvucnog tlaka (visoka / srednja /
niska / smanjenje buke)

Razina snage zvuka

Dopustena temperatura okoline
(hladenje/grijanje)

Neto teZina

Vanjska jedinica

Keramicki osigurac zasti¢en od eksplozije
na glavnoj ploci

Protok

Razina zvu¢nog tlaka

Razina snage zvuka

Dopustena temperatura okoline
(hladenje/grijanje)

Neto tezina
tab. 13
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m3/h
dB (A)

dB (A)
°C

kg

m3/h

dB (A)

dB (A)
°C

kg

9
733
1,0do 3,2
80do 1100
2,8
7,4
A++

10
771
0,8do 3,4
70do 990

3,8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20
54
17...32/0...30
8,0
T20A/250V
1850
56
62
-15...50/-20...24
23,5

12
1096
1,4do4,3
120do 1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,1do4,4
110do 1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21
56
17..32/0...30
8,7
T20A/250V
1850
55
63
-15...50/-20...24
23,7

18
1550
2,1do5,9
420do 2050
5,3
7,0
A++

19
1750
1,6do5,8
300 do 2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
5,1

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20
56
17..32/0...30
11,2
T30A/250V
2100
57
65
-15...50/-20...24
33,5

24
2402
3,4do8,2
560do 3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1do8,2
780do 3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34.5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67

-15...50/-20...24

43,9
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1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivaldk a célcsoport szamara

Ez a szerelési utasitas hitési és klimaszereld, valamint és
elektrotechnikai szakemberek szamara késziilt. A berendezésre
vonatkozd utasitasokban szerepld dsszes el6irast be kell tartani.
Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Aszerelés el6tt olvassa el a berendezés 6sszes Osszetevéjének a
szerelési utmutatdjat.

» Vegye figyelembe a biztonségi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat, muszaki
szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat
A beltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri
egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok, csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy
tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen
hasznalhat, ahol a beallitott értéktél mért hémérséklet-eltérések nem
jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra.

A klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszol(t paratartalmat
pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszeriinek mindsiil.

A szakszerttlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

feleldsséget.

Specialis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentécidban.

A\ Ahiitékézeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék R32 hit6kézeggel van feltdltve. A hiitékozeggaz tlizzel
érintkezve mérgez6 gazokat fejleszt.

» Haaszerelés kozben hiitékdzeg lép ki, akkor a helyiséget alaposan ki
kell szelldztetni.

» Szerelés utan ellendrizze a berendezés tomitettségét.

» Ahit6korben kizarolag a megadott anyag (R32) hasznalata
engedélyezett hiitékozegként.

A\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatu elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kovetkezd szabalyok érvényesek:

,Ezt akésziiléket a 8 éves vagy annal idésebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkez6 személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkoz6 oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik
tisztitast és felhasznaldi karbantartast.”

»Ha halézati csatlakozovezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6
vevdszolgalatanak vagy egy hasonld képesitésii személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetok legyenek.”

A\ Atadas az iizemeltetének
Atadéskor ismertesse a klimaberendezés kezelését és iizemi feltételeit
az lizemeltetovel.

» Ismertesse a kezelést. Ennek soran feltétleniil térjen ki valamennyi, a
biztonsag szempontjabdl fontos miveletre.
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Atermékre vonatkozo adatok

> Kifejezetten hivja fel a figyelmét a kovetkezokre:

- Atépitést vagy javitast csak engedéllyel rendelkezé
szakvallalatnak szabad végeznie.

- Abiztonsagos és kdrnyezetbarat miikodés érdekében legalabb
évenkeénti ellendrzés, valamint igény szerinti tisztitas és
karbantartds sziikséges.

» Tarja fel a hianyzd vagy szakszertitlen ellendrzés, tisztitas vagy
karbantartas lehetséges kdvetkezményeit (akdr életveszélyig terjedd
személyi sériilések, anyagi karok).

» Adja at az lizemeltetGnek meg0rzésre a szerelési és kezelési
utasitasokat.

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrakat az utasitas végére 6sszegy(jtve talalja meg. A szévegek
utalnak az abrakra.

A termékek a modelltdl fiiggéen eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktol.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleldségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és izemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kévetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jelolés
elhelyezésérél rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Szallitasi terjedelem

Jelmagyarazat a(z) 1. abrahoz:

[1]  Kiiltéri egység (hit6kozeggel toltve)

[2] Beltéri egység (nitrogénnel toltve)

[3] Hidegkatalizator-sz(iré

[4] Lefolyoiv tomitéssel és tomldvel (padldra vagy falra szerelt
konzollal rendelkezé kiiltéri egységhez)

[5] Taviranyito

[6] Tavszabalyozo-tartd rogzitéesavarral

[7] Rogzit6 anyagok (5 csavar és 5 tipli)

[8] Nyomtatott dokumentumok a termékdokumentaciohoz

[9] 5 eres kommunikacios kabel (kiilon rendelhet6 tartozék)

[10] 4 rezgéscsillapité csatlakozas a kiiltéri egységhez

2.3  Méretek és minimalis tavolsagok

2.3.1 Beltéri és kiiltéri egység
2 - 4kép.

2.3.2 Hiitokozeg-vezetékek
Jelmagyarazat a 5. abrahoz:

[1] Gazoldalicsé

[2] Folyadékoldali csd

[3] Szifon alaku iv olajlevalasztasra

]

Ha a kiiltéri egységet a beltéri egységnél magasabban helyezik el, akkor
a gazoldalon legkésébb 6 m utan szifon alakd ivet kell kialakitani,
valamint minden tovabbi 6 m utan Gjabb szifon alaku ivet kell kialakitani
(= 5.4bra, [1]).

» Tartsa be a beltéri és a kiiltéri egység kozotti maximalis cs6hosszt és
magassagkiilonbséget.
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A termékre vonatkozo adatok

Maximalis csohossz Maximalis
magassagkiilonbség?
[m]
CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gazoldal vagy folyadékoldal
2) Azalsé élek kozott mérve.

2.tabl. Csbhossz és magassagkiilonbség

Cso6atméro
Késziiléktipus Folyadékoldal [mm] Gazoldal [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

3. tdbl. Csddtmérd a késziilektipus fiiggvényében

2.4  Hiitokozegre vonatkozo informaciok

Ajelen késziilék hiit6kozegként fluortartalmii iiveghazhatasu gazokat
tartalmaz. Az egység hermetikusan zart. A hiit6kézegre vonatkozd
alabbi informacidk 6sszhangban vannak a fluortartalmu iveghazhatasu

gazokrol sz6l6, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel.

BOSCH

Cséatméré [mm] Alternativ cs6atméré [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

4. tabl. Alternativ cséatmerd

Cs6vezeték min. hossza 3m
Standard cs6vezetékhossz 5m
Kiegészitd hiitokozeg 5 m-nél @6,35mm (1/4") esetén: 12 g/m
nagyobb cs6hossz esetén @ 9,53 mm (3/8") esetén: 24 g/m

(folyadékoldal)

Cs6 vastagsaga 6,35-12,7mm > 0,8 mm
cs6atméro esetén

Cs6 vastagsaga 15,9 mm >1,0mm
cs6atméro esetén

Ahdszigetelés vastagsaga >6mm
Ahdszigetelés anyaga Polietilén habanyag
5. tabl.

]

Ertesités az iizemeltetd szamara: A hiit6kozeg a kivitelezd altali
utantoltésekor a hiitokozeg utantoltott mennyisége, valamint

6sszmennyisége az alabbi tablazatba keriil feljegyzésre.

Globalis A kezdeti Kezdeti Tovabbi
teljesitmény, | teljesitmény, tipus felmelegedé | feltdltés Co,- toltési toltési
hiités fiités si potencial | egyenértéke | mennyiség | mennyiség
[kw] [kw] (GWP) [kl [kgl
[kgCoy-eq.]
2,93 R32 675 0,41 0,6

Teljes toltési
mennyiségiizembe
helyezéskor [kg]

Terméktipus Névleges Névileges | Hiitokozeg

(cs6hossz-5)
*0,012
(cs6hossz-5)
*0,012
(cs6hossz-5)
*0,012
(cs6hossz-5)
*0,024

CL3000i 26 E 2,64
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45

6. tabl. F-gdz
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3 Szerelés

3.1 Szerelés elott

A VIGYAZAT

Eles élek okozta sériilésveszély!
» Aszerelés soran viseljen véddkeszty(it.

A VIGYAZAT

,,,,,,

A cs6vezeték lizem kozben igen forro lehet.
» Ugyeljen ra, hogy a csévezeték a megérintése el6tt lehdiljon.

» Ellendrizze a széllitasi terjedelem sértetlenségét.
» Ellendrizze, hogy a beltéri egység csévének megnyitasa soran
hallhaté-e a vakuum miatti szisszend hang.

3.2 Felallitasi hellyel szemben tamasztott kovetelmények
» Tartsa be a minimalis tavolsagokat (= 2 - 4. abra).

Beltéri egység

» Abeltéri egységet ne szerelje be olyan helyiségbe, ahol nyilt
gyljtoforrast hasznalnak (pl. nyilt lang, izemeld gazkésziilék,
tizemeld elektromos flités).

» Abeszerelés helye nem lehet a tengerszint feletti 2000 m-nél
magasabban.

» AlevegGbelépo- és kilépd nyilasokat nem szabad semmivel eltakarni,
hogy a levegd akadalytalanul keringhessen. Ellenkezé esetben
teljesitményvesztés |ép fel és a zajszint is magasabb lesz.

> Atelevizio, radio és mas hasonld eszkoz a késziiléktdl és a
tavszabalyoz6tdl legalabb 1 m tavolsagban kell legyen.

» Abeltéri egység szereléséhez rezgésektdl védett falat valasszon ki.

» Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

Késziiléktipus Telepitési magassag | Minimalis helyigény
[m] [m?]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E 21,8 26

7. tabl.  Minimalis helyigény

Alacsonyabb beépitési magassag esetén az alapteriilet megfeleléen
nagyobb kell legyen.

Kiiltéri egység

» AKkiiltéri egységet ne tegye ki gépolajg6zoknek, héforrasokbol
szarmazd gbzoknek, kéngaznak stb.

A kiiltéri egységet ne szerelje vizbe, illetve ne tegye ki tenger feldl
érkez6 szélnek.

AKkiiltéri egység mindig hdmentes kell legyen.

Akiaramlé levegd és az lizemi zajok nem okozhatnak problémat.
Alevegd jol kell tudjon keringeni a kiiltéri egység kortil, azonban erés
szélnek nem szabad kitenni a késziiléket.

Az lizem kozben keletkezé kondenzviznek konnyen le kell tudni
folynia. Sziikség esetén levezetd tomlo6t kell beszerelni. Hideg
terileteken a levezetd toml6 beszerelése nem ajanlott, mivel
eljegesedhet

Akiiltéri egységet stabil aljzatra allitsa fel.

vwvyy v

v

v
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Szerelés

3.3  Késziilékszerelés
ERTESITES
Anyagi karok szakszeriitlen szerelés kovetkeztében!

A szakszertitlen szerelés azt eredményezheti, hogy a késziilék leesik a

falrol.

» Akésziiléket csak stabil, sik falfeliiletre szerelje. A falnak el kell birnia
a késziilék sulyat.

» Csak a fal tipusahoz és a késziilék stilyahoz megfelelé csavarokat és
tipliket hasznaljon.

3.3.1 Abeltéri egység szerelése

» Nyissa ki a kartondobozt, és felfelé hizza ki a beltéri egységet
(= 6. 4abra).

» Abeltéri egységet a csomagolasi idomokkal egyiitt fektesse az eliilsé
oldalara (= 7. abra).

» Oldja ki a csavarokat, majd vegye le a hatoldalon talalhatd
szerel6lemezt.

» Jeldlje ki a felszerelés helyét a minimalis tavolsagokra ligyelve
(= 2.abra).

» Aszerel6lemezt egy fent, kozépen elhelyezett csavarral és diibellel
erdsitse a falra, majd allitsa be vizszintesre (= 8. dbra).

» Rogzitse a szerel6lemezt a tovabbi 4-4 csavarral és diibellel tgy,
hogy a lemez a fal sikjara felfekiid;jon.

» Furjaatafalataacsovek atvezetéséhez (a falatvezetés javasolt helye
a beltéri egység mogott: > 9. abra).

> Sziikség esetén modositsa a kondenzvizkifolyo helyzetét
(= 10. abra).

[i]

A beltéri egység csGcsavarzatai tobbnyire a beltéri egység mogott
vannak. Javasoljuk, hogy a csoveket még a beltéri egység felfiiggesztése
el6tt hosszabbitsak meg.

> Acsokotések elkészitéséta 3.4.1 fejezet szerint végezze.

» Sziikség esetén a csdvezetéket a kivant iranyba hajlitsa meg és torjon
ki egy nyilast a beltéri egység oldalan (- 12. abra).

> \Vezesse at a cs6vezetéket a falon, majd fiiggessze fel a beltéri
egységet a szerelélemezre (- 13. dbra).

» Hajtsa felfelé a felsé burkolatot, és vegye ki a két szlirébetét egyikét
(= 14. abra).

> Helyezze be a szdllitasi terjedelem részét képez0 sz(ir6t, majd
szerelje vissza a szlirGbetétet.

Ha a beltéri egységet a szerel6lemezrdl e kell venni:

» Aburkolat also részét hiizza lefelé a két horonynal, majd el6refelé
hizza le a burkolatot (= 15. abra).

3.3.2  Akiiltéri egység szerelése

» Akartondobozt allitsa felfelé.

» Vagja at és tavolitsa el a rogzitdszalagokat.

> Felfelé hizza le a kartont, majd tavolitsa el a csomagolast.

> Aszerelés modjatol fiiggen készitse el és szerelje fel az allo vagy

fali konzolokat.

Allitsa fel vagy fiiggessze fel a kiiltéri egységet az tigyfél altal a

labakhoz mellékelt vagy a helyszini rezgéscsillapitokkal.

» All§ vagy fali konzolra szerelés esetén hasznalja a mellékelt
lefolydidomot és tomitést (= 16. abra).

» Vegye le a csGesatlakozok védGburkolatat (= 17. abra).

A csokotések elkészitését a 3.4.1 fejezet szerint végezze.

» Szerelje vissza a cs6csatlakozok védoburkolatat.

v

v
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Szerelés

34 A csovezetékek csatlakoztatasa

3.4.1 Ahiitokozeg-vezetékek csatlakoztatasa a beltéri és a
kiiltéri egységhez

& VIGYAZAT

Hiitokozeg szivargasa a tomitetlen csatlakozasoknal

Szakszer(tleniil elkészitett cs6kotések esetén hiitdkozeg szivaroghat.
Az tjrafelhasznélhaté mechanikus csatlakozok és a peremes cs6kotések
beltérben nem megengedettek.

» Csak egyszer hlizza meg a peremes csokotéseket.

» Ameglazitast kdvetéen mindig létesitsen Uj peremes cskotéseket.

i

Arézcsovek metrikus és hiivelykes méretezéssel is kaphatok, a peremes
anyak menetei azonban egységesek. A beltéri és kiiltéri egységeken [évé
peremes csavarkotések hiivelykes méretezéshez vannak tervezve.

» Metrikus rézcsovek hasznalata esetén a peremes anyakat megfeleld
atmérdjlire kell cserélni (= 8. tabl.).

BOSCH

Hatarozza meg a cs6atmér6t és cséhosszt (= 125. oldal).

A csovet csGvagdval vagja méretre (= 11. dbra).

A cs6végek belsejét sorjatlanitsa és iitogesse ki a forgacsokat.

Huzza fel az anyat a csore.

A csovet csotagitoval tagitsa kiaz 8. tablazatban megadott

méretire.

Az anya konnyedén a peremig kell cstisszon, arra azonban nem lehet

rahdzhaté.

» Csatlakoztassa a csovet és hlizza meg a csavarzatot az 8.
tablazatban megadott meghtzasi nyomatékkal.

» Afentilépéseket ismételje meg a masodik csénél is.

vvyvyyvyy

ERTESITES
Csokkent hatasfok a hiitokozeg vezetékek kozotti hdatadas miatt
» Ahlit6kozeg vezetékeket egymastol elkiilonitve hdszigetelje.

» Acsovekre helyezze ra a szigetelést, majd régzitse rajtuk.

Kiils6 cs6atmérd @ [mm] |Meghiizasi nyomaték [Nm]| A peremezett nyilas (A) Peremezett csvég Elészerelt peremes anya
atméroje [mm] mente

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

8. tabl. A csékotések adatai

3.4.2 Akondenzvizkifolyd csatlakoztatasa a beltéri egységre
A beltéri egység kondenzvizgy(ijtcje két csatlakozdval van felszerelve.
Gyarilag egy kondenzviztomlg van felszerelve és egy dugo van
elhelyezve, melyek kicserélhet6k (= 10. abra).

» AkondenzviztémlGt lejtéssel kell fektetni.
3.4.3 Atomitettség ellendrzése és a berendezés feltoltése

A tomitettség ellendrzése
A tomorségvizsgalat soran ligyeljen a nemzeti és helyi el6irasokra.

» Tavolitsa el a kupakot a harom szelepbdl (= 18. abra, [1], [2] és
[31).

» Csatlakoztassa a Schrader-szelepnyitot [6] és a nyomasmérét [4] a

Schrader-szelepre [1].

Csavarja be a Schrader-szelepnyitdt és nyissa ki a Schrader-szelepet

[1].

A[2] és [3] szelepeket hagyja zarva, és a berendezést toltse fel

nitrogénnel addig, amig a nyomasa 10 %-kal a maximalis tizemi

nyomas felett nem lesz (= 133. oldal).

Ellendrizze, hogy a nyomas 10 perc mulva megvaltozott-e.

Engedjen le annyi nitrogént, hogy a nyomas a maximalis Gizemi

nyomasnak feleljen meg.

> Legalabb 1 6raval késébb ellendrizze, hogy a nyomas megvaltozott-e.

» Eressze ki a nitrogént.

v

v

vy

Arendszer feltéltése
ERTESITES
Nem megfeleld hiitokozeg miatti miikodési zavar

A kiiltéri egység gyarilag R32 hlitokozeggel van feltdltve.

» Haahtoékozeget ki kell pdtolni, akkor erre csak azonos hiitokdzeg
hasznalhato. Eltérd tipusu hiitékozegek keverése tilos!

128

» Aberendezést vakuumszivattydval (= 18. abra, [5]) lritse és
szaritsa ki, amig el nem éri a kb. -1 bar (vagy kb. 500 mikron)
értéket.

» Nyissa ki a felsé szelepet [3] (folyadékoldal).

» Anyomasmérdvel [4] ellendrizze, hogy az ataramlas szabadon
torténik-e.

» Nyissa ki az also szelepet [2] (gazoldal).

A htitékozeg ekkor eloszlik a berendezésben.

» Végiil ellendrizze a nyomasviszonyokat.

» Csavarja ki a Schrader-szelepnyitot [6] és zarja el a Schrader-
szelepet [1].

» Tavolitsa el a vakuumszivattyut, a nyomasmérét és a Schrader-
nyitoszelepet.

» Helyezze vissza a szelepek dugéit.

Helyezze vissza a kiiltéri egységre a cs6csatlakozasok burkolatat.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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3.5 Elektromos csatlakoztatas
3.5.1 Altalanos tudnivalok

A FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt alld elektromos komponensek megérintése aramiitést
okozhat.

» Az elektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden péluson
meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsoloval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

» Elektromos rendszerrel kapcsolatos munkalatokat csak engedéllyel
rendelkez villanyszereld végezhet.

» Amegfelel6 vezeték-keresztmetszetet és megszakitot engedéllyel
rendelkezd villanyszereldnek kell meghataroznia. A mliszaki
adatokban szerepl6 maximalis aramfelvétel (= lasd 8. fejezet, 133.
oldal) mérvado.

» Vegye figyelembe a nemzeti és a nemzetkozi eléirasok szerinti
védelmi intézkedéseket.

» Haaszerelés soran ahaldzatifesziiltség miatti biztonsagi kockazat vagy
rovidzarlat veszélye all fenn, akkor errél irasban tajékoztassa az
lizemeltet6t, és ne szerelje fel a késziilékeket a probléma elhdritasaig.

» Az Gsszes elektromos csatlakozast az elektromos kapcsolasi rajz
alapjan kell elkésziteni.

» Akabelszigetelést csak specialis szerszammal vagja at.

» Csatlakoztassa stabilan a kabeleket megfelel6 kabelkotegelkkel
(tartozék) a meglévé rogzitdbilincsekhez/kabelatvezetésekhez.

» Ne csatlakoztasson mas fogyasztokat a késziilék haldzati
csatlakozdjahoz.

» Ne keverje 0ssze a fazist és a védéfoldelést. Ez ugyanis mikodési
zavarokhoz vezethet.

» Fixhaldzati csatlakozasnal szereljen be tulfesziiltség elleni védelmet,
és egy levalasztd kapcsolot is, amelyet legalabb a késziilék maximalis
teljesitményfelvételének 1,5-szeresére kell méretezni.

3.5.2 Beltéri egység csatlakoztatasa

Abeltéri egységet HO7RN-F tipusu, 5-eres kommunikacids kabellel
csatlakoztassa a kiiltéri egységhez. A kommunikacids kabel
vezetékkeresztmetszetének legalabb 1,5 mm?2 kell lennie.

ERTESITES
Anyagi karok a helyteleniil csatlakoztatott beltéri egység miatt

Abeltéri egységet a kiiltéri egység latja el arammal.
» Abeltéri egységet kizardlag a kiiltéri egységre csatlakoztassa.

A kommunikacids kabel csatlakoztatdsa:

» Hajtsa felfelé a burkolatot (= 19. abra).

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a burkolatot a kapcsolépanelrdl.

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a csatlakozokapcsok burkolatat
[1](=> 20.4&bra).

» Torje ki a beltéri egység hatoldalan 1évé bakelatvezetést [3], majd
vezesse at a kabelt.

» Akabelt rogzitse a hlizasbiztositohoz [2], majd csatlakoztassaa W,
1(L), 2(N), Sés @ kapcsokhoz.

» Jegyezze fel az erek elrendezését a csatlakozokapcsokon.

Szerelje vissza a burkolatokat.

» Vezesse el a kabelt a kiiltéri egységhez.

v
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Uzembe helyezés

3.5.3  AKkiiltéri egység csatlakoztatasa

Akiiltéri egységhez egy tapkabel (3-eres) és a beltéri egység (5-eres)
kommunikacios kabele van csatlakoztatva. HO7RN-F tipust és kell6
vezetékkeresztmetszetl kabelt hasznaljon, a halézati csatlakozast pedig
védije biztositékkal (= 9. tabl.).

Vezeték-keresztmetszet

Tapkabel Kommunikacios
kabel

Halozati
biztositék

Kiiltéri egység

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70E 25A >2,5mm? >2,5mm?
9. tabl.

» Tavolitsa el a csavart, és vegye le az elektromos csatlakozas
burkolatat (= 21. abra).

» A kommunikacids kabelt rogzitse a huzasbiztositéhoz, majd
csatlakoztassaaW, 1(L), 2(N), S és @ kapcsokhoz (az erek
kiosztasa a csatlakozokapcsokon egyezzen meg a beltéri egységével)
(= 22.4bra).

> Atdpkabelt rogzitse a hizasbiztositohoz , majd csatlakoztassaaz L, N
és (D) kapcsokhoz.

» Szerelje vissza a burkolatot.

4 Uzembe helyezés

4.1  Uzembe helyezési ellendrzélista

1 |Akiiltéri és a beltéri egység el6irasszertien fel van
szerelve.

2 Acsovek el6irasszeriien vannak
+ csatlakoztatva,
+ hoészigetelve,
+ ésellendrizték a tomorségiiket.

3 | Akondenzvizkifolyo eldirasszeriien van elkészitve
és tesztelve.

4 | Azelektromos csatlakoztatas eléirasszer(en lett
elvégezve.
« Az aramellatas a normal tartomanyon beliil van
« Avéddvezeték eldirasszerlien fel van szerelve
+ Acsatlakozokabel szilardan rogziil a
sorkapocsléchez
5 | Minden burkolat fel van szerelve és rogzitve van.

6 |Abeltéri egység légtereld lemeze megfeleléen van
felszerelve és az allitomd a helyére pattanva rogziilt.

10. tabl.
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Zavarelharitas

4.2  Funkcidteszt

Arendszert akkor lehet tesztelni, ha a telepités, beleértve a

tomorségvizsgalatot is, megtortént, és az elektromos csatlakoztatas is

|étrejott:

» Csatlakoztassa a tapellatast.

> Atavszabalyozoval kapcsolja be a beltéri egységet.

» Nyomjamega(z) = gombot a hitési iizem beallitasahoz (:>1<:).

» Nyomja meg a nyilgombot (V') addig, amig el nem éri a

legalacsonyabb hémérsékletet.

Tesztelje a hitési lizemet 5 percig.

» Nyomjamega(z) = gombot a fiitési iizem bedllitasdhoz (10).

» Nyomja meg a nyilgombot (/) addig, amig el nem éri a legmagasabb
hémérsékletet.

> Tesztelje a fiitési lizemet 5 percig.

» Biztositsa a vizszintes lamellak szabad mozgasat.

[i]

v

Ahelyiség 17 °C alatti hémérséklete esetén a hlitési izemmddot
manualisan kell bekapcsolni. Ez a kézi izemmad csak tesztelési célokra
szolgdl, illetve vészhelyzetben hasznalhato.

» Normal esetben hasznalja a tavszabalyozot.

BOSCH

A hiitési izemmod manualis bekapcsolasa:

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

» Egy vékony eszkozzel nyomja meg kétszer a manualis hitési
izemmod gombjat (- 23. abra).

» Amanualisan beallitott hitési mod elhagyasahoz nyomja meg a
tavszabalyozé Mode gombjat.

i

A kézi lizem nem lehetséges multi split Iégkondicionalé berendezéssel
rendelkezq rendszerben.

4.3  Atadas az iizemeltetonek

» Miutan a rendszert beallitotta, adja 4t a szerelési Gtmutatdt az
ligyfélnek.

» Magyardazza el az ligyfélnek a rendszer kezelését a kezelési Gtmutatd
alapjan.

» Javasolja az ligyfélnek, hogy figyelmesen olvassa el a kezelési
Utmutatot.

5 Zavarelharitas

5.1 Uzemzavarok a berendezésen

Ha mikodés kdzben hiba [ép fel, a kijelzon hibakod jelenik meg (pl. EH 02).

Ha egy lizemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:
» Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja be tjraa
beltéri egységet.

Amennyiben a hibat nem lehet megsziintetni:
» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja meg az izemzavar kodjat, valamint
a késziilék adatait.

Zavarkod ——— Lohetséges ok

ECO7 Akiiltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EC51 Paraméterhiba a kiiltéri egység EEPROM-jaban

EC52 Hoémeérséklet-érzékeld hiba a T3 érzékel6n (kondenzator tekercs)

EC53 Hoémeérséklet-érzékeld hiba a T4 érzékel6n (kiils6 hémérséklet)

EC54 Homérséklet-érzékeld hiba a TP érzékelon (kompresszor lefivatovezeték)

EC56 Hémérséklet-érzékeld hiba a T2B-n (parologtato tekercs kimenete; csak Multisplit égkondicionald berendezésnél)
EHOA Paraméterhiba a beltéri egység EEPROM-jaban

EH 00

EH Ob Kommunikacids hiba a beltéri egység f6 aramkori-panelje és a kijelzé kozott

EHO02 Hiba a nulla folytonossagi jel észlelésekor

EH 03 A beltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EH 60 Homérséklet-érzékeld hibaa T1 érzékeldn (helyiség hémérséklete)

EH61 Homérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékeldn (parologtatd tekercs kozepe)

ELocY) Nem elegendd hiit6kozeg vagy szivargo hiitékozeg vagy hémérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékel6n

ELO1 Kommunikacios hiba a beltéri és a kiiltéri egység kozott

PC00 Hiba az IPM modulon vagy az IGBT ttlaramvédelmen

PCO1 Tllfesziiltség vagy fesziiltséghiany elleni védelem

PC02 Homérséklet-védelem a kompresszoron vagy tilmelegedés-védelem az IPM-modulon vagy tdlnyomas-védelem
PC03 Vakuumvédelem

PC 04 Hiba az inverter kompresszor modulon

PC08 Tulterhelés elleni védelem

PC 40 Kommunikacios hiba a kiiltéri egység fé aramkori-panelje és a kompresszorhajtas f6 elektronika-panelje kdzott

== A beltéri egységek lizemmod konfliktusa; a beltéri egységek és a kiiltéri egységek izemmaddjanak egyeznie kell.

1) Aszivargasérzékelés nem aktiv, ha a rendszer multi split légkondicionald berendezéssel rendelkezik.

11.tabl.
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Rendkiviili eset Lehetséges ok

- A beltéri egységek izemmad konfliktusa; a beltéri egységek és a killtéri egységek izemmadjanak egyeznie kell. 1)

1) Uzemmod konfliktus a beltéri egységen. Ez a hiba Multisplit-berendezésekben fordulhat eld, amikor a kiilonboz6 egységek kiilonbozd iizemmodban mikddnek. Ennek
elharitasa érdekében megfeleléen éllitsa be az izemmadot.

Megjegyzés: A h(itd/esztrichszarito/ventilator izemmaodban 1évé
egységeknél izemmaod konfliktus [ép fel, amint a rendszerben egy masik
egység flitési izemmodra valt (a rendszerben a flitési izemmod
elsébbséget élvez).

5.2 Kijelzés nélkiili iizemzavarok

remzavar —————  htséges o Megolds

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge. Akiiltéri vagy beltéri egység hocseréldje » Tisztitsa meg a kiiltéri vagy a beltéri egység
szennyezett vagy részben eltomddott. hdcseréldjét.
Tul kevés hiitékozeg » Ellendrizze a csovek tomorségeét, sziikség

esetén tomitse oket Gjra.

» Toltson be hiitékozeget.
AKkiiltéri vagy a beltéri egység nem lizemel. Nincs dram » Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
» Kapcsolja be a beltéri egységet.
Kioldott a késziilékbe épitett Fl relé vagy a 1) » Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
biztositék. » Ellendrizze az Fl relét és a biztositékot.
Akiiltéri vagy a beltéri egység folyamatosan Tul kevés hiitékozeg van a rendszerben. » Ellendrizze a csovek tomorségét, sziikség
elindul és leall. esetén tomitse Oket Ujra.
» Toltson be hiit6kozeget.
Tul sok hiitékozeg van a rendszerben. H(tékozeg-visszanyerd késziilékkel tavolitsa el a
hitékozeget.
Ah(itékézegkorbe nedvességvagy szennyezddés » Uritse ki a hiitékozegkort.
jutott. » Toltson be dj hitdkozeget.
Afesziiltségingadozasok til magasak. » Szereljen be fesziiltségszabalyozot.
A kompresszor hibas. » Cserélje ki a kompresszort.

1) Atllaramvédelem biztositéka az alaplapon talalhato. A specifikacio az alaplapra van nyomtatva, és megtalalhato a mszaki adatok kozott, a 133. oldalon.
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

BOSCH

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet vélasztani. A
muianyagok meg vannak jelélve. igy osztalyozhatok a kiilonbézo
szerelvénycsoportok és tovabbithatok Gjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(ijtés, jrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgy(ijt6 helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre“ rendelkez orszagokra
érvényes. Ezek az elGirasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Ujrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tilmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
keresked6hoz, akitol a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

R32 hiitokozeg
A késziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
(iiveghazhatasi potencidl: 6751)), amely alacsony

gyulékonysagu és alacsony toxicitasu (A2L vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve.

Ahltékozegek veszélyt jelentenek a kornyezetre, a gy(jtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fiiggeléke alapjan.
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Adatvédelmi nyilatkozat

Uzletag, 1103 Budapest, Gyomr0| ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikaciés
adatokat, termékregisztracids és ligyféladatok
el6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitdsanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfeliigyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nytjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrét-szolgaltatasok, 6sszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacid nydjtasa
kérésre torténik. A kovetkezO cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbol. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, [épjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)


https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

BOSCH

Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Beltéri egység CL3200iUW 26 E | CL3200iUW 35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW 70 E
Kiiltéri egység CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Hiités

Névleges kimenet kBTU/h
Tapfesziiltség bemenet névleges teljesitmény w
esetén

Teljesitmény (min. - max.) kW
Bemeneti teljesitmény (min. — max.) w
Hutésterhelés (Pdesignc) kw
Energiahatékonysag (SEER) -
Energiahatékonysagi osztaly -
Altaldnos informéciok - a fiitéssel kapcsolatban

Névleges kimenet kBTU/h
Tapfesziiltség bemenet névleges teljesitmény w
esetén

Teljesitmény (min. — max.) kw
Bemeneti teljesitmény (min. - max.) w
Fiités - hiivosebb idojaras esetén

Fitésterhelés (Pdesignh) kw

Energiahatékonysag (SCOP) -
Energiahatékonysagi osztaly -
Fiités - atlagos iddjaras esetén

Fitésterhelés (Pdesignh) kw
Energiahatékonysag (SCOP) -
Energiahatékonysagi osztaly -
Fiités - melegebb idéjaras esetén

Fitésterhelés (Pdesignh) kw
Energiahatékonysag (SCOP) -
Energiahatékonysagi osztaly -

Altalanos

Aramellatas V/Hz
Maximalis aramfelvétel w
Max. aramfogyasztas A
Hitékozeg -
Hit6kozeg mennyisége g
Névleges nyomas MPa
Beltéri egység

Robbanasbiztos keramiabiztositék a f6 -
vezérlGpanelen

Térfogataram (magas/kozepes/alacsony) m3/h
Hangnyomasszint (magas/kozepes/alacsony/ dB(A)
zajcsokkentés)

Hangteljesitmény dB(A)

Megengedett kornyezeti hémérséklet (hités/flités) °C
Netto tomeg kg
Kiiltéri egység

Robbanasbiztos keramiabiztositék a f6 -

vezérlépanelen

Atfolyasi mennyiség m3/h
Hangnyomasszint dB(A)
Hangteljesitmény dB(A)
Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (hiités/ °C
flités)

Netto tomeg kg
13. tabl.
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9
733

1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

10
771

0,8-3,4
70-990

3,8
3,1

2,5
41
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30
8,0

T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096

1,4-4.3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027

1,1-4,4
110-1480

38
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30
8,7

T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18
1550

2,1-5,9
420-2050
5,3
7,0
A++

19
1750

1,6-5,8
300-2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50

2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30

11,2

T30A/250V

2100
57
65

-15...50/-20...24

33,5

24

2402

3,4-8,2
560-3200

7,0
6,4

A++

25

2130

3,1-8,2
780-3100

10,8

2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700

19

R32

1450

4,3/1,

7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62

17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700

60
67

43,9

-15...50/-20...24
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1.2 Avvertenze disicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari
Le presenti istruzioni di installazione si rivolgono ai tecnici specializzati

nei settori del raffrescamento e del condizionamento dell'aria e dell'elet-

trotecnica. Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istru-

zioni relativi all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo

causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al peri-

colo di morte.

» Prima dell'installazione, leggere le istruzioni di installazione di tutti i
componenti dell'impianto.

» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai regolamenti tecnici e
alle direttive in vigore.

» Documentare i lavori eseguiti.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna e destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pill unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-

mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante R32.
Entrando a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine
a gas tossici.

» Incasodifuoriuscitadirefrigerante durante l'installazione, arieggiare
bene il locale.

» Dopo l'installazione, controllare la tenuta ermetica dell'impianto.

» Nonimmettere nel circuito del refrigerante sostanze diverse dal refri-

gerante indicato (R32).

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

A\ Consegna al gestore
Al momento della consegna, istruire il gestore in merito all'impostazione
di comando e alle condizioni di funzionamento dell'apparecchio.

» Spiegare |'impostazione di comando - soffermarsi in modo partico-
lare su tutte le azioni rilevanti per la sicurezza.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Descrizione del prodotto

» Informare in particolare sui seguenti punti:

- Le operazioni di conversione o riparazione devono essere ese-
guite esclusivamente da un'azienda specializzata autorizzata.

- Per un funzionamento sicuro ed ecologico & necessaria almeno
un'ispezione annuale e una pulizia e una manutenzione in base
alle necessita.

» Identificare le possibili conseguenze (danni alle persone o cose, fino
al pericolo di morte) di un'ispezione, pulizia e manutenzione mancata

o inadeguata.

» Consegnare al gestore le istruzioni per l'installazione e I'uso, che
devono essere conservate.

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Volumedifornitura

Legenda fig. 1:

[1]  Unitaesterna (riempita di refrigerante)

[2] Unitainterna (riempita di azoto)

[3] Filtro a catalizzatore freddo

[4] Curvadidrenaggio con guarnizione e tubo flessibile (per unita
esterna con supporto a pavimento o a parete)

[6] Comando remoto

[6] Supporto per telecomando con vite di fissaggio

[7] Materiale di fissaggio (5 viti e 5 tasselli)

[8]  Setdistampatiper la documentazione del prodotto

[9] Cavodicomunicazione a5 fili (accessorio opzionale)

[10] 4 ammortizzatori di vibrazioni per l'unita esterna

2.3 Dimensioni e distanze minime

2.3.1 Unitainterna e unita esterna
Figureda 2a 4.

2.3.2 Linee del refrigerante

Legenda della fig. 5:

[1]  Tubo lato gas

[2]  Tubolato liquido

[3] Curvaaforma disifone come separatore d'olio

i

Se l'unita esterna viene installata pil in alto dell'unita interna, realizzare
sul lato gas, a una distanza massima di 6 m, una curva aformadi sifone e
aggiungere un'‘altra curva a forma di sifone ogni 6 m (= fig. 5, [1]).

» Rispettare la lunghezza massima del tubo e la differenza massima di
altezza tra unita interna e unita esterna.

135



Descrizione del prodotto

Lunghezza massima | Differenza massima
tubo®) [ m] di altezza?) [ m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Latogas o lato liquido
2) Misurato dal bordo inferiore al bordo superiore.

Tab. 2  Lunghezza tubo e differenza di altezza

Tipo di apparecchio

Diametro tubo

Lato liquido [mm] Lato gas [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 3  Diametro tubo in funzione del tipo di apparecchio

2.4  Datisul refrigerante

Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'unita & chiusa ermeticamente. | seguenti dati sul refrige-
rante sono conformi ai requisiti del regolamento UE n. 517/2014 rela-
tivo ai gas fluorurati ad effetto serra.

Potenza Potenza | Tipo refri- | Potenzialedi
nominaleraf-| nominale gerante riscalda-
frescamento | riscalda- mento glo-

[kw] mento bale (GWP)

[kw] [kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i53E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 6  Portata minima sanitaria I/min Gas
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Diametro tubo [mm] Diametro tubo alternativo [mm]
6

6,35 (1/4")

9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 4  Diametro tubo alternativo

Specifica dei tubi

Lunghezza tubazione min 3m
Lunghezza tubazione standard 5m
Refrigerante aggiuntivo con lun- Con@6,35mm (1/4"): 12 g/m

ghezza della tubazione superiorea  con g 9,53 mm (3/8"): 24 g/m
5 m (lato liquido)

Spessore del tubo per tubi da > 0,8mm
6,35 mma 12,7 mm di diametro

Spessore del tubo per tubi da > 1,0mm
15,9 mm di diametro

Spessore isolamento termico > 6mm

Materiale isolamento termico Schiuma polietilenica

Tab. 5

[i]

Awviso per il gestore: se il vostro installatore rabbocca il refrigerante, egli
riporta la quantita di riempimento supplementare e la quantita totale di
refrigerante nella seguente tabella.

Quantita di
riempimento
totale alla
messa in fun-
zione [kg]

Quantita di riempi-
mento supplemen-
tare [kg]

Quantita
del primo
riempi-
mento [kg]

lente della
quantita del

mento
0,41 0,6 (Lunghezza del tubo-5)
*0,012
(Lunghezza del tubo-5)
0,012
(Lunghezza del tubo-5)
*0,012
(Lunghezza del tubo-5)
0,024

0,44 0,65
0,74 11

0,98 1,45
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3 Installazione

3.1 Prima dell'installazione
A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni per bordi taglienti!
» Indossare guanti di protezione durante l'installazione.

& ATTENZIONE

Pericolo di ustione!

Le tubazioni diventano molto calde durante il funzionamento.
» Prima ditoccare le tubazioni, assicurarsi che si siano raffreddate.

» Verificare che il volume di fornitura sia in buono stato.
» Verificare se, aprendo i tubi dell'unita interna, si avverte un sibilo
dovuto alla depressione.

3.2 Requisiti del luogo di installazione
» Rispettare le distanze minime (= fig.da2a4).

Unita interna

» Noninstallare I'unita internain un locale in cui si utilizzano fonti igni-
fere aperte (ad es. fiamme aperte, apparecchio a gas in funzione,
riscaldamento elettrico in funzione).

» Illuogo diinstallazione non deve trovarsi a un‘altitudine superiore ai
2000 m sul livello del mare.

» Mantenere le aperture di ingresso e di uscita dell'aria libere da qual-
siasi ostacolo, in modo da garantire la libera circolazione dell'aria. In
caso contrario possono verificarsi perdite di potenza e un aumento
del livello di pressione sonora.

» Tenere televisori, radio e dispositivi simili a una distanza di almeno
1 m dall'apparecchio e dal termoregolatore ambiente.

» Per l'installazione dell'unita interna scegliere una parete in grado di
attutire le vibrazioni.

» Considerare la superficie minima del locale.

Tipo di apparecchio | Altezzadiinstalla- | Superficie minima
zione [m] del locale [m?]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUWT70E 218 26

Tab. 7 Superficie minima del locale

Con altezze di installazione inferiori, la superficie in pianta necessaria
aumenta di conseguenza.

Unita esterna

» Non esporre l'unita esterna ai vapori d'olio emessi da macchine, a
vapori termali molto caldi, gas solforosi e simili.

Non installare I'unita esterna direttamente vicino all'acqua e non
esporla alla brezza marina.

L'unita esterna deve essere sempre manutenuta libera dalla neve.
L'aria di ripresa o i rumori di funzionamento non devono arrecare
fastidio.

Intorno all'unita esterna deve essere presente una buona circolazione
d'aria, tuttavia, I'apparecchio non deve essere esposto a forte vento.
» Lacondensa prodotta durante il funzionamento deve poter defluire
senza problemi. Se necessario, posare un tubo flessibile di scarico.
Nelle regioni fredde non & consigliabile posare un tubo flessibile di
scarico perché potrebbe gelare

Posizionare l'unita esterna su un basamento stabile.

v

vy

v

v
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3.3 Installazione dell'apparecchio

AWVISO

Danni materiali dovuti a un montaggio scorretto!

Un montaggio scorretto puo causare la caduta dell'apparecchio dalla

parete.

» Installare I'apparecchio esclusivamente su una parete solida e piana.
La parete deve poter sopportare il peso dell'apparecchio.

» Utilizzare solo viti e tasselli adatti alla tipologia di parete e al peso
dell'apparecchio.

3.3.1 Installazione dell'unita interna

» Aprire la parte superiore della scatola ed estrarre dall'alto l'unita
interna (- fig. 6).

» Coricare l'unita interna sul lato anteriore senza togliere gli elementi
sagomati di imballaggio (- fig. 7).

» Svitare la vite e rimuovere la piastra di montaggio sul lato posteriore
dell'unita interna.

» Individuare il luogo diinstallazione nel rispetto delle distanze minime
(= fig. 2).

» Utilizzando il foro superiore centrale, fissare la piastra di montaggio
alla parete con una vite e un tassello e metterla in piano in senso oriz-
zontale (= fig. 8).

» Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altrettanti tas-
selli, in modo da portarla completamente a contatto con la parete.

» Praticare il foro per il passaggio delle tubazioni attraverso il muro (la
posizione raccomandata per il passaggio attraverso il muro € dietro
['unita interna - fig. 9).

» Eventualmente modificare la posizione dello scarico condensa
(= fig. 10).

]

I raccordifilettati per i tubi si trovano nella maggior parte dei casi sul lato
posteriore dell'unita interna. Si raccomanda di allungare i tubi prima di
agganciare |'unita interna alla parete.

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.1.

» Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna (- fig. 12).

» Far passare le tubazioni attraverso il muro e agganciare l'unita interna
alla piastra di montaggio (= fig. 13).

» Sollevare il pannello protettivo superiore ed estrarre l'inserto di uno
dei due filtri (= fig. 14).

» Introdurre nell'inserto il filtro incluso nel volume di fornitura e rimon-
tare l'inserto delfiltro.

Per rimuovere 'unita interna dalla piastra di montaggio:

» tirare verso il basso il lato inferiore del mantello in corrispondenza
delle due cavita e tirare ['unita interna in avanti (= fig. 15).
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3.3.2 Installazione dell'unita esterna

» Posizionare la scatola con il lato superiore in alto.

» Tagliare e rimuovere i nastri di chiusura.

» Sfilare la scatola dall'alto e rimuovere I'imballaggio.

» Asecondadel tipo di installazione, preparare e montare un supporto
per l'installazione autoportante o a parete.

Installare o appendere |'unita esterna, utilizzando gli ammortizzatori di
vibrazioni forniti in dotazione o da parte del committente per i piedi.
» Per l'installazione con il supporto per installazione autoportante o a

v

parete, applicare il gomito di scarico in dotazione completo di guarni-

zione (> fig. 16).

» Rimuovere il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento
(= fig. 17).

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.1.

» Rimontare il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento.

3.4  Collegamento delle tubazioni

3.4.1 Collegamentodellelinee del refrigerante all'unitainternae
all'unita esterna

A ATTENZIONE

Fuoriuscita di refrigerante dai collegamenti non a tenuta ermetica

L'esecuzione non a regola d'arte dei collegamenti delle tubazioni pud
avere come conseguenza la fuoriuscita di refrigerante. | collegamenti
meccanici riutilizzabili e gli attacchi a cartella non sono consentiti in
ambienti interni.

» Serrare gli attacchi a cartella solo una volta.
» Dopo lo smontaggio & sempre necessario fare nuovi attacchi a cartella.

BOSCH

i

| tubi di rame sono disponibili in misure metriche e in pollici, male filet-
tature dei dadi svasati sono uguali. | raccordi svasati filettati sull'unita
interna ed esterna sono per misure in pollici.

» In caso di utilizzo di tubi di rame metrici, sostituire i dadi svasati con
altri dadi di diametro adatto (= tab. 8).

» Determinare il diametro e la lunghezza del tubo (- pag. 135).

» Tagliare il tubo a misura con un tagliatubi (= fig. 11).

» Sbavare internamente le estremita dei tubi e far fuoriuscire i trucioli
picchiettando il tubo.

» Calzare il dado sul tubo.

» Con una cartellatrice, svasare il tubo alla misura riportata in tab. 8.
Deve essere possibile far scorrere il dado sul bordo, ma non oltre.

» Collegare il tubo e serrare la connessione giuntata alla coppia di ser-
raggio riportata in tab. 8.

» Ripetere le operazioni sopra descritte per il secondo tubo.

AWISO

Rendimento ridotto per trasferimento di calore tra le tubazioni del
refrigerante

» Isolare termicamente tra loro le tubazioni del refrigerante.

» Applicare l'isolamento dei tubi e fissarlo.

Diametro esterno Coppia di serraggio [Nm] | Diametro dell'apertura |Estremita svasatadeltubo| Filettatura del dado sva-
tubo @ [mm] svasata (A) [mm] sato preassemblato

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8 Dati caratteristici dei collegamenti delle tubazioni

3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all'unita interna
Lavaschetta di raccolta della condensa dell'unita interna e dotata di due
collegamenti. Su questi collegamenti vengono montati in fabbrica un
tubo flessibile per scarico condensa e un tappo, che possono essere
invertiti (- fig. 10).

» Posare il tubo flessibile per scarico condensa con la corretta pendenza.

3.4.3 Controllo della tenuta ermetica e riempimento
dell'impianto

Controllo della tenuta ermetica

Per il controllo di tenuta osservare le disposizioni nazionali e locali.

» Rimuovere i tappi delle tre valvole (- fig. 18, [1], [2] e [3]).

» Collegare I'aprivalvole schrader [6] e il manometro [4] alla valvola
schrader [1].

Avvitare |'aprivalvole schrader e aprire la valvola schrader [1].
Lasciare chiuse le valvole [2] e [3] e riempire 'impianto di azoto fin-
ché la pressione non supera del 10 % la pressione d'esercizio mas-
sima (- pag. 143).

Dopo 10 minuti, controllare che la pressione sia rimasta invariata.

vy

Dopo almeno 1 h, controllare che la pressione sia rimasta invariata.
Scaricare |'azoto.

vvvyywyyw
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Scaricare I'azoto fino a raggiungere la pressione d'esercizio massima.

Riempimento dell'impianto

AWVISO

Disfunzione in caso di refrigerante errato
L'unita esterna viene riempita in fabbrica con il refrigerante R32.

» Per eventuali rabbocchi, utilizzare sempre lo stesso tipo di refrige-
rante. Non mescolare tipi di refrigerante diversi.

» Fareil vuoto nell'impianto con una pompa a vuoto (= fig. 18, [5]) ed
essiccare finché non si raggiungono circa -1 bar (o circa
500 micron).
» Aprire la valvola superiore [3] (lato liquido).
Controllare con il manometro [4] se il flusso & libero.
Aprire la valvola inferiore [2] (lato gas).
Il refrigerante si distribuisce nell'impianto.
Al termine controllare le condizioni di pressione.
Svitare l'aprivalvole schrader [6] e chiudere la valvola schrader [1].
Rimuovere la pompa a vuoto, il manometro e l'aprivalvole schrader.
Applicare di nuovo i tappi delle valvole.
Applicare di nuovo il pannello protettivo dei tronchetti di collega-
mento sull'unita esterna.

vy
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3.5  Collegamento elettrico

3.5.1 Indicazioni generali

/I\ AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.

» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione
di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

» |lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente
da un elettricista autorizzato.

» Lascelta della corretta sezione dei conduttori e dellinterruttore di
circuito deve essere effettuata da un elettricista autorizzato. Deve
essere rispettato 'assorbimento massimo di corrente indicato nei
dati tecnici (= vedere capitolo 8, pagina 143).

» Osservare le misure di sicurezza in base alle norme nazionali ed inter-
nazionali.

» Selatensione elettrica di rete presenta rischi per la sicurezza o in
caso di cortocircuito durante l'installazione, informare per iscritto il
gestore e non installare gli apparecchi finché il problema non & stato
risolto.

» Realizzare tutte le connessioni elettriche come indicato nello schema
elettrico di collegamento.

» Pertagliare l'isolamento dei cavi utilizzare sempre gli appositi attrezzi
speciali.

» Fissare i cavi alle fascette stringicavi o ai passacavi presenti utiliz-
zando fascette stringicavi adeguate (incluse nel volume di fornitura).

» Non collegare altre utenze elettriche al cavo di collegamento alla rete
di alimentazione elettrica dell'apparecchio.

» Noninvertire la fase e il conduttore PEN. Cio puo causare malfunzio-
namenti.

» In caso di collegamento fisso alla rete di alimentazione elettrica,
installare una protezione contro le sovratensioni e un sezionatore
dimensionato per una potenza elettrica assorbita paria 1,5 volte il
valore massimo dell'apparecchio.

3.5.2 Collegamento dell'unita interna

Collegare I'unita interna all'unita esterna con un cavo conduttore di
comunicazione a 5 fili con la sigla prodotto HO7RN-F. La sezione del cavo
conduttore di comunicazione deve essere almeno paria 1,5 mmZ.

AVVISO

Danni materiali in caso di errato collegamento dell'unita interna
L'unita interna riceve la tensione di alimentazione dall'unita esterna.
» Collegare l'unita interna soltanto all'unita esterna.

Per collegare il cavo di comunicazione:

» ruotare verso l'alto il pannello protettivo (= fig. 19).

» Rimuovere lavite e togliere il pannello protettivo dal quadro elettrico.
» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo [ 1] del morsetto per
collegamento (- fig. 20).

Sfondare il passacavo [3] sul lato posteriore dell'unita interna e
introdurre il cavo conduttore.

Fissare il cavo conduttore al ferma cavo [2] e collegarlo ai morsetti
W, 1(L), 2(N), Se D.

Prendere nota dell'assegnazione dei fili ai morsetti per collegamento.
Fissare di nuovo il pannello protettivo.

Posare il cavo conduttore fino all'unita esterna.

v
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Messa in funzione

3.5.3 Collegamento dell'unita esterna

All'unita esterna viene collegato un cavo elettrico (a 3 fili) e il cavo con-
duttore di comunicazione per l'unita interna (a 5 fili). Utilizzare cavi con-
duttori del tipo HO7RN-F di sezione adeguata e proteggere il
collegamento alla rete di alimentazione elettrica con un fusibile
(=>tab.9).

Protezione Sezione del conduttore

dellaretediali- cavoelet- | Cavo conduttore

mentazione | trico di comunicazione
elettrica

Unita esterna

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm?2 >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 9

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo della connessione
elettrica (= fig. 21).

» Fissare il cavo di comunicazione al ferma cavo e collegarlo ai morsetti
W, 1(L), 2(N),Se @ (assegnazione dei fili ai morsetti per collega-
mento come per l'unita interna) (= fig. 22).

» Fissare il cavo di alimentazione elettrica al ferma cavo e collegarlo ai
morsettiL, Ne (D).

» Applicare di nuovo il pannello protettivo.

4 Messa in funzione

4.1 Listadi controllo per la messa in funzione

L'unita esterna e l'unita interna sono montate correttamente.
| tubi sono
« collegati correttamente,
« isolati termicamente nel modo corretto,
- atenutaermetica.

3 |Loscarico condensa é stato realizzato e testato corretta-
mente.

4 |Laconnessione elettrica & stata realizzata correttamente.
+ L'alimentazione elettrica rientra nell'intervallo normale

+ | conduttori di protezione sono stati installati corretta-
mente
« llcavodicollegamento & saldamente collegato alla mor-
settiera
5 | Tuttii pannelli protettivi sono stati applicati e fissati.
Il deflettore aria dell'unita interna e stato montato corretta-
mente e |'attuatore & scattato in posizione.

Tab. 10

4.2  Testdifunzionamento

Il sistema puo essere testato solo al termine dell'installazione, del con-

trollo di tenuta e dell’'esecuzione del collegamento elettrico:

» Collegamento dell'alimentazione elettrica.

» Accendere l'unita interna con il termoregolatore.

> Premereil tasto > per impostare la modalita raffrescamento (:>I<ﬁ).

» Premereiltasto Freccia (V) finché non siimposta la temperatura pit
bassa.

Testare la modalita raffrescamento per 5 minuti.

v

Premere il tasto = per impostare la modalita riscaldamento (<05).
» Premere il tasto Freccia (/\) finché non siimposta la temperatura pit
alta.

» Testare la modalita riscaldamento per 5 minuti.
» Garantire liberta di movimento dell'aletta orizzontale.

v
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Risoluzione dei problemi

]

Con una temperatura aria ambiente inferiore a 17 °C il funzionamento in
raffrescamento deve essere attivato manualmente. Questo funziona-
mento manuale & previsto soltanto a scopo di test e per le emergenze.

» Normalmente si utilizza sempre il termoregolatore ambiente.

Per attivare manualmente il funzionamento in raffrescamento:

» spegnere l'unita interna.

» Con un oggetto sottile premere due volte il tasto del funzionamento
manuale in raffrescamento (- fig. 23).

» Premere il tasto Mode del termoregolatore ambiente per disattivare
il funzionamento manuale in raffrescamento.

BOSCH

i

In un sistema con condizionatore MultiSplit non & possibile il funziona-
mento manuale.

4.3  Consegna al gestore

» Terminata l'installazione del sistema, consegnare le istruzioni di
installazione al cliente.

» lllustrare al cliente I'impostazione di comando del sistema facendo
riferimento alle istruzioni per l'uso.

» Raccomandare al cliente di leggere con attenzione le istruzioni per
|'uso.

5 Risoluzione dei problemi

5.1  Disfunzioni con indicazioni
Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, sul display viene
visualizzato un codice disfunzione (ad es. EH 02).

Se la disfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo |'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere l'unita interna.

Se non é possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

Godic disundone

ECO7 Numero di giri del ventilatore dell'unita esterna al di fuori dell'intervallo consentito

EC51 Disfunzione parametri nell'lEEPROM dell'unita esterna

EC52 Disfunzione sonda temperatura su T3 (bobina condensatore)

EC53 Disfunzione sonda temperatura su T4 (temperatura esterna)

EC54 Disfunzione sonda temperatura su TP (tubo di scarico compressore)

EC56 Disfunzione sonda di temperatura su T2B (uscita della bobina evaporatore, solo condizionatori multisplit)
EHOA Disfunzione parametri nell'lEEPROM dell'unita interna

EH 00

EH Ob Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita interna e il display

EHO02 Disfunzione al riconoscimento del segnale di zero crossing

EH 03 Numero giri ventilatore dell'unita interna al di fuori dell'intervallo consentito

EH 60 Disfunzione sonda temperatura su T1 (temperatura aria ambiente)

EH 61 Disfunzione sonda temperatura su T2 (centro della bobina evaporatore)

ELoct) Refrigerante insufficiente o perdite di refrigerante o disfunzione sonda temperatura su T2

ELO1 Disfunzione di comunicazione tra unita interna ed esterna

PC00 Disfunzione su modulo IPM o protezione da sovracorrente IGBT

PCO1 Protezione sovratensione o bassa tensione

PC02 Protezione temperatura sul compressore o protezione contro il surriscaldamento sul modulo IPM o protezione sovrapressione
PC03 Protezione da vuoto

PC04 Disfunzione su modulo compressore inverter

PC08 Protezione contro sovraccarico di potenza

PC 40 Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita esterna e la scheda madre dell'azionamento del compressore

== Conflitto modalita operativa delle unita interne; le modalita operative delle unita interne e dell'unita esterna devono corrispondere.

1) Rilevamento perdite non attivo, se in un sistema con condizionatore multisplit.

Tab. 11

Caso particolare  |Possibile causa

Conflitto modalita operativa delle unita interne; le modalita operative delle unita interne e dell'unita esterna devono corrispondere. )

1) Conflitto di modalita operativa nell'unita interna. Questa disfunzione puo verificarsi negli impianti multisplit quando pit unita funzionano in modalita operative diverse. Per

risolvere il problema, correggere opportunamente la modalita operativa.

Awviso: nelle unita che si trovano in modalita raffrescamento / essicca-

zione massetto / ventilazione si verifica un conflitto di modalita operativa

non appena un'altra unita dell'impianto si accende in riscaldamento (il
funzionamento in riscaldamento ha la priorita nell'impianto).
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5.2 Disfunzioni senza visualizzazione

Disfunzione
La potenza dell'unita interna ¢ insufficiente.

L'unita esterna o l'unita interna non funzionano.

L'unita esterna o l'unita interna si accendono e si

spengono continuamente.

Possibile causa
contaminato o parzialmente bloccato.
Refrigerante insufficiente

Assenza di corrente

Interruttore differenziale di sicurezza o fusibile
integrato neII'apparecchiol) e scattato

Quantita insufficiente di refrigerante nel sistema.

Quantita eccessiva di refrigerante nel sistema.
Umidita o impurita nel circuito del refrigerante.

Variazioni di tensione eccessive.
Il compressore é difettoso.

Risoluzione dei problemi

Rimedio
Scambiatore di calore dell'unita esternaointerna  »

>

>

>

Pulire lo scambiatore di calore dell'unita
esterna o interna.

Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed
eventualmente ripristinarla.

Rabboccare refrigerante.

Controllare il collegamento all'alimentazione
elettrica.

Accendere |'unita interna.

Controllare il collegamento all'alimentazione
elettrica.

Verificare l'interruttore differenziale di sicu-
rezza e il fusibile

Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed
eventualmente ripristinarla.

Rabboccare refrigerante.

Rimuovere il refrigerante con un apparecchio per
il recupero del refrigerante.

>
>
>
>

Fare il vuoto nel circuito del refrigerante.
Riempire con refrigerante nuovo.

Installare un regolatore di tensione.
Sostituire il compressore.

1) Unfusibile per la protezione da sovracorrente si trova sulla scheda madre. La specifica & stampata sulla scheda madre e si trova anche nei Dati tecnici a pagina 143.

Tab. 12
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6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

I simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pili pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-

ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per maggiori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 675%)) con infiammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puo
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguaiil
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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BOSCH Dati tecnici

8 Dati tecnici

Unita interna CL3200iUW 26 E | CL3200iUW35E | CL3200iUW 53E | CL3200iUW 70 E
Raffrescamento

Potenza termica nominale kBTU/h 9 12 18 24
Potenza elettrica assorbita e potenza nominale w 733 1096 1550 2402
Potenza (min. - max.) kw 1,0-3,2 1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
Potenza elettrica assorbita (min. - max.) W 80-1100 120-1650 420-2050 560-3200
Carico di raffreddamento (Pdesignc) kw 2,8 3,6 5,3 7,0
Efficienza energetica (SEER) - 7,4 7,0 7,0 6,4
Classe di efficienza energetica - A++ A++ A++ A++
Informazioni generali - sul riscaldamento

Potenza termica nominale kBTU/h 10 13 19 25
Potenza elettrica assorbita e potenza nominale w 771 1027 1750 2130
Potenza (min. - max.) kw 0,8-3,4 1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
Potenza elettrica assorbita (min. - max.) W 70-990 110-1480 300-2000 780-3100
Riscaldamento - con clima piti freddo

Fabbisogno termico (Pdesignh) kw 3,8 3,8 6,7 10,8
Efficienza energetica (SCOP) - 3,1 3,4 3,1 2,7
Classe di efficienza energetica - B A B D
Riscaldamento - con clima medio

Fabbisogno termico (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,2 49
Efficienza energetica (SCOP) - 4,1 4,2 4,0 4,0
Classe di efficienza energetica - A+ A+ A+ A+
Riscaldamento - con clima pil caldo

Fabbisogno termico (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,5 5,3
Efficienza energetica (SCOP) - 5,2 5,5 5.1 5.1
Classe di efficienza energetica - A+++ A+++ A+++ A+++
Caratteristiche generali

Alimentazione elettrica V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Consumo di corrente max. w 2150 2150 2500 3700
Consumo di corrente max. A 10 10 13 19
Refrigerante - R32 R32 R32 R32
Carico di refrigerante g 600 650 1100 1450
Pressione nominale MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Unita interna

Fusibile ceramico con protezione Ex sulla scheda - T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V
madre

Portata volumetrica di aria (alta/media/bassa) m3/h 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610
Livello di pressione sonora (alto/medio/basso/ dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
riduzione del rumore)

Livello di potenza sonora dB(A) 54 56 56 62
Temperatura ambiente consentita °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
(raffrescamento/riscaldamento)

Peso netto kg 8,0 8,7 11,2 13,6
Unita esterna

Fusibile ceramico con protezione Ex sulla scheda - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
madre

Portata m3/h 1850 1850 2100 3700
Livello di pressione acustica dB(A) 56 55 57 60
Livello di potenza sonora dB(A) 62 63 65 67
Temperatura ambiente consentita (raffresca- °C -15...50/-20...24 | -15...50/-20...24 | -15...50/-20...24 | -15...50/-20...24
mento/riscaldamento)

Peso netto kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 13
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Lent. 1

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si montavimo instrukcija skirta $aldymo ir oro kondicionavimo sistemy

bei elektrotechnikos specialistams. Batina laikytis visose su jrenginiu

susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy. Nesilaikant nurodymy,

galima patirti materialinés Zalos, gali buti suZaloti asmenys ir net gali

iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite visy jrenginio sudedamyjy
daliy montavimo instrukcijas.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uZregistruokite dokumentuose.
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A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliuciajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (pozeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sils jrenginys yra pripildytas $aldymo agento R32. Saldymo agento
dujos, kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Jei montavimo metu j aplinkg patenka $aldymo agento, reikia gerai
iSvédinti patalpa.

» Po montavimo patikrinkite jrenginio sandaruma.

» ] Saldymo agento kontiirg neleiskite patekti jokioms kitoms
medziagoms, iSskyrus nurodyta Saldymo agentg (R32).

A\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy iikyje ir panasiais
tikslais, sauga

Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:

L,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, $j

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.

Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir

naudotojui skirtus techninés priezitros darbus, jei neprizitri kitas

asmuo, draudZiama.”

~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti

pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty

aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuotg asmen;.*

A\ Perdavimas naudotojui

Perduodami jranga, instruktuokite naudotojg apie kondicionieriaus

valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti - ypac akcentuokite su sauga susijusius
veiksmus.

» Ypac atkreipkite démes;j j Siuos punktus:

- Jrangos permontavimo ir remonto darbus leidZiama atlikti tik
jgaliotai specializuotai jmonei.

- Siekiant uztikrinti saugia ir aplinka tausojancig eksploatacijg, ne
reciau kaip karta metuose bitina atlikti patikras bei pagal poreikj
- valymo ir techninés priezilros darbus.

» Neatliekant arba netinkamai atliekant patikros, valymo ir techninés
prieZidros darbus, galimos pasekmés (asmeny suZalojimas ir net
pavojus gyvybei arba materialiné Zala).

» Montavimo ir naudojimo instrukcijg tolimesniam saugojimui
perduokite naudotojui.
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Duomenys apie gaminj

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai
Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato $io Zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete:
www.bosch-homecomfort.It.

2.2  Pristatomajranga

Pav. 1:

[1] ISorinis blokas (uzpildytas $aldymo agento)

[2] Vidinis blokas (uzpildytas azoto)

[3] Salto katalizatoriaus filtras

[4] DrenazZo alkiiné su sandarinimo detale ir Zarna (iSoriniam blokui
su tvirtinimo prie grindy arba sienos laikikliu)

[5] Nuotolinis valdymas

[6] Nuotolinio valdymo bloko laikiklis su tvirtinimo varztu

[7]  Tvirtinimo medziaga (5 varztai ir 5 kaisciai)

[8]  Spausdinty dokumenty rinkinys gaminio dokumentacijai

[9] 5 branduoliy rysio kabelis (papildomas priedas)

[10] 4 antivibracinés movos iSoriniams blokui

2.3  Gaminio matmenys ir minimaliis tarpai

2.3.1 Vidinis blokas ir iSorinis blokas
Nuo 2 iki 4 pav.

2.3.2  Saldymo agento linijos

5 pav. paaiskinimai:

[1]  Vamzdis dujy puséje

[2]  Vamzdis skyscCio puséje

[3] Sifono formos alkiné kaip alyvos atskirtuvas

]

Jei iSorinis blokas yra auks¢iau uz vidinj bloka, dujy puséje ne toliau kaip
uz 6 m sumontuokite sifono formos alkiing ir toliau kas 6 m
sumontuokite po sifono formos alkiine (= 5 pav., [1]).
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Duomenys apie gaminj BOSCH

» Nevirdykite maksimalaus vamzdZio ilgio ir maksimalaus auksciy Vamzdio skersmuo [mm] | Alternatyvus vamzdzio skersmuo
skirtumo tarp vidinio bloko ir iSorinio bloko. _
Maksimalus Maksimalus aukséiy 6,35 (1/4") 6
vamzdzio ilgisl) [m] | skirtumas? [m] 9,53 (3/8") 10

CL3000i 26 E <25 <10 12,7 (1/2") 12
CL3000i35E <25 <10 15,9 (5/8") 16
CL3000i 53 E <30 <20 Lent. 4 Alternatyvus vamzdzio skersmuo
CL3000i 70E <50 <25
1) Dujy puséje arba skyscio puséje szdzm selflkacua
2) I$matuota nuo apatinio krasto iki apatinio krasto. Min. vamzdzio ilgis 3m
o Standartinis vamzdzio ilgis 5m
Lent. 2 Vamzdzio ilgis ir auksciy skirtumas Papildomas $aldymo agentas, esant Esant @ 6,35 mm (1/4"):
YR —TIT—, vam.z.d2|o ilgiui daugiau kaip 5 m (skys¢io |12 g/m

.. v . . . puséje) Esant@ 9,53 mm (3/8"):
|renginio tipas Skyscio puséje [mm] | Dujy puséje [mm] 24g/m
CLSOOO! 26E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8") Vamzdzio skersmuo, esant nuo 6,35 mm | > 0,8 mm
CL3000i 35 € 6,35 (1/4") 9,53 (3/8") iki 12,7 mm vamzdzio skersmeniui
CLSOOO! 53E 6,35(1/4") 12,7(1/2) VamzdZio storis, esant 15,9 mm >1,0mm
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8") vamzdzio skersmeniui
Lent. 3 VamzdZio skersmuo priklausomai nuo jrenginio tipo Siluminés izoliacijos storis >6mm

Siluminés izoliacijos medziaga Polietileno putplastis
Lent. 5

2.4  Saldymo agento duomenys
Siame jrenginyje yra fluorinty $iltnamio efekta sukelianéiy dujy,
Ifurios naudojamos kaip Saldymo agentas. Blokas yra hermetiskas. m
Zemiau pateikti Saldymo agento duomenys atitinka ES reglamento Nr. Nurodymas naudotojui: jei jiisy montuotojas papildo $aldymo agento, tai
517/2014 dél fluorinty Siltnamio efekta sukelianCiy dujy reikalavimus. papildoma uzpildo kiekj ir bendra $aldymo agento kiekij jrao zemiau

esancioje lenteléje.

Gaminio tipas | Vésinimo Sildymo Saldymo | Gilobalinio Co, pirmojo Pirmojo Papildomi |Bendrasuzpildymo
vardiné galia | vardiné galia | agento Siltéjimo uzpildymo uzpildymo | uzpildymo kiekis paleidimo
[kW] [kW] tipas potencialas | ekvivalentas | kiekis [kg] | kiekiai[kg] | eksploatuoti metu
(GWP) [kgl
[kgCo, ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Vamzdzio
ilgis-5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Vamzdzio
ilgis-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Vamzdzio
ilgis-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Vamzdzio
ilgis-5)
0,024

Lent. 6 Fdujos
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3 Montavimas
3.1  PrieS montavima

/I\ PERSPEJIMAS
Astrios briaunos kelia suzalojimo pavojy!
» Montuodami mivékite apsauginémis pirStinémis.

/I\ PERSPEJIMAS
Nudegimo pavojus!
Vamzdynai veikimo metu labai jkaista.
» Prie$ paliesdami vamzdynus jsitikinkite, kad jie atvéso.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys.
» Patikrinkite, ar atidarant vidinio bloko vamzdzius dél vakuumo yra
girdimas Snypstimas.

3.2  Reikalavimai pastatymo vietai
» [Slaikykite minimalius atstumus (= nuo 2 iki 4 pav.).

Vidinis blokas

» Nemontuokite vidinio bloko patalpoje, kurioje veikia atviri uzdegimo
Saltiniai (pvz., naudojama atvira liepsna, veikia dujinis jrenginys arba
veikia elektrinis Sildymas).

» Montavimo vieta turi bati ne auk$¢iau kaip 2000 m virs jaros lygio.

» Ties oro jéjimo ir iSéjimo angomis neturi bati jokiy kliaciy, kad galéty
netrikdomai cirkuliuoti oras. PrieSingu atveju galimi galios nuostoliai
ir aukStesnis garso slégio lygis.

» Televizoriy, radijg ir panaSius prietaisus nuo jrenginio ir nuo
nuotolinio valdymo pulto laikykite ne maZesniu kaip 1 m atstumu.

» Vidinio bloko montavimui parinkite tokig sieng, kuri slopina vibracijas.

> Atsizvelkite j minimaly patalpos plota.

Irenginio tipas Sumontavimo Minimalus patalpos
aukstis [m] plotas [m2]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW70E 21,8 26

Lent. 7 Minimalus patalpos plotas

Esant mazesniam sumontavimo auksciui, pagrindo grindy plotas turi
bati atitinkamai didesnis.

ISorinis blokas

» Saugokite iSorinj blokg nuo masiny alyvos gary, karsty gary, sieros
dujy irkt.

» ISorinio bloko nemontuokite tiesiai prie vandens, jo neturi veikti jiros

véjas.

Ant iSorinio bloko niekada neturi biti sniego.

Neturi trukdyti iSeinantis oras arba veikimo metu skleidZiamas

garsas.

Oras turi gerai cirkuliuoti apie iSorinj bloka, taCiau jrenginio neturi

veikti stiprus véjas.

Veikimo metu susidaranciam kondensatui turi biti galimybé iSbégti

be problemy. Jei reikia, nutieskite i$leidimo Zarna. Saltuose

regionuose iSleidimo Zarng nutiesti nepatartina, nes gal apledéti

ISorinj bloka pastatykite ant stabilaus pagrindo.

vy

v

v

v
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Montavimas

3.3  Irenginio montavimas

PRANESIMAS

Materialiné Zala dél netinkamo montavimo!

Netinkamai sumontavus gali bti, kad jrenginys nukris nuo sienos.

» |renginj montuokite tik ant tvirtos ir lygios sienos. Siena turi iSlaikyti
jrenginio svorj.

» Naudokite tik pagal sienos tipa ir jrenginio svorj pritaikytus varztus ir
marvines.

3.3.1 Vidinio bloko montavimas

» Atidarykite kartoninés dézés virSy ir iSimkite vidinj blokg traukdami jj
aukstyn (= 6 pav.).

» Vidinj blokg su pakuotés specialiy formy dalimis padékite ant
priekinés pusés (= 7 pav.).

» Atsukite varztus ir nuimkite vidinio bloko uZpakalinéje puséje esancia
montavimo plokste.

» Laikydamiesi privalomy minimaliy atstumy, parinkite montavimo
vietg (= 2 pav.).

» Varztu ir mirvine pritvirtinkite montavimo plokste virSuje viduryje
prie sienos ir iSlyginkite horizontaliai (= 8 pav.).

» Pritvirtinkite montavimo plokste kitais keturiais varZtais ir
mrvinémis taip, kad montavimo ploksté savo pavirsiumi bity
prigludusi prie sienos.

» Vamzdynui pragrezkite kanala pro sieng (kanalo pro sieng
rekomenduojama padétis yra uz vidinio bloko > 9 pav.).

» Jeireikia, pakeiskite kondensato iSleidimo vamzdZio padét;

(= 10pav.).

]

Vidinio bloko vamzdZiy srieginés jungtys daZniausiai yra uz vidinio bloko.
Vamzdzius rekomenduojame ilginti prie$ pakabinant vidinj bloka.

» Vamzdzius sujunkite kaip nurodyta 3.4.1 skyr.

» Jeireikia, vamzdj sulenkite pageidaujama kryptimi ir vidinio bloko
Sone iSlauzkite angg (= 12 pav.).

» Vamzdj praveskite per sieng ir ant montavimo plokstés uzkabinkite
vidinj bloka (= 13 pav.).

» VirSutinj dangt] pakelkite aukstyn ir iSimkite vieng i$ dviejy filtro lizdy
(= 14pav.).

» |filtro lizdg jdékite filtra i$ tiekiamo komplekto, ir vél sumontuokite
filtro lizda.

Jei vidinj bloka reikia nuimti nuo montavimo plokstés:

» Gaubto apating puse abiejy isémy srityje traukite Zemyn, o vidinj
bloka traukite pirmyn (= 15 pav.).

3.3.2  ISorinio bloko montavimas

» Kartonine déze nukreipkite aukStyn.

» Perpjaukite ir pasalinkite juostas.

» Nuimkite kartonine déze, traukdami jg aukstyn ir pasalinkite pakuote.

» Priklausomai nuo montavimo tipo, paruoskite pastatomga arba
sienine konsole ir jg sumontuokite.

» |Sorinj bloka pastatykite arba pakabinkite, naudokite kartu pateiktus
arba paciy jsigytus vibracijos slopintuvus kojoms.

» Montuojant su pastatymo arba sienine konsole uzdékite kartu
pateikta nuleidimo kampainj su sandarinimo detale (= 16 pav.).

» Nuimkite vamzdziy jungéiy dangtelius (> 17 pav.).

Vamzdzius sujunkite kaip nurodyta 3.4.1 skyr.

» Vel uzdékite vamzdziy jungciy dangtelius.

v
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3.4  Vamzdyny prijungimas

.....

3.4.1  Saldymo agento linijy prijungimas prie vidinio ir iSorinio
bloko

/I\ PERSPEJIMAS
Saldymo agento istekéjimas dél nesandariy jungéiy
Netinkamai sujungus vamzdyny jungtis, gali iStekéti Saldymo agento.
Pakartotinai naudojamas mechanines jungtis ir uZpresuojamas jungtis
vidaus patalpose naudoti draudziama.
» UZpresuojamas jungtis uzverzti galima tik vieng karta.
» UZpresuojamas jungtis po atjungimo visada reikia pagamintii§ naujo.

]

Varinius vamzdzius visada galima jsigyti metriniais ir coliniais dydZiais,

taciau uZpresuojamos verzlés sriegis yra toks pat. Uzpresuojamos

srieginés jungtys vidiniame ir iSoriniame bloke yra skirtos coliniams

dydziams.

» Naudojant metrinius varinius vamzdZius, uzpresuojamas verzles
reikia pakeisti tinkamo skersmens verzlémis (> 8 lent.).

BOSCH

» Nustatykite vamzdzio skersmenj ir vamzdZioilgj (= 145 psl.).

» Nupjaukite vamzdj vamzdziy pjaustykle (= 11 pav.).

» Pasalinkite uzvartas i$ vidaus vamzdziy galuose ir iSstuksenkite
droZles.

» AntvamzdZzio uzdékite verZle.

» Vamzdziy valcavimo prietaisu prapléskite iki dydzio, nurodyto
8 lenteléje.
Verzle turi bati galima Siek tiek paslinkti iki kraSto, bet ne visiSkai
nustumti nuo jo.

» Prijunkite vamzdj ir uzverzkite sriegine jungtj 8 lenteléje nurodytu
uzverzimo momentu.

» Auksciau apraSytus zingsnius pakartokite antrajam vamzdziui.

PRANESIMAS

Sumazintas naudingumo koeficientas dél Silumos perdavimo tarp
Saldymo agento linijy

» Saldymo agento linijas izoliuokite atskirai viena nuo kitos.

» UZdékite vamzdZiy izoliacijg ir pritvirtinkite.

Vamzdzio iSorinis Uzverzimo momentas | Valcuotos angos skersmuo | Valcuotas vamzdzio galas | IS anksto sumontuotas
skersmuo @ [mm] [Nm] (A) [mm] valcuotos verzlés sriegis

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Lent. 8 VamzdZiy jungCiy parametrai

3.4.2 Kondensato iSleidimo vamzdzio prijungimas prie vidinio
bloko

Vidinio bloko kondensato vonelé yra su dviem jungtimis. Gamykloje prie

jy yra sumontuota kondensato Zarna ir kamstis, kuriuos galima sukeisti

vietomis (= 10 pav.).

» Kondensato Zarng nutieskite su nuolydziu.
3.4.3 Sandarumo patikra ir jrenginio pripildymas

Sandarumo tikrinimas

Atlikdami sandarumo patikra, laikykités nacionaliniy ir vietiniy

reikalavimy.

» Nuimkite trijy voZtuvy gaubtelius (= 18 pav., [1], [2]ir [3]).

» Ant Sraderio tipo voztuvo [1] uzdékite Sraderio tipo voztuvo
atvérimo jrankj [6] ir slégio matavimo prietaisa [4].

» sukite Sraderio tipo voztuvo atverimo jrankj ir atverkite Sraderio tipo

voztuvg [1].

Voztuvus [2] ir [3] laikykite uzdarytus, ir leiskite j jrenginj azota, kol

slégis 10 % pakils vir$ maksimalaus sistemos slégio (= 154 psl.).

Patikrinkite, ar slégis po 10 minuciy nepakito.

ISleiskite azoto tiek, kad buty pasiektas maksimalus sistemos slégis.

Patikrinkite, ar slégis po ne maziau kaip 1 valandos nepakito.

> [Sleiskite azota.

v

vwvyy

Irenginio pripildymas

PRANESIMAS

Veikimo triktis dél netinkamo Saldymo agento
ISorinis blokas gamykloje yra pripildytas $aldymo agento R32.

» Jeireikia papildyti Saldymo agento, reikia jleisti tokio paties Saldymo
agento. NemaiSykite skirtingy tipy Saldymo agenty.
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» Jrenginj vakuumuokite vakuuminiu siurbliu (= 18 pav., [5]) ir
dziovinkite, kol bus pasiektas apie -1 bar (arba ca. 500 mikrony).

» Atidarykite virSutinj voZtuva [3] (skysCio puséje).

» Slégio matavimo prietaisu [4] patikrinkite, ar srautas netrikdomai
cirkuliuoja.

> Atidarykite apatinj voztuva [2] (dujy puséje).
Saldymo agentas pasiskirsto jrenginyje.

» Galiausiai patikrinkite slégio salygas.

> ISsukite Sraderio tipo voztuvo atvérimo jrankj [6] ir uzdarykite
Sraderio tipo voztuva [1].

> Atjunkite vakuuminj siurblj, slégio matavimo prietaisg ir Sraderio tipo
voZtuvo atvérimo jrankj.

» Vél uzdékite voztuvy gaubtelius.

» AntiSorinio bloko vél uzdékite vamzdziy junggiy dangtelius.

3.5  Prijungimas prie elektros tinklo

3.5.1 Bendrieji nurodymai

& ISPEJIMAS

pavojus gyvybei dél elektros sroveés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti

elektros smagis.

» Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

» Dirbti prie elektros sistemos gali tik oficialiai patvirtintas elektrikas.

» Tinkama laidininko skerspjuavio plota ir reikiamus srovés
pertraukiklius turi nustatyti patvirtintas elektrikas. Tai priklauso nuo
techniniuose duomenyse nurodytos maksimalios imamosios srovés
(= Zr. skyriy 8, 154 psl.).

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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4

Imkités saugos priemoniy, kaip nurodyta nacionalinése ir
tarptautinése taisyklése.

Esant saugumo rizikai, susijusiai su tinklo jtampa, arba montavimo
metu jvykus trumpajam jungimui, apie tai raStu informuokite
naudotoja ir nemontuokite jrenginiy, kol nepasalinama problema.
Visas elektrines jungtis sujunkite laikydamiesi elektriniy sujungimy
schemos.

Kabeliy izoliacija kirpkite tik specialiu jrankiu.

Kabelius tinkamais kabeliy dirZeliais (tiekiami kartu) pritvirtinkite
prie esamy tvirtinimo asy / kabeliy praéjimy.

Prie jrenginio tinklo lizdo nejunkite jokiy kity prietaisy.
Nesumaisykite fazés ir PEN laidininky. Dél to gali atsirasti veikimo
trikéiy.

Stacionariame tinkle jrenkite apsauga nuo virsjtampiy ir skyriklj,
apskaiciuotg 1,5 karto didesnei galiai uZz maksimalig prietaiso
imamaja galia.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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Paleidimas eksploatuoti

3.5.2 Vidinio bloko prijungimas

Vidinis blokas 5-gysliu HO7RN-F tipo rysio kabeliu yra prijungtas prie
iSorinio bloko. RySio kabelio skerspjavis turi biti ne mazesnis kaip
1,5 mmZ.

PRANESIMAS

Materialiné zala netinkamai prijungus vidinj bloka
Maitinimo jtampa j vidinj bloka tiekiama per iSorinj bloka.
» Vidinj bloka prijunkite tik prie iSorinio bloko.

Norédami prijungti rySio kabelj:

» Pakelkite aukstyn virSutinj dangtj (= 19 pav.).

» ISsukite varzta ir nuimkite prijungimo plokstés dangtel;.

> ISsukite varztg ir nuimkite jungiamojo gnybto dangtelj [1]
(= 20pav.).

» Vidinio bloko uzpakalinéje puséje iSlauzkite kabeliniam jvadui [3]
skirtg anga ir praveskite kabel].

> Kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy istraukimo [2] ir
prijunkite prie gnybty W, 1(L), 2(N), Sir é

» Uzsirasykite, kaip gyslos priskirtos prie jungiamyjy gnybty.

» Vel pritvirtinkite dangtelius.

» Praveskite kabelj per iSorinj bloka.

3.5.3 ISorinio bloko prijungimas

Prie iSorinio bloko yra prijungiamas elektros srovés kabelis (3-gyslis) ir
rysio kabelis, einantis j vidinj bloka, (5-gyslis). Naudokite pakankamo
skerspjuvio HO7RN-F tipo kabelj ir apsaugokite tinklo jungtj saugikliu
(= 9lent.).

Tinklo
saugiklis

Laido skersmuo

Elektros Rysio kabelis
Sroves

ISorinis blokas

CL3000i 26 E 13A >1,5 mm? >1,5 mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Lent. 9

» ISsukite varzta ir nuimkite elektrinés jungties dangtelj (= 21 pav.).

» Rysio kabelj prijunkite prie apsaugos nuo laidy iStraukimo ir prie
gnybty W, 1(L), 2(N), Sir @ (gysly priskyrimas jungiamiesiems
gnybtams toks pat, kaip ir vidiniame bloke) (= 22 pav.).

» Elektros srovés kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy
iStraukimo ir prijunkite prie gnybty L, N ir @

» Dangtj vél pritvirtinkite.
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4 Paleidimas eksploatuoti

4.1  Paleidimo eksploatuoti kontrolinis sarasas

1 Vidinis blokas ir iSorinis blokas tinkamai
sumontuoti.

2 Vamzdziai tinkamai
prijungti,
izoliuoti Silumine izoliacija
patikrintas jy sandarumas.
3 |Tinkamai prijungtas kondensato i$leidimo vamzdis
ir patikrintas.

4 Tinkamai sujungtos elektrinés jungtys.
+ Elektros sroveés tiekimas yra tinkamame
diapazone
Tinkamai prijungtas apsauginis laidas
Jungiamasis kabelis tvirtai prijungtas prie
gnybty plokstés
5 |Visi dangteliai uzdéti ir pritvirtinti.

6 | Vidinio bloko oro deflektorius tinkamai
sumontuotas, o servopavara uzfiksuota.

Lent. 10

4.2  Funkcionavimo patikra

Sistemga galima iSbandyti atlikus montavima, jskaitant sandarumo
patikra, ir prijungus elektros jungtj:

» Prijunkite elektros srovés tiekima.

» Nuotolinio valdymo pultu jjunkite vidinj bloka.

» Spauskite = klavisa, kad nustatytuméte vésinimo rezima (:>I<§).
» Spauskite rodyklés klavisa (V ), kol bus nustatyta Zemiausia
temperatura.

ISbandykite vésinimo reZimg 5 minutes.

v

> Paspauskite = klavi$a, kad nustatytumeéte ildymo rezima (-IC:DE).

» Spauskite rodyklés klavisg (/\), kol bus nustatyta auk$ciausia
temperatura.

» ISbandykite Sildymo rezimg 5 minutes.

» Uztikrinkite horizontalios Zaliuzés judéjimo laisve.

]

Jei patalpos temperatira Zemesné nei 17 °C, vésinimo rezima reikia
jiungti rankiniu bidu. Sis rankinis rezimas yra skirtas tik patikroms ir
avariniam atvejui.

» |prastu atveju visada reikia naudoti nuotolinio valdymo pulta.

Norédami jjungti vésinimo rezima rankiniu badu:

» Vidinj blokg iSjunkite.

» Plonu daiktu du kartus paspauskite rankinio vésinimo rezimo
mygtuka (= 23 pav.).

» Norédami iSeiti i$ rankiniu budu nustatyto vésinimo rezimo,
paspauskite nuotolinio valdymo mygtuka Mode.

]

Sistemoje su "Multisplit" oro kondicionieriumi rankinis rezimas negalimas.

4.3  Perdavimas naudotojui

» Kai sistema jrengiama, montavimo instrukcija yra perduodama klientui.

» Remdamiesi naudojimo instrukcija, paaiskinkite klientui, kaip valdyti
sistema.

» Patarkite klientui atidZiai perskaityti naudojimo instrukcija.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)



BOSCH Trikciy Salinimas

Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

5 Trik¢iy Salinimas » Trumpam nutraukite elektros srovés tiekima ir vél jjunkite vidinj bloka.

Jei trikties pasalinti nepavyksta:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite trikties koda
bei jrenginio duomenis.

5.1  Triktys ir rodmenys
Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ekrane rodomas trikties kodas

(pvz., EH02).

ECO7 I3orinio bloko ventiliatoriaus sikiy skaicius uZ jprastinio diapazono riby

EC51 Parametry triktis iSorinio bloko EEPROM

EC52 TP3 temperattiros jutiklio triktis (kondensatoriaus rité)

EC53 TP4 temperaturos jutiklio triktis (lauko temperattira)

EC54 TP temperatiros jutiklio triktis (kompresoriaus prapitimo linija)

EC56 T2B temperatdros jutiklio triktis (garintuvo rité, tik "Multisplit" kondicionieriy)

EH0A Parametry triktis vidinio bloko EEPROM

EH 00

EHOb Rysio tarp vidinio bloko pagrindinés valdymo plokstés ir ekrano triktis

EHO02 Triktis atpazjstant nulio praéjimo signala

EH 03 Vidinio bloko ventiliatoriaus stkiy skai¢ius uz jprastinio diapazono riby

EH 60 T1 temperatiros jutiklio triktis (patalpos temperatiira)

EH61 T2 temperatiros jutiklio triktis (garintuvo rités centras)

ELoct) Nepakankamai Saldymo agento arba iStekantis Saldymo agentas, arba T2 temperatiiros jutiklio triktis
ELO1 Rysio tarp vidinio bei iSorinio bloky triktis

PC00 Triktis IPM modulyje arba IGBT apsauga nuo vir$srovio

PC 01 Apsauga nuo virSjtampio arba per Zemos jtampos

PC02 Temperatiros apsauga ant kompresoriaus arba apsauga nuo perkaitimo IPM modulyje arba apsauga nuo virsslégio
PC 03 Apsauga nuo per Zemo slégio

PC 04 Inverterio-kompresoriaus modulio triktis

PC 08 Apsauga nuo per didelés srovés

PC 40 Rysio tarp iSorinio bloko pagrindinés valdymo plokstés ir kompresoriaus pavaros pagrindinés valdymo plokstés triktis

== Vidiniy bloky veikimo rezimy konfliktas; vidiniy bloky ir iSoriniy bloky veikimo rezimai turi sutapti.
1) Nuotékio atpaZinimas nesuaktyvintas, jei vienoje sistemoje su "Multisplit" oro kondicionieriumi.

Lent. 11

W Galima priezastis

Vidiniy bloky veikimo rezimy konfliktas; vidiniy bloky ir iSoriniy bloky veikimo rezimai turi sutapti.)
1) Vidinio bloko veikimo rezimy konfliktas. Sitriktis gali ivykti "Multisplit" jrenginiuose, jei skirtingi blokai veikia skirtingais rezimais. Kad paSalintuméte triktj, pakeiskite veikimo
rezima.
Nuoroda. Bloky, veikianciy vésinimo / besiiliy grindy dziovinimo /
ventiliatoriaus reZimu veikimo rezimy konfliktas jvyksta, kai vienas
sistemos blokas perjungiamas j Sildymo rezima (Sildymo rezimas
sistemoje yra prioritetinis).

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03) 151



Aplinkosauga ir utilizavimas

5.2  Ekrane nerodomos triktys

BOSCH

Trkis " Galima riasts

Per silpna vidinio bloko galia.
bloko Silumokaitis.

Per mazai $aldymo agento

Neveikia vidinis blokas ir Néra srovées

iSorinis blokas.

Nuotékio srovés apsauginis jungiklis arba jrenginyje

sumontuotas saugiklisl) suveiké.
Nuolat jsijungia ir sustoja Sistemoje per mazai $aldymo agento.
iSorinis blokas arba vidinis
blokas.

Sistemoje per daug Saldymo agento.

Drégmé arba nesvarumai $aldymo agento kontdre.

Per dideli jtampos svyravimai.
Pazeistas kompresorius.

UzsiterSes ar i dalies uzsikiSes iSorinio arba vidinio | » ISvalykite iSorinio arba vidinio bloko Silumokaitj.

» Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia -
uzsandarinkite i$ naujo.

Papildykite Saldymo agento.

Patikrinkite prijungima prie elektros srovés.

Jiunkite vidinj bloka.

Patikrinkite prijungima prie elektros srovés.
Patikrinkite nuotékio srovés apsauginj jungiklj ir saugikl;.
Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia -
uzsandarinkite i$ naujo.

» Papildykite Saldymo agento.

Saldymo agento atgavimo prietaisu sumazinkite $aldymo
agento kiekj.

» Vakuumuokite $aldymo agento kontira.

» |leiskite naujo Saldymo agento.

» Sumontuokite jtampos reguliatoriy.

» Pakeiskite kompresoriy.

vvvyvVvyVwyy

1) Apsaugos nuo virssrovio saugiklis yra pagrindinéje valdymo plokstéje. Specifikacija yra jspausta pagrindinéje valdymo plokstéje ir pateikta techniniuose duomenyse, 154

psl.
Lent. 12

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technikg bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

Jrangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suZymeéti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surtsiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja $alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibréZia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos grazinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali biti kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos iSteklius.

Dél i§samesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
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jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote $j gamin.

Daugiau informacijos Zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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BOSCH

Saldymo agentas R32

Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy
R32 (iltnamio efekta sukeliangiy dujy potencialias 675%)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

7 Duomeny apsaugos pranesimas

F Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rySiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti masy pareiga stebéti gaminjir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinimg bei teikti individualig informacijg ir pasialymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali bati perduoti gavéjams, esantiems uZ Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su musy duomeny apsaugos pareignu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél prieZasciy, susijusiy su jasy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, praSom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.
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Techniniai duomenys

BOSCH

Techniniai duomenys

Vidinis blokas CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
ISorinis blokas CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Vésinimas

Nominalioji galia

Vardiné sunaudota galia

Galia (min.—maks.)

Naudojamoji galia (min.—maks.)
Vésinimas apkrova ("Pdesignc")
Energijos vartojimo efektyvumo (SEER)
Energijos vartojimo efektyvumo klasé
Bendroji informacija - apie Sildyma
Nominalioji galia

Vardiné sunaudota galia

Galia (min.-maks.)

Naudojamoji galia (min.-maks.)
Sildymas - 3altesnio klimato salygomis
Sildymo apkrova ("Pdesignh")

Energijos vartojimo efektyvumo (SCOP)
Energijos vartojimo efektyvumo klasé
Sildymas - vidutinio klimato salygomis
Sildymo apkrova ("Pdesignh")

Energijos vartojimo efektyvumo (SCOP)
Energijos vartojimo efektyvumo klasé
Sildymas - Siltesnio klimato salygomis
Sildymo apkrova ("Pdesignh")
Energijos vartojimo efektyvumo (SCOP)
Energijos vartojimo efektyvumo klasé
Bendra

Maitinimas

Maks. galios sanaudos

Maks. srovés sgnaudos

Saldymo agentas

Saltnesio uzpildymas

Vardinis slégis

Vidinis blokas

Sprogimui atsparus keraminis saugiklis
pagrindinéje plokstéje

Tarinis srautas (didelis / vidutinis /
mazas)

Garso slégio lygis (didelis / vidutinis /
mazas / triukSmo sumazinimas)

Garso galios lygis

Leistina aplinkos temperatira (vésinimas
/ Sildymas)

Neto svoris

ISorinis blokas

Sprogimui atsparus keraminis saugiklis
pagrindinéje plokstéje

Srautas

Garso slégio lygis

Garso galios lygis

Leistina aplinkos temperatiira
(vésinimas / Sildymas)

Neto svoris
Lent. 13
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kBTU/h
W
kW
w
kW

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3.15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,144
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3.15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18
1550
2,1-5,9
420-2050
5,3
7,0
A++

19
1750
1,6-5,8
300-2000

6.7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
5,1

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3.15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/250V

2100
57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3.15A/250V
1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-20...24

43,9
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzimé seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.
Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A UZMANiBU

UZMANIBU nozimé, ka iespéjami viegli vai vidéji smagi miesas bojajumi.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami materialie zaudéjumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojosam vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu

degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).

Tab. 1

Uzstadisanas un apkopes darbu laika valkat
aizsargcimdus.

Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
noradijumus.

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

S montazas instrukcija paredzéta aukstumiekartu un kondicionésanas

iekartu specialistiem, ka ari elektrotehnikas specialistiem. Janem véra

visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie noradijumi. Noteikumu

neievéroSana var izraisit materialos zaudéjumus un radit traumas, ka ari

draudus dzivibai.

» Pirms instalacijas izlasiet visu iekartas sastavdalu montazas
instrukcijas.

» levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Dokumentéjiet izpilditos darbus.
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Izstradajuma apraksts

A\ Paredzétais pielietojums

lekséjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu aréjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu vienam vai
vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,
pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja
iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu
dzivam biatném vai materialu bojajumus. Kondicioné$anas iekarta nav
paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absolito gaisa
mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instaléSanas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu R32. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Jainstalacijas laika ir izdalijies aukstumagents, ripigi izvédiniet
telpu.

» Péc instalacijas parbaudiet iekartas hermétiskumu.

> Nepielaujiet citu vielu iek|dSanu aukstumagenta cirkulacijas sistéma,
iznemot noradito aukstumagentu (R32).

/A Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai noverstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilstosi EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
,So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu ieri¢u apkalpoSanu, ja ir nodroSinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietosiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tirisanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.*

,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli

uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

/\ Nodosana lietotajam

Nododot kondicionéSanas iekartu lietotajam, iepazistiniet vinu ar

kondicionésanas iekartas vadibu un ekspluatacijas noteikumiem.

> Instruéjiet lietotaju par iekartas lietoSanu, ipasi ripigi izskaidrojot
darbibas, kas javeic attieciba uz drosibu.

» JoipaSiinforméjiet par Sadiem punktiem:

- iekartas konstrukcijas izmainas vai remontdarbus drikst veikt
tikai sertificéts specializéts uznémums.

- Dros8as un videi draudzigas iekartas darbibas priekSnoteikums ir
apseko$anas darbi vismaz reizi gada un tiriSanas un apkopes
darbi atbilstosi vajadzibai.

» Informéjiet, ka nepietiekama vai nepareiza tirisana, apsekosana vai
apkope var radit traumas un pat izraisit dzivibas apdraudéjumu.
» Nododiet lietotajam glabasanai montazas un lieto$anas instrukcijas.
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1.3  Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas Sis instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atkirties no attéliem $aja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas $1 markéjuma pieSkirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta:
www.bosch-homecomfort.lv.

2.2  Piegades komplekts

1. att. skaidrojumi:

[1] Aréjais bloks (uzpildits ar aukstumagentu)

[2] leksejais bloks (uzpildits ar slapekli)

[3] Auksta katalizatora filtrs

[4]  Notekas likums ar blivéjumu un ateni (aréjam blokam ar gridas
un sienas stiprinajuma kronsteinu)

[6] Talvadiba

[6] Talvadibas turétajs ar stiprinajuma skravi

[7] Stiprinadanas materiali (5 skrives un 5 sienas dibeli)

[8] Dokumentacijas komplekts izstradajuma dokumentacijai

[9] 5 dzislu sakaru kabelis (papildpiederums)

[10] 4 pretvibracijas savienojumi aréjam blokam

2.3 lzstradajuma izméri un minimalie atstatumi

2.3.1 lekseéjais bloks un aréjais bloks
No 2. att. [idz 4. att.

2.3.2  Aukstumneséja caurulv.

5. att. apziméjumi:

[1] (}ézes puses caurule

[2]  Skidruma puses caurule

[3] Likums sifona formaka ellas separators

]

Ja aréjais bloks tiek uzstadits augstak neka iek$€jais bloks, tad gazes
pusé ne vairak ka 6 m attaluma izveidojiet ltkumu sifona forma un ik péc
6 m vel citus likumus sifona forma (= 5. att., [1]).
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> leverojiet maksimalo cauruju garumu un iek3gja bloka un aréja bloka
augstumu starpibu.

Caurules diametrs [mm] | Alternativais caurules diametrs [mm]

6,35 (1/4") 6
Maksimalais caurulu | Maksimalaaugstumu 9,53 (3/8") 10
garumsl) [m] starpibaz) [m] 12,7 (1/2") 12
CL3000i35E <25 <10 Tab. 4  Alternativais caurules diametrs
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25 Caurulu specifikacija
1) Gézes puse vai $kidruma puse Min. caurulvada garums 3m
2) Mérits no apak$malas lidz apakémalai. Standarta caurulvada garums am

Papildu aukstumagents, ja caurulvada | Modelim @ 6,35 mm (1/4"):
garums parsniedz 5 m (Skidruma pusé) 12 g/m
Modelim @ 9,53 mm (3/8"):
24g/m
Caurules biezums, ja caurules diametrs | > 0,8 mm

Tab. 2 Caurufu garums un augstumu starpiba

Caurules diametrs

§I,(idruma puse [mm]| Gazes puse [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8") 106.35 mm lidz 12.7 mm

CL3000! 358 6,35 (1/4") 9.53(3/8") Caurules biezums, ja caurules diametrs | > 1,0 mm
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2") ir 15.9 mm

CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8") Siltumizolacijas biezums >6mm

Tab. 3  Caurules diametrs atkariba no iekartas tipa

Siltumizolacijas materials Polietiléna putuplasts

Tab. 5

2.4  DzeséSanas Skidruma dati

Saja iekarta dzesésanas $kidrums satur fluorétas siltumnicefekta

gazes. Vieniba ir hermétiski noslégta. Noraditie dzesesanas Skidruma ‘I’
dati atbilst prasibam, kas noteiktas ES regula Nr. 517/2014 par
fluorétam siltumnicefekta gazéem.

Norade lietotajam: ja montieris uzpilda dzeséSanas Skidrumu, vin$
uzpildito papildu dzese$anas Skidruma daudzumu, ka ari kopéjo
daudzumu ieraksta lietoSanas instrukcijas sekojo$aja tabula.

Izstradajuma Nominala Nominala |Dzesésanas |Siltumnicefe |Co,ekvivalents| Pirmas Papildu Kopéjais
tips dzesésanas |apkuresjauda | Skidruma kta pirmas uzpildisana | uzpildiSanas uzpildisanas
jauda [kw] veids potencials | uzpildiSanas |sdaudzums| daudzums |daudzums,uzsakot
[kw] (GWP) daudzumam [kgl [kgl ekspluataciju [kg]
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Caurules
garums 5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Caurules
garums 5)
0,012
CL3000i53E 5,28 5,57 R32 675 0,74 11 (Caurules
garums 5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Caurules
garums 5)
0,024
Tab.6 F-gaze
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Instalacija

3 Instalacija

3.1 Pirms uzstadisanas
A UZMANIBU

Traumu risks, savainojoties uz asam malam!
» Veicot instalaciju, lietojiet aizsargcimdus.

& UZMANIBU

Apdedzinasanas risks!

Darbibas laika cauru|vadi |oti sakarst.
» Pirms pieskarieties caurulvadiem, parliecinieties, ka tie ir atdzisusi.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats.
» Parbaudiet, vai, atverot caurules, ir sadzirdama svilpjo$a skana, ko
rada zemspiediens.

3.2 Prasibas uzstadisanas vietai
» levérojiet minimalos attalumus (= no 2. att. lidz 4. att.).

lekséjais bloks

» Neuzstadiet iek$ejo bloku telpa, kura ir atklatas uguns avoti (piem.,
atklata liesma, darbojas gazes apkures iekarta vai elektriska apkure).

» UzstadiSanas vieta nedrikst bit augstaka par 2000 m virs jaras
[imena.

» Gaisa iepludi un gaisa izpludi nedrikst kavét nekadi Skersli, lai gaiss
varétu brivi cirkulét. Citadi var rasties jaudas zudumi un augstaks
akustiska spiediena limenis.

» Televizoram, radio aparatam un lidzigam iekartam jaatrodas ne
mazak ka 1 m attaluma no iekartas un no talvadibas.

> lek$éja bloka montazai izvélieties sienu, kura amortizé vibracijas.

» levérot minimalo telpas platibu.

lekartas tips Montazas augstums | Minimala telpas
[m] platiba [m?]

CL3200iUW 26 E 218 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUWT70E 21,8 26

Tab. 7 Minimala telpas platiba

Jaieblvésanas augstums ir mazaks, tad atbilstigi jabit lielakai telpas

platibai.

Aréjais bloks

» Uzaréjo bloku nedrikst iedarboties masine|las tvaiki, citu avotu raditi
tvaiki, séra gaze u.c.

» Aréjo bloku nedrikst uzstadit tiesi pie idens vai vieta, kur tas paklauts
juras veja ietekmei.

» Uz aréja bloka nedrikst atrasties sniegs.

» Izpludes gaiss vai darbibas raditie trokSni nedrikst traucét.

» Gaisam brivi jacirkulé ap aréjo bloku, tacu iekartu nedrikst pak|aut
spéciga véja ietekmei.

» Darbibas laika raditajam kondensatam ir brivi janotek. Ja
nepiecieSams, ierikojiet nopludes $|ateni. Regionos, kur ir auksts
klimats, nav ieteicams ierikot nopltdes §|tteni, jo ta var aizsalt

» Novietojiet aréjo bloku uz stabilas pamatnes.
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3.3 lerices montaza

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nelietpratigi veiktas montazas dél!
Jamontazas tiek veikta nelietpratigi, iekarta var nokrist no sienas.

» Piemontejiet iekartu tikai pie stingras un lidzenas sienas. Sienai
jaiztur iekartas svars.
» Izmantot tikai iekartas svaram piemérotas skrives un dibelus.

3.3.1 lekséja bloka montaza

» Atveriet kartona iepakojumu un izvelciet iek$éjo bloku (= 6. att.).

» lek3ejo bloku kopa ar iepakojuma dalam novietojiet uz priek3puses
(= 7.att.).

» Atskravejiet skrivi un nonemiet montaZzas plati no iek$éja bloka
aizmugures.

» Nosakiet montazas vietu, ievérojot minimalos attalumus (= 2. att.).

» Montazas plati ar skrivi un dibeli aug$a pa vidu piestipriniet pie
sienas un noreguléjiet horizontali (- 8. att.).

» Piestipriniet montazas plati ar paréjam Cetram skrivém un dibeliem
ta, lai montazas plate ciesi piegulétu sienai.

» Izveidojiet cauru|vadiem paredzétu izvadu cauri sienai (ieteicama
pozicija izvadam cauri sienai ir aiz iek$éja bloka > 9. att.).

» Janepieciesams, izmainiet kondensata notekas poziciju (= 10. att.).

i

lek3&jam blokam piestiprinamo caurulu stiprinajuma vietas parasti
atrodas aiz iek$éja bloka. leteicams caurules pagarinat jau pirms iek$éja
bloka iekarsanas.

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4.1. nodala.

» Janepieciesams, salieciet caurules vélamaja virziena un izveidojiet
atveri iek$éja bloka sanos (= 12. att.).

» lzvelciet caurules cauri sienai un iekariet iek$éjo bloku montazas
platé (> Bild 13).

» Augsejo korpusa parsegu paceliet uz augSu un nonemiet vienu no
abiem filtra ieliktniem (> 14. att.).

» Filtru no piegades komplekta ievietojiet filtra ieliktni un atkal
uzmonteéjiet filtra ieliktni.

Ja iek$éjais bloks janonem no montazas plates:

» ApSuvuma apakSpusi abu padzilinajumu zona velciet uz leju un
ieksejo bloku velciet uz prieksu (= 15. att.).

3.3.2 Aréjabloka montaza

» Novietojiet kartona iepakojumu augSpusé.

» Pargrieziet un nonemiet nosleglentes.

» Pavelciet kartonu uz augSu un nonemiet iepakojumu.

» Atkariba no uzstadi$anas veida sagatavojiet un uzmontejiet stenda

vai sienas konsoli.

Uzstadiet vai piekariet aréjo bloku, vienlaikus izmantojiet piegades

komplekta esoSos vai iegadatos vibraciju slapétajus balstiem.

» Veicot instalaciju ar stavosu vai sienas konsoli, piestipriniet piegades
komplekta ieklauto izplides lenki ar blivéjumu (= 16. att.).

» Nonemiet caurules pieslegumu parsegu (= 17. att.).

Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4.1. nodala.

» Atkal uzmontéjiet caurules pieslégumu parsegu.

v

v
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3.4  Caurulvadu pieslégums

3.4.1 DzeséSanas Skidruma vadu pieslégSana iek$éjam un
aréjam blokam

A UZMANIBU

Aukstumagenta izpliisana pa hermétiski nenoslégtiem
savienojumiem

Aukstumagents var izplust pa nepareizi ierikotiem caurulvadu
savienojumiem. Atkartoti izmantojami mehaniski pieslégumi un atloku
savienojumi iekStelpas nav atlauti.

» Atloku savienojumus pievelciet tikai vienu reizi.

» Peéc atbrivo$anas atloka savienojumu vienmér izgatavojiet no jauna.

]

Instalacija

Nosakiet caurulu diametru un caurulu garumu (= 156. att.).

Nogrieziet cauruli ar caurulu separatoru (> 11. att.).

Apgrieziet caurulu galus no iekSpuses un izsitiet atgriezumus.

Uzspraudiet caurulei uzgriezni.

Ar paplasinasanas ierici paplaSiniet cauruli lidz 8 minétajam izméram.

Uzgrieznim jabt tik stingram, lai to varétu viegli bidit pa malu, bet

nevarétu parbidit pari.

» Pievienojiet cauruli un pievelciet skrivsavienojumu lidz 8 minétajam
griezes momentam.

> Atkartojiet minétas darbibas ar otro cauruli.

vVvyvyyvwvyy

IEVERIBAI

Lietderibas koeficienta samazinasanas, ko rada siltumparvade
starp aukstumagenta caurulvadiem

» lzveidojiet katra aukstumagenta cauruluvadu siltumizolaciju atseviski.

Vara caurulém ir noraditi izmeéri gan metros, gan collas, tapat ari atloku

uzgrieznu vitném. Atloku skravju savienojumi iek$&jam un aréjam

blokam ir pielagoti izmériem collas.

» |zmantojot metriska izméra vara caurules, nomainiet atloka
uzgrieznus pret tadiem, kuriem ir atbilstigs diametrs (> 8).

» Izveidojiet un nofiksgjiet caurulu izolaciju.

Caurules aréjais diametrs | Griezes moments [Nm] Paplasinatas atveres PaplasSinatais caurules | leprieks uzmontéta atloka
@ [mm] diametrs (A) [mm] gals uzgriezna vitne

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8  Caurufu savienojumu identifikacijas dati

3.4.2 Kondensata notekas pieslégSana iekséjam blokam
lek$eja bloka kondensata savacejam ir divas pieslégvietas. Razotajs
$ajas vietas ir piemontejis kondensata $|uteni un blivslégu, kurus ir
iespéjams nomainit (= 10. att.).

» Kondensata $|uteni izvietojiet ar kritumu.
3.4.3 Hermétiskuma parbaude un iekartas uzpildisana

Hermétiskuma parbaude
Spiediena parbaudes laika ievérojiet valsts un regionalo normativo aktu
prasibas.
> Atverietvacinus trimvarstiem (= 18. att., [1], [2] un [3])nonemiet
tos.
» Pieslédziet atvéréju [6] un manometru [4] varstam [1].
» legrieziet atvéréju un atveriet varstu [1].
Atstajiet varstus [2] un [3] noslégtus un uzpildiet sistému ar slapekli,
[idz spiediens 10 % parsniedz maksimalo darba spiedienu (=
164. Ipp.).
Parbaudiet, vai péc 10 minatém spiediens nav mainijies.
Izvadiet slapekli, lidz ir sasniegts maksimalais darba spiediens.
Ne atrak ka péc 1 stundas parbaudiet, vai spiediens nav mainijies.
Izlaidiet slapekli.

v

vvyywyy

Sistémas piepildiSana

IEVERIBAI

Darbibas traucéjums nepareizi izvéléta aukstumagenta dél
RaZotajs aréjo bloku ir uzpildijis ar aukstumagentu R32.

» Jaaukstumagenta krajums ir japapildina, ir jaizmanto tads pats
aukstumagents. Nemaisiet kopa dazadu tipu aukstumagentus.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

» |ztukSojiet sistému ar vakuuma sikni (= 18. att., [5]) un izzavéjiet
to, lidz ir sasniegts apm. -1 bars (vai apm. 500 mikronu).

» Atveriet aug$éjo varstu [3] (Skidruma pusé).

Ar manometru [4] parbaudiet, vai caurpliide notiek brivi.

Atveriet apak$éjo varstu [2] (gazes pusé).

Aukstumagents izplatas sistéma.

Parbaudiet spiediena attiecibu.

Izskravéjiet atvéréju [6] un aizveriet varstu [1].

Nonemiet vakuuma stikni, manometru un atveréju.

Atkal uzlieciet varstu vacinus.

Atkal uzmontéjiet caurulu pieslégumu parsegu aréjam blokam.

vy

vvyvyyvyy

3.5  Elektriskais piesléegums
3.5.1 Visparigi noradijumi
/I\ BRIDINAJUMS

Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var gat
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (droSinatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu ieslégsanu.

» Darbus ar elektriskajam sistemam drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis.

» Pareizais vadu Skérsgriezums un stravas kedes partraucéjs janosaka
sertificétam elektrikim. Janem véra tehniskajos datos (= skatit
8.nodalu, 164. Ipp.) noraditais maksimalais stravas patérins.

» levérot drosibas pasakumus atbilstosi valsts un starptautiskajam
normativam.
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Ekspluatacijas uzsaks$ana

» Jatikla spriegums vai issavienojums instalacijas laika var radit
drosibas risku, tad lietotajs par to ir rakstveida jainforme un iekartu
aizliegts uzstadit, lidz probléma ir novérsta.

> Visus elektriskos pieslégumus izveidot saskana ar piesléguma shému.

» Kabeu izolaciju pargriezt tikai ar ipasu instrumentu.

> Kabeli ar piemeérotiem kabelu savilcéjiem (piegades komplekta) ciesi
savienot ar stiprinajuma apskavam/kabelu kanaliem.

» Pieierices piesléguma elektrotiklam nepieslégt citus patérétajus.

» Nesajaukt fazes un PEN vadus. Tas var radit darbibas traucéjumus.

» Izveidojot fiksétu pieslégumu elektrotiklam, uzstadiet tadu
parsprieguma aizsardzibu un atdalitajsledzi, kas ir paredzéti
1,5 reizes lielakai jaudai neka maksimala patéréjama jauda.

3.5.2 lekseja bloka pieslégsana

lekséjais bloks tiek pieslégts aréjam blokam ar HO7RN-F tipa 5 dzislu
sakaru kabeli. Sakaru kabela vada $kersgriezuma laukumam jabiit ne
mazak ka 1,5 mmZ.

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizi pieslégta ieksSéja bloka dél
lek$éjam blokam tiek padots spriegums pa aréjo bloku.
» leksejo bloku pieslédziet tikai aréjam blokam.

Lai pieslégtu sakaru kabeli:

» Paceliet uz augsu augs$éjo parsegu (= 19. att.).

» Izskravejiet skrivi un nonemiet pieslegumu panela parsegu.

> Izskravéjiet skravi un nonemiet piesléguma spailes parsegu [1]
(= 20.att.).

> lzveidojiet kabela padeves vietu [3] iek$éja bloka aizmuguré un
izvelciet kabeli.

> Piestipriniet kabeli [2] pie kabela nostiepes fiksatora un pieslédziet
spailem W, 1(L), 2(N), Sun @

» leverojiet dzislu izvietojumu pie piesléguma spailéem.

» Piestipriniet parsegus.

» Aizvelciet kabeli lidz aréjam blokam.

3.5.3 Aréja bloka pieslégsana

Aréjam blokam tiek pieslégts stravas kabelis (3 dzislu) un sakaru kabelis
(5 dzislu) savienojumam ar ieksejo bloku. Izmantojiet tikai HO7RN-F tipa
kabeli ar atbilstigu vaditaja Skersgriezumu un nodroSiniet pieslegumu
elektrotiklam ar droSinataju (= 9).

Ar&jais bloks Tikla

Vada skérsgriezuma laukums
aizsardziba |stravas Sakaru kabelis

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?2
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 9

> Izskrivéjiet skrivi un nonemiet elektriska piesléguma parsegu
(= 21.att.).

» Nostipriniet sakaru kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un
piesledziet pie spailemW, 1(L), 2(N), Sun () (dzislu izvietojums pie
piesléguma spailém tapat ka iek$éjam blokam) (= 22. att.).

> Piestipriniet stravas kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un
pieslédziet pie spailem L, N un D).

» Atkal piestipriniet korpusa parsegu.
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4 Ekspluatacijas uzsak$ana

4.1  Kontrolsaraksts ekspluatacijas uzsakSanai

1 | Aréjais bloks un iek3éjais bloks ir pareizi
piemontéti.

2 | Caurules ir pareizi
* pieslégtas,
« aprikotas ar siltumizolaciju,
« parbauditas saistiba ar hermétiskumu.
3 |Irpareiziierikota un parbaudita kondensata noteka.

4 |Ir pareizi izveidots elektriskais pieslégums.
« Stravas padevei ir normals diapazons
+ Ir pareizi ierikots zeméjuma vads
- Savienotajkabelis ir stingri piestiprinats spailu
kopnei
5 |Iruzlikti un piestiprinati visi parsegi.

6 | Irpareizi piemontéts iek$éja bloka gaisa deflektors
un ir nofikséta servopiedzina.

Tab. 10

4.2  Funkcionala parbaude

Sistému var parbaudit péc tam, kad ir veikta uzstadisana, ieskaitot
spiediena parbaudi, un ir izveidots elektriskais savienojums:
Pievienojiet barosanas avotu.

Ar talvadibu ieslédziet iek$éjo bloku.

Nospiediet taustinu ", lai iestatitu dzesé$anas rezimu (§>I<ﬁ).
Nospiediet bultinas taustinu (V), lidz ir iestatita zemaka temperatira.
Parbaudiet dzeséSanas reZimu 5 minutes.

Nospiediet taustinu ©, lai iestatitu apkures rezimu (5).
Nospiediet bultinas taustinu (), lidz ir iestatita augstaka temperatdira.
Parbaudiet apkures rezimu 5 minites.

Parliecinieties, ka horizontalas Zallzijas brivi kustas.

]

Ja telpas temperattra ir zemaka par 17 °C, dzesésanas rezims jaieslédz
manuali. Sis manualais reZims paredzéts tikai testiem un arkartas
gadijumiem.

» Parasti izmantojiet talvadibu.

VVVvVyV VVYVYYVYY

Lai manuali ieslégtu dzesesanas rezimu:

» lIzsledziet iekS€jo bloku.

» Artievu priekSmetu divreiz nospiediet manuala dzesésanas rezima
taustinu (= 23.att.).

» Spiediet talvadibas taustinu Mode, lai izietu no manuali iestatita
dzesésanas rezima.

]

Sistéma ar Multisplit klimata ierici manuals rezims nav iespéjams.

4.3  Nodosana lietotajam

» Kad sistéma ir noreguléta, nododiet montaZzas instrukciju klientam.

» |zskaidrojiet klientam sistémas darbibas principus, izmantojot
lietoSanas instrukciju.

» lesakiet klientam ripigi izlas't lietoSanas instrukciju.
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BOSCH Klimes novérsana

Jak|ume pastav ilgak neka 10 mindtes:

5 K!ﬁmeS novérsana » Uzisu bridi partrauciet elektroapgadi un péc tam atkal ieslédziet
iek3ejo bloku.

Ja k|imi nevar noverst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|umes kodu, ka ari

5.1  Kluames saistiba ar indikatoriem
Ja darbibas laika rodas kada k|ime, displeja paradas klimes kods
(piem. EH 02).

iekartas datus.

m lespéjamais célonis

ECO7 Ventilatora apgriezienu skaits arpus standarta diapazona

EC51 Parametru klume areja bloka EEPROM

EC52 Temperatiras sensora k|lime pie T3 (kondensatora spole)

EC53 Temperatiras sensora klime pie T4 (ara temperatira)

EC54 Temperaturas sensora klime pie TP (kompresora izplides vads)

EC56 Temperaturas sensora klime pie T2B (iztvaikotaja spoles izplude; tikai Multisplit klimata ierices)

EH OA Parametru klume iek3éja bloka EEPROM

EH 00

EHOb Komunikacijas klame starp iek3éja bloka galveno shémas plati un displeju

EHO02 Klame, atpazistot nulles caurlaides signalu

EH O3 lekséja bloka ventilatora apgriezienu skaits arpus standarta diapazona

EH60 Temperaturas sensora klume pie T1 (telpas temperatira)

EH61 Temperaturas sensora klume pie T2 (iztvaikotaja spoles vidus)

ELocY) Nepietiekams aukstumagenta daudzums vai izplisto$s aukstumagents, vai temperataras sensora klime pie T2
ELO1 Komunikacijas klame starp iek$€jo un aréjo bloku

PC 00 Klame IPM moduli vai IGBT parstravas aizsardzibas dé|

PCO1 Parsprieguma vai nepietiekama sprieguma aizsardziba

PC02 Temperaturas aizsardziba pie kompresora vai parkar$anas aizsardziba pie IPM modula, vai parspiediena aizsardziba
PC 03 Nepietiekama spiediena aizsardziba

PC 04 Klme pie invertora kompresora modula

PC08 Aizsardziba pret stravas parslodzi

PC 40 Komunikacijas klime starp aréja bloka galveno shémas plati un kompresora piedzinas galveno shémas plati

== lekséjo bloku darba rezimu konflikts; iek$éjo bloku un aréjo bloku darba rezimiem jasaskan.

1) Siices atpazi$ana nav aktiva, ja sistéma ar Multisplit klimata ierici.

Tab. 11

Ipass gadijums lespéjamais iemesls
- lek&&jo bloku darba rezimu konflikts; iek$éjo bloku un aréjo bloku darba rezimiem jasaskan. )

darbibas rezimu.

Noradijums: blokos ar dzeséSanas/cementbetona 7avésanas/
ventilatora reZimu rodas darbibas rezimu konflikts, tiklidz kads cits

iekartas bloks tiek parslégts apkures rezima (apkures rezims iekarta ir
prioritars).

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03) 161



Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija BOSCH

5.2 Klames bez pazinojuma

ime T spamaisclois wsnajums

lek$eja bloka jauda ir parak zema. Aréja vai iek$8ja bloka siltummainis netirsvai | » Iztiriet aréja vai iek3éja bloka siltummaini.
daleji blokets.
Parak maz aukstumagenta » Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja

nepiecieSams, izolgjiet vélreiz.

» Uzpildiet aukstumagentu.
Aréjais bloks vai iek$éjais bloks nedarbojas. |Nav stravas » Parbaudiet stravas pieslégumu.
> leslédziet iek$éjo bloku.
Automatiskais aizsargslédzis vai iekarta » Parbaudiet stravas pieslégumu.
uzstadits droéinétéjsl) ir nostradajis. » Parbaudiet automatisko aizsargslédzi un droSinataju.
Aréjais bloks vai iek$&jais bloks nepartraukti | Sistéma ir parak maz aukstumagenta. » Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja
ieslédzas un izslédzas. nepiecieSams, izol€jiet vélreiz.
» Uzpildiet aukstumagentu.
Sistéma ir parak daudz aukstumagenta. Samaziniet aukstumagenta daudzumu ar
aukstumagenta atgisanas iekartu.
Aukstumagenta loka iek|uvis mitrums vai » IztukSojiet aukstumagenta loku.
netirumi. » lepildiet jaunu aukstumagentu.
Parak lielas sprieguma svarstibas. » lemontéjiet sprieguma regulétaju.
Kompresors ir bojats. » Nomainit kompresoru.

1) Stravas parslodzes aizsardzibas drosinatajs atrodas uz galvenas mikroshému savienojumu plates. Specifikacija ir uzdrukata uz galvenas mikroshému savienojumu plates un
ari tehniskajos datos 164. Ipp.

Tab. 12

Papildu informaciju skatiet Seit:

6 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.

Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir

vienlidz svarigi mérki. Més stingri ieverojam apkartéjas vides

aizsardzibas likumdosanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un

materialus, ievérojot ekonomiskos merkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstrade, lai nodro$inatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadejadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savaksanas
punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

— Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". éajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudejumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegitu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jis iegadajaties produktu.
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Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasil$anas potencials 675%) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnité.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

7 Pazinojums par datu aizsardzibu

o Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodrosinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas noliikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu masu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
msu produktu izplati$anu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodroSinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmeésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
arejiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
athbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).
Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tieSa marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, lidzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr. 517/2014 | pielikumu
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Tehniskie dati

BOSCH

8 Tehniskie dati

lekséjais bloks
Ar&jais bloks
Dzesésana
Nominala jauda
Patéréjama jauda pie nominalas jaudas
Siltumjauda (min. - maks.)
Patéréjama jauda (min. — maks.)
Dzesésana slodze (Pdesignc)
Energoefektivitates (SEER)
Energoefektivitates klase
Vispariga informacija - par sildisanu
Nominala jauda
Patéréjama jauda pie nominalas jaudas
Siltumjauda (min. — maks.)
Patéréjama jauda (min. - maks.)
Apkure - vésaka klimata
Apkures slodze (Pdesignh)
Energoefektivitates (SCOP)
Energoefektivitates klase
Apkure - vidéja klimata
Apkures slodze (Pdesignh)
Energoefektivitates (SCOP)
Energoefektivitates klase
Apkure - siltaka klimata
Apkures slodze (Pdesignh)
Energoefektivitates (SCOP)
Energoefektivitates klase
Visparigi
Stravas padeve
Maks. energijas patérins
Maks. stravas patérin$
Aukstumagents
Aukstumagenta uzpildes daudzums
Konstrukcijas spiediens
lek$éjais bloks
Keramisks droSinatajs uz galvenas plates,
pasargats pret eksploziju
Caurplades apjoms (augsts/vidéjs/zems)
Akustiska spiediena limenis (augsts/
vidéjs/zems/troksna samazinajums)
Skanas jaudas limenis
Pielaujama apkartéja temperatira
(dzesésana/apkure)
Neto svars
Aréjais bloks
Keramisks drosinatajs uz galvenas plates,
pasargats pret eksploziju
Caurpliides apjoms
Skanas spiediena limenis
Skanas jaudas limenis
Pielaujama apkartéja temperatira
(dzesésana/apkure)
Neto svars
Tab. 13
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kBTU/h
W
kW
W
kw

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,144
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18

1550
2,1-5,9
420-2050
5,3
7,0
A++

19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-20...24

33,5

CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21
62
17...32/0...30
13,6
T30A/250V
3700
60
67
-15...50/-20...24
43,9
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BOSCH CoppxuHa
CoapXuHa 1 0ObGjacHyBatbe Ha cumbonuTe U 6e3bepgHoCHH
HanoMeHH
1 OG6jacHyBame Ha cumbonute u 6e3begHOCHH HanoMeHH .. 165
1.1 ObjacHyBatbe Ha CUMBOMHTE . .. ... .. 165 1.1 ObjacHysate Ha cumbonuTe
1.2 OnwTh 6e36eHOCHU HAMOMEHM . ..o v e e e 166 Mpeaynpeaysate
1.3 HanomeH# 3a 0BOj NPUPAYHMK ... ouvvevennnn. .. 166 Bo npenynpenyBatbara, cCMrHanHuTe 360poBM NOCOUYBAAT KOH TUMOT U
Cepro3HOCTa Ha NOCNENMLMTE aKO HE CE CeaaT MepKMTe 3a
2  TlopaToLM 3aMPOU3BOMOT « . e vvenenenencncncncncns oo 166 u36erHyBarbe Ha ONacHoCTa.
2.1 M3jaBa3a cO0BPA3HOCT . ..ovvvveeeeeeeen 166 [lechHMPaHK Ce CNeAHWTE CHrHanHU 360POBHM M MOXe fa ce
2.2 COAPXMUHA HAUCTIOPAKATA . o v v e eeeeeeeeenn ot 166 ynotpebyBaart BO OBOj JOKYMEHT:
2.3 [IMMEeH3MM M MUHUMaNHK pacTojaHuja. . ........ .. 166
2.3.1 BHartpeluHa ¥ HaBOPELUHA eAMHNLA . . ..o .ot .. 166
2.3.2 PasmafHMMMHMM. ... eeeeaeeeeann o 166 OMACHOCT o3HauyBa ieKa Ke Ce Cyuar Telku 0 CMPTHH JIMUYHK
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3.3.2 MoHTaxa Ha HaABOpelLHaTa eAUHULA. . .. ... ... .. 169 & BHUMAHME
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BHATpeLUHaTa M HaBOPeLlIHATa EAMHULA . . . . ... .. 169
3.4.2 TloBp3yBatbe 0A4BOA 3a KOHAEH3aLM]a Ha
BHATPELIHATA €AMHULA. « o o\ v v eeee e eeeee e . 169
3.4.3 TpoBepka 3a NpoTeKyBatba U MONHEeHE Ha HANMOMEHA 3Hauu jeka MOXe [ia Ce C/lyuar MaTepujanHu LWTETK.
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@ KBanM(HKYBaHO NULE, KOE Ke v CNea HaCOKMUTe BO
YNaTCTBOTO 32 OAPXYBatbe.
BHMMaBajTe npy paboTata Ha HaCOKMTE BO YNaTCTBOTO

D:ﬂ 3a paKyBatbe.
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Mopatowy 3a NPoM3BOAOT

1.2 OnwTH 6e36eaHOCHM HAaNOMEHH

A\ Hanomenn 3a uenuara rpyna

OBHe ynaTcTBa 3a MOHTaXa Ce HaMEHETH 3a Crelujanu3upaHu nuua 3a
TEXHOMOTWja 3a paanajlyBarbe M KNUMaTU3aliuja, Kako 1 3a eNeKkTpo-
TexHuuapu. Mopa aa ce cnefar HaCOKWTe BO CUTE YNaTCTBA PENEBaHTHM 3a
cucTeMoT. AKO He ce cnefiaT HaCOKUTE, MOXe Aa 10jae A0 MaTepHjanHu
LUTETW M IMYHU NOBPE/IM, KOULLTO MOXKE Aa BUAaT iypu U CMPTOHOCHH.

» [lpouuTajTe rv cuTe yNaTcTBa 3a MOHTaXa 3a CUTE KOMMOHEHTH Ha
CUCTEMOT Npef] MOHTaXaTa.

» BHumaBajTe Ha be3benHOCHWUTE HaNOMEHHU W NpeaynpenyBatbara.

» BHWMaBajTe Ha HaLWMOHANHUTE U PETMOHANHUTE MPOMUCH, TEXHUUKH
NpaBuna 1 perynatusu.

» [loKyMeHTMpajTe ro cpaboTeHoTo.

A\ NponucHa ynotpe6a

BHatpellHaTa eMHKLa e NPeaBUaeHa 3a MHCTanaLmja Bo 0bjeKT, co
NoBp3yBatbe CO HaIBOPELLHATA eMHHMLA U IONONHUTENHHUTE
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PErYNaTopHu.

HanBopeluHarta euHuLA € NpenBraeHa 3a MHCTanaLmja HaaBop of
00jeKT, Co NOBP3YyBatbe CO eiHa UMK NOBEKe BHATPELLIHU eNUHULIA U
[ONONHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PErynaTopy.

Knuma ypenoT e npeaBuaeH camo 3a KomepLmjanHa/npueatHa ynotpeba
Kajie LUTO TeMMnepaTypHUTE OTCTanyBatba Of 0APEAEHHTE TOUKHM He Bofat
KOH LUTETH N0 XXMBUOT CBET UM MaTepujanuTe. Knuma ypeaort He e
npeaBUAEH 3a NPELM3HO NOCTaBYBatbe M OAPXKYBatbe Ha noTpebHata
anconyTHa BNaxHOCT.

Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara

ynoTpeba M LWTETUTE LITO Pe3yNTUPaaT Off Hea Ce UCKNYUeHH of

rapaHuujara.

3a MHCTanaumja Ha cnewujantiu nokauuu (noas3eMHo NapKupanuiuTe,

DankoH UNK Apyrv NONYOTBOPEHW NPOCTOPH):

» BHuMmaBajTe Ha baparbata 3a MECTOTO Ha MHCTanaluja, HaBeeH! BO
TEXHMUKaTa JOKyMEeHTaLKja.

/\ OnwWITH ONacHOCTH NPeaU3BHKaHH 0 Pa3NagHOTO CPEACTBO

» 0BOj ypen e HanonHeT co pasnafHo cpeactso R32. facorton
pa3nagHoTo CPEACTBO MOXE Aa b1e TOKCUUEH aKo [0jAe BO KOHTAKT
CO OraH.

» AKO UCTeue pasnafHo CPeACTBO 3a BPEME Ha MOHTaXaTa, TEMeNHO
MPOBETPETE ja NPOCTOpHjaTa.

» [lo MOHTaXxaTa, NPOBEPETE Janu MMa HEKAKBO NPOTEKYBatbe Ha
CUCTEMOT.

» He cTaBajTe HUKAKBM pyry CYNCTaHLW BO Pa3nagHoOTO KOMO OCBEH
HaBe/leHOTo pasnaaHo cpeacTso (R32).

/\ Be3beaHOCT Ha eneKTPHUHNUTE Ypeau 3a ioMaLlHa ynotpeba u
CNHUYHH HAMEHH

Co uen aa ce u3berHar onacHOCTH, BaxkaT CefHUBe CreurduKaLui Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ypea MoXar fia ro KopUcTaT fielia Haa 8-rofuiLHa BO3pacT, Kako 1
NULA CO HaManeHu (U3UUKK, CETUNHW UMK MEHTANHW CNOCOBHOCTH, UK
nak 0es UCKYCTBO 1 3Haetbe, 3eMajKu NPeaBKa fieKa ce Mo Haa3op Unu
[00MBaar ynatcTea Kako 6e3beHo 1a ro KOpUCTarT ypeaoT U 1
pa3bupaaT 0nacHOCTUTE LLITO NPOM3NeryBaar o ynotpebara. [letiata He
CMear 1a CW Urpaar Co YPeaIoT. UACTEHETO U OAPXKYBatbeTo He CMeaT Aa
Cce U3BefyBaaT Of CTpaHa Ha Aella bes na bupar nog Haasop.»
«[1oKOMKY ce oLITeTH KabenoT 3a CTpyja, UCTUOT MOpa Aa Fo 3aMeHH
NPOW3BOAMTENOT UK CEPBUCHA CNYDa, UNK NaKk Ipyro KBanuKUKyBaHo
IULiE CO LieN Aa ce M3berHar onacHOCTHTE LLITO NPOU3NeryBaart of
3ameHara.»

A\ lMpepasatbe Ha KOPUCHHKOT
MomyueTe ro KOPMCHUKOT NPU NPEAABALETO Ha KNUMA YpeaoT 3a
paKyBatbeTO U YCNOBUTE Ha paboTa Ha ypeaoT.
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» ObjacHeTe Kako ce paKyBa Co ypeaoT — NpuToa, ocobeHo noceetete
BHMMaHHe Ha T0a Kako ce KopucTv besbenHo.

» OcobeHo BHMMaBajTe Ha CNeHUBE TOUKH:

- MopgudHKaLm11Te UNK CEPBUCUPALETO CMEE Aa Mo BPLLM CaMo
070bpeH cnewujanucr.

- 3aypenot aa paboTu 6e3benHO U EKONOLLKK, 33[0MKUTENHO €
bapem efHall roAULLIHO 12 Ce NPOBepYBa 1 1a Ce UACTH 1
ofpKyBa no notpeba.

»  MoxHWTE nocneauLu (MMUHK 10 CMPTOHOCHU NOBPENU, UK
MaTepHjanHu LWTETK) NPOMU3NeryBaat Nopajn HefoCTaToK Unu
HEeCoO/BETHA NPOBEPKA, UNCTEHE U OfPXKYBatbE.

» [pepajTe rv ynarcTaata 3a MOHTaXa W paKyBatbe Ha KOPUCHUKOT 3a
[1a TM MMa Ha pacronaratbe BO UHWHa.

1.3  Hanomenu 3a 0BOj NpUpPaUHKK

Ke npoHajaeTe 361p of UNYCTPaLMK Ha KPajoT Of 0BOj MPUPaUHUK.
TeKcToT copXM ynaTyBatba KOH UyCTpaLunTe.

Bo 3aBMCHOCT 0 MOAENOT, BaLLMOT NPOU3BOL, MOXE Aa CE Pa3NUKyBa o/
TOj BO MNYCTPALMKTE BO OBOj NPUPAUHHUK.

2 Mopatouu 3a npou3Boao0T

2.1  WUsjaea3acoobpasHocT

0B0j NPOX3BO[, COOABETCTBYBA HA EBPONCKUTE W HALMOHANHHTE
3aKOHCKM nobapyBatba BO MOMMe Ha KOHCTPYKLujaTa 1 pabortara.

C Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha Toa ieka NpoU3BO/0T €
coobpaseH Bo 0{HOC Ha CHTE NPUMEHNIMBU perynaTueu Ha EY
CO KOM Ce NPeABMAYBa NPMMeHaTa Ha 03HaKarta.

LlenocHHOT TEKCT of U3jaBaTa 3a CO0DPA3HOCT MOXKETE Aa ja NpoHajaeTe
Ha uHTEpHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 Copprx1Ha Ha Hcnopakarta

Knyu3sacn. 1:

[1] HaneopeluHa eguHKLa (HanonHeTa co pa3naaHo CPEACTBO)

[2] BwatpelHa eauH1LA (HaNoNHeTa €O a3oT)

[3] ®wuntep 3anaaeH Katanusatop

[4] OpBopHO KoNEHO CO 3anTHBKa U LiPeBo (3a HaABOPELLHA eAWHULA
CO [IpXKau 3a NoJHa UMK SUIHA MOHTaXa)

[5] [NaneunHcku ynpaByBau

[6] Mpxau co3aBpTka 3a (hUKCHpatbe 3a AaNeUUHCKH yrpaByBau

[7] Matepujanu 3a MoHTMpatbe (5 3aBPTKU M 5 TUNAK)

[8] KomnneTneuateHu JOKYMEHTH 3a JOKyMeHTaLl1ja Ha NPOM3BOA0T

[9]  5-%uueH KoMYHHKALMCKM Kaben (onuMoHaneH AofaToK)

[10] 4 aHTMBMOpALMOHM CMOjKKM 33 HAZIBOPELLHATA EUHULA

2.3  [JUMeH3HH U MHHHMaNHH pacTojaHuja

2.3.1 BHartpeluHa M HaABOPELUHA eAUHHMLA
Cnukn 2 po 4.

2.3.2 PasnagHu NHHUK

Nerenpa 3a cnuka 5:

[1] LUeska3arac

[2] Leska3aTeuHoct

[3] CudoHCKM Nak Kako OTCTpaHyBau Ha Macno

]

AKO HaJiBOpeLLIHaTa eAnHKLA e NOCTAaBEHa NOBUCOKO Of] BHATPELUHATa,
nocTaBeTe CU(POHCKU NaK Ha He NoBeKe of 6 m 1 10AajTe APYrv Ha CEKOM
6m (= Cnuka b, [1]).

» [puapxyBajTe ce 10 MaKCMManHara oMK1Ha Ha LieBKaTa 1
MaKCWMMasiHaTa pasnuka B0 BUCHHaTa Mef'y BHaTpeLlHara u
HafiBOpeLIHaTa euHHLA.
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BOSCH Mogatouy 3a NPOM3BOAOT

MakcumanHa MakcumanHa Oujametap Ha ueBka [mm] | AnTepHaTMBEH AujameTap Ha LeBKa
pomxuHa Ha uekal) | pasnuka so BucuHa?) [mm]

[m] [m] 6,35 (1/4") 6
CL3000i 26 E <25 <10 9,53 (3/8") 10
CL3000i35E <25 <10 12,7 (1/2") 12
CL3000i 53 E <30 <20 15,9 (5/8") 16
CL3000i 70E <50 <25 Tab. 4  AntepHatuBeH Oujametap Ha LeBKa

1) CrpaHa Ha racoT unu TeuHocTa

2) WamepeHo og aonH1oT pab 4o aonHuor pab. Cneuucukalyyy Ha ueskara

MWH. gOMKKMHa Ha LEBKOBOA, 3m
Tab. 2  [JomkuHa Ha LieBKa 1 pa3/iuka BO BUCHHA CTaHAaDAHa AOMKMHA Ha LIEBKOBOA 5m
[ujameTap Ha ueBka HononxuTenHo pasnagHo cpeActso npu  Mpu @ 6,35 mm (1/4"):
Tun Ha ypep CrtpaHaHaTeuHocta | CrpaHa Haracor AOMKHHA Ha UEBKOBOA NoroneMa o5 m |12 g/m
[mm] Tl (cTpaHa Ha TeuHocTa) Mpu @ 9,53 mm (3/8"):
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8") . _ 24gm
CL3000i 35 E 6.35 (1/4") 9.53(3/8") [ebenuHa Ha ueBka npu aujametap mefy | > 0,8 mm
CL3000i 53 6,35 (1/4") 12,7 (1/2") 6.35mmuil7mm
CL3000i 70E 9,53 (3/8") 15.9 (5/8") ,lil,g6g::;a Ha LeBKka npu avjametapog > 1,0mm
Tab. 3 [ujametap Ha LieBKa BO 3aBUCHOCT 00 THIOT Ha ypedoT ,D,eéena TOMMMHCKA 3aLTHTa >6mm
Martepujan Ha TONAKHCKA 3aLTUTA lMonuetuneHcka nexa
Tab. 5
24 Mopatouu 3a pasnagHoOTo CPeACcTBO
0Boj ypen coapku hnyopupaH rac Wwro npeau3BuKyBa edekr Ha
CTaKneHa rpagnHa Kako pasnafiHo cpeacTeo. EanHMLATA € XepMETHUUKH ‘I’
3arsopeHa. CneqHuTe NoaaroLy 3a pasnafHoTo CPeaCcTBo HanomeHu 3a onepaTopoT: Kora MHCTanaTepoT A0NO/HYBa PasnajHoO
COO[BETCTBYBaAT Ha bapatbata o PerynatvBata HaEY 517/2014 3a CPeACTBO, AONONHUTENHATA W BKYTMHATa KOMMUMHA PasnafHO CPECTBO
(hnyop1paHu racoBy LUTO NPeAU3BUKYBaaT eheKT Ha CTakNeHa rpaauHa. Tpeba aa rv BHeCe BO cneaHara Tabena.
Tun npousBoa | HomuHanHa | HomuHanHa Tun MoteHuujan | EkBuBaneHTHa | KonuuuHa | [lononHutenH | BkynHa KonMunHa
MOKHOCTHa | MOKHOCTHa | pa3nagHo | 3aed)ekTHa Co, Ha HanpBO |aKOMMUWHAHA | HaMONHeHe Npu
napemwe rpeeme CPeACTBO | CTaKneHa | KONMMUMHATaHa | nonHewe |nonHewe [kgl nywramwe Bo
[kw] [kw] rpaguHa npBoTo [kgl ynotpeba [kg]
(GwP) nonxemwe
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (QomkwHa Ha
LieBKa-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (OomxwHa Ha
LieBKa-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (DomxwnHa Ha
LieBKa-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (OomkuHa Ha
LieBKa-5)
0,024
Tab.6 F-Gas
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MoHTaxa

3 MoHTaxa

3.1 Mpepn MmoHTaXa

A BHUMAHME

OnacHocCT 3a noBpeay Nopaau ocTpH pabosu!
» HocerTe 3alITUTHX paKaBHLIM NPU MOHTaXaTa.

& BHUMAHME

OnacHOCT Nopaay H3ropeHuLu!
TIMHWKTE Ha LiEBKMTE Ce 3arpeBaart ofieka ypenot pabotu.
» OcurypeTe ce ieka NUHWUTE Ce U3NaAEeHH Npen a T'M lonuparte.

> TpoBeperTe Aanu COOPXMHATA Ha 0CTaBaTa € TOUHa.
> [poBepeTe Aanu UMa 3BYK Ha LUMILTEHHE Of LIEBKUTE Ha BHATPELLHaTa
€[IuHULa nopaaun HeratuBeH NPUTUCOK.

3.2 YcnoB#u 3a MecToTO Ha NOCTaByBathe
» [puapyBajTe ce 10 MUHUMANHOTO pactojaHue (= Cnukn 2 no 4).

BHatpeLuHa eauHMLA

» He MOHTMpajTe ja BHAaTPELIHATA eAMHHULA BO MPOCTOPHjA CO OTBOPEH
W3BOP Ha 3ananyBatbe (Np. OTBOPEH NNameH, raceH ypen uiu
€N1eKTPUYHA rpearka LTo Ce KOPUCTH).

» MecToT0 Ha MOHTaXa He CMee [la Ce Haofa Ha HaIMOPCKa BUCOUMHA
noronema og 2000 m.

» OppxxyBajTe rv BNe3oBUTE 1 U3NE3WTE 3a BO3AYX CnoboaHu v bes
NpPenpeKy 3a Aa MOXe BO3AYXOT Aa LUPKYNMpa HenpeueHo. Bo
CMPOTUBHO, YPEeaoT MoXe [la He paboTu 3a10BONMTENHO W [1a Ce
3ronemu HUBOTO Ha byuasa.

» [lp)xeTe ' TeNEBU30POT, PaAMOTO U APYrHTe BOODHUUAeHH ypeau
bapem 1 m o ypeaoT unu HEroBUOT JaneUMHCKM yrpaByBay.

» W3bepeTe s 3a BHATPeLLHATa eMH1LA KOjLUTO M ybnaxysa
BUDpauuuTe.

> WmajTe ja npeasua MMHUManHata notpebHa noBpLUMHA Ha
npocTopujata.

Tun Ha ypen BucuHa Ha MOHTaXa Munumansa
NOBPLUKMHA HA
npocropujata [m?]
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW35E
CL3200iUW53E
CL3200iUW70E >1,8 >6

Tab. 7 MuHumanHa noBpLMHa Ha npocTopujata

AKO TOUKaTa Ha MOHTaXa € HWCKa, ToraLll NofHaTa NoBpLUMHA MOPa Aa
Ouae AOBOMHO ronema.

HapBopeluHa eauHuLa

» He n3noxyBajTe ja HaABOPELLUHATA eAMHNLA HA UCMApyBatba Of
MalLMHCKO Macno, U3BOPH Ha BPena napea, CyndypHH racoBu UTH.

» He MOHTMpajTe ja HaABOpPeLLHaTa AMHULA Kafe LUTO € AUPEKTHO
M3/10)KeHa Ha BOJA MK MOPCKHU BeTep.

» HapgopeluHata earHuLa Mopa Aa buae 3aluTuTeHa of CHer.

» W3ayBHWOT BO3ayx Unu byuasata of paboTata Ha ypenoT He cMee fia
ja BO3HEMMPYBA OKOMMHATA.

» Bosnyxot Mopa ia MMa 10bpa LMpKynauuja okony HaaBopeLLHaTa
e[lMHULIA, HO He CMee yperoT Aa brae U3NoXeH Ha CUNEH BeTep.
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» KoHaeH3auujata LTO ce co3fiaBa npu pabotaTta Mopa cnoboaHo aa
WUCTeKyBa W 1a He co3aaBa npobnemu no okonuHara. AKo e noTpebHo,
NnocTaBeTe LIPeBO HM3 Koe Ke UCTeKyBa. Bo naaHuTe peruoHu, He ce
npernopauyBa NOCTaBYBakE Ha UCTEUHO LiPeBO buaejkn Moxe aa
3amp3He

» [locTaBeTe ja HaABOpeLLHATa eAMHNLA Ha cTabuAHa nofnora.

3.3  Monrtaxa Ha ypepot

MartepujanHu WwWreTH Nopagy HENPONMCHa MOHTaxa!

HenponucHata MOHTaXa MOXe Aa Npeanu3BuKa YpeaoT fa 0TnagHe o4

SMAOT.

» MoHTHpajTe ro ypeaoT camo Ha UBPCT U paMeH sui. SMAoT Mopa Aa
1Ma KanauuTeT Aa ja U3apXu TeXKHaTa Ha ypeaorT.

» Ynotpebete 3aBPTKM 1 TUNIM HAMEHETH CaMO 3a TUMOT Ha SUA M 3a
TEXWHaTa Ha ypeaor.

3.3.1 MoHTHpalbe Ha BHaTpeLIHaTa eAHHHULA

» OTBOpETE ro NAKeTOT Ha rOpHaTa CTPaHa v U3BafIeTe ja BHaTpeLLHaTa
efnHnLa (= Cnuka 6).

» [locTaBeTe ja BHaTPELHATA eAnHMLA CO CTUPONOPOT Ha Hea Ha
HejauHaTa npeaHa cTpaHa (= Cnuka 7).

» OfBpTETE 'Y 3aBPTKUTE MU MOHTA)XXHATa N10Ya HA 33[HaTa CTpaHa Ha
BHATPELIHATA eanHALA.

» OppeneTe ro MecToTo Kafie LTO ke buae MOHTMpaHa 3eMjaku 1
npeasua MUHUManHKTe pactojaHuja (= Cnuka 2).

» [pHULBPCTETE ja MOHTAXHATA NI0YA Ha SUAOT CO 3aBPTKA M TUMNNa Ha
ropHaTa cpefiHa Touka v u3HuBenupajte ja (- Cnuka 8).

» [lp1uBpCTETE ja MOHTA)XXHATa NI0Ya M CO APYruTe YETUPH 3aBPTKU U
TMNNK 32 Aa buae npunueHa 3a suaoT.

» W3nynueTe 0TBOP BO SMAOT 3a LIPEBO (Ce NpenopayyBa 0TBOPOT Ha
SW[I0T 1a Ce Haora No3a[y camara BHaTpellHa eauHuLa = Cnuka 9).

» Ako e notpebHo, NpOMEHeTe ja No3uLIMjaTa Ha UCTEKYBatbe Ha
KoHaeHsauujata (= Cnuka 10).

]

DUTMH3WTE 3a LIeBKA Ha BHATPeLLIHATa eiuHuLIA BO [MABHO Ce HaofaaT Ha
Hej3WHaTa 3aHa cTpaHa. [penopauysame fja r’1 U3LOMKUTE LiEBKUTE
npeA ia ja npuKau1Te BHATPELUHATa efuHHLA.

> U3Benete ru PUTMH3NTE 3a LIEBKUTE Kako BO normasjeto 3.4.1.

» Ako e noTpebHo, NoABWTKajTE MM LIEBKMTE BO NOCAKyBaHaTa HacoKa U
HanpaBeTe OTBOP Ha CTPaHaTa Ha BHaTpeLlHaTa eauHULLA
(= Cnuka 12).

» [locTaBeTe v LEeBKUTE HM3 SUAOT M NPUKAUETE ja BHATPELLHaTa
eIMHULIA Ha MOHTaxHaTa nnoua (= Cnuka 13).

» OTBOpETE 0 KanaKkoT M OTCTPAHETE efleH UK [iBaTa PUNTEPCKM
BmeToUM (= Cnuka 14).

» BMmeTHeTe ro MATepOT LUTO BU € A0CTaBEH BO (DUNTEPCKUTE BMETOLIU
¥ BpaTeTe r'M BMETOLUTE Ha3ag,.

Axo Tpeba aa ja 0TCTpaHKTE BHATPELLIHATA eAMHHMLA Off MOHTa)XHaTa

nnoua:

» [loBneueTe ja ONHaTa CTpaHa Ha NPEKpPMBKaTa BO NoapayjeTo Ha

nBara xneba v noBneuete ja BHaTPELIHATa EAMHMLA HaHanpex,
(= Cnuka 15).
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3.3.2 MoHTaXa Ha HaaBOpeLIHaTa eaUHHLA

» [locTaBeTe ro NakeToT UCMPaBEHO.

» MceueTe rv ¥ OTCTPAHETE MM PEMEHUTE LUTO O ApXKaT NaKeToT
3aTBOPEH.

» OTBOpETE o NAKeTOT rope U OTCTPAHETE o NaKyBaHETO.

» 3aBHCHO Of] TUMOT HA MOHTaXXa, NMOLATOTBETE U MOHTUPA]TE LUTEHAEP
UNK SMOHA KOH30Ma.

» [locTaBeTe ja Unv NpHUKaueTe ja HaABOPELLHATA eAuHNLA U
ynoTpebeTe rv 4OCTaBEHUTE UK O KOPUCHUKOT CHabpieHNTE
ybnaxyBauu Ha BUOpaLMK 3a HorapkuTe.

» [lp1 MOHTaXa CO LUTEHAEP UMK SUAHA KOH30Ma, NOCTaBeTe ro
JI0CTaBEHOTO U3AYBHO KOMEHO co 3anTueKa (= Cnuka 16).

» QOTCTpaHeTe ro KanakoT 3a crojkuTe 3a Leska (= Cnuka 17).

» W3Benete ru YUTMH3NTE 3a LIEBKUTE KaKo BO nornasjeto 3.4.1.
M3Benete rv GUTHH3KUTE 3a LIEBKUTE KaKo BO MOIMaBjeTo.

» [10BTOPHO NOCTABETE o KanakoT 3a CMOjKUTE 3a LieBKa.

3.4 MoBp3yBate Ha LeBKUTE

3.4.1 Tosp3yBate Ha pa3nagHUTe NMHUM CO BHATPeLUHaTa U
HajiBopellHaTa eAuHULA

A BHUMAHME

UcTekyBatbe Ha pa3nafHoO CPeACTBO NOPaAN HENPaBUIHO
noBp3yBatbe

Ao (OUTHH3WTE Ce MOCTaBAT HEMPABMITHO, MOXE Aa UCTeUe PasnafHOTO
cpeacTBo. MexaHUUK1TE NPUKNYUOLM U KOMNPECHCHKN (DUTUH3M 3a
noBeKeKpaTHa ynotpeba He ce 103B0NEHU BO BHATPELLIEH MPOCTOP.

» CaMo efiHaLl 3aTerHeTe r1 KOMMPECHCKUTE (IUTHUH3H.

» OTKaKO Ke v OfiBPTHTE KOMMPECUCKUTE (DUTMH3H, MOBTOPHO
3aTerHere ru.

MoHTaxa

[i]

BakapHuTe LEBKH Ce AOCTaNnHW BO METPH UM MHUM, HO HABOjOT Ha
KOMMPECHCKUTE HABPTKM € CEeKoralll UCT. KoMNpecucKUTe UTHH3N Ha
BHATPELLHATa M HAABOPELLHATA eAMHNLA Ce H3PaDOTEHN 33 MHUM.

» [pwu ynotpeba Ha METPUUKM DaKapHK LIEBKK, KOMMNPECHCKUTE
HaBPTKK Tpeba [1a ce 3aMeHaT Co IPYTH LUITO WMaaT OfirOBapayku
avjametap (- Tabena 8).

v

OnpenyBatbe Ha injameTap v JoMK1Ha Ha LieBKa (=

CtpaHuLa 166).

UceueTe ja LieBKaTa Co cekau 3a LieBku (> Cnuka 11).

M3masHeTe ro KpajoT Ha LieBKaTa M MCUUCTETE rO Off IENaHKM.

[NocTaBeTe ja HaBpTKaTa Ha LieBKaTa.

lMpolunpeTe ja LeBKaTa Co COOABETEH anarT 3a a OfiroBapa Ha

aumen3umte o Tabena 8.

HaBpTkaTta Mopa [1a MOXe NecHo f1a Ce NOCTaByBa Ha paboT, HO He 1

Jlavcnara of Hero.

» [loBp3eTe ja LieBKaTa M 3aTerHeTe ja cnojKkara Co BpTeXHara cuna
JlaneHa Bo Tabena 8.

» [loBTOpeTE ro YUeKOPOT rope 3a BToparta LieBKa.

HamaneHa edpukacHOCT nopaau pa3meHa Ha TONNUHa Mery
pasnagH1Te NHHUK

vvyywyy

» W30nupajte rv TONMHCKY PasnafH1Te NMHAK OfAENHO efHa Ofl Apyra.

» [locTaBerte ja M3onaumjata Ha LIEBKKUTE U PUKCHPA]TE ja.

HapBopelueH aujamertap BprexHa cuna [Nm] Dujametap Ha KomnpecuckH Kpaj Ha OpHanpen MOHTHpaHa
Ha ueBka @ [mm] KoMnpecHcKuoT oteop (A) LeBKa HaBOjHa KOMNpecHcKa
HaBpTKa
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 00+ 4 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8 Crneyuncukauymm 3a puTHH3INTE 3a LieBKU

3.4.2 Mosp3yBae 0ABOA 32 KOHAEH3aLMja Ha BHaTPeLUHaTa
eAMHULa
CafioT 3a KOH[IEH3aT Ha BHATPeLLHaTa efiMHKLA € ONPEMEH CO [1Ba
npuknyyoka. Pabpuuku ce MOHTUPAHK LIPEBO 3a KOHAEH3all1ja U
UernoBM, KOWLLTO MOXeTe Aa 1 cmenute (> Cnuka 10).
» [locTaBeTe o LipeBOTO 3a KOHAEH3alMja Taka LWTO Ke MMa naf, 3a
CNeBatbe Ha KOH[EH3aToT.

3.4.3 [posepka 3a NpoTeKyBatba 1 NONHEE Ha CHCTEMOT

Nposepka 3a NpoTeKyBatba

Cneqete rv HauMoHaNHWTE W NOKANHUTE PErynaTMeu 3a NPoBepKara 3a

NpOoTeKyBatba.

» OTcTpaHeTe r'v Kanauutbara of Tpute BeHTUnu (= Cnuka 18, [1], [2]
n[3]).

» [lospaeTe LLpanep-oteopau [6] v ypen 3a Mepetbe NPUTHCOK ?[4]
Ha LLpanep-BeHtunot ?[1].

» 3asprere ro LLipanep-otBopauot v otBopeTe ro LLipanep-sextunor [1].

» QOctaBete rv BeHTUNUTE [2] 1 [3] 3aTBOPEHH M HanonHeTe ro
CMCTEMOT CO a30T joaeka NpuTHcokoT 10 % He ro HaaMUHe
MaKCUMaHKOT paboteH nputucok (- CtpaHuua 174).

» [lposepeTte no 10 MUHYTH JanW NPUTUCOKOT € NPOMEHET.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

» McnywTeTe ro a30T0T JofeKa He Ce AOCTUTHE MaKCUMANHWOT
paboTeH NPUTUCOK.

» [IpoBepeTe Aanu NPUTUCOKOT € NPOMEHET no 1 uac.

» McnywTeTe ro a3oTor.

MonHewe Ha cucTemoT

DedekTHa hyHKUMja nopaau NorpewwHo pasnagHo CpeAcTBo
HapBopeluHata eauHuLA e HanonHeTa Co pasnafHo cpeacTso R32
thabpuuku.

» Kora Ke MOpa ia JONONHIUTE PasnafHo CPEACTBO, HAMOMHETE o
YPELOT Camo CO UCTOTO CPeACTBO. He MelLajTe pasnuuHn TUMOBH Ha
pasnagHo CPeaCTBo.

» [pasHeTe ro CUCTEMOT CO BakyyMcka nymna (- Cnuka 18, [5])
noneka He focturHe okony -1 bar (unu okony. 500 Micron).
» OTBOpETE ro ropHUOT BeHTUN [3] (oA CTpaHaTa Ha TeUHOCTa).

» [IpoBepeTe O ypen 3a Mepetbe NPUTMCOK [4] nan1 uma cnobopeH
MPOTOK.
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MoHTaxa

» OtBOpETE ro JONHKOT BeHTUN [2] (oA cTpaHaTa Ha racor).
PasnagHoTO CpefcTBO € pacnopeaeHo HU3 CUCTEMOT.

» Ha KpajoT, npoBepeTe ro NPUTUCOKOT.

» Opgprere ro Lpanep-otBopauot [6] u 3atBopeTe ro LLipanep-
BeHTunor [1].

» OtcTpaHeTe r1 BakyyMcKaTta nymna, ypeioT 3a Mepetbe NPUTUCOK 1
Llipanep-otBOpaAUOT.

» [locTaBeTe ' Kanauntbata Ha BEHTUNHUTE.

» BpareTe ro kanakoT 3a CMojKMTe 3a LieBKM Ha HAZIBOPELLHATA eUHMLA.

3.5  EneKTpuueH npuKnyuok

3.5.1 OnwTH HanoMeHH

& MPEQYNPERYBAHE
OnacHocT o XXHBOTOT NopajH CTpyeH yaap!

Jlon1parbeTo Ha eneKkTPUUHKTE IENOBH JofieKa Ce Noj, HanoH MoXe Aa

npean3BHKa CTPYEH yaap.

» [lpen fa pabotuTe Ha eNEKTPUUHKTE [IENOBH: OTNOBP3ETE M CUTe
MOMOBM Ha HanojyBareTO (OCHrypyBaun/LS-npekuHyBay) u
OCHTYPETE 'l 0} NOBTOPHO BKMyUyBatbe.

» Paborara Ha eneKTPUUHKUOT CUCTEM CMEE Aa ja U3BPLLYBa CaMo
NULEHLMPaH enekTpruap.

» [lMueHLMpaH enekTprUuap Mopa Aa ja Ofpean TOUHaTa roneMmHa Ha
XMLM M NPEKMHYBau Ha Kono. 3a Taa Len, Tpeba fia ce BHAMaBa Ha
MaKCMMasnHaTta noTpoLLyBauka Ha CTpyja BO TEXHUUKMTE NOLATOLM
(= BupeTe ro nornasjeTo 7, cTpanuua 174).

» BHMMaBajTe Ha MEPKHUTE 3a 3aLUTHTA COMACHO HALIMOHAMHHUTE U
MeryHapOHHUTE NPOMHUCH.

> AKO BO MPEXHOTO HarojyBatbe MMa ofipeneH besbenHoceH pusuk
MMM NaK Ce CNyuu KPaToK CNoj NPU MHCTANIMPAHETO, UH(OPMUpPajTe
ro onepartopoT BO MMCMeHa (hopMa 1 He MHCTanWpajTe ro ypeaot
[OLeka He ro 0TCTpaH1Te Npobnemor.

» [loBp3eTe I cuTe eNeKTPUUHK MPUKNYUOLM COTMACHO Liemarta 3a
enekTpuKara.

» OTCcTpaHyBajTe ja U3onauujara og kabnute camo co cnewujanHa
anarka.

> KopucTeTe cOOABETHM Kabencku cTeru (BknyueHu BO 40CTaBaTa) 3a
[a rv noBp3eTe Kabnute LBPCTO CO NOCTOEUKMTE LLUENHH 3a
NPULBPCTYBatbe/Kabenckn BOAMNKY.

» He noBp3yBajTe Apyrv ypeam Ha UCTUOT LUTEKeP Ha KOjLUTO € NOBP3aH
ypenor.

» He nomewuyBajTe r1 chasHuot M PEN-cnpoBogHuKoT. MHaKy Moxe aa
NPeAr3BUKaTE NPEUKKM Ha (hYHKLMHUTE.

» AKO CTe NOCTOjaHO NPUKITYUYEHH 3a CTPyjHaTa MpexXa, NocTaBeTe
3aLUTWTA O, MPErONEeM HaMOH W NPEKMHYBAY Ha KONOTO AN3ajHUPaH 3a
1,5-KpaTHO noronema noTpoLLyBauka of MakcMManHara
MOTPOLLYBAUKa Ha ypeaoT.
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3.5.2 MoBp3yBaibe Ha BHaTpeLUHaTa eAUHHLA

BHarpellHaTa eaMHULa Ce NOBP3YBa CO HaflBOPELLIHATA eAMHHLA NPEKY
5-)WuaH KoMyHUKaLucku kaben o Tunot HO7RN-F. MpoBoagHHoT
NPEeYHUK Ha KOMYHUKaLMCKKOT kaben Tpeba na bune Hajmanky 1,5 mm?Z.

MatepujanHu WwWTeTH Nopagy NOrpeLIHo NoBP3aHa BHaTPeLHa
eanHnua

BHatpeLuHaTa eiuHKLA ce cHabalyBa Co CTPYja NpeKy HaaBopellHaTa
euHILa.

» [loBp3yBajTe ja BHATPeLLHaTa ejMHKLa CaMO Ha HafBOpeLLHaTa.

3a noBpayBatbe Ha KOMyHUKALMCKUOT Kaben:

» KpeHeTte ro ropH1oT Kanak (= Cnuka 19).

» OTcTpaHeTe r'v 3aBPTKUTE M OTCTPAHETE 0 KanakoT 0/} KOHTPONHHUOT
nawen.

» QOTCTpaHeTe 1 3aBPTKUTE M OTCTPAHETE ro Kanakot [1] 3a
npuknyunuTe knemu (= Cnuka 20).

» OtBopeTe ro BNe3oT 3a kabenot [3] Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
BHaTpeLLHaTa euHuLIa U NPOTHETe o Kabenor.

» OcurypajTe ro kabenot co cterute ?[2] v nosp3ete rv knemute W,
1(L), 2(N), suD.

» BHWMaBajTe KaKo Ce Ha3HAUEHH XMLMTE BO OAHOC Ha KNEMHTE 3a
NoBpP3yBatbe.

» BpareTe rv Kanauure.

» CnposefeTe ro kabenot 10 HaABOPELLIHATA eAnHHLLA.

3.5.3 MoBp3yBame Ha HagBOPELIHATa eAUHHLA

Co HafiBopeLlHaTa eauHMLA ce NoBp3yBa Kaben 3a cTpyja (3-kuuaH), a
3a BHaTpellHaTa euHM1LIA KOMYHUKALMCKH Kaben (5-xuuaH). Kopuctete
kabnu og vnot HO7RN-F co foBoNneH CnpoBOAEH NPEUHUK U OCHTypeTe
rO NPUKNYUYOKOT CO ocurypyBsau (- Tabena 9).

HapgopelHa
efMH1La

MpexeH
OCHrypyBau

CnpoBoA€eH NpeuHnK

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5mm? > 2,5 mm?
Tab. 9

» OTCTpaHeTe rv 3aBPTKUTE U KanaKkoT 3a eNeKTPUUHUTE NPUKNYUOLU
(= Cnuka 21).

» OcurypeTe ro KOMyHUKaLMCKHOT Kaben co CTerute 1 NoBpP3eTe ro Co
knemute W, 1(L), 2(N), Su @ (Ha3HaueTe v XuuuTe Ha
NPUKNYUYHUTE KNEMU KaKO Kaj BHATPELUHATa euHHLIA)

(= Cnuka 22).
» OcurypajTe ro kabenot co cTerute U npuknyuete ro3a knemute L, N u

» Bparete ro kanakor.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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4 Mywrawe Bo ynotpeba

4.1 CnKcoK Ha NPOBEpKH 3a NywTakbe Bo ynotpeba

1 |HapgBopeluHaTta M BHaTpeLLHaTa eanH1LA ce
MPOMMCHO MOHTUPAHM.

2 LleBKuTe ce NpoONKUCHO
* NOBpP3aHH,
*  W30NMMPaHW TOMMMHCKH,
* NPOBEPEeHU lan1 NpoTeKyBaar.
3 [locTaBeH e COOABETEH Of1BO/ 3a KOHAEH3aLWja U
UCTHUOT e TEeCTUPaH.

4 | ENeKTPUYHWOT NPUKNYYOK € MPONUCHO NOBP3aH.
+HanojyBarbeTo co CTpyja € BO HOpManeH oncer
+  3aWWTMTHUOT CNPOBOAHHUK € MPOMMCHO NOCTaBeH
+ Kabenot 3a noBpayBatbe € LIBPCTO NPUKMYUeH
CO Knemute

5 CuTe Kanawu ce NoCTaBeH! 1 NPULBPCTEHU.

6 [lperpagara3a HacouyBatbe Ha BO3[YXOT Ha
BHaTpeLLHaTa efMHULA € NPABUNHO MOHTHPaHa U
aKTyaTopOT € Ha MecCTo.

Tab. 10

4.2 TecT Ha chyHKuUUTE

CHcTEMOT MOXKE A1a Ce TECTUPA OTKAKO Ke Ce M3BPLLIM MHCTanalujata,
BK/YUMTENHO M TECTOT 33 HENPOMYCTIMBOCT M OTKAKO Ke Ce BOCMOCTaBH
€M1eKTPUUHOTO NOBP3YBatbe:

» [loBp3eTe ro HanojyBameTo.

» BknyueTe ja BHaTpeLLHaTa e1HM1La CO JaneUNHCKMOT ynpaByBay.

> HR,VITVICHeTe O KONYETO = 3a f1a 0 MOCTABUTE PEXUMOT Ha NafEHbe

(5.

» [lpuTHCHETE ro KonueTo co cTpenka (V') aoaeka He ce nocTaBu
HajHWCKaTa Temneparypa.

» TecTupajTe ro peXXUMoT Ha Nafetbe 5 MUHYTH.

> ﬂ\[)lleTVICHeTe rO KONUETO =) 3a 1 0 NOCTABUTE PEXUMOT Ha FPEetbe
(5%).

> [puTHCHETE ro KonueTo co cTpenka (/\) Jopexa He ce NocTasu
HajBMCOKaTa Temneparypa.

» TecTupajTe ro PeXXUMOT Ha Fpeere 5 MUHYTH.

» OcurypeTe Ce ieKa XOpU30HTanHata nonarka uma €noboaHO ABUXKEHHE.

]

IMpu cobHa Temnepatypa nog 17 °C pexumorT 3a naferbe Mopa fia ce
BKNyuM pauHo. TaKBMOT PaUeH pPexuM e NpeaB1aEeH CaMo 3a TeCTUpatbe
W UTHU CIyuau.

» Bo HOpManHu cnyuau, Cekorall ce KOpUCTU AaneunHCKUOT ynpaByBau.

3a payHo f1a ro BKNyunTe PEXMMOT Ha Nafete:

> Mcknyuerte ja BHaTpeLUHaTa equHHLA.

» [lpUTUCHETE ro KONUETO 3a PaUeH PEXMM Ha Naaetse fBanarv co
MoMOLL Ha TeHoK npeameT (= Cnuka 23).

» [lputucHete ro konueto Mode Ha JaneuMHCKKOT ynpaByBay 3a ja
13neseTe 0/l PauHO NOCTABEHUOT PEXUM 3a NAJEHE.

]

PauHara pabota He e BO3MOXHa Kaj CHCTEMU Ha MYNTH-CINIT KNUMa
ypenu.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

MywTarbe Bo ynotpeda

4.3 MpenaBatbe Ha KOPUCHUKOT

» Koracucremor e NOCTaBEH, npe,uajTe 0 MPUPAYHUKOT CO ynaTCTBaTa
3a MOHTaXa Ha KOPUCHUKOT.

» (ObjacHeTe My Ha KOPUCHUKOT Kako Aia pakyBa co CUCTEMOT CO NOMOLL
Ha ynartctBata 3a PaKyBambe.

» [IpenopauajTe My Ha KOPMCHUKOT Aa MM NPOUKUTa BHUMATENHO
ynaTcTBaTa 3a PaKyBatbe.
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OrcTpaHyBarbe fedekTn BOSCH

AKo 1eeKTOT He npecTaHe U no 10 MUHyTH:
5 OtcrpanyBate aedeKTi > VcknyueTe ro KpaTKo HaMojyBatbeTo CO CTPYja Ha BHaTpeluHaTa

€[MH1La U NOBTOPHO BKNyueTe ro.
5.1  [NedekT co npuKa3s Ha Ko,

Ako ce cnyuu HekakoB iedhekT npu paboTaTa Ha ypeaoT, Ha eKPaHoT Ke
ce npuKaxe kop 3a fiedekt (np., EH 02).

Ako fieheKT He MOXE 1a CE OTCTPaHHU:
» JaBeTe ce BO KOPUCHMUKATA CNyxba 1 KaXeTe ro KOAOT Ha AedeKTOT
W [1ajTe NofiaToLy 3a ypepor.

Koa 2 e

ECO7 BpojoT Ha BpTEXH HAa BEHTUNATOPOT Ha Ha[lBOPELLHATA e1HH1LA € HaBOP O HOpMana

EC51 [peLLka co napameTpuTe Ha HafBOpeLUHaTa eanHnLa Bo EEPROM

EC52 [ledhekT co TeMnepaTypHUOT CeH30p Ha T3 (Kanem Ha KoHAEeH3aTop)

EC53 [letheKT co TeMnepaTypHUOT CeH30p Ha T4 (HamBopeLLHa TeMnepatypa)

EC54 [eddeKT co TemnepaTypHUOT ceH3op Ha TP (M1HMja 3a UCNYLLUTakE Ha KOMNPECOPOT)

EC 56 [lethekT co TeMnepaTypHUOT CeH30p Ha T2B (McnycT Ha MCNapyBauKKOT Kanem; Camo Kaj MynTU-CRUT KNMa ypeau)

EH OA [peLlKka Co napamMeTpUTe Ha BHaTpeLLHaTa eauHuLa Bo EEPROM

EHO00

EHOb KomyHWKaumMcku fedekT Mery nnouara Ha rMmaBHOTO CTPYjHO KOO Ha BHATPELUHATa eAMHNLA U eKPaHOT

EH 02 ['pewwka BO Npeno3HaBareTO Ha CUrHAMOT 3a HyNa NPEMUH

EHO03 BpojoT Ha BPTEXM HA BEHTMNATOPOT Ha BHAaTPeLUHaTa eAMHULA e HafiBOP Of HopMana

EH 60 [ledbekT co TemnepatypH1OT ceHsop Ha T1 (cobHa Temnepatypa)

EH61 [lethekT co TeMnepaTypHUOT CEH30P Ha T2 (CpeanHa Ha UCapyBauKMOT Kanem)

ELocY) Hema 0BO/HO pa3nafHo CPeACTBO UK UCTEKYBA, MKW NaK UMa iedeKT Co TeMMNepaTypHUOT CEH30p Ha T2

ELO1 KomyHHWKauMcku fiedeKT Mery BHaTpelUHaTa 1 HafiBOpeLLHaTa eiuH1La

PC 00 [DedexT co IPM-moaynot unu IGBT-3aluTiTaTa 0l NPeKyMepHa cTpyja

PCO1 3aLTnTa NpoTMB NPeKYMepeH UK NPEeHU30K HamoH

PC02 TemnepartypHa 3alwTUTa Ha KOMIPECOPOT WK 3aLUTUTA O Nperpesarbe Ha IPM-MoaynoT, unu nak 3awTuta npoTMe Nperonem
NPUTUCOK

PC03 3alluTuTa 0f NPEHU30K HaMoH

PC04 [lecbekT co MOAYNoT Ha UHBEPTEP KOMNPECOPOT

PC08 3aluT1Ta off NPeonToBapyBakbe CO CTPyja

PC 40 KomyHHKauMcku fedekT Mery raBHOTO CTPYjHO KOMO Ha HaABOPELLHATA eMHULIA M TIABHOTO CTPYjHO KOMO Ha NOTOHOT Ha
KOMMpecopoT

—- Mpobnem co pexumoT Ha paboTa Ha BHATPeLLHATa eAMHIULA; PEXMMOT Ha paboTa Ha BHaTpelLHaTa eAMHKLIa MOpa a ce
YCOTNacH CO TOj Ha HaZIBOPeLlIHaTA.

1) OTKpHBarETO NPOTEKYBabE HE € BO3MOXHO BO CUCTEMU HA MYNTU-CIIANT KNUMA YPEeau.

Tab. 11

Grewsanen cyea

- Mpobnem co pexxMMoT Ha paboTa Ha BHaTpeLLHaTa eAMHULA; PEXUMOT Ha paboTa Ha BHATpeLUHaTa euH1LA Mopa fia ce
yCOMMacK co T0j Ha HagBopeLuHaTa. L

1) Mpobnem co pexumoT Ha paboTa Ha BHaTpeLlHaTa eAuHKLA. [leheKToT MoXe Aa ce NojaBu Kaj MynTU-CMIMT anapath Kora pasniuH1 e4UHULM PYHKLMOHWPAAT CO Pa3NuuHU
pexumu. MpucnocobeTte ro pexxMmoT Ha paboTa cOOABETHO 3a Aia Ce peLLy Npobnemor.

HanomeHa: ce cnyuyBa npobnem co pexumot Ha paboTa Ha eauHuLmUTe

BO PEXMM 32 Najietbe/Cylletbe/BeHTUNATOP LITOM ApYra eauHULA BO

CUCTEMOT Ke ce Npedpny Ha PeXUM 3a rpeetbe (PeXUMOT 3a rpeetbe

“Ma NPUOPHTET BO CUCTEMOT).
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3allTHTa Ha XUBOTHATA CPEAMHA U UChpiatbe BO OTNaf

BOSCH

5.2  [edextu 6e3 npuKa3s Ha Kog,

MoKHOCTa Ha BHaTpeLLHaTa eAnHMLa € MoXebn | BankaH unu filenyMHo bnokupaH pasmeHyBau Ha | McumcTeTe ro pasmeHyBauoT Ha TOMMMHA Ha

npecnaba.

He (byHKLMOHWPaaT HaBOPeLLIHATA UMK
BHATpeLLHaTa eauHHLA.

HanBopeluHaTa W1 BHaTpeLlHaTa eanH1La

TONNWHA Ha HaBOPELLHATA UK BHATpelLHaTa
eauHMLa.
Mpemanky pasnagHo CpeacTso

Hema ctpyja

MpoBepeTe ro 3alTUTHUOT NPEKMHYBAY 3a
AudbepeHLMjanHa CTpyja nu 0CUrypyBauot
BrpageH Bo ypenot?) ce aktvaupan.

Mpemanky pasnafHo CPeACTBO BO CUCTEMOT.

v

vvyYvyyvyy

>

HaABOpeLlUHaTa Unu BHaTpeLHaTa eaquHuLa.

lpoBepeTe v LEBKMTE 3a NPOTEKYBAKbA U,
ako Tpeba, OTCTpaHeTe M NPOTEKYBakbaTa.
[ononHete pa3nagHo cpeacTso.
lpoBepeTe ro NPUKNYUOKOT 3a CTPYja.
Bknyuete ja BHaTpeLLHaTa eguHuLa.
lpoBepeTe ro NPMKNYYOKOT 3a CTPYja.
lpoBepeTe rv 3aLWTUTHMOT NPEKMHYBaY 3a
AndepeHLMjanHa cTpyja v ocurypyeauyor.
lpoBepeTe ru LeBKMTE 3a NPOTEKYBakba M,

3arouHyBa 1 3annpa HeHaaejHo.

MpemHory pasnaHo CPeACTBO BO CUCTEMOT.

Bo pa3nagHOTO CPeACTBO MMa BNara Unu

HEUYUCTOTHUW.

Mperonemu hnykTyaluuu BO HaMoHoT.
KomnpecopoT e aedeKTeH.

ako Tpeba, OTCTpaHeTe M NPOTEKyBatbaTa.
» [lononHeTe pasnagHo CPeACTBO.

W3Bneuete Masnky of pasnagHoTo CPELCTBO CO
crneuujaneH ypeq 3a WMyKate.

» WcnywreTe ro pa3nagHoTo CPeaCTBO.
» HanonHeTe HOBO pa3nagHo CPeACTBO.
» VHcTanupajTe perynarop Ha HamoHoT.
» 3ameHeTe ro KOMNPecopoT.

1) OcurypyBauoT 3a 3aLLTHTa Off NPeKyMepHa CTpyja ce Haora Ha rMaBHOTO CTPYjHO KONo. CI'IELLI/I(*)VIKBLU/IVITE Ce McrneyareHu Ha rMaBHOTO CTPYjHO KOMO 1 ce Haoraar 1 Bo

TEXHWUUKWTE NOofaTOoLUM Ha CTpaHuua 174.

Tab. 12

6 3alTuTa Ha XXUBOTHaTa cpeauHau uc(bpnarbe BO
oTnag

3aliTuTara Ha XXMBOTHATa CPeAMHa e KOPNopaTUBEH NPUHLIMA Ha

rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NpoU3BOAMTE, EKOHOMUUHOCTA W 3alLTHTaTa Ha

XMBOTHaTa CpeaHa Ce 0f e[IHaKBa BaXXHOCT 3a Hac. CTporo ce

NPUAPXKYBAME 40 3aKOHWUTE M MPOMUCHTE 3a 3alUTUTaTa Ha XKMBOTHATa

cpeauHa.

3a/1a ja 3alTUTUME XKMBOTHATA CPeMHA, ' KOpUCTUME Hajnobpata

MO>XHa TEXHOMOrMja M MaTepujany, 3eMajKu v npeBua eKOHOMCKUTE

acrnekTu.

MakyBawe

Kora ce pabotu 3a nakyBatbeTo M ambanaxara, BKIyuYeH! CMe BO
HaLMOHANHWUTE CUCTEMM 33 PELIMKNMPAbE CO LieN Aa Ce 3arapaHtupa
ONTUMANHO PELUKIUPAHLE.

Cwte ynotpebeHn MaTepujani 3a NakyBaHETO CE NOBOMHK BO OJHOC Ha
XMBOTHATa CPEAMHA U MOXE [ Ce PeLMKNMUpaar.

Crapypen

CrapuTe ypeau coapxar BpeaHU MaTepujai KOMLLTO MOXe [1a Ce
npeHameHar.

ecHo ce packnonysaar KOMMNOHeHTUTE. [nacTukara e 03HaueHa. Taka
MOJXETe 1a T’ COPTUPATE U PELMKNNPATE UMK UCHPNIUTE PA3NIUUHKUTE
KOMMNOHEHTH.

EneKTPHUHH W eNeKTPOHCKH CTapH ypeau
0B0j cMMDON 3HauM ieKa NPOU3BOAIOT He CMee Aa ce
ucpna Bo 0Tnag, co 0bMUHKOT OTNaz o/ AOMAaKHUHCTBOTO,
TYKY MOpa /1a Ce OfiHeCe BO COO/IBETEH LieHTap 3a

peLrKnaxa Kaae Wrto Ke ce UCTpeTupa, peuuknupa 1
] Mcd)pnw'

CnMBONOT BaxW 3a 3eMjWTe CO NPOMWCH 3a ENEKTPOHCKM OTMaAEH
marepujan, Ha npumep, eBpornckara perynatuea 2012/19/EG 3a
€NEKTPOHCKM W ENEKTPUUHU CTapH ypeau. TakB1TE NPOMUCH I
AehrHUpaar OnLITMTE YCNOBM LUTO CE OJHECYBAaT Ha BPakatbeTo U

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

PELMKNMUPALETO HA ENEKTPOHCKUTE CTapH YPEM LUTO Ce Ha CHNa BO
noeanuHEeYHUTE 3eMjH.

Co orneq ieKa eneKkTPOHCKUTE Ypeau CoApKaT OnacHu CyncTaHLu, Mopa
[1a Ce PeLMKNMUpaaT 3a a Ce MUHUMWU3MUPAAT MOXHHUTE PUBHLK N0
KMBOTHATA OKONMHA M YOBEKOBOTO 3apaBje. OCBeH Toa,
PELUKNMPAtbETO Ha €NEKTPOHCKMTE OTNAHW MaTepujany nomara aa ce
3auyBaaT NPOMU3BOJHUTE PECYPCH.

3a noBeke MHOPMALMK OKOMY EKONOLLIKMOT HAUMH Ha UCpnatbe Ha
€NEKTPUUHU U eNEKTPOHCKHM CTapH ypeau, obparteTe e Kaj NoKanHuTe
HaanexHu Bnacti, BO KOMyHanHOTO npeTanjaTMe WNU TaMy Kafie WTo
CTe o Kynune npo13BooT.

lMoBeke UHhopMaLiK Ke NpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Pasnapto cpeacteo R32
Ypenot coapxu dnyopupaH rac co eqyekT Ha cTakneHa
rpanuHa R32 (noteHuujan Ha rnobanHo 3atonnyBatbe of
6751)) co cnaba 3ananuBoOCT W HUCKA TOKCHUHOCT
(A2L unu A2).

CoppkeHaTa Konuuu1Ha e HaBefieHa Ha habpuukara
Tabn1uka Ha HaZBOPELLHKOT ypef.

PasnaaHuTe CpeaCcTBa Ce ONACHOCT 3a XXMBOTHATA CPeAMHA M Mopa a ce
cobepart 1 ucpnar Ha NocedeH HauuH.

1) nopaau MNpwunor 1 on Aupektusarta (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuoT
napnameHT v Ha coBeToT oA 16. anpun 2014 roaunHa.
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TexHuuku nogarouu BOSCH

TeXHHUKHK nogaTouu
BHatpeluHa eaMHKLA CL3200|U W26E CL3200|U W35E CL3200|U W53E CL3200|U WT70E
Napewe
HoMmuHaneH KanauuTeT Ha TONMUHA kBTU/h 9 12 18 24
[MoTpoluyBauKa Ha eHepritja Ha HOMHUHaneH w 733 1096 1550 2402
KanauwTeT Ha TONAKHa
Kanauutert Ha TonnuHa (M1H. - Makc.) kw 1,0-3,2 1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
MoTpoLlyBauka Ha eHepruja (MUH. - Makc.) W 80-1100 120-1650 420-2050 560-3200
OnToBapyBatbe 3a napetbe (Pdesigne) kW 2,8 3,6 5,3 7,0
EHeprertcka edukacHocT (SEER) - 7,4 7,0 7,0 6,4
Knaca Ha eHepreTcka edMkacHoCT - A++ A++ A++ A++
OnwTH HHhOPMALMK - 33 TPeeheTo
HomuHaneH KanauuTeT Ha TONNMHa kBTU/h 10 13 19 25
[ToTpoluyBauka Ha eHepritja Ha HOMUHaNeH w 771 1027 1750 2130
KanauuTeT Ha TONAMHA
Kanauutet Ha TonnuHa (MUH. - Makc.) kw 0,8-3,4 1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
MoTpoLlyBauka Ha eHepruja (MUH. - Makc.) W 70-990 110-1480 300-2000 780-3100
Ipeewe - co nonagHa KNMMa
OnToBapyBatbe 3a rpeetbe (Pdesignh) kw 3,8 3,8 6,7 10,8
EnepreTcka ediukacHocT (SCOP) - 3,1 3,4 3,1 2,7
Knaca Ha eHepreTcka eqMkacHocT - B A B D
I'peetbe - co NpoceyHa KNUMa
OnToBapyBatbe 3a rpeetbe (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,2 49
Eneprertcka edpukacHocT (SCOP) - 41 4,2 4,0 4,0
Knaca Ha eHepreTcka eqMkacHoCT - A+ A+ A+ A+
I'peetbe - co notonna KNMMa
OnToBapyBatbe 3a rpeetbe (Pdesignh) kW 2,5 2,5 4,5 5,3
Enepretcka ecukacHocT (SCOP) - 5,2 5,5 5.1 5,1
Knaca Ha eHepreTcKa edyMKacHOCT - A+++ A+++ A+++ A+++
Onwro
HanojyBatbe V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Makc. noTpoLLyBauKaTa Ha eneKkTpUUHa eHepruja w 2150 2150 2500 3700
Makc. noTpoLyBaukata Ha CTpyja A 10 10 13 19
PasnapgHo cpeacTeo - R32 R32 R32 R32
[MonHere pasnafHo cpeacTso g 600 650 1100 1450
MpUTHUCOK Ha AM3ajHOT MPa 43/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 43/1,7
BHaTtpeliHa eauHMLA
KepamuuKku ocurypyBau 3allTUTEH of - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V

€KCNMNo3uM1 Ha rnaBHaTa Tabna
KonnuuHa Ha npoToK (BHCOKa/cpeaHa/HuUcKa) m3/h 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610

HWBO Ha 3ByueH NPUTHUCOK (BUCOKO/CpenHo/ dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
HWCKO/HaManyBatbe Ha byuaBa)

HWBO Ha 3ByuHa MOKHOCT dB(A) 54 56 56 62
[lo3BoneHa ambueHTanHa rTemMneparypa °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
(napetbe/rpeetbe)

HeTo maca kg 8,0 8,7 11,2 13,6
HapsopeluHa eguH1ua

Kepamu1uku ocurypyBau 3alUTHTeH of - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
€KCNNo3WM Ha rnasHara Tabna

Bp3auHa Ha npoToKoT m3/h 1850 1850 2100 3700
HWBO Ha 3ByuYeH NPUTUCOK dB(A) 56 55 57 60

HWBO Ha 3ByYHa MOKHOCT dB(A) 62 63 65 67
[loaBoneHa ambueHTanHa tTemMneparypa °C -15...50/-20...24 = -15...50/-20...24 | -15...50/-20...24 | -15...50/-20...24
(napetbe/rpeetbe)

Heto maca kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 13
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aanhouden.
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1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze installatie-instructie is bedoeld voor vakmensen op het gebied van
koude- en klimaattechniek en elektrotechniek. De instructies in alle in-
stallatierelevante handleidingen moeten worden aangehouden. Indien
deze niet worden aangehouden kan materiéle schade en lichamelijk let-
sel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Leesde installatie-instructies van alle installatiecomponenten door
voordat u begint met installatie.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.

» Houd de nationale en regionale voorschriften, technische regels en
richtlijnen aan.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

A\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-
ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld
regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op één of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd

gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.

Voor de installatie op speciale locaties (parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houddeeisenaan deinstallatieplaats in de technische documentatie
aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel

» Dit toestel is met koudemiddel R32 gevuld. Koudemiddelgas kan bij
contact met vuur giftige gassen vormen.

» Wanneer tijdens de installatie koudemiddel ontsnapt, de ruimte
grondig ventileren.

» Nade installatie de dichtheid van de installatie controleren.

» Geen andere stoffen dan het gespecificeerde koudemiddel (R32) in
het koudemiddelcircuit terecht laten komen.

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toe-
stellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-

brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

A\ Overdracht aan de eigenaar

Instrueer de gebruiker bij de overdracht in de bediening en bedrijfsvoor-

waarden van de airconditioning.

» Leg de bediening uit — ga daarbij in het bijzonder in op alle veilig-
heidsrelevante handelingen.
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» Wijs met name op de volgende punten:

- Ombouw of reparatie mogen alleen door een erkende installateur
worden uitgevoerd.

- Voor het veilig en milieuvriendelijk gebruik is minimaal een jaar-
lijkse inspectie en een behoefte-afhankelijke reiniging en onder-
houd nodig.

» De mogelijke gevolgen (persoonlijk letsel of dood of materiéle scha-
de) van een ontbrekende of onjuiste inspectie, reiniging en onder-
houd te identificeren.

» Geefdeinstallatie- en bedieningsinstructies aan de eigenaar in bewa-
ring.

1.3  Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk van het model afwijken van de weerga-
ve in deze instructie.

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

C Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2 Leveringsomvang

Legenda hij afb. 1:

[1]  Buitenunit (gevuld met koudemiddel)

[2] Binnenunit (gevuld met stikstof)

[3] Filter voor koude katalysator

[4] Aftapbocht met pakking en slang (voor buitenunit met beugel
voor vloer- of wandbevestiging)

[5] Afstandsbediening

[6] Houder afstandsbediening en bevestigingsschroef

[7] Bevestigingsmateriaal ( 5 schroeven en 5 pluggen)

[8] Documentenset voor productdocumentatie

[9] Communicatiekabel met 5 aders (optionele accessoire)

[10] 4 antitrillingskoppelingen voor buitenunit

2.3  Afmetingen en minimale afstanden

2.3.1 Binnenunit en buitenunit
Afbeeldingen 2 tot 4.

2.3.2 Koudemiddelleidingen

Legenda bij afb. 5:

[1]  Buis gaszijde

[2] Buisvloeistofzijde

[3] Sifonvormige bocht als olieafscheider

]

Wanneer de buitenunit hoger dan de binnenunit wordt geplaatst, gaszij-
dig na maximaal 6 m een sifonvormige bocht uitvoeren en na elke vol-
gende 6 m een volgende sifonvormige bocht (= afb., 5, [1]).

» Maximale buislengte en maximale hoogteverschil tussen binnenunit
en buitenunit aanhouden.
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Maximale buisleng- |Maximale hoogtever-
tel) [m] schil?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gaszijde of vloeistofzijde
2) Gemeten van onderkant tot onderkant.

Tabel 2 Buislengte en hoogteverschil

Doorlaat
Toesteltype Vloeistofzijde [mm] Gaszijde [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Tabel 3 Buisdiameter afhankelijk van het toesteltype

Doorlaat [mm] Alternatieve doorlaat [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tabel 4 Alternatieve doorlaat

Specificatie van de buizen

Minimale buislengte 3m

Standaard buislengte 5m

Extra koudemiddel bij een buislengte Bij@ 6,35 mm (1/4"):

meer dan 5 m (vloeistofzijde) 12g/m
Bij @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Leidingdikte bij 6,35 mmtot 12,7 mm | >0,8 mm

doorlaat

Leidingdikte bij 15,9 mm doorlaat >1,0mm

Dikte isolatie >6mm

Materiaal isolatie Polyethyleen schuimrub-
ber

Tabel 5
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2.4  Specificaties koudemiddel

Dit toestel bevat gefluoreerde broeikasgassen als koudemiddel. De
unit is hermetisch gesloten. De volgende gegevens van het koudemiddel
voldoen aan de eisen van de EU-verordeningen nr. 517/2014 betreffen-
de gefluoreerde broeikasgassen.

]

Instructie voor de exploitant: wanneer uw installateur koudemiddel bij-
vult, vult hij de bijvulhoeveelheid en de totale hoeveelheid van het kou-
demiddel in de volgende tabel in.

Extra vulhoe- | Totale vulhoeveel-
veelheid [kg] | heid bij inbedrijf-
name [kg]

Producttype

Nominaal ver- | Nominaal ver- | Type koude- | Aardopwar-
mogen koelen| mogen ver- mingsvermo-
[kw] warmen gen (GWP)
[kW] [kgCo eq.]

Co,-equivalent | Eerste vul-
vande eerste | hoeveel-
vulling heid [kg]

CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (buislengte-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (buislengte-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (buislengte-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (buislengte-5)
0,024
Tabel 6 F-gas
3 Installatie Toesteltype Maximale installatie-| Minimale ruimteop-
hoogte [m] perviak [m2]
3.1  Voordeinstallatie CL3200iIUW 26 E 218 24
A AT CL3200ilUW 35 E
. N \ CL3200ilUW53E
Gevaar voor lichamelijk letsel door scherpe randen en bramen! CL3200iUW 70 E >18 6

» Draag bij de installatie werkhandschoenen.

/\ VooRzicuTiG
Gevaar door verbranding!
De buizen worden tijdens bedrijf zeer heet.
» Waarborg, dat de buizen voor het aanraken zijn afgekoeld.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is.
» Controleer of bij het openen van de buizen van de binneneenheid sis-
sen vanwege onderdruk waarneembaar is.

3.2  Eisenaan de opstellingsplaats
» Minimale afstanden aanhouden (= afb. 2 tot 4). .

binnenunit

» De binnenunit niet in een ruimte installeren, waar open ontstekings-
bronnen worden gebruikt (bijvoorbeeld open vuur, een werkend cv-
toestel of een werkende elektrische verwarming).

» De installatieplaats mag niet hoger liggen dan 2000 m boven zeeni-
veau.

» De luchtinlaat en de luchtuitlaat vrij houden van hindernissen, zodat
de lucht ongehinderd kan circuleren. Anders kan vermogensverlies
en een hoger geluidsdrukniveau optreden.

» TV-toestellen, radio's en dergelijke toestellen op minimaal 1 m af-
stand van het toestel en de afstandsbediening houden.

» Voor de montage van de binnenunit een wand kiezen, die trillingen
dempt.

» Minimale ruimteoppervlak in acht nemen.
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Tabel 7 Minimale ruimteopperviak

Bij geringere inbouwhoogte moet het vloeroppervlak overeenkomstig
groter zijn.

Buitenunit

» De buitenunit niet blootstellen aan machine-oliedamp, hete stoom,
zwavelgas enzovoort.

» De buitenunit niet vlak bij water installeren of aan de zeewind bloot-
stellen.

» De buiteneenheid moet altijd vrij blijven van sneeuw.

» Afvoerlucht of de bedrijfsgeluiden mogen niet storen.

» Delucht moet goed rondom de buitenunit circuleren, het toestel mag
echter niet aan krachtige wind worden blootgesteld.

» Het tijdens gebruik optredend condenswater moet probleemloos
kunnen weglopen. Indien nodig, een afvoerslang installeren. In kou-
de regio's is de installatie van een afvoerslang af te raden, omdat er
bevriezingen kunnen optreden

» De buitenunit op een stabiele plaat opstellen.

3.3  Montage van het toestel

Materiéle schade door verkeerde montage!

Door verkeerde montage kan het toestel van de muur vallen.

» Monteer het toestel alleen op een vaste, vlakke wand. De wand moet
het toestelgewicht kunnen dragen.

» Gebruik alleen voor het type wand en het gewicht geschikte schroe-
ven en pluggen.
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3.3.1 Binnenunit monteren

» Karton aan bovenkant openen en de binnenunit naar boven toe uit-
trekken (= afb. 6).

» Binnenunit met de vormdelen van de verpakking op de voorkant leg-
gen (= afb. 7).

» Schroeven losmaken en de montageplaat aan de achterkant van de
binnenunit afnemen.

» Installatieplaats rekening houdend met de minimale afstanden bepa-

len (= afb. 2).

» Montageplaat met een schroef en een plug bovenin het midden op de
wand bevestigen en horizontaal uitlijnen (= afb. 8).

» Montageplaat met vier extra schroeven en pluggen bevestigen, zodat
de montageplaat vlak tegen de wand aanligt.

» Muurdoorvoer voor de leidingen boren (aanbevolen positie van de
muurdoorvoer achter de binnenunit = afb. 9).

» Eventueel de positie van de condensafvoer veranderen (= afb. 10).

H

De leidingkoppelingen aan de binnenunit liggen in de meeste gevallen
achter de binnenunit. Wij adviseren, de buizen al voor het ophangen van
de binnenunit te verlengen.

» Buisverbindingen uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.1.

» Eventueel de leidingen in de gewenste richting verbuigen en een ope-

ning aan de zijkant van de binnenunit uitbreken (= afb. 12).

» Leidingen door de wand leiden en de binnenunit in de montageplaat
hangen (- afb. 13).

» Bovenste afdekking omhoog klappen en een van beide filterelemen-
ten afnemen (= afb. 14).

» Het filter uit de leveringsomvang in het filterelement plaatsen en het
filterelement weer monteren.

Wanneer de binnenunit van de montageplaat moet worden afgenomen:

» De onderzijde van de mantel in het gebied van de beide uitsparingen

naar beneden trekken en de binnenunit naar voren trekken
(= afb. 15).

3.3.2  Buitenunit monteren

» Karton naar boven uitrichten.

» Sluitbanden open snijden en verwijderen.

» Het karton naar boven aftrekken en de verpakking verwijderen.

» Afhankelijk van de installatiesoort een stand- of wandconsole voor-
bereiden en monteren.

» Buitenunit opstellen of ophangen, daarbij de meegeleverde of bouw-

zijdige trillingsdempers voor de voeten gebruiken.

6,35 (1/4") 18-20

8,4-8,7

Installatie

» Bijinstallatie met stand- of wandconsole de meegeleverde afvoer-
bocht met pakking aanbrengen (= afb. 16).

» Afdekking voor de buisaansluitingen afnemen (= afb. 17).

» Buisverbindingen uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.1.

» Afdekking voor de buisaansluitingen weer monteren.

3.4  Aansluiting van de buizen

3.4.1 Koudemiddelleidingen op de binnen- en aan de buitenunit
aansluiten

/I\ VooRzZiCHTIG
Ontsnappen van het koudemiddel door lekkende verbindingen

Door ondeskundig uitgevoerde buisverbindingen kan koudemiddel ont-
snappen. Herbruikbare mechanische aansluitingen en kraagverbindin-
gen zijn in binnenruimten niet toegestaan.

» Kraagverbindingen slechts eenmaal aantrekken.

» Kraagverbindingen na het losmaken altijd opnieuw maken.

]

Koperen buizen zijn in metrische en in inch-maten leverbaar, het flens-
moerschroefdraad is echter hetzelfde. De flenskoppelingen aan de bin-
nen- en aan de buitenunit zijn bedoeld voor inch-maten.

» Bij gebruik van metrische koperen buis de flensmoeren vervangen
door exemplaren met passende diameter (= tabel 8).

Buisdiameter en buislengte bepalen (- pagina 176).

Buis met een buissnijder inkorten (= afb. 11).

Buisuiteinden altijd ontbramen en de spanen uitkloppen.

Moer op de buis steken.

Buis met het flensgereedschap op de maat uit tabel 8 expanderen.

De moer moet gemakkelijk tot de rand kunnen worden geschoven,

maar niet daarover heen.

» Buis aansluiten en de schroefkoppeling op het draaimoment uit
tabel 8 vastdraaien.

» Bovenstaande stappen voor de tweede buis herhalen.

vVvyyvyyvVvyy

Minder rendement door warmteoverdracht tussen koudemiddellei-
dingen
» Koudemiddelleidingen afzonderlijk van elkaar thermisch isoleren.

» Isolatie van de buizen aanbrengen en fixeren.

Buishuitendiameter @ [m | Aandraaimoment [Nm] | Diameter van de flensope- | Geflensd buisuiteinde Voorgemonteerd flens-
m] ning (A) [mm] moerschroefdraad
90°+ 4

3/8"

9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-711 19,2-19,7 3/4"

Tabel 8 Specificatie van de buisverbindingen

3.4.2 Condensafvoer op de binnenunit aansluiten

De condensbak van de binnenunit is met twee aansluitingen uitgerust. Af
fabriek zijn daaraan een condensslang en een stop gemonteerd, deze
kunnen worden verwisseld (= afb. 10).

» Condensslang met verval installeren.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

3.4.3 Dichtheid controleren en installatie vullen

Dichtheid controleren

Bij de dichtheidstest de nationale en lokale voorschriften aanhouden.

» Beschermdoppen van de drie ventielen verwijderen (= afb. 18, [1],
[2]en[3]).

» Schraderopener [6] en drukmeter [4] op het schraderventiel [1]
aansluiten.

» Schraderopener indraaien en schraderventiel [1] openen.
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Installatie

» Ventielen [2] en [3] gesloten laten en de installatie met stikstof vul-
len, tot de druk 10 % boven de maximale bedrijfsdruk ligt (=
pagina 185).

Controleer of de druk na 10 minuten niet is veranderd.

Stikstof aflaten, tot de maximale bedrijfsdruk is bereikt.

Controleer of de druk na minimaal 1 uur niet is veranderd.

Stikstof aflaten.

vvyywyy

Installatie vullen

Functiestoring door verkeerd koudemiddel
De buitenunit is af fabriek met het koudemiddel R32 gevuld.

» Wanneer koudemiddel moet worden bijgevuld, alleen hetzelfde kou-
demiddel bijvullen. Koudemiddeltypen niet mengen.

» Installatie met een vacuiimpomp (- afb. 18, [5]) vacuiim trekken
en drogen, tot circa —1 bar (of circa 500 micron) is bereikt.

» Bovenste ventiel [3] (vloeistofzijde) openen.

Met de drukmeter [4] controleren, of de doorstroming vrij is.

Onderste ventiel [2] (gaszijde) openen.

Het koudemiddel verdeeld zich over de installatie.

Tenslotte de drukomstandigheden controleren.

Schraderopener [6] uitdraaien en schraderventiel [1] sluiten.

Vacuiimpomp, drukmeter en schraderopener verwijderen.

Beschermdoppen van de ventielen weer aanbrengen.

Afdekking voor buisaansluitingen op de buitenunit weer aanbrengen.

vy
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3.5 Aansluiten elektrisch

3.5.1 Algemene aanwijzingen

/I\ WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan, kan een
elektrische schok veroorzaken.

» Onderbreek voor werkzaamheden aan elektrische delen de voe-
dingsspanning over alle polen (zekering, vermogensautomaat) en
beveilig tegen onbedoeld herinschakelen.

v

Werkzaamheden aan het elektrische systeem mogen alleen door een
erkende elektrotechnicus worden uitgevoerd.

De juiste geleiderdiameter en stroomonderbreker moeten worden
bepaald door een gediplomeerd elektricien. Het maximale stroom-
verbruik uit de technische gegevens (= zie hoofdstuk 8,

pagina 185) is hiervoor bepalend.

Veiligheidsmaatregelen conform de nationale en internationale voor-
schriften aanhouden.

» Bij een aanwezig veiligheidsrisico in de netspanning of bij een kort-
sluiting tijdens de installatie de gebruiker schriftelijk informeren en
de toestellen niet installeren tot het probleem is opgelost.

Alle elektrische aansluitingen conform het elektrische aansluitsche-
ma uitvoeren.

Kabelisolatie alleen met speciaal gereedschap knippen.

De kabel stevig bevestigen aan de aanwezige bevestigingsklemmen/
kabeldoorvoeren met geschikte kabelbinders (leveringsomvang).
Geen andere verbruikers op de netaansluiting van het toestel aanslui-
ten.

Fase en PEN-ader niet verwisselen. Dit kan functiestoringen tot ge-
volg hebben.

Bij een vaste netaansluiting een overspanningsbeveiliging en een
scheidingsschakelaar installeren, die is gedimensioneerd voor 1,5
keer het maximale opgenomen vermogen van het toestel.

v

v

v

vy

v

v

v
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3.5.2 Binnenunit aansluiten

De binnenunit wordt via een 5-aderige communicatiekabel van het type
HO7RN-F op de buitenunit aangesloten. De aderdiameter van de com-
municatiekabel moet minimaal 1,5 mm? bedragen.

Materiéle schade door verkeerd aangesloten binnenunit
De binnenunit wordt via de buitenunit met spanning gevoed.
» Binnenunit alleen op de buitenunit aansluiten.

Voor aansluiten van de communicatiekabel:

» Bovenste afdekking omhoog klappen (= afb. 19).

» Schroef verwijderen en de afdekking op het schakelveld wegnemen.

» Schroef verwijderen en de afdekking [1] van de aansluitklem afne-
men (= afb. 20).

» Kabeldoorvoer [3] aan de achterzijde van de binnenunit uitbrekenen
de kabel doorvoeren.

» Kabel via de trekontlasting [2] zekeren en op de klemmen W, 1(L),
2(N),Sen @ aansluiten.

» Toekenning van de aders aan de aansluitklemmen noteren.

» Afdekkingen weer bevestigen.

» Kabel naar de buitenunit leiden.

3.5.3 Buitenunit aansluiten

Op de buitenunit wordt een stroomkabel (3-aderig) en de communica-
tiekabel naar de binnenunit (5-aderig) aangesloten. Gebruik kabel van
het type HO7RN-F met voldoende aderdiameter en zeker de netaanslui-
ting met een zekering (= tab. 9).

Aderdiameter

Netzekering

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?

Tabel 9

» Schroef verwijderen en de afdekking van de elektrische aansluiting
afnemen (= afb. 21).

» Communicatiekabel via de trekontlasting zekeren en op de klemmen
W, 1(L), 2(N), Sen @ aansluiten (toekenning van de aders aan de
aansluitklemmen als bij de binnenunit) (= afb. 22).

» Stroomkabel via de trekontlasting zekeren en op de klemmen L, N en

aansluiten.

» Afdekking weer bevestigen.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)



BOSCH

Inbedrijfstelling

4 Inbedrijfstelling

4.1  Checklist voor de inbedrijfname

1 |Buitenunit en binnenunit zijn correct gemonteerd.

2 Buizenzijn correct
« aangesloten,
- geisoleerd,
- opdichtheid getest.
3 | Correcte condensafvoer is uitgevoerd en getest.

4 Elektrische aansluiting is correct uitgevoerd.
+ Voedingsspanning ligt binnen het normale bereik
+ Randaarde is correct aangebracht
« Aansluitkabel is vast op de klemmenstrook aan-
gesloten
5 | Alle afdekkingen zijn aangebracht en bevestigd.

6 | Deluchtgeleidingsplaat vande binnenunitis correct
gemonteerd en de stelaandrijving is vastgeklikt.

Tabel 10

4.2  Werkingscontrole

Het systeem kan worden getest wanneer de installatie en de lekdicht-
heidstest zijn uitgevoerd en de elektrische aansluiting is afgerond:

» Voedingsspanning tot stand brengen.

Schakel de binnenunit in met de afstandsbediening.

Druk op de toets <= om de koelmodus in te schakelen (3>f:).
Druk op de pijltoets (V') tot de laagste temperatuur is ingesteld.
Test de koelmodus gedurende 5 minuten.

Druk op de toets = omde verwarmingsmodus in te schakelen (':(:33).
Druk op de pijltoets (/\) tot de hoogste temperatuur is ingesteld.
Test de verwarmingsmodus gedurende 5 minuten.

Zorg dat de horizontale lamel vrij kan bewegen.

]

VVvVVvyV VVYVYY

Bij een kamertemperatuur onder 17 °C moet de koelmodus handmatig
worden ingeschakeld. Deze handbediening is alleen bedoeld voor testen
en noodgevallen.

» Normaal gesproken altijd de afstandsbediening gebruiken.

Om de koelmodus handmatig in te schakelen:

» Binnenunit uitschakelen.

» Met een dun object tweemaal de toets voor handmatige koelmodus
indrukken (= afb. 23).

» Toets Mode van de afstandsbediening indrukken, om de handmatig
ingestelde koelmodus te verlaten.

]

In een systeem met multisplit-airconditioning is handbediening niet mo-

gelijk.

4.3  Overdracht aan de eigenaar

» Wanneer het systeem is ingesteld, de installatie-instructie aan de
klant overhandigen.

» De klant de bediening van het systeem aan de hand van de gebruik-
sinstructie uitleggen.

» Adviseer de klant, de gebruiksinstructie zorgvuldig te lezen.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

5 Storingen verhelpen

5.1  Storingen met weergave

Wanneer tijdens gebruik een storing optreedt, wordt op het display een

storingscode getoond (bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:

» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de
toestelgegevens doorgeven.
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Storingscode Mogelijke oorzaak

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A
EHO0
EHOb
EHO02
EHO3
EH 60
EH61
ELoct)
EHO1
PC 00
PCO1
PC 02
PCO3
PC 04
PC08
PC 40

Ventilatortoerental van de buitenunit buiten het normale bereik

Parameterstoring in de EEPROM van de buitenunit

Storing temperatuursensor aan T3 (condensorspoel)

Storing temperatuursensor aan T4 (buitentemperatuur)

Storing temperatuursensor aan TP (afblaasleiding compressor)

Storing temperatuursensor aan T2B(uitlaat van de verdamperspoel; alleen Multisplit-airconditionings)
Parameterstoring in de EEPROM van de binnenunit

Communicatiestoring tussen hoofdprintplaat van de binnenunit en het display

Storing bij het herkennen van het nuldoorgangssignaal

Ventilatortoerental van de binnenunit buiten het normale bereik

Storing temperatuursensor aan T1 (ruimtetemperatuur)

Storing temperatuursensor aan T2 (midden van de verdamperspoel)

Niet voldoende koudemiddel of ontsnappend koudemiddel of storing temperatuursensor aan T2
Communicatiestoring tussen de binnen- en de buitenunit

Storing aan IPM-module of IGBT-overstroombeveiliging

Overspannings- of onderspanningsbeveiliging

Temperatuurbeveiliging aan compressor of oververhittingsbeveiliging aan IPM-module of overdrukbeveiliging
Onderdrukbeveiliging

Storing aan inverter-compressormodule

Beveiliging tegen stroomoverbelasting

Communicatiestoring tussen hoofdprintplaat van de buitenunit en de hoofprintplaat van de compressoraandrijving
Conflict bedrijfsmodus van de binnenunits; bedrijfsmodus van de binnenunits en de buitenunit moeten overeenkomen.

1) Lekdetectie niet actief, wanneer in een systeem met multisplit-airconditioning.

Tabel 11
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Speciale situatie Mogelijke oorzaak

Conflict bedrijfsmodus van de binnenunits; bedrijfsmodus van de binnenunits en de buitenunit moeten overeenkomen. )

1) Conflict bedrijfsmodus aan de binnenunit. Deze storing kan in Multisplit-installaties optreden, wanneer verschillende eenheden in verschillende bedrijfsmodi werken. Voor
het opheffen bedrijfsmodus overeenkomstig aanpassen.

Aanwijzing: op eenheden in koel-/afwerkvloerdroog-/ventilatormodus

treedt een bedrijfsmodusconflict op, zodra een andere eenheid van de

installatie in verwarmingsmodus wordt geschakeld (de verwarmingsmo-

dus heeft voorrang in de installatie).

5.2  Storingen zonder weergave

Storing " ogeike ooraaak Oplassingen

Vermogen van de binnenunit is te laag. Warmtewisselaar van de buiten- of binnenunitis | » Warmtewisselaar van de buiten- of binnenunit
verontreinigd of deels geblokkeerd. reinigen.
Te weinig koudemiddel » Buizen op dichtheid controleren, eventueel

opnieuw afdichten.
Koudemiddel bijvullen.
Elektrische aansluiting controleren.
Binnenunit inschakelen.
Elektrische aansluiting controleren.
Aardlekschakelaar en zekering controleren.
Buizen op dichtheid controleren, eventueel
opnieuw afdichten.
» Koudemiddel bijvullen.
Te veel koudemiddel in het systeem. Koudemiddel met een toestel voor koudemiddel-
terugwinning aftappen.
Vochtigheid of vervuilingen in het koudemiddel- | » Koudemiddelcircuit vacuiim trekken.

Buitenunit of binnenunit functioneert niet. Geen stroom

Aardlekschakelaar of in toestel ingebouwde ze-
kering controleren?) is geactiveerd.

Buitenunit of binnenunit start en stopt continu. | Te weinig koudemiddel in het systeem.

vvyvyvVvyVvyy

circuit. » Nieuw koudemiddel vullen.
Spanningsvariaties te hoog. » Spanningsregelaar inbouwen.
Compressor is defect. » Compressor vervangen.

1) Eenzekeringvoor de overstroombeveiliging bevindt zich op de hoofd printplaat. De specificatie is op de hoofprintplaat gedrukt en bevindt zich ook in de technische gegevens
op pagina 185.

Tabel 12
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6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-

men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpak-
kingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-

fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-

cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met ander afval
mag worden afgevoerd, maar moet worden ingeleverd bij
verzamelpunten voor afvalverwerking en recycling.

Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften voor elek-
B isch en elektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste Electri-

cal and Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". Deze

voorschriften bepalen het kader voor de terugname en recycling van ge-

bruikte elektronische toestellen, zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt recycling van elektronisch afval bij tot het
behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektrische
en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met de bevoegde
lokale autoriteiten, uw huisvuildienst of de dealer waar u het product
hebt gekocht.

Hier vindt u meer informatie:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Koudemiddel R32

Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
mingsvermogen 6751)) met geringe brandbaarheid en ge-

ringe giftigheid (A2L of A2).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-

nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1) op basis van bijlage | van de verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.
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7 Informatie inzake gegevenshescherming

] .."ﬁl" ‘:'EEl Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanage-
ment, betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische
diensten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan
externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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Technische gegevens

binnenunit CL3200iUW 26 E | CL3200iUW 35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW 70 E
Buitenunit CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Koelen

Nominaal vermogen

Opgenomen vermogen bij nominaal vermogen
Vermogen (minimaal - maximaal)
Opgenomen vermogen (minimaal - maximaal)
Koellast (Pdesignc)

Energiezuinigheid (SEER)
Energie-efficiencyklasse

Verwarmen - algemeen

Nominaal vermogen

Opgenomen vermogen bij nominaal vermogen
Vermogen (minimaal - maximaal)
Opgenomen vermogen (minimaal - maximaal)
Verwarmen - koud klimaat

Warmtevraag (Pdesignh)

Energiezuinigheid (SCOP)
Energie-efficiencyklasse

Verwarmen - gemiddeld klimaat
Warmtevraag (Pdesignh)

Energiezuinigheid (SCOP)
Energie-efficiencyklasse

Verwarmen - warm klimaat

Warmtevraag (Pdesignh)

Energiezuinigheid (SCOP)
Energie-efficiencyklasse

Algemeen

Stroomvoorziening

Max, opgenomen vermogen

Max, stroomverbruik

Koudemiddel

Koelmiddel-vulhoeveelheid:

Nominale druk

binnenunit

Explosieveilige keramische zekering op hoofd-
printplaat

Volumestroom (hoog/middel/laag)

Geluidsdrukniveau (hoog/middel/laag/geluids-
reductie)

Geluidsvermogensniveau

Toegestane omgevingstemperatuur (koelen/ver-

warmen)

Nettogewicht

Buitenunit

Explosieveilige keramische zekering op hoofd-
printplaat

Volumestroom (flow)

Geluidsdrukniveau

Geluidsvermogensniveau

Toegestane omgevingstemperatuur (koelen/ver-

warmen)
Nettogewicht
Tabel 13
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kBTU/h
W
kW
W
kW

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

kw

V/Hz

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3,8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,1-4,4
110-1480

3.8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18
1550
2,1-5,9
420-2050
5,3
7,0
A++

19
1750
1,6-5,8
300-2000

6.7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

49
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-20...24

43,9
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1 Forklaring av symboler og sikkerhetsinstrukser

1.1 Symbolforklaring

Advarsler
Uthevet tekst i advarsler angir i tillegg faretypen og hvor alvorlig en fare-
situasjon blir hvis tiltakene for skadebegrensning ikke iverksettes.

Felgende uthevede ord er definert, og kan veere i bruk i dette dokumen-
tet:

FARE betyr at alvorlige og livstruende personskader vil oppsta.

A ADVARSEL

ADVARSEL betyr at alvorlige og livsfarlige personskader kan oppsta.

A FORSIKTIG

FORSIKTIG betyr at lette til middels alvorlige personskader kan oppsta.

INSTRUKS

MERK betyr at materielle skader kan oppsta.

Viktig informasjon

i

Viktig informasjon som ikke medfarer fare for mennesker og gjenstan-
der, merkes med det viste symbolet.

Symbol | Forklaring

Advarsel mot brennbare stoffer: Kuldemediet R32 i
& dette produktet er en gass med lav brennbarhet og lav

giftighet (A2L eller A2).

Bruk beskyttelseshansker under installasjons- og ved-
likeholdsarbeider.
Tab. 1

Vedlikeholdet skal utfares av en kvalifisert person som
falger instruksjonene i vedlikeholdsanvisningen.

Falg instruksjonene i bruksanvisningen under drift.

1.2 Generelle sikkerhetsinstrukser

/A Merknader for malgruppen

Denne installasjonsveiledningen retter seg mot fagkyndig personell

innen kjale- og klimateknikk samt elektroteknikk. Instruksjonene i alle

anleggsrelevante anvisninger skal falges. Hvis man unnlater a falge

dette, kan materielle skader og personskader eller livsfare oppsta.

» Les installasjonsveiledningene for alle anleggets bestanddeler far
installasjon.

» Vaer oppmerksom pa sikkerhetsinstrukser og advarsler.

» Overhold nasjonale og regionale forskrifter, tekniske regler og ret-
ningslinjer.

» Utfort arbeid skal dokumenteres.
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/\ Beregnet bruk
Innedelen er ment for installasjon painnsiden av bygget med tilkobling til
en utedel og ytterligere systemkomponenter, f.eks. reguleringer.

Utedelen er ment for installasjon pa utsiden av bygget med tilkobling til

én eller flere innedeler og ytterligere systemkomponenter, f.eks. regule-

ringer.

Klimaanlegget er kun ment for kommersiell/privat bruk der tempera-

turavvik fra den angitte barverdiene ikke kan fare til skade pa levende

organismer eller materialer. Klimaanlegget er ikke egnet til 3 ngyaktig

stille inn og opprettholde absolutt luftfuktighet.

Enhver annen bruk er ikke forskriftsmessig. Feilaktig bruk og skader som

folger av dette, omfattes ikke av garantien.

Til installasjon pa spesielle steder (parkeringshus, teknikkrom, balkong

eller halvapne flater):

» Vaerfarst oppmerksom pa kravene til installasjonssted i den tekniske
dokumentasjonen.

A\ Generelle farer ved kuldemediet

» Dette apparatet er fylt med kuldemediet R32. Kuldemiddelgass kan
danne giftig gass ved kontakt med ild.

» Dersom det lekker ut kuldemedia under installasjonen, ma du lufte
rommet grundig.

» Kontroller tettheten til anlegget etter installasjonen.

» Andre stoffer enn det angitte kuldemediet (R32) skal ikke havne i kul-

demediakretsen.

A\ Sikkerhet for elektriske apparater for privat bruk og lignende
formal

For & unngafarlige situasjoner pga. elektriske apparater gjelder falgende
punkter iht. EN 60335-1:

«Dette apparatet kan benyttes av barn over 8 ar og av personer med
redusert fysiske sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt oppleering i bruken av
apparatet og forstar hvilke farer dette kan medfare. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjaring og brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn
uten tilsyn.»

«Hvis streamkabelen skades, ma den byttes ut av produsenten eller pro-

dusentens kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person, for a
unnga farlige situasjoner.»

A\ Overlevering til brukeren
Ved overlevering skal eieren gis en innfaring i betjening av varmepum-
pen og gjeldende driftsbetingelser.

» Forklar hvordan det betjenes, med sarlig vekt pa alle sikkerhetsrele-

vante handlinger.

» Gjor fremfor alt oppmerksom pa falgende punkter:

- Kunden skal gjares oppmerksom pa at ombygging eller repara-
sjon kun ma utfares av en godkjent fagbedrift.

- For sikker og miljevennlig drift er det pakrevd med minst en arlig
inspeksjon, samt behovsavhengig rengjering og vedlikehold.

» Mulige felger (personskader helt opp til livsfare eller materielle ska-
der) av manglende eller upassende inspeksjon, rengjering og ved|i-
kehold ma klargjares.

» Giinstallasjons- og vedlikeholdsanvisningen til kunden for oppbeva-
ring.

1.3  Merknader om denne bruksanvisningen

lllustrasjonene finner du samlet pa slutten av denne bruksanvisningen.
Teksten inneholder henvisninger til illustrasjonene.

Produktene kan avhengig av modell avvike fra framstillingen i denne
bruksanvisningen.
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2 Opplysninger om produktet

2.1  Konformitetserklaering

Dette produktets konstruksjonsmate og driftsegenskaper er i samsvar
med gjeldende europeiske og nasjonale forskrifter.

c CE-merkingen angir at produktet er i samsvar med all relevant
EU-lovgivning for bruk av denne merkingen.

Den fullstendige teksten i konformitetserklaeringen er tilgjen-
gelig pd internett: www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2  Leveringsomfang

Tast til fig. 1:

[1]  Utvendig enhet (fylt med kuldemedium)

[2] Innedel (fylt med nitrogen)

[3] Kald katalysatorfilter

[4] Dreneringsrarkrak med tetning og slange (for utvendig enhet med
gulv- eller veggbrakett)

[5] Fjernbetjening

[6] Fjernbetjeningsfeste med festeskrue

[7] Festemateriale (5 skruer og 5 plugger)

[8]  Sett med papirdokumenter for produktdokumentasjon

[9] 5-kjerne kommunikasjonskabel (ekstra tilbeher)

[10] 4 vibrasjonsdempere for utvendig enhet

2.3  Dimensjoner og miniumsavstand

2.3.1 Innedel og utedel
Figur 2 til 4.

2.3.2 Kuldemedialedninger
Forklaring til figur 5:

[1] Gassrer

[2]  Veeskerer

[3] Sifongformet bend som oljeutskiller

i

Hvis utedelen plasseres hgyere enn innedelen, ma du installere et
sifongformet bend pa gassiden etter senest 6 m og deretter et sifongfor-
met bend hver 6 m (= figr 5, [1]).

» Overhold maksimal rerlengde og maksimal haydeforskjell mellom
innedel og utedel.

Maksimal ror- Maksimal hoyde-
lengde?) [m] forskjell?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gasside eller vaeskeside
2) Malt fra nedre kant til nedre kant.

Tab. 2  Rarlengde og haydeforskjell

Rordiameter
Vaskeside [mm] Gasside [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2"
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")
Tab. 3  Rardiameter avhengig av apparattype
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Rerdiameter [mm] Alternativ rerdiameter [mm] Spesifikasjon av rer

6,35 (1/4") 6 Rartykkelse ved 6,35 mmtil 12,7 mmrer- > 0,8 mm
9,53 (3/8") 10 diameter
12,7 (1/2") 12 Rartykkelse ved 15,9 mm rgrdiameter > 1,0 mm
15,9 (5/8") 16 Tykkelse isolasjon >6mm
Tab. 4 Alternativ rordiameter Materiale isolasjon Polyetylen-skumstoff
Tab. 5
Min. rerledningslengde 3m
Standard rarledningslengde 5m
Ekstra kuldemedia ved en rgrlednings-  Ved @ 6,35 mm (1/4"):
lengde pa over 5 m (vaeskesiden) 12g/m
Ved @9,53 mm (3/8"):
24 g/m
2.4  Opplysninger om kuldemedia
Dette apparatet inneholder fluoriserte drivhusgasser som kuldeme-
dia. Enheten er hermetisk forseglet. Falgende opplysninger om kulde- Ii‘
media tilsvarer kravene til EU-forordning nr. 517/2014 om fluoriserte Merknad for eieren: Nar installataren etterfyller kuldemedia, blir ekstra
drivhusgasser. pafyllingsmengde og total mengde kuldemedia fart opp i falgende tabell.
Produkttype Nominell Nominell Kuldeme- | Drivhuspo- |CO,-ekvivalent| Farste Ytterligere | Samlet pafyllings-
effekt kjeling | effekt oppvar-| dietype tensiale | avfarste pafyl- | pafyllings- | pafyllings- | mengde ved igang-
[kw] ming (GWP) lingsmengde | mengde | mengde [kg] kjoring [kg]
[kW] [kgCoj eq.] [kg]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Rerlengde-5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Rerlengde-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Rerlengde-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Rerlengde-5)
0,024
Tab.6 F-gass
3.2  Krav til monteringsstedet
3 Installasjon » Overhold minimumsavstandene (- figur 2 il 4).
3.1  Forinstallasjonen Innedel
» lkke installerinnedeleni et rom med apne tenningskilder (f.eks. apen
& FORSIKTIG flamme, gassapparat i drift eller elektriske varmeapparat i drift).
Fare for personskader fra skarpe kanter! » Installasjonsstedet skal ikke ligger hayere enn 2000 meter over havet.
> Bruk beskyttelseshansker under installasjonen. » Luftinntaket og luftinnlgpet skal holdes fritt for hindringer slik at luf-

ten kan sirkulere uhindret. Hvis ikke kan effekten falle og lydtrykkni-
vaet bli hayere.

A FORSIKTIG > TV-er, radioer og lignende apparater skal ha en avstand pa minst 1 m
Forbrenningsfare! fra apparatet og fjernkontrollen.
» Monter innedelen pa en vegg som demper vibrasjoner.

Rerledningene blir svaert varme under drift. - -
» Tahensyn til det minimale romarealet.

» Forsikre deg om at rgrledningene er kjglt ned, for du tar pa dem.

] Installasjonsheyde | Minimalt romareal
> Kontroller at leveransen er intakt. [m] [m?]

» Sjekk om du herer en suselyd pa grunn av undertrykk nar du dpner CL3200iUW 26 E >18 >4
rgrene i innedelen. . o )
CL3200iUW35E
CL3200iUW53E
CL3200iUW70E >1,8 >6

Tab. 7 Minimalt romareal

Hvis monteringshayden er lavere, ma gulvflaten vaere tilsvarende starre.
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Utedel

» Ikke utsett utedelen for maskinoljedamp, varm damp, svovelgass og
savidere.

Ikke installere utedelen rett ved vann, og ikke utsett den for havvind.
Utedelen skal alltid vaere fri for sng.

Avtrekksluft og driftsstay skal ikke vaere forstyrrende.

Luften skal sirkulere godt rundt utedelen, men apparatet skal ikke
veere utsatt for kraftig vind.

Kondensatet som oppstar under drift, skal kunne renne ut uten pro-
blemer. Legg en avlgpsslange om nadvendig. | kalde regioner lgnner
det seg ikke a legge en slik avigpsslangen, fordi det kan dannes is

> Sett utedelen pd et stabilt underlag.

vvyywyy

v

3.3  Apparatmontering

INSTRUKS

Materielle skader grunnet feil montering!
Feil montering kan fare til at apparatet faller ned fra veggen.

» Monter kun enheten til en fast og jevn vegg. Veggen skal kunne tdle
vekten av apparatet.

» Bruk kun skruer og plugger som er egnet for veggtypen og apparat-
vekten.

3.3.1 Montere innedelen

» Apne esken averst og trekk innedelen opp og ut (- figur 6).

» Legginnedelen med emballasjens formdeler pé fremsiden (= figur 7).

» Lasne skruen og legg monteringsplaten pa innedelens bakside.

» Bestem installasjonssted med hensyn til minsteavstandene

(= figur 2).

Fest monteringsplaten gverst i midten pa veggen med en skrue og

plugg giennom det midtre hullet, og juster den vannrett (= figur 8.).

» Fest monteringsplaten med fire skruer og plugger til slik at monte-
ringsplaten ligger flatt mot veggen.

» Bor vegggjennomfaringen for raranlegget (anbefalt posisjon for gjen-
nomfgringen bak innedelen = figur 9).

» Endre om ngdvendig posisjonen til avigpet for kondensvann
(> figur 10).

i

Rarkoblingene pa innedelen ligger som regel bak innedelen. Vianbefaler
a forlenge rarene rett far du henger opp innedelen.

v

» Leggrerforbindelsene som vist i kapittel 3.4.1.

» Bgy om ngdvendig raranlegget i gnsket retning, og brekk ut en apning
pa siden av innedelen eller nederst pa dekkplaten (= figur 12).

» For raranlegget giennom veggen, og hekt fast innedelen i monte-
ringsplaten (= figur 13).

» Sldopp det gvre dekslet og fiern en av de to filterinnsatsene
(= figur 14).

» Sett filteret fra leveringsomfanget i filterinnsatsen og monter filte-
rinnsatsen igjen.

Hvis innedelen skal tas av fra monteringsplaten:

» Trekk undersiden av mantelen til kjelen ned i omradet til de to utspa-
ringene og trekk innedelen fremover (- figur 15).

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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3.3.2 Montere utedelen

» Sett opp esken.

» Kutt over og fiern emballasjebandene.

» Trekk opp esken og fiern emballasjen.

» Avhengig av installasjonsmate ma du klargjere og montere en gulv-
eller veggbrakett.

» Sett eller heng opp utedelen, bruk medfelgende eller egne vibra-
sjonsdempere til fattene.

» Monter den medfalgende utlgpsvinkelen med tetning ved installasjon
med stativ- eller veggbraketter (- figur 16).

» Taav dekslet for rartilkoblingene (= figur 17).

» Legg rarforbindelsene som vist i kapittel 3.4.1.

> Sett pa dekslet for rartilkoblingene igjen.

3.4  Koble til rerledningene

3.4.1 Koble kjglemiddelledningene til inne- og utedelen

& FORSIKTIG

Lekkasje av kuldemedia pa grunn av utette forbindelser

Rerledningsforbindelser som ikke er utfart riktig, kan fare til lekkasje av
kuldemedia. Gjenbrukbare mekaniske tilkoblinger og unionforbindelser
er ikke tillatt i innendersomrader.

» Trekk kun til unionforbindelser én gang.
» Skift alltid ut med en ny unionforbindelse etter at de har blitt lesnet.

]

Kobberrar er tilgjengelig i metriske mél og tommer, det samme gjelder
for flensmuttergjengene. Flensforbindelsene for inne- og utedelen er
bestemt for dimensjoner i tommer.

» Huvis du bruker metriske kobberrar, mé du bytte ut unionmutre mot
slike med riktig diameter (= tabell 8).

Bestem rgrdiameter og rerlengde (= side 187).

Kutt til raret med rarkutter (- figur 11).

Avgrad rgrendene innvendig, og bank ut sponene.

Sett mutteren pa raret.

Utvid raret med et utkragingsverktay etter malet i tabellen 8.
Mutterne skal kunne skyves mot kanten, men ikke lenger ut.

Koble til raret, og trekk til skruforbindelsen med tiltrekkingsmomen-
tetitabellen 8.

» Gjentadisse trinnene for det andre raret.

INSTRUKS

Redusert virkningsgrad grunnet varmeoverfering mellom kjsleme-
dialedningene

vvyyvyyvVvyy

v

» Varmeisoler kjglemedialedningene atskilt fra hverandre.

> Sett pd og fest rarisolasjonen.
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Utvendig rerdiameter | Tiltrekkingsmoment [Nm] | Diameter for utkraget Utkraget rerende Forhandsmontert union-
@ [mm] apning (A) [mm] muttergjenge

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16.,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8 Spesifikasjoner for rarforbindelser

3.4.2 Koble avlgpet for kondensvann til innedelen

Innedelens kondensatpanne er utstyrt med to tilkoblinger. En avlgps-
slange kondensat og en propp er monter pa den fra fabrikken, og disse
kan skiftes ut (= figur 10).

» Legg avigpsslangen for kondensat med fall.
3.4.3 Kontrollere tettheten og fylle anlegget

Kontroller tettheten

Falg nasjonale og lokale bestemmelser for tetthetskontrollen.

» Fjern de tre ventilenes hetter (= figur 18, [1], [2] og [3]).

» Koble Schrader-apner [6] og trykkmaleutstyr [4] til Schrader-ven-
tilen[1].

» Skruinn Schrader-apneren og apne Schrader-ventilen [1].

» Laventilene [2] og [3] vaere lukket og fyll anlegget med nitrogen til
trykket er 10 % hayere enn det maksimale driftstrykket
(= side 194).

» Kontroller om trykket er uendret etter 10 minutter.

» Slipp ut nitrogen til det maksimalte driftstrykket er nadd.

» Kontroller om trykket er uendret etter minst 1 time.

» Slipp ut nitrogenet.

Fylle anlegget

INSTRUKS

Funksjonsfeil pa grunn av feil kuldemedia
Utedelen er fylt med kuldemedia R32 pa fabrikken.

» Hvis du ma fylle pa mer kuldemedia, mé du bruke kuldemedia av
samme type. lkke bland ulike typer kuldemedia.

» Tom anlegget med vakuumpumpe (- figur 18, [5]) og terk til ca.
-1 bar (eller ca. 500 Micron) er nadd.

» Apne den avre ventilen [3] (vaeskeside).

» Bruk trykkmaleutstyret [4] for & kontrollere om gjennomstrgmnin-
gen gar fritt.

» Apne den nedre ventilen [2] (gasside).

Kuldemediet fordeler seg i anlegget.

Kontroller trykkforholdene til slutt.

Skru ut Schrader-dpneren [6] og lukk Schrader-ventilen [1].

Fjern vakuumpumpe, trykkmaleutstyr og Schrader-apner.

Sett hettene tilbake pa ventilene.

Sett pa dekslet for rartilkoblingene pa utedelen igjen.

vvvyyvyy
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3.5  Elektrisk tilkobling

3.5.1 Generelle merknader

& ADVARSEL

Livsfare pa grunn av elektrisk strgm!

Bergring av elektriske deler som star under spenning kan fare til stram-
stat.

» Far arbeid pa elektriske deler: Koble fra stramforsyningen pa alle
poler (sikring/effektbryter) og sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

» Arbeid pa det elektriske systemet ma kun utfares av en godkjent elek-
triker.

» Engodkjent elektriker ma fastsla riktig ledertverrsnitt og automatsik-
ring. Her er det maksimale stremopptaket i de tekniske dataene
(= se kapittel 8, side 194) avgjarende.

» Overhold beskyttelsestiltak i henhold til nasjonale og internasjonale
bestemmelser.

» Huvis det foreligger en sikkerhetsrisiko i nettspenningen, eller i tilfelle
kortslutning under installasjonen, ma du informere eier skriftlig og
ikke installere apparatene far problemet er utbedret.

» Utfar alle elektriske tilkoblinger i henhold til koblingsskjemaet.

» Skjaer kun kabelisolasjonen med spesialverktay.

» Koble kablene med egnede strips (leveringsomfang) godt til de til-
gjengelige festepunktene/kabelgjennomfaringene.

» lkke koble flere forbrukere til apparatets stramtilkobling.

» Unnga a forveksle fase og PEN-leder. Dette kan fare til funksjonsfeil.

» |tilfelle fast stramtilkobling ma du installere overspenningsvern og
skillebryter som er konstruert for 1,5 ganger maksimal tilfert effekt i
apparatet.

3.5.2 Koble til innvendig enhet

Innedelen kobles til utedelen med en kommunikasjonskabel av typen
HO7RN-F med fem ledere. Kommunikasjonskabelens ledertverrsnitt
skal veere pa minst 1,5 mm2.

INSTRUKS
Materielle skader pga. feiltilkoblet innedel

Innedelen forsynes med spenning fra utedelen.
» Koble kun innedelen til utedelen.

For 3 koble til kommunikasjonskabelen:

» Sldopp det gvre dekslet (- figur 19).

» Fjern skruen og fiern dekselet pa innkoblingsfeltet.

» Fjernskruen ogtaav dekslet [1] til tilkoblingsklemmen (- figur 20).
» Brekk ut kabelgjennomfaringen [3] pa baksiden av innedelen, og far
kabelen gjennom.

Fest kabelen ved strekkavlastningen [2] og koble til klemmene W,
1(L), 2(N), Sog D

» Skriv ned hvordan lederne er tilordnet tilkoblingsklemmene.

» Festdekslene igjen.

» For kabelen til utedelen.

v
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3.5.3 Koble til utedelen

En stremkabel (3 ledere) og kommunikasjonskabelen til innedelen (5
ledere) kobles til utedelen. Bruk kabler av typen HO7RN-F med tilstrek-
kelig ledertverrsnitt, og sikre strgmtilkoblingen med sikring (=

tabell 9).

Ledertverrsnitt

Stremkabel Kommunika-
sjons-kabel

Stremsikring

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5 mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5mm?2 >2,5mm?
Tab. 9

» Fjern skruen og ta av den elektriske tilkoblingens deksel (= figur 21).
» Sikre kommunikasjonskabelen pa strekkavlastningen og koble den til
klemmene W, 1(L), 2(N), S og@ (tilordning til lederne tl tilkob-

lingsklemmene som ved innedelen) (- figur 22).

» Sikre stramkabelen pa strekkavlastningen og koble de til klemmene
LNogD.

» Festdekseletigjen.

4 Igangkjering
4.1  Sjekkliste for igangkjeringen

1 |Utedelen oginnedelen er montert riktig.

2 | Rarene er korrekt
- tilkoblet,
. isolert,
« ogkontrollert med tanke pa tetthet.
3 |Korrekt avlgp for kondensvann er montert og testet.

4 Elektrisk tilkobling er utfart riktig.
« Streamforsyningen er innenfor normalt omrade
« Jordledningen er installert riktig
- Tilkoblingsledningen er festet til rekkeklemmen
5 | Alle dekslene er satt pa og festet.

6 |Innerdelens luftledeplate er montert riktig, og
motoren er koblet inn.

Tab. 10
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Igangkjering

4.2  Funksjonstest

Systemet kan testes etter at installasjonen med tetthetskontroll har blitt
utfert og den elektriske tilkoblingen har blitt gjort:

Koble til stramforsyningen.

Skru pa innedelen med fjernbetjeningen.

Trykk pa tasten = for  stille inn kjglemodusen (&).

Trykk piltasten (V') inntil den laveste temperaturen er stilt inn.
Test kjslemodusen i 5 minutter.

Trykk pa tasten = for & stille inn varmemodusen ($¥).

Trykk piltasten (/\) inntil den hoyeste temperaturen er stilt inn.
Test varmemodusen i 5 minutter.

Sjekk at de vannrette spjeldene kan bevege seg fritt.

]

Hvis romtemperaturen er under 17 °C, ma kjglemodusen skrus pa manu-
elt. Slik manuell drift er kun tiltenkt for testing og i n@dsituasjoner.

VVvyVvVyVvVYVYVYyYVYYVYY

» Bruk ellers alltid fjernbetjeningen.

For 3 skru pé kjglemodusen manuelt:

» Skruavinnedelen.

» Trykk tasten for manuell kjslemodus to ganger med en tynn gjen-
stand (> fig. 23).

» Trykk pé tasten mode pa fjernbetjeningen for & ga ut av kjglemodu-
sen hvis den ble valgt manuelt.

]

| et system med Multi-Split-klimaanlegg er manuell drift ikke mulig.

4.3  Overlevering til brukeren

» Nar systemet er innrettet, ma du overlevere installasjonsveilednin-
gen til kunden.

» Forklar kunden hvordan systemet betjenes ved hjelp av bruksanvis-
ningen.

» Anbefal kunden & lese naye gjennom bruksanvisningen.

5 Feilretting

5.1 Feil med indikator
Hvis en feil oppstar under drift vil displayet vise en feilkode (f.eks. EH 02).

Hvis en feil vedvarer i over 10 minutter:
» Koble fra stremforsyningen i kort tid og sla pa innedelen igjen.

Hvis en feil ikke kan lgses:
» Kontakt kundeservice, og oppgi feilkode og apparatdata.
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Feilretting BOSCH

Feil-kode Mulig arsak

ECO7 Utedelens vifteturtall ligger utenfor det normale omradet

EC51 Parameterfeil i utedelens EEPROM

EC52 Temperaturfelerfeil pa T3 (kondensatorspole)

EC53 Temperaturfalerfeil pa T4 (utetemperatur)

EC54 Temperaturfalerfeil pa TP (kompressor-utblasingsledning)

EC56 Temperaturfelerfeil pa T2B (utlap for fordamperspole, kun multi-split-klimaaggregater)
EHOA Parameterfeil i innedelens EEPROM

EH 00

EH Ob Kommunikasjonsfeil mellom innedelens hovedlederplate og displayet

EH 02 Feil under registrering av nullgiennomgangssignal

EH 03 Innedelens vifteturtall ligger utenfor det normale omradet

EH 60 Temperaturfalerfeil pa T1 (romtemperatur)

EH61 Temperaturfolerfeil pa T2 (midten av fordamperspolen)

ELoct) Ikke nok kuldemedia eller utlepende kuldemedium eller temperaturfelerfeil pa T2
ELO1 Kommunikasjonsfeil mellom inne- og utedel

PC00 Feil pa IPM-modul eller IGBT-overstrambeskyttelse

PCO1 Overspennings- eller underspenningsbeskyttelse

PC02 Temperaturvern pa kompressor eller overopphetingsvern pa IPM-modul eller overtrykksvern
PC03 Undertrykksvern

PC04 Feil pa inverter-kompressormodul

PC 08 Vern mot stremoverlast

PC 40 Kommunikasjonsfeil mellom utedelenes hovedlederplate og kompressordrevets hovedlederplate

== Driftsmodus-konflikt pa innedelen, innedelens og utedelens driftsmodus ma samsvare.

1) Lekkasjedeteksjon er ikke aktiv i et system med multi-split-klimaaggregat.

Tab. 11

Spesialtilfelle Mulig arsak

Driftsmodus-konflikt pa innedelen, innedelens og utedelens driftsmodus ma samsvare. )

1) Driftsmodus-konflikt pa innedelen. Denne feilen kan oppsta i multi-split-anlegg, dersom forskjellige enheter kjgrer i forskjellige driftsmoduser. Tilpass driftsmodusen for a
rette feilen.

Merk: P enheter som gar i kjgle-/gulvtarkings-/viftedrift oppstar det en
driftstypekonflikt ndr en annen enhet i anlegget kobles om til oppvar-
mingsdrift (oppvarmingsdriften har prioritet i anlegget).

5.2 Feil uten indikator

i g rak

Innedelens effekt er for svak. Ute- eller innedelens varmeveksler er tilsmusset | » Rengjar ute- eller innedelens varmeveksler.
eller delvis blokkert.
For lite kuldemedia » Kontroller om rarene er tette, tett til pa nytt

om ngdvendig.

» Fyll pa kuldemedia.
Utedelen eller innedelen fungerer ikke. Ingen strgm » Kontroller stramtilkoblingen.
» Slapdinnedelen.
Jordfeilbryter eller sikring montert i apparatetl) » Kontroller stramtilkoblingen.
er utlest. » Kontroller jordfeilbryteren og sikringen.
Utedelen eller innedelen starter og stopper til | For lite kuldemedia i systemet. » Kontroller om rarene er tette, tett til pa nytt
stadighet. om ngdvendig.
» Fyll pd kuldemedia.
For mye kuldemedia i systemet. Ta ut kuldemedia med et apparat for gjenvinning

av kuldemedia.
Fuktighet eller forurensning i kuldemediakretsen. | » Tem kuldemediakretsen.

» Fyll pa nytt kuldemedia.
For haye spenningssvingninger. » Monter en spenningsregulator.
Kompressoren er defekt. » Skift ut kompressoren.

1) Ensikring for overstrembeskyttelse er montert pa hovedlederplaten. Spesifikasjonen er trykt pa hovedlederplaten og er ogsa tilgjengelig i de tekniske spesifikasjonene pa
side 194.
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BOSCH

Tab. 12

Miljevern og kassering

6 Miljevern og kassering

Miljevern er et grunnleggende bedriftsprinsipp for Bosch-gruppen.
For oss er produktenes kvalitet, driftsakonomi og miljgvern likestilte
malsetninger. Lover og forskrifter angaende miljgvern overholdes kon-
sekvent.

Med hensyn til gkonomiske aspekter tar vi i bruk best mulig teknikk og
materiale for a beskytte miljget.

Emballasje

Nar det gjelder emballasje samarbeider vi med de spesifikke gjenvinnings-

systemene i de forskjellige landene som garanterer optimal gjenvinning.
Alle emballasjematerialer som brukes, er miljgvennlige og kan gjenvinnes.

Gammelt apparat
Gamle apparater inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes.
De forskjellige delene er lette a skille. Plast er merket. Dermed kan de

forskjellige delene kildesorteres og leveres til gjenvinning eller avfallsbe-

handling.

Elektrisk og elektronisk avfall
Dette symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen
med annet avfall, men ma leveres til behandling, innsam-
ling, resirkulering og kassering pa innsamlingspunkter for
avfall.

Symbolet gjelder for land med forskrifter for elektronisk
avfall, f.eks. "Europeisk direktiv 2012/19/EF om avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr". Denne forskriften definerer de generelle forholdene
som gjelder retur og resirkulering av gamle elektroniske enheter i de
enkelte landene.

Siden elektroniske apparater kan inneholde farlige stoffer, ma de resir-
kuleres pa en forsvarlig mate for @ minimere mulige miljgskader og fare
for menneskers helse. Gjenvinning av elektronisk avfall bidrar ogsa til &
bevare naturressursene.

For mer informasjon om miljgvennlig avhending av elektrisk og elektro-
nisk utstyr kan du kontakte de ansvarlige lokale myndighetene, avfalls-
selskapet ditt eller forhandleren der du kjgpte produktet.

Mer informasjon finner du her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kuldemedia R32

Apparatet inneholder en fluorert drivhusgass R32 (drivhus-
potensial 675%)) med lav brennbarhet og lav giftighet (A2L

eller A2).
Innholdsmengden er angitt pa typeskiltet pa utedelen.

Kuldemedier utgjer en fare for miljget og ma samles inn og kasseres
separat.

1) pagrunnlag av vedlegg | i Europaparlamentets og -radets forordning (EU) nr.
517/2014 av 16. april 2014.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Retningslinjer for personvern

3ot E Vi, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
i Warndon, Worcester, WR4 9SW, Storbritannia,
behandler produkt- og installasjonsinformasjon, tek-
niske data og tilkoblingsdata, kommunikasjonsdata,
produktregistrerings- og kundehistorikkdata for a
kunne levere produktfunksjonalitet (art. 6 (1) setning
1 (b) GDPR / UK GDPR), for & oppfylle var plikt til produktovervaking og
av hensyn til produktsikkerhet (art. 6 (1) setning 1 (f) GDPR /UK GDPR),
for & ivareta vare rettigheter i forbindelse med garanti- og produktregis-
treringssparsmal (art. 6 (1) setning 1 (f) GDPR / UK GDPR) og for & ana-
lysere distribusjonen av produktene vare og for a gi individualisert
informasjon og tilbud knyttet til produktet (art. 6 (1) setning 1 (f) GDPR
/ UK GDPR). For a kunne levere tjenester som salgs- og markedsfarings-
tjenester, kontraktshandtering, betalingshandtering, programmering,
datahosting og hotline-tjenester kan vi gi oppdrag til og overfere data til
eksterne tjenesteleveranderer og/eller Bosch tilknyttede virksomheter.
I noen tilfeller, men bare hvis det er sikret tilstrekkelig databeskyttelse,
kan personopplysninger overfares til mottakere utenfor Det europeiske
gkonomiske samarbeidsomradet og Storbritannia. Ytterligere informa-
sjon gis pa foresparsel. Du kan kontakte vért personvernombud under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du har rett til nar som helst & protestere mot behandling av personopp-
lysningene dine som er basert pa art. 6 (1) setning 1 (f) GDPR / UK
GDPR. For a utave dine rettigheter, vennligst kontakt oss via pri-
vacy.ttgb@bosch.com For & finne mer informasjon, vennligst falg QR-
koden.
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Tekniske data

BOSCH

Tekniske data

Innedel CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Utedel CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Kjeling

Avgitt effekt

Tilfort effekt ved nominell effekt
Effekt (min. - maks.)

Tilfart effekt (min. - maks.)
Kjglebehov (Pdesignc)
Energieffektivitet (SEER)
Energieffektivitetsklasse

Generell informasjon - om oppvarming
Avgitt effekt

Tilfort effekt ved nominell effekt
Effekt (min. - maks.)

Tilfart effekt (min. - maks.)
Oppvarming - ved kaldere klima
Varmebelastning (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse
Oppvarming - ved moderat klima
Varmebelastning (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse
Oppvarming - ved varmere klima
Varmebelastning (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse
Generelt

Strgmforsyning

Maks. stremforbruk

Maks. stramopptak

Kuldemedia

Kuldemiddelmengde

Nominelt trykk

Innedel

Eks-beskyttet keramisk elektrisk sikring
pa hovedtavlen

Volumstrem (hay/middels/lav)
Lydtrykkniva (hay/middels/lav/stayre-
duksjon)

Lydeffektniva

Tillatt omgivelsestemperatur (kjeling/
oppvarming)

Nettovekt
Utedel

Eks-beskyttet keramisk elektrisk sikring
pa hovedtavlen

Gjennomstrgmning
Lydtrykkniva
Lydeffektniva

Tillatt omgivelsestemperatur (kjeling/
oppvarming)

Nettovekt
Tab. 13
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kBTU/t
w
kW
w
kW

kBTU/t
W
kw
W

kw

kw

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4.3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18

1550
2,1-5,9
420-2050
5,3
7,0
A++

19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67

-15...50/-20...24

43,9
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BOSCH Spis tresci
Spis tresci 1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczestwa .........oooiiiiiiiiiiiiiiiiin. oL 195 1.1 Objasnienie symboli
1.1 Objasnieniesymboli........................ .. 195 Wskazéwki ostrzegawcze
1.2 Ogdlne zalecenia bezpieczefistwa. ............ .. 196 We wskazéwkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
1.3 Wskazdéwki dot. niniejszej instrukcji . .......... .. 196 oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
zmierzajacych do unikniecia niebezpieczenstwa.
2 Informacjeoprodukcie ..........cociiiiiiiiiiiiie. o 196 - ) .
Zdefiniowane zostaty nastepujace wyrazy ostrzegawcze uzywane w
2.1 Deklaracjazgodno$ci...................... L 196 niniejszym dokumencie:
2.2 Zakresdostawy. ... 196
2.3 Wymiaryiodlegtosci minimalne .............. .. 197 A NIEBEZPIECZENSTWO
2.3.1 Jednostka wewnetrznaijednostka zewngtrzna. . .. 197 NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazen
2.3.2  Przewody czynnika chtodniczego ............. .. 197 ciata zagrazajacych zyciu.
2.4 Dane dotyczace czynnika chtodniczego ........ .. 197
3 Instalacja............ooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin o 198 & OSTRZEZENIE
3.1 Przedinstalacjia ..........ccoooeeeeeiiii. . 198 OSTRZEZENIE oznacza mozliwos$¢ wystapienia ciezkich obrazer ciata, a
3.2 Wymagania dotyczace miejsca ustawienia...... .. 198 nawet zagrozenie zycia.
3.3 Montazurzadzenia.........cooiiiiiiiiiiin. . 198
3.3.1 Montaz jednostki wewnetrznej ............... .. 198 & 0STROZNOSC
3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej................ .. 199 OSTROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazer ciata w stopniu
3.4 Podtaczanie przewodow rurowych ............ .. 199 lekkim lub $rednim.
3.4.1 Podtaczanie przewodéw czynnika chtodniczego
do jednostki wewnetrzneji zewnetrznej........ .. 199 -
3.4.2  Podtaczanie odptywu kondensatu do jednostki WSKAZOWKA
WeWnetanej ................................ 199 UWAGA oznacza ryzyko Wystqpienia szkod materiamych
3.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie instalacji. .... .. 199
3.5 Podtaczenieelektryczne ................o.o. L 200 Wazne informacje
3.5.1 Wskazdwkiogélne ...................il. L. 200
3.5.2 Podtaczenie jednostki wewnetrznej ........... .. 200 m
3.5.3 Podfaczanie jednostki zewnetrznej............ .. 200 Wazne informacie, ktore nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
dotyczacymi osdb lub mienia, oznaczono symbolem informacji
4  Uruchomienie .........covvviiiiiininrnrerarananes oo 201 przedstawionym obok.
4.1 Listakontrolna uruchomienia ................ .. 201
4.2  Testdziatania ... 201 m_
4.3 Odbior przez u2ytkownika ..................... 201 Ostrzezenie przed substancjami fatwopalnymi:
. Czynnik chtodniczy R32 zastosowany w tym produkcie
5 Usuwanieusterek..........oovvvuiienninennnnenns oo 201 & jest gazem o niskiej palnosci i niskiej toksycznosci
5.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu.......... .. 201 (A2LIub A2).
5.2 Usterkibezwskazania ...................... .. 203 Podczas wykonywania prac montazowych i
konserwacyjnych nosi¢ rekawice ochronne.
6 Ochronasrodowiskaiutylizacja.................... .. 203 @
7  Informacja o ochronie danych osobowych............ .. 204 Konserwacje przy uwzglednieniu wskazowek
@ zawartych w instrukcji konserwacji powinien
8 Danetechniczne..........coveviiviiienivnnennnnn ot 205 wykonywac odpowiednio wykwalifikowany pracownik.
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Podczas eksploatacji przestrzegac wskazowek
zawartych w instrukcji obstugi.
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Informacje o produkcie

1.2  Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja montazu jest adresowana do instalatoréw instalacji
chtodniczych, klimatyzacyjnych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzegac wskazdwek zawartych we wszystkich instrukcjach
dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych wskazéwek grozi szkodami
materialnymi i urazami cielesnymi ze $miercig wiacznie.

» Przed rozpoczeciem montazu zapoznac sie z instrukcjami montazu
wszystkich czesci instalacji.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych przepiséw oraz zasad
i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowac.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdw.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadza do szkdd dla istot
zywych lub materiatow. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania zgdanej wilgotnosci
bezwzgledne;j.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia s3 wytgczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;.

/A Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

> Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym R32.
Gaz chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujgcych gazow.

» Jezeli podczas montazu nastapi wyciek czynnika chtodniczego,
natychmiast gruntownie przewietrzy¢ pomieszczenie.

» Po montazu sprawdzi¢ szczelno$¢ instalacji.

» Nie wprowadzac¢ do obiegu innych czynnikéw chtodniczych niz
podany (R32).

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikna¢ zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli s3 one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

,Aby uniknaé zagrozen, uszkodzony przewod zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.*
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A\ Odbior przez uzytkownika

W trakcie odbioru nalezy udzieli¢ uzytkownikowi informacji na temat

obstugi i warunkow pracy instalacji klimatyzacyjne;j.

» Nalezy objasni¢ mu sposob obstugi, podkreslajac w szczegdlnosci
znaczenie wszelkich Srodkéw bezpieczenstwa.

» Zwrdci¢ szczegdlng uwage na nastepujace punkty:

- Prace zwigzane z przebudowa lub naprawami mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowana firme instalacyjna.

- Celem zapewnienia bezpiecznej i przyjaznej dla $rodowiska
eksploatacji nalezy bezwzglednie wykonywaé przeglad
przynajmniej raz do roku, a w miare zapotrzebowania
przeprowadzac czyszczenie i konserwacje.

» Nalezy wskaza¢ na mozliwe skutki (szkody osobowe z zagrozeniem
zycia wiacznie lub szkody materialne) braku czyszczenia,
przegladdw i konserwacii lub ich niewfasciwego wykonania.

» Przekazac uzytkownikowi instrukcje montazu i konserwacji do
przechowywania.

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koricu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujgcymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Zakres dostawy

Legenda dorys. 1:

[1]  Jednostka zewnetrzna (napetniona czynnikiem chtodniczym)

[2]  Jednostka wewnetrzna (napetniona azotem)

[3]  Zimny filtr katalityczny

[4]  Kolano odptywowe z uszczelka i wezem (do jednostki zewnetrznej
z podtogowym lub $ciennym wspornikiem montazowym)

[5] Modutzdalnego sterowania

[6] Uchwyt na modut zdalnego sterowania ze $Sruba mocujaca

[7]1  Materiaty mocujace (5 $rubi 5 kotkéw Sciennych)

[8] Kompletna dokumentacja produktu

[9]  5-rdzeniowy kabel komunikacyjny (opcjonalne wyposazenie
dodatkowe)

[10] 4 13czniki antywibracyjne do jednostki zewnetrznej
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2.3  Wymiary i odlegtosci minimalne $rednica rury

Typ urzadzenia Strona cieczy [mm] | Strona gazu [mm]

2.3.1 Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna

Rysunki 2 do 4. CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
2.3.2 Przewody czynnika chtodniczego CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
Legenda dorys. 5: CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2"
[1]  Rurapo stronie gazu CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

[2]  Rurapo stronie cieczy
[3] Kolano w formie syfonu jako putapka olejowa

m Srednica rury [mm] Alternatywna srednica rury [mm]

6,35 (1/4") 6

Tab.3  Srednice rur w zaleznosci od typu urzadzenia

Jesli jednostka zewnetrzna zostanie umieszczona wyzej niz jednostka 9,53 (3/8") 10
wewnetrzna, wowczas po stronie gazu nalezy wykonac kolano w ksztatcie 12,7 (1/2" 12
syfonu najdalej na dtugosci 6 mico kolejne 6 m (= rys. 5, [1]). 15,9 (5/8") 16

Tab. 4  Alternatywna srednica rury

Specyfikacja rur

» Przestrzega¢ maksymalnej dtugosci rury i maksymalnej réznicy
wysokosci miedzy jednostka wewnetrzng i zewnetrzna.

Maksymalna dtugo$é¢ | Maksymalna réznica Min. dtugos¢ przewodu rurowego 3m
- Standardowa dtugosé przewodu 5m
CL3000i 26 E <25 <10 rurowego
CL3000i 35E <25 <10 Dodatkowy czynnik chtodniczy dlarur ~ |Dla@ 6,35 mm (1/4"):
CL3000i53E <30 <20 dtuzszych niz 5 m (strona cieczy) 12g/m
CL3000i 70E <50 <25 Dla@ 9,53 mm (3/8"):
1) Strona gazu lub cieczy 24g/m

Grubos¢ $cianki rury dla $rednicy od >0,8mm

2) Mierzac od krawedzi dolnej do krawedzi dolnej. 6.35mmdo 12.7 mm

Grubosc rury dla $rednicy rury 15,9 mm | > 1,0 mm
Grubo$¢ izolacji termicznej >6mm
Materiat izolacji termicznej Pianka polietylenowa

Tab. 2  Dtugosc rury i maksymalna roznica wysokosci

Tab. 5
2.4  Dane dotyczace czynnika chtodniczego
Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chtodniczy. Jednostka jest hermetycznie zamknieta. Ponizsze m

dane dotyczace czynnika chtodniczego odpowiadajg wymogom
rozporzadzenia UE nr 517/2014 w sprawie fluorowanych gazéw
cieplarnianych.

Wskazowka dla uzytkownika: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego przez instalatora zapisze on dodatkowg ilo$¢ napetnienia
oraz catkowita ilo$¢ czynnika chtodniczego w ponizszej tabeli.

Typ produktu Moc Moc Typ Potencjat | Odpowiednik | Pierwsza Dodatkowa tacznailos¢
znamionowa | znamionowa | czynnika | tworzenia | CO, pierwszej ilos¢ ilos¢ napetnienia
chtodzenia grzania |chlodniczeg| efektu ilosci napeinienia| napelnienia podczas
[kw] [kw] 0 cieplarniane | napelnienia [kgl [kgl uruchomienia
go (GWP) [kgl
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Dtugosc rury-5)
*0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Dtugosc rury-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Dtugos$c rury-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Dtugosc rury-5)
0,024
Tab.6 F-gaz
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3 Instalacja
3.1 Przed instalacja

/\\ osTRozNOSC
Niebezpieczefistwo skaleczenia o ostre krawedzie!
» Podczas montazu nosic¢ rekawice ochronne.

/I\ 0sTROZNOS¢
Niebezpieczenstwo oparzenia!
W trakcie eksploatacji przewody rurowe nagrzewaja sie do bardzo
wysokich temperatur.
» Przed dotknigciem upewnic sie, ze przewody rurowe ulegty
schtodzeniu.

» Sprawdzi¢ zakres dostawy, czy nie jest on naruszony.
» Sprawdzi¢, czy podczas otwierania rur jednostki wewnetrznej
styszane jest syczenie spowodowane nadcisnieniem.

3.2  Wymagania dotyczace miejsca ustawienia
» Przestrzega¢ minimalnych odlegtosci (= rys. 2 do 4).

Jednostka wewnetrzna

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniu, w ktdrej
znajduja sie otwarte zrddta zaptonu (np. otwarty ogien,
eksploatowane urzadzenia gazowe lub ogrzewanie elektryczne).

> Miejsce instalacji nie moze znajdowad sie na wysokosci wiekszej niz
2000 mn.p.m.

» Wilot i wylot powietrza nalezy chroni¢ przed jakimikolwiek
przeszkodami, tak aby powietrze mogto cyrkulowac w niezaktécony
sposdb. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do spadku wydajnosci i
zwigkszenia poziomu ci$nienia akustycznego.

» Telewizor, radio i inne urzgdzenia powinny znajdowacé sie
w odlegtosci nie mniejszej niz 1 m od urzadzenia i pilota zdalnego
sterowania.

» Do montazu jednostki wewnetrznej wybrac $ciane amortyzujaca
drgania.

> Przestrzegac informacji dotyczacych minimalnej powierzchni
pomieszczenia.

Typ kotta Wysokos¢ instalacji Powierzchnia
[m] pomieszczenia [m?]

CL3200iUW 26 E 218 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUWT70E 21,8 26

Tab. 7 Minimalna powierzchnia pomieszczenia

W przypadku mniejszej wysokosci montazowej nalezy odpowiednio
zwigkszy¢ powierzchnie.

Jednostka zewnetrzna

» Nie wystawiac jednostki zewnetrznej na dziatanie oparéw smaréw
maszynowych, goracej pary, gazu zasiarczonego itp.

» Nie montowac jednostki zewnetrznej w poblizu wody i nie wystawia¢

na dziatanie wiatru.

Utrzymywac jednostke zewnetrzng wolng od $niegu.

Powietrze wywiewane i odgtosy pracy powinny by¢ na poziomie

niezaktdcajacym spokoju.

Powietrze powinno dobrze cyrkulowa¢ wokdt jednostki zewnetrznej,

ale urzadzenie nie moze by¢ wystawione na dziatanie silnego wiatru.

vy

v
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» Powstajacy podczas eksploataciji kondensat musi odptywaé
w niezaktdcony sposob. W razie potrzeby utozy¢ waz odptywowy.
Nie zaleca sie uktadania weza odptywowego w chtodnych rejonach,
poniewaz moze dochodzi¢ tam do jego oblodzenia.

» Jednostke zewnetrzng ustawié na stabilnej podstawie.

3.3  Montaz urzadzenia

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowego montazu!

Nieprawidtowy montaz moze skutkowac¢ upadkiem urzadzenia ze $ciany.

> Montowac urzadzenie wytacznie na stabilnej i rownej $cianie. Sciana
musi mie¢ nosnos¢ odpowiednig do cigzaru urzadzenia.

» Uzywacd tylko Srub i kotkow wiasciwych dla typu Sciany i cigzaru
urzadzenia.

3.3.1 Montaz jednostki wewnetrznej

» Otworzy¢ gorng czes¢ kartonu i wyja¢ jednostke wewnetrzng
w kierunku do gory (= rys. 6).

» Jednostke wewnetrzng wraz z ksztattkami styropianowymi utozy¢é na
przedniej czesci (= rys. 7).

» Wykreci¢ $rube i zdja¢ ptyte montazowa z tylnej czesci jednostki
wewnetrznej.

» Ustali¢ miejsce montazu z uwzglednieniem minimalnych odlegtosci
(=>rys. 2).

» Plyte montazowa zamocowac u gory na Srodku $ciany jedng $rubg i
jednym kotkiem, a nastepnie wypoziomowac (= rys. 8).

» Zamocowac ptyte montazowg pozostatymi czterema $rubami i
kotkami, tak aby przylegata ptasko do $ciany.

» Wywierci¢ przepust $cienny na orurowanie (zalecane potozenie
przepustu $ciennego za jednostka wewnetrzng = rys. 9).

» W razie potrzeby zmieni¢ potozenie odptywu kondensatu
(= rys. 10).

]

Dwuztgczki rurowe na jednostce wewnetrznej znajduja sie najczesciej
z tytu jednostki wewnetrznej. Zalecamy wydtuzenie rur jeszcze przed
zawieszeniem jednostki wewnetrznej.

» Potaczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.1.

» W razie potrzeby wygia¢ orurowanie w zagdanym kierunku i wytamac
otwor w bocznej czesci jednostki wewnetrznej (= rys. 12).

» Przeprowadzi¢ orurowanie przez sciane i zawiesic jednostke
wewnetrzna na ptycie montazowej (= rys. 13).

» Podnies¢ gorng pokrywe i wyjaé jeden z dwdch wktaddw filtra
(= rys. 14).

» Dostarczony filtr umiesci¢ we wktadzie filtra, ktéry nastepnie nalezy
powtdrnie zamontowac.

W przypadku koniecznosci zdjecia jednostki wewnetrznej z ptyty

montazowej:

» Dolng czes$¢ obudowy w obszarze obu otwordw pociagnaé w dét, a
jednostke wewnetrzng wyciagnac do przodu (= rys. 15).
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3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej

» Wyrdwnac karton do gory.

» Ostroznie przeciac i usungc¢ opaski zabezpieczajace.

» Wysung¢ karton do gory i usung¢ opakowanie.

» W zaleznosci od miejsca montazu przygotowac, a nastepnie

zamontowac podstawe lub uchwyt nascienny.

Ustawi¢ lub zawiesi¢ jednostke zewnetrzng przy zastosowaniu na

podpoérkach dostarczonych przez producenta lub uzytkownika

ttumikow drgan.

» Podczas montazu na podstawie lub uchwycie nasciennym zamocowac
dostarczone kolano odptywowe z uszczelka (= rys. 16).

» Zdjacé pokrywe na przytacza przewoddw rurowych (= rys. 17).

Pofaczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.1.

v

v

» Ponownie zamontowac pokrywe na przytacza przewoddw rurowych.

3.4  Podtaczanie przewodow rurowych

3.4.1 Podtaczanie przewodow czynnika chtodniczego do
jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

/I\ 0sTROZNOS¢
Wyciek czynnika chtodniczego wskutek nieszczelnych potaczen

Nieprawidtowe wykonanie potgczen przewoddw rurowych moze
prowadzi¢ do wycieku czynnika chtodniczego. Przytgcza mechaniczne
wielokrotnego zastosowania oraz potaczenia kielichowe sa
niedozwolone w pomieszczeniach.

» Potaczenia kielichowe dokrecac tylko jeden raz.
» Po poluzowaniu zawsze na nowo przygotowac potaczenia kielichowe.

Instalacja

]

Rury miedziane sg dostepne w jednostkach metrycznych i w calach, ale
gwinty nakretek kielichowych sa takie same. Potaczenia kielichowe na
jednostce wewnetrznej i zewnetrznej sg przeznaczone do wymiaréw

w calach.

» W przypadku stosowania metrycznych rur miedzianych nakretki
kielichowe wymienic¢ na inne o odpowiedniej srednicy (- tab. 8).

Ustali¢ Srednice i dtugosc rur (= strona 197).

Przyciac rure obcinakiem do rur (= rys. 11).

Usuna¢ zadziory z wnetrza zakonczen rur i wytrzepac opitki.
Natozy¢ nakretke narure.

Wykona¢ kielich zgodnie z wymiarami w tabeli 8.

Nakretke natozy¢ tak, aby mozna ja byto lekko przesunac¢ do
krawedzi, ale nie dalej.

» Podtaczyc¢ rure i dokreci¢ Srubunek momentem dokrecenia z tabeli 8.
» Powtdrzyé powyzsze czynnosci dla drugiej rury.

WSKAZOWKA

Obnizona sprawnos¢ urzadzenia wskutek przenoszenia ciepta
miedzy przewodami czynnika chtodniczego

vvyyvyyvyy

» Przewody czynnika chtodniczego oddzielnie zaizolowac termicznie.

» Natozy¢ i zamocowad izolacje rur.

Srednica zewnetrzna rury | Moment dokrecenia [Nm] Srednica otworu Zakonczenie rury Zamontowany fabrycznie
@ [mm] kielichowego (A) [mm] z kielichem gwint nakretki kielichowej

6,35 (1/4") 18-20 8.,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8  Parametry potgczen rurowych

3.4.2 Podtaczanie odptywu kondensatu do jednostki wewnetrznej

Taca skroplin jednostki wewnetrznej jest wyposazona w dwa przytacza.
Fabrycznie jest do niej podtgczony waz kondensatu i korek. ktore mozna
zamieniac (= rys. 10).

» Utozy¢ waz kondensatu ze spadkiem.
3.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie instalacji

Kontrola szczelnosci

Podczas kontroli szczelnosci przestrzegac przepisow krajowych i
lokalnych.

» Zdjac zaslepki z trzech zawordw (= rys. 18, [1], [2] i [3]).

» Podtaczy¢ zawdr serwisowy [6] i manometr [4] do zaworu
Schradera[1].

Wkreci¢ zawor serwisowy i otworzy¢ zawér Schradera [1].
Zawory [2] i [3] pozostawi¢ zamknigte, sprawdzi¢ ich domkniecie
przez dokrecenie kluczem imbusowym, instalacje napetni¢ azotem
do cis$nienia roboczego +10 %. (ok. 30 bar) (= strona 205).
Sprawdzi¢, czy po 10 min ci$nienie nie ulegto zmianie.

Spuszczac azot az do osiggniecia wymaganego cisnienia roboczego
Sprawdzi¢, czy po min. 1 godz. ci$nienie nie ulegto zmianie.
Spuscic azot.

vy
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Napetnianie instalacji

WSKAZOWKA
Zakltocenia dziatania wskutek nieprawidtowego czynnika chtodniczego

Jednostka zewnetrzna jest fabrycznie napetniona czynnikiem
chtodniczym R32.

» Jesli zachodzi potrzeba uzupetnienia czynnika chtodniczego,
wowczas napetniac takim samym czynnikiem chtodniczym. Nie
mieszac roéznych rodzajow czynnikéw chtodniczych.

» Instalacje wyprozniowac i osuszy¢ przy pomocy pompy prozniowej
(= rys. 18, [5]), az do osiagniecia cisnienia ok. -1 bar (lub ok.
500 mikronow).

» Otworzy¢ gorny zawor [3] (po stronie cieczy).

» Zapomocg manometru [4] sprawdzi¢, czy przepustowos$¢ nie

zostata zablokowana.

Otworzy¢ zawor [2] (po stronie gazu).

Czynnik chtodniczy rozprowadza sig po instalacji.

Na zakonczenie sprawdzi¢ warunki ci$nieniowe.

Wykreci¢ zawor serwisowy [6] i zamkna¢ zawor Schradera [1].

Usuna¢ pompe prozniowg, manometr i zawor serwisowy.

Ponownie natozyc¢ zaslepki na zawory.

Ponownie zamontowac pokrywe na przytacza przewodow rurowych

jednostki zewnetrzne;j.

v
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3.5  Podtaczenie elektryczne

3.5.1 Wskazowkiogolne

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementéw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowodowac porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz
wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wigczeniem.

» Prace na instalacji elektrycznej moga by¢ wykonywane tylko przez
uprawnionego elektryka.

» Prawidtowy przekréj przewodu i przerywacz obwodu elektrycznego
okresla uprawniony elektryk. Decydujace znaczenie ma w tym
przypadku maksymalny pobdr pradu podany w Danych
Technicznych (= patrz rozdziat 8, strona 205).

» Przestrzegac Srodkéw bezpieczenstwa wg aktualnych przepiséw
krajowych i miedzynarodowych.

» W przypadku istnienia ryzyka niebezpieczenstwa ze strony napiecia
sieciowego lub zwarcia podczas montazu poinformowaé
uzytkownika na pi$mie, a urzadzen nie montowa¢ do momentu
usuniecia problemu.

» Wszystkie przytacza elektryczne wykonac zgodnie ze schematem
pofaczen.

> Izolacje kabla przecina¢ wytacznie przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

» Kabel potaczy¢ odpowiednimi opaskami kablowymi (zakres
dostawy) z istniejacymi obejmami mocujacymi/przepustami
kablowymi.

» Do przytacza sieciowego urzadzenia nie podtaczaé zadnych
dodatkowych odbiornikow.

» Nie pomyli¢ przewodu fazowego z przewodem PEN. Takie
zachowanie moze prowadzi¢ do zaburzer dziatania.

» W przypadku statego podtaczenia do sieci zamontowac
zabezpieczenie przepieciowe i odfacznik, zaprojektowane na 1,5
maksymalnego poboru pradu przez urzadzenie.

3.5.2 Podtaczenie jednostki wewnetrznej

Jednostka wewnetrzna jest podtgczana do jednostki zewnetrznej 5-
zytowym kablem komunikacyjnym typu HO7RN-F. Przekrdj przewodu
komunikacyjnego powinien wynosi¢ min. 1,5 mm2.

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowo podtaczonej jednostki
wewnetrznej!

Jednostka wewnetrzna jest zasilana napieciem za posrednictwem
jednostki zewnetrznej.

» Jednostke wewnetrzng podtaczaé wytacznie do jednostki zewnetrznej.

W celu podtaczenia kabla komunikacyjnego:

» Odchyli¢ gorng pokrywe (= rys. 19).

» Odkrecic¢ Srube i zdja¢ pokrywe z panelu sterowania.

» Odkrecic $rube i zdjac pokrywe [1] zacisku przytaczeniowego
(= rys. 20).

Wytamaé przepust kablowy [3] w tylnej czesci jednostki
wewnetrznej i przeprowadzi¢ kabel.

» Zabezpieczyc¢ kabel na uchwycie odcigzajgcym [2] i podfaczy¢ do
zaciskow W, 1(L), 2(N), S ié

Zanotowac przyporzadkowanie zyt do zaciskow przytaczeniowych.
Ponownie zamocowac pokrywy.

Whprowadzi¢ kabel do jednostki zewnetrzne;.

v
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3.5.3 Podiaczanie jednostki zewnetrznej

Do jednostki zewnetrznej jest podtaczany kabel elektryczny (3-zytowy)
oraz kabel komunikacyjny do jednostki wewnetrznej (5-zytowy). Uzy¢
kabla HO7RN-F o wystarczajgcym przekroju przewodu i zabezpieczy¢
podfaczenie do sieci bezpiecznikiem (= tab. 9).

Jednostka

Bezpiecznik Przekroj przewodu
sieciowy Kabel
komunikacyjny

zewnetrzna

CL3000i 26 E 13A >1,5mm >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70E 25A >2,5mm? >2,5mm?
Tab. 9

» Usunac srube i zdjaé pokrywe przytacza elektrycznego (= rys. 21).
» Zabezpieczy¢ kabel komunikacyjny na uchwycie odcigzajgcym
i podfgczyc¢ do zaciskéw W, 1(L), 2(N), Si @ (przyporzadkowanie
2yt do zaciskéw przytaczeniowych jak w przypadku jednostki
wewnetrznej) (= rys. 22).
» Zabezpieczy¢ kabel elektryczny na uchwycie odcigzajacym
i podtaczy¢ do zaciskow L, Ni (D).
» Ponownie zamocowac pokrywe.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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4 Uruchomienie

4.1 Lista kontrolna uruchomienia

1 | Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
prawidtowo zamontowane.

2 |Rury prawidtowo
« podigczone,
- zaizolowane termicznie,
- sprawdzone pod katem szczelnosci.
3 | Prawidtowy odptyw kondensatu zostat wykonany i
przetestowany.

4 Podtaczenie elektryczne wykonano w prawidtowy
sposob.
- Zasilanie elektryczne dziata w standardowym
zakresie
« Przewdd ochronny zamocowany prawidtowo
- Kabel przytaczeniowy przymocowany na state
do listwy zaciskowej

5 | Wszystkie pokrywy zatozone i zamocowane.

6  Zaluzja regulacji kierunku nawiewu jednostki
wewnetrznej jest prawidtowo zamontowana, a
naped nastawczy jest zatrzasniety.

Tab. 10

4.2  Testdziatania

Uktad mozna skontrolowaé po przeprowadzeniu kontroli instalacji i
kontroli szczelno$ci oraz wykonaniu przytacza elektrycznego:

» Podtaczyc zasilanie sieciowe.

» Wiaczyc jednostke wewnetrzng na pilocie zdalnego sterowania.
> Wcisnaé przycisk <= w celu ustawienia trybu chtodzenia (:>fl§).
» Naciskac przycisk strzatki (V') az do ustawienia najnizszej
temperatury.

Przeprowadza¢ kontrole trybu chtodzenia przez 5 minut.

v

Weisna przycisk © w celu ustawienia trybu grzania (-K:Di-).

» Naciskac przycisk strzatki (/\) az do ustawienia najwyzszej
temperatury.

» Przeprowadzac kontrole trybu grzania przez 5 minut.

» Zapewni¢ swobode ruchu zaluzji poziomych.

]

v

W przypadku temperatury pomieszczenia ponizej 17 °C tryb chtodzenia
trzeba wtgczyc recznie. Tryb reczny jest przeznaczony wytacznie do
testow i sytuacji awaryjnych.

» Standardowo zawsze korzystac z pilota zdalnego sterowania.

W celu wiaczenia trybu chtodzenia:

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.

» Cienkim przedmiotem dwukrotnie wcisnaé¢ przycisk recznego trybu
chtodzenia (= rys. 23).

» Wcisna¢ przycisk Mode na pilocie zdalnego sterowania w celu
opuszczenia ustawionego recznie trybu chtodzenia.

]

W uktadzie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu multi split tryb reczny
nie jest mozliwy.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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4.3  Odbior przez uzytkownika

» Po ustawieniu systemu nalezy przekazac klientowi niniejsza
instrukcje montazu.

» Na podstawie instrukcji obstugi objasnic klientowi sposob obstugi
systemu.

» Zaleci¢ klientowi doktadne zapoznanie sig z trescig instrukcji obstugi.

5 Usuwanie usterek

5.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu

Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, na wyswietlaczu zostaje

wskazany kod usterki (np. EH 02).

Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:

» Na krotko odtaczy¢ zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢
jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie mozna usunac¢ usterki:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i poda¢ kod usterki oraz dane
urzadzenia.
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[Kodusterki | Mozliwa przyczyna

ECO7 Predkosc¢ obrotowa wentylatora poza dopuszczalnym zakresem

EC51 Usterka parametréw w EEPROM jednostki zewnetrznej

EC52 Usterka czujnika temperatury w T3 (cewka skraplacza)

EC53 Usterka czujnika temperatury w T4 (temperatura zewnetrzna)

EC54 Usterka czujnika temperatury w TP (przewod wyrzutowy sprezarki)

EC56 Usterka czujnika temperatury w T2B (wylot cewki sprezarki; tylko urzadzenie klimatyzacyjne typu multi-split)

EHOA Usterka parametréw w EEPROM jednostki wewnetrznej

EHO00

EH Ob Zaktdcenie komunikacji miedzy ptyta gtowna jednostki wewnetrznej a wyswietlaczem

EH 02 Usterka rozpoznawania sygnatu zerowego przeptywu

EH 03 Predkosc¢ obrotowa wentylatora jednostki wewnetrznej poza dopuszczalnym zakresem

EH 60 Usterka czujnika temperatury w T1 (temperatura w pomieszczeniu)

EH61 Usterka czujnika temperatury w T2 (Srodek cewki sprezarki)

ELocY) Niedostateczna ilos¢ czynnika chtodniczego, wyciek czynnika chtodniczego lub usterka czujnika temperatury w T2

ELO1 Zaktdcenie komunikacji miedzy jednostka wewnetrzng i zewnetrzng

PC00 Usterka modutu IPM lub zabezpieczenia nadpradowego IGBT

PCO1 Ochrona przed przepieciem i przed zbyt niskim napiecie

PC02 Zabezpieczenie nadmiernej temperatury na sprezarce, zabezpieczenie przed przegrzaniem na module IPM lub zabezpieczenie
przed wysokim cisnieniem

PC03 Zabezpieczenie przed niskim ciSnieniem

PC 04 Usterka modutu sprezarki inwertera

PC 08 Zabezpieczenie przed przecigzeniem elektrycznym

PC 40 Zaktocenie komunikaciji miedzy ptyta gtowna jednostki zewnetrznej a ptyta gtéwna napedu sprezarki

== Konflikt trybow pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢ zgodne.

1) Wykrywanie wyciekow nieaktywne w ukfadzie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu multi split.

Tab. 11

Przypadek Mozliwa przyczyna
szczegolny
- Konflikt trybdw pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢ zgodne.l)

1) Konflikt trybow pracy w jednostce wewnetrznej. Ten rodzaj usterki moze pojawic sie w instalacjach typu multi-split, gdy rézne jednostki pracuja w réznych trybach pracy.
W celu usuniecia usterki odpowiednio dostosowac tryb pracy.

Wskazowka: w jednostkach pracujacych w trybie chtodzenia / suszenia
jastrychu / nawiewu wentylatora (tylko) nastepuje konflikt trybow pracy,
gdy inna jednostka w instalacji zostanie przetaczona w tryb grzania (ten
tryb pracy jest traktowany przez instalacje priorytetowo).
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5.2 Usterki bez wskazania

Ochrona srodowiska i utylizacja

Usterka ~~ |Mozliwaprzyczyna Srodek zaradczy

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt

Wymiennik ciepta jednostki zewnetrznej i wewnetrznej | » Wyczysci¢ wymiennik ciepta jednostki
niska. zanieczyszczony lub czeSciowo zablokowany.
Zbyt mato czynnika chtodniczego

zewnetrznej lub wewnetrznej.

» Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,
W razie potrzeby na nowo uszczelnié.

» Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.
Nie dziata jednostka wewnetrzna i Brak zasilania » Sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne.
jednostka zewnetrzna. > Wiaczy¢ jednostke wewnetrzng.
Wytacznik ochronny pradowy Fl lub zamontowany » Sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne.
w urzadzeniu bezpiecznikl) zadziatat. » Sprawdzi¢ wytgcznik ochronny pradowy Fl
i bezpiecznik.
Jednostka wewnetrzna lub jednostka Zbyt mato czynnika chtodniczego w systemie. » Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,

zewnetrzna uruchamia sie i nieustannie
zatrzymuje.

Zbyt duzo czynnika chtodniczego w systemie.

Wilgoé lub nieczystosci w obiegu czynnika

chtodniczego.
Zbyt duze wahania napiecia.
Uszkodzona sprezarka.

w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
» Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.

Usuna¢ czynnik chtodniczy przy pomocy
urzadzenia do jego odzysku.

» Ewakuowac obieg czynnika chtodniczego.
» Wlaé nowy czynnik chtodniczy.

» Zamontowac regulator napiecia.

» Wymienic¢ sprezarke.

1) Na ptycie gtéwnej znajduije sie bezpiecznik dla zabezpieczenia nadpradowego. Specyfikacja jest wydrukowana na ptycie gtdwnej i mozna ja réwniez znalez¢ w danych

technicznych na stronie 205.

Tab. 12

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos$¢ produktéw, ekonomicznos$c¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos$c.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach s3 przyjazne dla
$rodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac razem

zinnymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢ go do

punktéw zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowigzuje w krajach podlegajacych przepisom
dotyczacym zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, np.
"(Wielka Brytania) Rozporzadzenie w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (ze zmianami)". Przepisy te
okreslajg zasady zwrotu i recyklingu starych urzadzen elektronicznych,
ktore obowigzuja w danym kraju.

Urzadzenia elektroniczne mogg zawierac substancje niebezpieczne,
dlatego nalezy je poddac recyklingowi w sposob odpowiedzialny, aby
zminimalizowa¢ potencjalne szkody dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Recykling odpadoéw elektronicznych pomaga réwniez chronic¢ zasoby
naturalne.

Aby uzyskac dodatkowe informacje na temat przyjaznej dla Srodowiska
utylizacji starego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy
skontaktowad sie z odpowiednimi wtadzami lokalnymi, firma zajmujaca
sie utylizacjg odpadéw domowych lub ze sprzedawca, u ktérego
zakupiono produkt.

Dalsze informacje sg dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Czynnik chtodniczy R32

Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
(potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 6751)) o niskiej

palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbiera¢ i utylizowac.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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Informacja o ochronie danych osobowych

7 Informacja o ochronie danych osobowych

e = [s] My, RobertBosch Sp.zo.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
- 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazoéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobow
i historii klientdw, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywigzac sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO), chronic nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancji i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposdb dystrybucji naszych
wyrobow i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spotek stowarzyszonych Bosch i przesyta¢ im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzagdzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektdrych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe moga zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacije przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Pafistwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO w zwigzku z Panstwa szczegdIng sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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Dane techniczne

Dane techniczne

Jednostka wewnetrzna CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Jednostka zewnetrzna CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Chtodzenie

Wydajno$¢ znamionowa

Pobor mocy przy wydajnosci znamionowej
Wydajnos¢ (min. — maks.)

Pobor mocy (min. — maks.)

Obciazenie chtodnicze (Pdesignc)
Efektywnosc energetyczna (SEER)

Klasa efektywnosci energetycznej
Informacje ogolne - na temat ogrzewania
Wydajno$¢ znamionowa

Pobdr mocy przy wydajnosci znamionowej
Wydajnos¢ (min. — maks.)

Pobdr mocy (min. - maks.)

Ogrzewanie - w klimacie chtodnym
Obcigzenie grzewcze (Pdesignh)
Efektywnosc energetyczna (SCOP)

Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie - w klimacie umiarkowanym
Obcigzenie grzewcze (Pdesignh)
Efektywnos¢ energetyczna (SCOP)

Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie - w klimacie cieptym
Obciazenie grzewcze (Pdesignh)
Efektywnosc energetyczna (SCOP)

Klasa efektywnosci energetycznej
Informacje ogdlne

Zasilanie elektryczne

Maks. zuzycie energii elektrycznej

Maks. pobdr pradu

Czynnik chtodniczy

Pojemnosc¢ czynnika chtodniczego
Cisnienie obliczeniowe

Jednostka wewnetrzna
Przeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny
na ptycie gtownej

Objetosciowe natezenie przeptywu
(wysokie/$rednie/niskie)

Poziom ci$nienia akustycznego (wysoki/
Sredni/niski/redukcja hatasu)

Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia
(chtodzenie/grzanie)

Masa netto

Jednostka zewnetrzna
Przeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny
na ptycie gtownej

Natezenie przeptywu

Poziom hatasu

Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia
(chtodzenie/grzanie)

Masa netto
Tab. 13

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

kBTU/h
W
kw
w
kW

kBTU/h
W
kw
w

kw

kW

kW

V/Hz
W
A
8

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3.15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17-32/0-30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4.3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3.15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17-32/0-30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18
1550
2,1-5,9
420-2050
5,3
7,0
A++

19
1750
1,6-5,8
300-2000

6.7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3.15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56
17-32/0-30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3.15A/250V
1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17-32/0-30

13,6
T30A/250V

3700
60
67

-15...50/-20...24

43,9
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicacdes de
seguranca

1.1 Explicacdo dos simbolos

Indicacbes de aviso

Nas indicagdes de aviso as palavras de aviso indicam o tipo e a gravidade
das consequéncias caso as medidas de prevencao do perigo nao sejam
respeitadas.

As seguintes palavras de aviso estao definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que vao ocorrer danos pessoais graves a fatais.

A AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes corporais graves a fatais.

A CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesdes corporais ligeiras a médias.

INDICACAO
INDICA(;[\O significa que podem ocorrer danos materiais.

Informac6es importantes

i

As informagdes importantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-
Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
Usar luvas de protecao durante os trabalhos de instala-

@ lificada, seguindo as instrucdes de manutengao.

naladas com o simbolo de informacao indicado.
neste produto é um gas de baixa inflamabilidade e
@ ¢ao e manutencao.
Siga as instrugdes de operagao durante a operagao.

Simbolo | Significado

baixa toxicidade (A2L ou A2).

A manutencao deve ser realizada por uma pessoa qua-
Tab. 1
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1.2  Indicagoes gerais de seguranca

A\ Indicacdes para grupo-alvo

Estas instrucdes de instalagdo destinam-se a especialistas em tecnolo-

gia de refrigeragao e ar condicionado, bem como em engenharia elé-

trica. As instrugdes de todos os manuais devem ser respeitadas. A nao

observancia destas instrugdes pode provocar danos materiais, lesoes

corporais e perigo de morte.

» Leiaas instrucoes de instalacao para todos os componentes do sis-
tema antes da instalacao.

» Ter ematencdo as indicagdes de seguranca e de aviso.

» Terem atencdo os regulamentos nacionais e regionais, regulamentos
técnicos e directivas.

» Documentar trabalhos efetuados.

A\ Utilizagcio conforme as disposicdes

Aunidade interior destina-se a instalagdo no interior do edificio com liga-

¢ao a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulacdes.

A unidade exterior destina-se a instalacao no exterior do edificio com
ligacao a uma ou varias unidades interiores e outros componentes do
sistema, por ex., regulagdes.

0O sistema de climatizacao s6 é adequado para a utilizagdo doméstica/

privada, onde as variagdes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos nao levem a danos a seres vivos ou materiais. O sistema de climati-
zacao nao é adequado para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Outro tipo de utilizagao é considerado incorreto. Nao é assumida qual-
quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.

Para instalagdo em locais especiais (garagem subterranea, salas técni-

cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalagao na docu-
mentacdo técnica.

A\ Perigos gerais do refrigerante

» Estedispositivo é carregado com o refrigerante R32. O gas refrigerante
pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Se houver libertacdo de gas refrigerante durante a instalagao, venti-
lar imediatamente o local.

» Apos ainstalacdo, verifique a estanquidade da instalacéo.

» Nao permita que substancias diferentes do refrigerante especificado
(R32) entrem no circuito do refrigerante.

A\ Seguranca de aparelhos com ligacio elétrica para utilizacio
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificagoes:

“Esta instalacao pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos, assim
como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limita-
das ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitorizadas ou
tenham recebido instrucdes acerca de como utilizar a instalagao de forma
segura e compreendam os perigos dai resultantes. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao pelo operador nao
podem ser efetuadas por criangas sem monitorizagdo.”

“Caso o cabo de ligacdo a rede seja danificado deve ser substituido pelo

fabricante, pelo seu servigo de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-

lificagdo idéntica para evitar perigos.”

A\ Entrega ao proprietario
Instrua o proprietério aquando da entrega sobre a utilizacao e as condi-
¢Oes operacionais do aparelho de ar condicionado.

» Explicar a operagdo e aprofundar todas as tarefas relacionadas a
seguranga.
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» Sobretudo nos pontos seguintes:

- As modificagdes ou reparagdes apenas podem ser efetuadas por
uma empresa especializada e autorizada.

- Saonecessarias pelo menos umainspecao anual assim como uma
limpeza e manutencao, conforme a necessidade, para garantir
uma operacao segura e ecoldgica.

» Mostrar as possiveis consequéncias (lesdes corporais até perigo de
morte ou danos materiais) de uma inspecéo, limpeza e manutencao
em falha ou inadequadas.

» Entregar ao proprietario as instrugdes de instalagao e o manual de
instrucdes para serem conservados.

1.3  Notas acerca destas instrucoes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugoes.

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracao de conformidade

Este produto corresponde na construcdo e funcionamento aos requisi-
tos europeus € nacionais.

c € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescri¢des legais UE aplicaveis que preveem
a colocagao desta identificacao.

O texto completo da declaracdo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2  Equipamento fornecido

Legenda daFig. 1:

[1]  Unidade exterior (cheia de refrigerante)

[2]  Unidade interior (cheia de nitrogénio)

[3] Filtro para catalisador a frio

[4] Cotovelo de drenagem com vedante e mangueira (para unidade
exterior com suporte de parede ou de chao)

[5] Controlo remoto

[6] Suporte do controlo remoto com parafuso de fixagcao

[7] Elementos de fixacao (5 parafusos e 5 buchas)

[8] Documentagdo relativa a documentagdo do produto

[9] Cabo de comunicagao de 5 nicleos (acessorio opcional)

[10] 4 acoplamentos anti-vibracdo para a unidade exterior

2.3 Dimensoes e distancias minimas

2.3.1 Unidade interior e unidade exterior
Imagens 2 até 4.

2.3.2 Tubagens de gas refrigerante
Legenda da fig. 5:

[1]  Tubodolado do gas

[2]  Tubodolado do liquido

[3] Sifao como separador de 6leo

i

Se a unidade exterior for colocada acima da unidade interior, efetue
sifao no tubo de gas apds 6 m, no maximo, e outro sifaoa cada 6 m (=
imagem 5, [1]).

» Observe o comprimento maximo do tubo e a diferenca maxima de
altura entre a unidade interior e a unidade exterior.

207



Informagdes sobre o produto BOSCH

Comprimento Diferencamaximade Didmetro do tubo[mm] | Diadmetro alternativo do tubo [mm]

méximo do tubo®) altura? [m] 6,35 (1/4") 6
: [m] 9,53 (3/8") 10
CLSOOO! 26E <25 <10 12,7 (1/2") 12
CL3000i53 <30 <20 Tab. 4  Didmetro alternativo do tubo
CL3000i 70E <50 <25
1) Lado do gas ou lado do liquido Especificacao dos tubos
2) Medido de canto inferior a canto inferior. Comprimento minimo do tubo 3m
Tab. 2 Comprimento maximo e desnivel Compnmento d.o ‘tu bo padrdo om
Refrigerante adicional com um com- | Para@ 6,35 mm (1/4"): 12 g/m
Didmetro do tubo primento de tubo superioraSm  para 9,53 mm (3/8"): 24 g/m
Tipo de Aparelho Lado do liquido [mm] | Lado do gas [mm] Sado do Ilq(;udtoi) diametrod 08
: " " spessura do tubo paradidmetrodo > 0,8 mm
CLSOOO!%E 6,35 (1/4') 953 (3/8") tubo de 6,35 mm até 12,7 mm de
CL3000i 35E 6,35(1/4") 9,53(3/8") o
- Espessura do tubo para diametrode | > 1,0 mm
CL3000i 53 6,35 (1/4") 12,7 (1/2") tubo de 15.9 mm
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9(5/8") Espessura de protegao térmica >6mm
Tab. 3 Diametro do tubo, dependendo do tipo de aparelho Material de isolamento térmico Espuma de polietileno
Tab. 5
2.4  Informacoes sobre o gas refrigerante
Esta instalacao contém gas fluorado com efeito de estufa como gas
refrigerante. A unidade estd fechada hermeticamente. Os seguintes m
dados sobre o gas refrigerante correspondem aos requisitos definidos Indicagdo para o utilizador: Quando o seu instalador reabastecer gas de
pelas normas UE n.2517/2014 sobre gas fluorado com efeito de estufa. refrigeracdo, este deve indicar a quantidade de carga adicional, assim

como a quantidade total do gas de refrigeragdo na tabela seguinte.

Poténcia Poténcia | Tipode gas | Potencialde | Equivalente Primeira | Quantidade Quantidade de
nominalde | nominal de refrige- aqueci- CO, dopri- | quantidade | de cargaadi- |cargatotal durante
arrefeci- aquecimento rante mento glo- | meiro enchi- de carga cional [kg] o arranque [kg]
mento [kw] bal (GWP) mento [kgl
[kw] [kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Comprimento
do tubo-5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Comprimento
do tubo-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Comprimento
do tubo-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Comprimento
do tubo-5)
0,024
Tab.6 F-Gds
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3 Instalacao

3.1  Antesdainstalacao

A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a arestas afiadas!
» Usar luvas protetoras durante a instalacao.

/\ cuipabo

Perigo devido a combustao!

Os tubos ficam muito quentes durante a operagao.
» Verifique se os tubos arrefeceram antes de tocar neles.

» Verificar se o material fornecido esta intacto.

» Verifique se ha um chiado devido a despressurizacdo ao abrir os
tubos da unidade interior.

3.2 Requisitos para o local de instalacao
» Respeitar as distancias minimas (- imagem 2 até 4).

Unidade interior

» Nao instale a unidade interior numa sala onde fontes abertas de igni-
¢do (por exemplo, chamas abertas, um dispositivo de gas em opera-
¢do ou um aquecedor elétrico em operagdo) sejam usadas.

» Olocal de instalagdo nao deve situar-se a mais de 2000 m acima do
nivel do mar.

» Mantenha a entrada e saida de ar livres de quaisquer obstéculos,
para que o ar possa circular livremente. Caso contrario, podera ocor-
rer perda de desempenho e um nivel de ruido mais alto.

» Mantenha a televisao, o radio e dispositivos semelhantes a pelo
menos 1 m de distancia do aparelho e do comando.

» Paramontar aunidade interior, escolha uma parede que amorteca as
vibragoes.

» Ter em consideracdo a area minima da divisao.

Tipo de Aparelho | Altura de instalacio | Area minima da divi-
[m] sdo [m?]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW70E 21,8 26

Tab.7  Area minima da divisdo

Com uma altura de instalagao mais baixa, a area do piso deve ser corres-
pondentemente maior.

Unidade exterior

» Nao exponha a unidade exterior ao vapor de 6leo, vapores de fontes
termais, gas sulfurico, etc.

» Nao instale a unidade exterior diretamente na dgua nem a exponha a

brisa do mar.

A unidade exterior deve estar sempre livre de neve.

0 ar de exaustao ou ruidos de operagdo nao devem interferir.

0 ar deve circular bem ao redor da unidade exterior, mas o aparelho

nao deve ser exposto a ventos fortes.

0 condensado gerado durante a operagao deve poder sair sem pro-

blemas. Se necessario, coloque uma mangueira de drenagem. Em

regides frias, ndo é aconselhavel instalar uma mangueira de drena-

gem, pois isso pode levar a formacao de gelo.

» Coloque a unidade exterior numa superficie estavel.

vwvyy

v
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3.3  Montagem do aparelho

INDICACAO

Danos materiais devido a uma instalacao incorreta!

Uma instalagdo incorreta pode levar a uma queda do aparelho da parede.

» Monte o aparelho apenas numa parede sélida e nivelada. A parede
deve suportar o peso do aparelho.

» Utilizar apenas parafusos e buchas adequados ao tipo e ao peso da
parede.

3.3.1 Instalar a unidade exterior

» Abra a caixa na parte superior e puxe a unidade interior para cima
(- imagem 6).

» Coloque a unidade interior com as partes moldadas da embalagem
para baixo (= imagem 7).

» Solte o parafuso e remova o suporte de montagem na parte traseira
da unidade interior.

» Determine o local da instalagao tendo em consideragao as distancias
minimas (- imagem 2).

» Fixe o suporte de montagem na parede com um parafuso e uma ani-
Iha no centro e ajuste-o na horizontal (= imagem 8).

» Aperte o suporte de montagem com outros quatro parafusos e ani-
Ihas, de forma que o suporte de montagem fique plano na parede.

» Perfure uma passagem na parede para o sistema de tubagens (posi-
cdo recomendada atras da unidade interior - imagem 9).

» Se necessario, altere a posicdo da saida de condensados
(= imagem 10).

]

As ligagdes dos tubos na unidade interior estao na maioria dos casos
atras da unidade interior. Recomendamos estender os tubos antes de
pendurar a unidade interior.

» Faca as conexdes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4.1 .

» Se necessario, curve a tubagem na dire¢ao desejada e abra uma
abertura na lateral da unidade interior (= imagem 12).

» Conduza a tubagem pela parede e pendure a unidade interior no
suporte de montagem (= imagem 13).

» Levante o painel frontal e remova um dos filtros (= imagem 14).

» Inserir 0 BIO filtro fornecido em acessdrio, na ranhura do filtro de ar
e voltar a montar o filtro.

Se a unidade interior precisar de ser removida do suporte de montagem:

» Puxe a parte inferior do painel para baixo na area das duas ranhuras
e puxe a unidade interior para a frente (= imagem 15).

3.3.2 Instalar a unidade exterior

» Coloque a caixa com a parte superior voltada para cima.

» Corte e remova as fitas de fixagao.

» Retire a caixa e remova a embalagem.

» Dependendo do tipo de instalacdo, prepare e monte um suporte de

chao ou suporte de parede.

Configurar ou pendurar a unidade exterior, utilizando os sinoblocos

fornecidos, ou adquirilos localmente.

» Ao instalar com um suporte de chdo ou suporte de parede, monte o
joelho de drenagem fornecido (= imagem 16).

» Remover a tampa de protecao das valvulas (= fig. 17).

» Faca as conexdes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4.1 .

» Monte a tampa de protecao das valvulas novamente.

v
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3.4 Ligacaodas tubagens

3.4.1 Conecte os tubos de refrigerante as unidades interiores e
exteriores

& CUIDADO

Fuga de refrigerante através de conexdes
0 refrigerante pode escapar através de conexdes de tubo com executa-

das incorretamente. Ligagdes mecanicas reutilizaveis e ligagdes flangea-

das ndo sao permitidas em espagos interiores.

» Apertar apenas uma vez as ligagoes flangeadas.
» Executar sempre novamente as ligacdes flangeadas apos soltar.

i

Os tubos de cobre estdo disponiveis em metros e polegadas, mas as ros-

cas da porca sao as mesmas. Os encaixes das ligagdes abocardadas nas

unidades interiores e exteriores sao projetados para diametros em pole-

gadas.

» Ao usartubos de cobre métricos, substitua as porcas pelas de diame-

tro adequado (- tabela 8).

BOSCH

Determine o didmetro e o comprimento do tubo (= pagina 207).

Corte o tubo com um corta-tubos (= fig. 11).

Rebarbe as extremidades do tubo por dentro e retire as rebarbas.

Cologue a porca no tubo.

Utilize um abocardador para abocardar o tubo para o tamanho mos-

tradonatabela 8 .

A porca deve ser capaz de ser empurrada facilmente para a borda,

mas nao para além dela.

» Conecte otubo e aperte a porca de acordo com o torque de aperto da
tabela 8.

» Repita as etapas acima para o segundo tubo.

vVvyvyyvyy

INDICACAO

Rendimento reduzido na transferéncia de calor entre os tubos de
refrigeracao

» Realizar um isolamento térmico dos tubos de refrigeracao em sepa-
rado.

» Isole toda a extensao de tubagens.

Diametro exterior do tubo | Binario de aperto [Nm] | Didmetro de abertura (A) | Extremidade do tubo abo- | Rosca da porca pré-mon-
@ [mm] [mm] cardado tada

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
Tab. 8 Caracteristicas das conexdes do tubo
3.4.2 Conecte a saida de condensados a unidade interior Encher o sistema

O reservatdrio de condensados da unidade interior esta equipado com
duas ligagées. Uma mangueira de condensados e um tampao sao aco-
plados na fabrica, mas podem ser trocados (- fig. 10).

» Coloque a mangueira de condensados com uma inclinagao.
3.4.3 Verifique a estanqueidade e carregue o sistema

Verificar a estanqueidade

Observe os regulamentos nacionais e locais ao executar o teste de estan-

queidade.

» Remova a tampa das trés valvulas (- fig. 18, [1], [2] e [3]).
» Conecte o H-Lock [6] e a ponte de mandmetros [4] a toma de carga
[1].

» Feche o H-Lock de modo a abrir atomade carga[1] .

» Deixeasvalvulas [2] e [3] fechadas e pressurize o sistema com nitro-

génio até que a pressao esteja 10 % acima da pressao de funciona-
mento maxima (= pagina 216).

» Verifique se a pressao permanece inalterada apés 10 minutos.

» Liberte nitrogénio até que a pressao de funcionamento maxima seja
atingida.

» Verifique se a pressao permanece inalterada apds pelo menos 1
hora.

» Liberte o nitrogénio.
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INDICACAO

Mau funcionamento devido a refrigerante errado
A unidade exterior é carregada com refrigerante R32 na fabrica.

» Se for necessario adicionar refrigerante, abastecer apenas com um
refrigerante equivalente. Ndo misture diferentes tipos de refrige-
rante.

» Evacuar e secar o sistema com uma bomba de vacuo (= fig. 18, [5]),
até atingir cerca de -1 bar (ou cerca de 500 micrémetros).

» Abraavalvula superior [3] (lado do liquido).

Verifique com o mandmetro [4] se o fluxo estd livre.

Abra a valvula inferior [2] (lado do gas).

O refrigerante é distribuido no sistema.

Por fim, verifique as condicdes de pressao.

Desaperte o H-Lock [6] e feche atoma de carga [1] .

Remova a bomba de vécuo, o manémetro e o H-Lock.

Volte a colocar a tampa das valvulas.

Volte a colocar a tampa das conexdes de tubo na unidade exterior.

vy
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3.5  Ligacoes elétricas

3.5.1 Indicacdes gerais

A AVISO

Perigo de morte devido a corrente elétrica!

0 contacto com as partes elétricas que estao sob tensdo pode causar
choque elétrico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico: cortar a alimentacao de ten-
sao em todos os polos (fusivel, interruptor LS) e proteger contrauma
reativacao inadvertida.

» O trabalho no sistema elétrico s6 pode ser realizado por um eletri-
cista autorizado.

» Asecao transversal do condutor e o disjuntor correto devem ser
determinados por um eletricista autorizado. Para este efeito, o con-
sumo maximo de corrente dos Dados Técnicos (- ver capitulo 8,
pagina 216) .

» Ter em atencao as medidas de protegao de acordo com os regula-
mentos nacionais e internacionais.

» Se houver um risco de seguranca na tensao da rede elétrica ou se hou-
ver um curto-circuito durante a instalacao, informe o operador por
escrito e ndo instale os dispositivos , até que o problema seja resolvido.

» Facatodas as conexdes elétricas de acordo com o diagrama de cone-
xao elétrica.

» Corte o isolamento do cabo apenas com uma ferramenta especial.

» Ligar firmemente o cabo aos clips/cabos de fixacao existentes, utili-
zando abragadeiras de cabo adequadas (dmbito de entrega).

» Nao ligar quaisquer outras cargas a ligacao a rede elétrica da unidade.

» Nao confundir fase e condutor de PEN. Isso pode conduzir ao mau
funcionamento.

» Se aconexao da rede elétrica estiver fixa, instale um filtro de linha e
um seccionador projetado para 1,5 vezes o consumo maximo de
energia do dispositivo.

3.5.2 Ligar unidade interior

Aunidade interior é conectada a unidade exterior através de um cabo de
comunicagao de 5 condutores do tipo HO7RN-F. A seccdo transversal do
condutor do cabo de comunicacio deve ser pelo menos 1,5 mm?.

INDICACAO

Danos materiais devido a unidade interior conectada incorretamente
A unidade interior é alimentada pela unidade exterior.
» Conecte a unidade interior apenas a unidade exterior.

Para conectar o cabo de comunicacgao:

» Levante o painel frontal (= imagem 19).

» Desaperte o parafuso e remova a tampa no painel de controlo.

» Desaperte o parafuso e remova a tampa [1] do terminal de ligacdes
(- imagem 20).

» Quebreopassacabo [3] naparte traseirada unidade interior e passe
o cabo.

» Prenda o cabo com o fixa cabos [2] e conecte-o0 aos terminais W,
1(L), 2(N), SeD.

» Faca corresponder os fios aos terminais de conexao.

Volte a colocar as tampas.

» Conduza o cabo a unidade exterior.

v
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Arranque

3.5.3 Ligar aunidade exterior

0 cabo de alimentagao (3 condutores) e o cabo de comunicagao para a
unidade interior (5 condutores) sao conectados a unidade exterior. Uti-
lize cabos do tipo HO7RN - F com condutores de secc¢ao transversal sufi-
ciente e proteja a alimentacdo elétrica com um fusivel (- tabela 9).

Unidadeexterior | Disjuntor de |Seccao transversal do condutor
protecao

Cabo de comuni-
cacao

Cabo elé-

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70E 25A >2,5mm? >2,5mm?
Tab. 9

» Remova o parafuso e remova a tampa de protecdo elétrica
(- imagem 21).

» Prenda o cabo de comunicagdo com o fixa cabos e conecte-o aos ter-
minaisW, 1(L), 2(N), Se @ (faca corresponder os fios aos terminais
de conexdo como na unidade interior) (= imagem 22).

» Prenda o cabo de alimentagao ao fixa cabos e conecte-o aos termi-

naisL,Ne@.

» Recoloque a tampa.

4 Arranque

4.1 Listade verificacdo de colocacao em funcionamento

1 | Aunidade exterior e a unidade interior estdo insta-
ladas corretamente.

2 Ostubos estao
+ conectados corretamente,
- isolados
« e verificados quanto a fugas.
3 | Verifica-se uma saida de condensados adequada.

4 | Aconexdo elétrica foi realizada corretamente.
- Afonte de alimentagdo esta na gama de valores
normal
+ O condutor de terra esta conectado correta-
mente
» 0 cabo de comunicagao e alimentacao esta fir-
memente conectado ao bloco de terminais

5 | Todas as tampas estdo corretamente colocadas.

6 | Odefletor de ar da unidade interior esta instalado
corretamente e o atuador esta engatado.

Tab. 10
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4.2  Verificacao do funcionamento

0O sistema pode ser testado depois da instalacdo, incluindo a execugao

do teste de estanquidade e estabelecimento da ligagao elétrica:

» Ligacdo da alimentagdo elétrica.

» Ligue a unidade interior com o controlo remoto.

> Pressione a tecla & para definir o modo arrefecimento (:>1<§).

» Pressione a tecla de seta (V) até a temperatura mais baixa ser defi-
nida.

Teste 0 modo arrefecimento durante 5 minutos.

v

Ao
Pressione a tecla <= para definir o modo aguecimento (395).

> Pressione a tecla de seta (/\) até a temperatura mais elevada ser
definida.

» Teste o modo aquecimento durante 5 minutos.
» Garanta a liberdade de movimento da lamela da abertura de ventila-
¢ao horizontal.

]

v

Se a temperatura ambiente estiver abaixo de 17 °C o modo de arrefeci-
mento deve ser ativado manualmente. Esta operacao manual destina-se
apenas a testes e emergéncias.

» De preferéncia use sempre o comando.

Para ativar o modo de arrefecimento manualmente:

» Desligue a unidade interior.

» Pressione o botdo de arrefecimento manual duas vezes com um
objeto fino (= imagem 23).

» Pressione o botdo Mode no comando para sair do modo de arrefeci-
mento definido manualmente.

]

Num sistema com aparelho de ar condicionado Multisplit ndo é possivel
uma operacao manual.

4.3  Entrega ao proprietario

» Quando o sistema estiver configurado, entregue as instrugdes de ins-
talacdo ao cliente.

» Explique ao cliente como operar o sistema usando as instrugdes de
operagao.

» Recomende ao cliente que leia as instrugdes de operagao cuidadosa-
mente.

212
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Eliminacdo de avarias

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

5 Eliminacao de avarias » Desconecte a alimentacdo elétrica por um curto periodo de tempo e

5.1 Indicacao de avarias

Se ocorrer uma avaria durante a operacao, o sera exibido um cédigo de
avaria no display (por exemplo EH 02).

ligue a unidade interior novamente.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:
» Ligue para o atendimento ao cliente e forneca o codigo de avaria e os
dados do aparelho.

Cadigodeavaria

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC 54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH 61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC 03
PC 04
PC 08
PC 40

Velocidade do ventilador da unidade exterior fora dos limites normais

Erro dos parametros no EEPROM da unidade exterior

Avaria no sensor de temperatura na T3 (bobina do condensador)

Avaria no sensor de temperatura na T4 (temperatura exterior)

Avaria no sensor de temperatura na temperatura da descarga do compressor (compressor da conduta de purga)

Avaria no sensor de temperatura no T2B (descarga da bobina do evaporador; apenas aparelhos de ar condicionado MultiSplit)
Erros dos parametros no EEPROM da unidade interior

Avaria de comunicagao entre a placa principal da unidade interior e o visor

Erro no reconhecimento do sinal de passagem zero

Velocidade do ventilador da unidade interior fora dos limites normais

Avaria no sensor de temperatura na T1 (temperatura ambiente)

Avaria no sensor de temperatura na T2 (centro da bobina do evaporador)

Fluido refrigerante insuficiente ou derramado ou avaria no sensor de temperatura na T2

Avaria de comunicagao entre a unidade interior e exterior

Avaria no modulo IPM ou protegdo contra o excesso de consumo IGBT

Protecdo de sobretensao ou subtensao

Protecdo de temperatura no compressor ou protecao contra sobreaquecimento no médulo IPM ou protecdo de alta pressao
Protecdo de baixa pressao

Avaria no modulo compressor inverter

Prote¢do contra sobrecarga de tensao

Avaria de comunicagao entre a placa principal da unidade exterior e a placa principal do motor do compressor

Conflito do modo de funcionamento da unidade interior; o modo de funcionamento da unidade interior e exterior devem cor-
responder.

1) Detecao de fugas nao ativa, quando num sistema com aparelho de ar condicionado Multisplit.

Tab. 11

Caso especial Causa possivel

Conflito do modo de funcionamento da unidade interior; o modo de funcionamento da unidade interior e exterior devem cor-
1)
responder.

1) Conflito do modo de funcionamento na unidade interior. Esta falha pode ocorrer em sistemas Multisplit quando diferentes unidades estao a funcionar em diferentes modos
de funcionamento. Para solucionar a situacdo, ajustar o modo de funcionamento em conformidade.

Nota: um conflito de modo de funcionamento ocorre em unidades em
modo de refrigeracao/de secador de piso/ventilador assim que outra
unidade do sistema é comutada para o Modo aquecimento (o modo de
aquecimento tem prioridade no sistema).
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Eliminagdo de avarias

5.2  Avarias sem indicacao no display

A unidade exterior ou interior ndo esta a funcio-
nar.

A unidade exterior ou interior para constante-
mente.

BOSCH

0 desempenho da unidade interior € muito fraco. | Permutador de calor da unidade exterior ou inte- | »

rior contaminada ou parcialmente bloqueada.
Muito pouco refrigerante

Sem corrente

Disjuntor ou fusivel incorporado no aparelhol)
disparou.

Muito pouco refrigerante no sistema.

Excesso de refrigerante no sistema.

Humidade ou impurezas no circuito de refrige-
rante.

Flutuagdes de tensao muito altas.
0 compressor esta com defeito.

>

v vvyvyyVvyy

>

Limpe o permutador de calor da unidade exte-
rior ou interior.

Verifique se existem fugas nos tubos, re-
aperte, se necessario.

Carregar com gas refrigerante.

Verifique a alimentacao elétrica.

Ligue a unidade interior.

Verifique a alimentacao elétrica.
Verificar disjuntor e fusivel.

Verifique se existem fugas nos tubos, re-
aperte, se necessario.

Carregar com gas refrigerante.

Retirar refrigerante com um aparelho paraarecu-
peracdo do refrigerante.

>
4

>
>

Efetuar vacuo ao circuito refrigerante.
Carregar com refrigerante novo.
Instale um estabilizador de tensao.
Substitua o compressor.

1) Naplaca principal encontra-se um fusivel para protecao contra excesso de corrente. A especificacao esta impressa na placa principal e também se encontra nas

Caracteristicas técnicas na pagina 216.

Tab. 12
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Protecdo ambiental e eliminacdo

6 Protecao ambiental e eliminacao

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a protecao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avangadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-
gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.

Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e reciclaveis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

0s modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto ndo pode ser elimi-
nado com outros residuos, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,
reciclagem e eliminacao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Uniao Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicdes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletronicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletrénicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a salide das pessoas. Para esse
efeito, a reciclagem de residuos eletronicos contribui para a preserva-
¢do de recursos naturais.

Para obter mais informagdes sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informacdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerante R32

0 aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
R32 (potencial de aquecimento global 6751)) com inflama-

bilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).

A quantidade contida é indicada na placa de identificagao
da unidade exterior.

Os refrigerantes sao um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1) com base no anexo | do Regulamento (UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

viso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em
Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lis-
boa, Portugal, tratamos informacdes de produto e de
instalagdo, dados técnicos e de ligagao, dados de
comunicacdo, dados de registo do produto e de histé-
rico do cliente com vista a fornecer a funcionalidade
do produto (art.°6 §1.1 b do RGPD), para cumprir o nosso dever de vigi-
lancia do produto e por motivos de seguranca e prote¢ao do produto
(art.©6 §1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relaciona-
dos com questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art.© 6
§1.1fdo RGPD), bem como para analisar a distribuicao dos nossos pro-
dutos e para fornecer informagdes e ofertas individualizadas relaciona-
das como produto (art.?6 §1.1 f do RGPD). Para fornecer servicos, tais
como vendas e marketing, gestao de contratos, gestao de pagamentos,
programacao, alojamento de dados e servicos de linhas diretas, pode-
mos solicitar e transferir dados a fornecedores de servigos externos e/
ou empresas filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garan-
tida a protecao adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser
transferidos para destinatarios localizados fora do Espago Econdmico
Europeu. Sao fornecidas informagdes adicionais mediante pedido.
Pode contactar o nosso Encarregado da Protegao de Dados em: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de obje¢ao ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base no art.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situacao especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magoes, siga o cddigo QR.
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Dados técnicos

BOSCH

Dados técnicos

Unidade interior CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Unidade exterior CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Arrefecimento

Poténcia nominal

Consumo elétrico na poténcia nominal
Poténcia (min. - max.)

Entrada de energia (min. - max.)

Carga de arrefecimento (Pdesignc)
Eficiéncia energética (SEER)

Classe de eficiéncia energética
Informacao geral - sobr aquecimento
Poténcia nominal

Consumo elétrico na poténcia nominal
Poténcia (min. - max.)

Entrada de energia (min. - max.)
Aquecimento - com clima mais frio
Carga térmica (Pdesignh)

Eficiéncia energética (SCOP)

Classe de eficiéncia energética
Aquecimento - com clima moderado
Carga térmica (Pdesignh)

Eficiéncia energética (SCOP)

Classe de eficiéncia energética
Heating - with warmer climate
Carga térmica (Pdesignh)

Eficiéncia energética (SCOP)

Classe de eficiéncia energética

Geral

Fonte de alimentagao

Consumo energético max.

Consumo max. de tensao

Refrigerante

Carga de refrigerante

Pressao nominal

Unidade interior

Fusivel ceramico protegido contra explo-
sdo na placa principal

Taxa de fluxo volumétrico (elevada/
média/baixa)

Nivel de pressao sonora (elevado/médio/
baixo/reducao de ruido)

Nivel de poténcia sonoro

Temperatura ambiente permitida (arrefe-
cimento/aquecimento)

Peso liquido

Unidade exterior

Fusivel ceramico protegido contra explo-
sdo na placa principal

Caudal

Nivel de pressao sonora

Nivel de poténcia sonoro

Temperatura ambiente permitida (arrefe-
cimento/aquecimento)

Peso liquido
Tab. 13
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kBTU/h
W
kw
w
kw

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

kw

V/Hz

> =

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3.15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,144
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3.15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18
1550
2,1-5,9
420-2050
5,3
7,0
A++

19
1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
5,1

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3.15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/250V

2100
57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3.15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21
62
17...32/0...30
13,6
T30A/250V
3700
60
67
-15...50/-20...24
43,9
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Cuprins 1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta
1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta... .. 217
1.1 Explicareasimbolurilor ............ccoooeevs .. 217 1.1 Explicarea simbolurilor
1.2 Instructiunigenerale desiguranta............. .. 218 Indicatii de avertizare
1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni ....... .. 218 inindicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indic tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea dacd nu se respecta masurile
2 Datedespreprodus ..........coviiiiiuiiiiiiiiien o 218 pentru evitarea pericolului.
2.1 Declaratie de conformitate .................. .. 218 Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot i intalnite in
2.2 Pachetdelivrare................ ..., L. 218 prezentul document:
2.3 Dimensiuni si distante minime. . .............. .. 218
2.3.1 Unitate interioara si unitate exterioard ......... .. 218
2.3.2  Conducte pentru agentul frigorigen ........... .. 218 PERICOL inseamna ca pot rezulta daune personale grave pana la daune
2.4 Date referitoare la agentul frigorific. .. ......... .. 220 care pun in pericol viata.
3 Instalare........cocviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiees 221
3.1 inaintedeinstalare......................... .. 221 & AVERTIZARE
3.9 Cerinte cu privire la camera de amplasare . . ... .. 221 AVERTIZARE TnAseampé céhpot rezulta daune personale grave pand la
. ) daune care pun in pericol viata.
3.3 Montajulaparatului......................... .. 221 .
3.3.1 Montarea unitdtii interioare .................. .. 221
3.3.2 Montarea unitatii exterioare.................. .. 221 & PRECAUTIE
3.4 Racordareatevilor ........... ..o L 222 PRECAUTIE inseamna cd pot rezulta vatamari corporale usoare pand la
3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la vatamari corporale grave.
unitatea interioard si unitatea exterioard. . . ..... .. 222
3.4.2  Racordati evacuarea condensului la unitatea
INEIOArd. . . .o 222 ATENTIE
3.4.3 \Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei ... .. 222 ATENTIE inseamna cd pot rezulta daune materiale.
3.5  Conexiuneelectricd ............coovvninan. .. 223
3.5.1 Indicatiigenerale ..................oii L. 223 Informatii importante
3.5.2 Racordareaunitatiiinterne .................. .. 223 m
3.5.3 Racordarea unitatii exterioare . ............... .. 223
Informatiile importante fara pericole pentru persoane si bunuri sunt
4 Punereinfunctiune ..............cciiiiiiiiiiiinn o 224 marcate prin simbolul afisat Info.
4.1 Lista de control pentru punereain functiune .... .. 224
4.2 Testdefunctionare......................... .. 224 Simbol ~ |Semnificatie
4.3  Predareacatreutilizator..................... .. 224 Avertizare cu privire la materialele inflamabile: Agentul
frigorific R32 din acest produs este un gaz cu
5 Remediereadefectiunilor......................... L 225 & inflamabilitate redusd si toxicitate redusa (A2L sau A2).
5.1  Defectiunicuafisaj..............coooiiiiil L 225 Purtati manusi de protectie in timpul lucrarilor de
5.2 Defectiunifaraafisaj........................ .. 227 @ instalare si intretinere.
6 Protectia mediuluisi eliminareacadeseu ........... .. 228 .
Intretinerea trebuie sa fie realizata de o persoand
7  Notificare privind protectiadatelor................. .. 228 @ calificata, respectand indicatiile din instructiunile de
intretinere.
8 Datetehnice ..........oiiiiiiiiiiiiiiiiiiiie 229
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Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in
timpul procesului de utilizare.

[13]
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Date despre produs

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul
tehnologiei de racire si climatizare, precum si al electrotehnicii. Trebuie
respectate indicatiile din toate instructiunile relevante pentru instalatie.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/sau daune
personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de instalare ale tuturor componentelor instalatiei
inainte de instalare.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale, reglementarile
tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioard este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioard si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitdti interioare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu
duc la vatdmari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate fn urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,
balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agentul frigorific R32. Agentul frigorific
sub forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dacd au loc scurgeri de agent frigorific in timpul instalarii, aerisiti
temeinic camera.

» Dupdinstalare, verificati etanseitatea instalatiei.

» Nu permiteti patrunderea altor substante decat agentul frigorific
(R32) in circuitul de agent frigorific.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriald sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
aufostinformate cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de catre serviciul pentru clienti ori de catre o persoand calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

/A Predarea citre utilizator
La predare, instruiti utilizatorul cu privire la operarea si conditiile de
operare ale instalatiei de aer conditionat.

» Explicati modul de operare - in special operatiunile relevante pentru
siguranta.

218

BOSCH

» Informati utilizatorul, in mod special, cu privire la urmatoarele puncte:
- Modificdrile sau reparatiile trebuie efectuate numai de cdtre o

firma de specialitate autorizata.

- Pentru a garanta o utilizare sigurd si ecologica este necesara
efectuarea unei verificdri tehnice cel putin o data pe an precum si
alucrarilor de curdtare si intretinere necesare.

» Identificati urmarile posibile (vatamari ale persoanelor, pericol de
moarte sau daune materiale) ale omiterii sau realizarii
necorespunzatoare a unor lucrari de verificare tehnicd, curatare sau
intretinere.

» Predati utilizatorului instructiunile de instalare si de utilizare pentrua
le pastra.

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Pachet de livrare

Legenda la Fig. 1:

[1]  Unitate externa (umpluta cu agent frigorific)

[2] Unitate interioara (umpluta cu azot)

[3] Filtru catalizator la rece

[4] Cotdeevacuare cugarnitura de etansare si furtun (pentru unitate
externa cu suport de montare pe podea sau pe perete)

[6] Telecomanda

[6]  Suport pentru telecomanda cu surub de fixare

[7]1 Materiale de fixare (5 suruburi si 5 dibluri pentru perete)

[8]  Setde brosuri pentru documentatia produsului

[9] Cablude comunicare cu 5 fire (accesoriu optional)

[10] 4 cuplaje antivibratie pentru unitatea externa

2.3  Dimensiuni si distante minime

2.3.1 Unitate interioara si unitate exterioara
Fig. 2 pandla 4.

2.3.2 Conducte pentru agentul frigorigen
Legenda la Fig. 5:

[1] Teavade pe partea de gaz

[2] Teavade pe partea de lichid

[3] Cot cuformade sifon ca separator de ulei

i

Atunci cand unitatea exterioara este amplasatd mai sus decat unitatea
interioara, realizati un cot cu forma de sifon pe partea de gaz dupa maxim
6 m si un cot cu forma de sifon la fiecare 6 m dupa aceea (- Fig. 5, [1]).

» Respectati lungimea maxima a tevii si diferenta maxima de fnaltime
intre unitatea interioara si unitatea exterioara.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)



Date despre produs

BOSCH

Lungimea maxima a | Diferenta maxima de
teviit) [m] inaltime? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Partea de gaze sau partea de lichide
2) Masurat de la muchie inferioard la muchie inferioara.

Tab. 2 Lungimea tevii si diferenta de inaltime

Diametru teava
Tip de echipament Parte de lichide | Partea de gaze [mm]
[mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

Tab. 3  Diametru teavd in functie de tipul de echipament

Diametru teava [mm] Diametru alternativ teava [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 4  Diametru alternativ teavd

Specificatie privind teava

Lungime min. a tevii
Lungime standard a tevii

Agent frigorific suplimentar la o lungime a
tevii mai mare de 5 m (partea de lichide)

3m

5m

La@6,35 mm(1/4"):
12g/m

La@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Grosimea tevii la un diametru al tevii 20,8mm
cuprins intre 6,35 mm i 12,7 mm

Grosimea tevii laun diametrual teviide 21,0 mm
15,9 mm

Grosimea izolatiei termice >6mm

Materialul de izolatie termica
Tab. 5

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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Date despre produs

2.4  Date referitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agent frigorific, gaze fluorurate cu efect de
sera. Unitatea este inchisd ermetic. Urmatoarele date referitoare la
agentul frigorific corespund cerintelor regulamentului UE nr. 517/2014
privind gazele fluorurate cu efect de sera.

BOSCH

]

Indicatie pentru utilizator: atunci cand instalatorul dumneavoastra
completeaza agentul frigorific, acesta inregistreaza capacitatea de
umplere suplimentara, cét si cantitatea totala a agentului frigorific in
urmatorul tabel.

Tip de produs Putere Putere Tipagent | Potential de
nominala nominala frigorific | sera (GWP)

racire incalzire [kgCo, eq.]
[kw] [kw]

CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675

CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675

CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675

CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675

Tab.6 GazF

220

EchivalentCO, | Cantitate Cantitate | Cantitate totala de
alumplerii | initialade | suplimentara | alimentarela
initiale alimentare | dealimentare punereain

[kgl [kgl functiune [kg]
0,41 0,6 (lungimea
tevii-5)
*0,012
0,44 0,65 (lungimea
tevii-5)
0,012
0,74 1,1 (lungimea
tevii-5)
*0,012
0,98 1,45 (lungimea
tevii-5)
0,024

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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3 Instalare

3.1 inainte deinstalare
/\\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare din cauza muchiilor ascutite!
» Lainstalare, purtati manusi de protectie.

/I\ PRECAUTIE

Pericol de ardere!

Tevile sunt foarte fierbinti in timpul functionarii.
» Asigurati-va ca tevile s-au racit inainte de a le atinge.

» Verificati daca produsul livrat este intact.
» Verificati daca la deschiderea tevilor unitatii interioare se poate
detecta un zgomot produs din cauza subpresiunii.

3.2 Cerinte cu privire la camera de amplasare
> Respectati distantele minime (- Fig. 2 panala 4).

Unitate interna

» Unitatea interioara nu trebuie instalata intr-o incapere in care
functioneaza surse de aprindere deschise (de ex. flacdri deschise, un
aparat cu gaz in functiune sau un sistem de incdlzire electric in
functiune).

» Locul de instalare nu trebuie sa se afle la o ndltime mai mare de
2000 m deasupra nivelului marii.

» Nuamplasati obstacole pe calea de intrare a aerului si calea de iesire
aaerului, pentru a permite circularea libera a aerului. in caz contrar,
poate avea loc pierderea de putere si poate fi generat un nivel ridicat
de presiune acustica.

» Televizoarele, aparatele radio si alte aparate similare trebuie tinute la
minim 1 m distanta de aparat si de telecomanda.

» Pentru montarea unitatii interioare, alegeti un perete care
amortizeaza vibratile.

» Tineti cont de suprafata minima a incaperii.

Tip de echipament | iniltime de instalare | Suprafata minima a
[m] incaperii [m?]

CL3200iUW 26 E 218 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUWT70E 21,8 26

Tab. 7 Suprafata minima a incaperii

In cazul unei inaltimi de instalare mai mici, suprafata trebuie sa fie mai
mare in mod proportional.

Unitate externa

» Nu expuneti unitatea exterioara la vapori de ulei de masind, surse de
vapori fierbinti, gaz sulfuric etc.

» Nuinstalati unitatea exterioara direct pe apa si nu o expunetila briza
maritima.

» Unitatea exterioara nu trebuie sa fie niciodata acoperita de zapada.

» Aerul de iesire sau zgomotele de functionare nu trebuie sa fie
deranjante.

» Aerul trebuie sa circule liber in jurul unitatii externe, insa aparatul nu
trebuie sa fie expus la vanturi puternice.

» Condensul generat in timpul functionarii trebuie sd poata fi evacuat
far4 probleme. Dacé este necesar, montati un furtun de evacuare. in
regiunile reci, nu este recomandata montarea unui furtun de
evacuare, pentru cd acesta poate ingheta

» Amplasati unitatea exterioara pe o suprafatd stabila.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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3.3  Montajul aparatului

ATENTIE

Daune materiale cauzate de montarea necorespunzatoare!

Montarea necorespunzatoare poate avea ca rezultat caderea aparatului

de pe perete.

» Montati aparatul doar pe un perete stabil si drept. Peretele trebuie sa
poatd sustine greutatea aparatului.

» Utilizati numai suruburi si dibluri pentru perete adecvate pentru tipul
de perete si greutatea aparatului.

3.3.1 Montarea unitatii interioare

» Deschidei cutia de carton in partea de sus si scoateti unitatea
interioara (- Fig. 6).

» Asezati unitatea interioara cu componentele adaptate la forma
produsului ale ambalajului pe partea frontala (= Fig. 7).

» Desfaceti suruburile siindepartati placa de montaj de pe partea din
spate a unitatii interioare.

» Stabiliti locul de montare, respectand distantele minime de siguranta
(> Fig. 2).

» Fixati placa de montaj la nivelul peretelui cu un surub si un diblu
pentru perete in partea de sus la nivel central i ajustati-o pe
orizontala (- Fig. 8).

» Fixati placa de montaj cu incd patru suruburi si dibluri de perete,
astfel incat aceasta sa fie lipita de perete.

» Realizati gauri de trecere prin perete pentru sistemul de tevi (
pozitie recomandata de trecere prin perete in spatele unitatii
interioare - Fig. 9).

» Dacad este necesar, schimbati pozitia evacudrii pentru condens
(> Fig. 10).

]

in majoritatea cazurilor, imbindrile filetate ale tevilor de la nivelul unitatii
interioare se afla in spatele unitatii interioare. Recomandam prelungirea
tevilor inainte de atasarea la unitatea interioara.

» Realizati imbindrile tevilor conform Cap. 3.4.1

» Daca este necesar, indoiti tevile in directia dorita si deschideti un
orificiu de la nivelul partii laterale a unitatii interioare (= Fig. 12).

» Treceti tevile prin perete si atasati unitatea interioara la placa de
montaj (- Fig. 13).

» Rabatatiin sus capacul superior si indepartati unul dintre cele doua
elemente de filtrare (- Fig. 14).

» Introduceti filtrul rece inclus in pachetul de livrare in elementul de
filtrare si montati elementul de filtrare la loc.

Daca unitatea interioara trebuie indepdrtata de la nivelul placii de montaj:

» Trageti in jos partea inferioara a mantalei din zona ambelor decupaje
si trageti unitatea interioara in fata (> Fig. 15).

3.3.2 Montarea unitatii exterioare

» indreptati cutia in sus.

Tdiati si indepartati benzile de inchidere.

Trageti cutia in sus si indepartati ambalajul.

in functie de tipul de instalare, pregatiti si montati o consola de

montare la sol sau o consola de montare pe perete.

Amplasati sau suspendati unitatea externa, utilizand amortizoarele

de vibratii incluse in pachetul de livrare sau asigurate de client pentru

picioare.

» Lainstalarea cu consola de montare la sol sau consola de montare pe
perete, atasati cotul de scurgere inclus in pachetul de livrare
(> Fig. 16).

> indepértati capacul pentru racordurile de conducta (= Fig. 17).

Realizati imbindrile tevilor conform Cap. 3.4.1

» Montati capacul pentru racordurile de conducta la loc.

vwVvyy
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Instalare

3.4  Racordarea tevilor

3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la unitatea
interioara si unitatea exterioara

/I\ PRECAUTIE

Scurgere de agent frigorific la nivelul imbinarilor neetanse

Agentul frigorific se poate scurge prin imbindrile realizate
necorespunzator ale tevilor. Nu este permisa utilizarea racordurilor
mecanice si a imbindrilor evazate reutilizabile in spatii interioare.

» Strangeti imbindrile evazate o singura data.

» Dupa desfacere, pregatiti din nou imbinarile evazate.

i

Tevile din cupru sunt disponibile cu dimensiuni metrice si dimensiuni
masurate in inchi, filetele piulitelor cu guler sunt insa aceleasi. imbinarile
filetate evazate de la nivelul unitatii interioare si al unitatii exterioare sunt
prevazute pentru dimensiuni masurate in inchi.

» Lautilizareatevilor de cupru metrice, schimbati piulitele cu guler cu
unele cu un diametru adecvat (= Tab. 8).

BOSCH

» Determinati diametrul tevii si lungimea tevii (= pagina 218).

» Taiati teava cu un dispozitiv de taiat tevi (- Fig. 11).

» Debavurati interiorul capetelor tevilor si indepartati fragmentele de
dimensiuni mici.

» Montati piulita pe teava.

> Extindeti teava cu o sculd de evazare la dimensiunea din Tab. 8.
Piulita trebuie sa poata fi impinsa usor pana la margine, dar nu mai
mult.

» Conectati teava si strangeti infiletarea la cuplul de strangere din Tab. 8.

» Repetati pasii de mai sus pentru a doua teava.

ATENTIE

Randament redus prin transfer termic intre conductele de agent
frigorific
» Izolati termic conductele de agent frigorific, separate una de cealalta.

» Aplicatisi fixati izolatia tevilor.

Diametru exterior Cuplu de strangere [Nm] Diametru al orificiului Capat de teava evazat Filet de piulita cu guler
teava @ [mm] evazat (A) [mm] montata in prealabil

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8  Date caracteristice pentru imbinarea tevilor

3.4.2 Racordati evacuarea condensului la unitatea interioara
Recipientul pentru condens al unitatii interioare este dotat cu doua
racorduri. Din fabricd sunt montate un furtun pentru condens si un dop,
care pot fi inlocuite (= Fig. 10).

» Montati furtunul pentru condens cu o panta descendenta.
3.4.3 Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei

Verificarea etanseitatii

La verificarea etanseitatii, respectati prevederile nationale si locale.

> indepértati capacele celor trei supape (= Fig. 18, [1], [2] si [3]).

» Conectati elementul de deschidere Schrader [6] si manometrul [4]
la supapa Schrader [1].

» insurubati elementul de deschidere Schrader si deschideti supapa
Schrader [1].

» Permitetiinchidereasupapelor [2] si[3] si umpletiinstalatia cu azot,

pana cand presiunea 10 % creste peste nivelul maxim de presiune de

lucru (= pagina 229).

Verificati daca presiunea a ramasa neschimbata dupa 10 minute.

Evacuati azot, pana cand este atinsa presiunea maxima de lucru.

Verificati daca presiunea a ramasa neschimbata dupa minim 1 ora.

Evacuati azot.

vvyywyy
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Alimentarea instalatiei

ATENTIE

Deranjament functional din cauza agentului frigorific
necorespunzator

Unitatea exterioara este umpluta din fabrica cu agent frigorific R32.

» Daca este necesard completarea cantitatii de agent frigorific,
alimentati doar cu agent frigorific de acelasi tip. Nu amestecati agenti
frigorifici de tipuri diferite.

» Evacuati si uscati instalatia cu o pompa de vid (= Fig. 18, [5]) pana
la-1 bar (sau aprox. 500 microni).

» Deschideti supapa superioara [3] (Partea de lichid).

» Cu ajutorul manometrului [4], verificati daca debitul este liber.

» Deschideti supapa inferioara [2] (Partea de gaz).
Agentul frigorific este distribuit in instalatie.

» Ulterior, verificati raporturile presiunilor.

» Desurubati elementul de deschidere Schrader [6] si inchideti
supapa Schrader [1].

» indepértati pompa de vid, manometrul si elementul de deschidere
Schrader.

» Montati din nou capacele supapelor.

» Montati din nou capacele pentru racordurile de conducta de la
unitatea exterioara.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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3.5 Conexiune electrica

3.5.1 Indicatii generale

/I\ AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucrari asupracomponentelor electrice: intrerupeti
alimentarea cu tensiune (sigurantd, intrerupator automat) la nivelul
tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii accidentale.

» Lucrdrile la nivelul sistemului electric trebuie sa fie efectuate doar de
catre un electrician autorizat.

» Sectiunea transversala corecta a conductorului si intrerupatorul de
circuit electric trebuie sa fie determinate de un electrician autorizat.
in acest sens, consumul de curent maxim trebuie respectat conform
datelor tehnice (= a se vedea capitolul 8, pagina 229).

> Respectati masurile de protectie conform dispozitiilor nationale si
internationale.

» in cazul riscurilor la adresa sigurantei din cauza tensiunii de alimentare
sau in cazul unui scurtcircuit in timpul instalarii, informatii operatorul in
scris si nu instalati aparatul inainte de rezolvarea problemei.

> Realizati toate conexiunile electrice conform schemei de conexiuni
electrice.

» Taiatiizolatia cablurilor doar cu scule speciale.

> Fixati cablurile cu coliere de cabluri adecvate (pachet de livrare) la
bridele de fixare/trecerile pentru cablu disponibile.

» Nu bransati alti consumatori la racordul de alimentare de la retea al
aparatului.

» Nu confundati faza si conductorul PEN. Acest lucru poate duce la
deranjamente functionale.

» in cazul unui racord fix la retea, instalati un dispozitiv de protectie la
supratensiune si un separator, proiectate pentru o putere de 1,5 ori
mai mare decat puterea absorbita maxima.

3.5.2 Racordarea unitatii interne

Unitatea interioara este racordata prin intermediul unui cablu de
comunicatie cu 5 fire de tip HO7RN-F la unitatea externd. Sectiunea
transversala a cablului de comunicatie trebuie sa fie de minim 1,5 mm?.

ATENTIE

Daune materiale din cauza racordarii incorecte a unitatii interioare
Unitatea interioara este alimentata cu tensiune prin unitatea exterioara.
» Racordati unitatea interioara doar la unitatea exterioara.

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

> Rabatatiin sus capacul superior (- Fig. 19).

» indepartati surubul si scoateti capacul de la nivelul cAmpului de
pornire.

> indepértati surubul si scoateti capacul [1] de la nivelul bornei de

legatura (- Fig. 20).

Deschideti orificiul de trecere pentru cablu [3] de la partea din spate

a unitatii interioare si treceti cablul prin acesta.

Asigurati cablul la protectia la smulgere [2] si racordati-I la bornele

W, 1(L), 2(N), Ssi@D.

Notati alocarea firelor la bornele de legatura.

Fixati din nou capacele.

Duceti cablul la unitatea exterioara.

v

v
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3.5.3 Racordarea unitatii exterioare

La unitatea externa este racordat un cablu de curent electric (3 fire) si
cablul de comunicatie pentru unitatea interioara (5 fire). Utilizati cablul
de tip HO7RN-F cu o sectiune transversala a conductorului suficienta si
asigurati racordul la retea cu o siguranta (- Tab. 9).

Unitate externa

Siguranta Sectiune transversala

retea conductor

Cablude Cablu de

comunicatie

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? >2,5 mm?
Tab. 9

» indepartati surubul si scoateti capacul conexiunii electrice
(> Fig. 21).

» Asigurati cablul de comunicatie la protectia la smulgere si racordati-I
labornele W, 1(L), 2(N), Ssi @ (Alocarea firelor la bornele de
legatura la fel ca in cazul unitatii interioare) (= Fig. 22).

» Asigurati cablul de curent electric la protectia la smulgere si
racordati-l la bornele L, N'si (D).

» Fixati din nou capacul.
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Punere in functiune

4 Punere in functiune

4.1  Lista de control pentru punerea in functiune

1 Unitatea exterioara si unitatea interioara sunt
montate corespunzator.

2 Tevilesunt
- racordate,
+ izolate termic,
- siverificate in privinta etanseitatii in mod
corespunzator.
3 | Oevacuare a condensului adecvata este realizata si
testata.

4 Conexiunea electrica este realizata in mod
corespunzator.
« Alimentarea cu energie electrica este in
intervalul normal
«Conductorul de protectie este montat corect
+ Cablul de conexiune este fixat la regleta

5 | Toate capacele sunt montate si fixate.

6 | Tablade ghidare a aerului a unitatii interioare este
montatd corect si actuatorul este cuplat.

Tab. 10

4.2  Testde functionare

Sistemul poate fi testat de indata ce instalarea, inclusiv verificarea

etanseitatii, a fost efectuatd, si dupa ce a fost stabilit racordul electric:

» Racordati alimentarea cu energie electrica.

» Porniti unitatea interioara cu telecomanda.

> Apasati tasta = pentru a seta regimul de racire (:>I<ﬁ).

> Apdsati tasta sageata (V) pand cand este setata cea mai joasa

temperatura.

Testati regimul de rdcire timp de 5 minute.

Apdsati tasta ' pentru a seta regimul de incalzire (-I(:Di-).

> Apasati tasta sdgeata (/\) pana cand este setata cea mai ridicata
temperatura.

» Testati regimul de incalzire timp de 5 minute.

vy

> Asigurati libertatea de miscare a lamelei orizontale a fantei de ventilatie.

i

La o temperatura aincdperii mai micd de 17 °C, regimul de racire trebuie
activat manual. Acest regim manual este prevazut doar pentru teste si
situatii de urgenta.

» inmod normal, utilizati intotdeauna telecomanda.

Pentru a activa regimul de racire manual:

» Opriti unitatea interioara.

» Apasati de doud ori tasta pentru regim de rdcire manual cu un obiect
subtire (= Fig. 23).

> Apasati tasta Mode a telecomenzii pentru a pdrasi regimul de racire
manual.

]

intr-un sistem cu aparat de aer conditionat de tip multi-split nu este
necesara operarea manuald.
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4.3  Predarea catre utilizator

» Atunci cand sistemul este instalat, predati instructiunile de instalare
clientului.

» Explicati clientului modul de operare al sistemului, cu ajutorul
instructiunilor de utilizare.

» Recomandati clientului sa citeasca cu atentie instructiunile de utilizare.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)



BOSCH Remedierea defectiunilor

5
5.1

Defectiuni cu afisaj
Daca in timpul utilizarii apare o defectiune, pe afisaj apare un cod de

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

Remedierea defectiunilor » intrerupeti alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si

porniti din nou unitatea interioard.
Daca nu puteti remedia o defectiune:

defectiune (de ex. EH 02). Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de

defectiune, precum si datele aparatului.

CAUZA POSIBILA

EC 07
EC51
EC52
EC53
EC 54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH 61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC 03
PC 04
PC 08
PC 40

Turatia suflantei unitatii externe in afara intervalului normal

Defectiune parametru in EEPROM aferent unitatii externe

Defectiune senzor temperatura la T3 (bobina fluidificator)

Defectiune senzor temperatura la T4 (temperaturd exterioara)

Defectiune senzor temperatura la TP (conducta de evacuare compresor)

Defectiune senzor de temperatura la T2B (evacuare bobind vaporizator; doar pentru aparate de aer conditionat de tip multi-split)
Defectiune parametru in EEPROM aferent unitatii interioare

Eroare de comunicatie intre placa de baza a unitatii interioare si afisaj

Defectiune la identificarea unui semnal de trecere egal cu zero

Turatia suflantei unitatii interioare in afara intervalului normal

Defectiune senzor temperaturd la T1 (temperatura incaperii)

Defectiune senzor temperatura la T2 (centrul bobinei vaporizatorului)

Agent frigorific insuficient sau scurs, sau o defectiune a senzorului de temperatura la T2

Eroare de comunicatie intre unitatea interioara si cea externd

Defectiune modul IPM sau protectie la supracurent IGBT

Protectie la supratensiune sau subtensiune

Protectie termica la compresor sau protectie la supraincdlzire la modulul IPM sau protectie la suprapresiune
Protectie la subpresiune

Defectiune la modulul compresorului invertorului

Protectie contra supraincarcdrii cu curent

Eroare de comunicatie intre placa de bazd a unitatii externe si placa de baza a motorului compresorului

Regimul de functionare al unitatilor interioare diferd; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitatilor externe trebuie sa
corespunda.

1) Detectarea scurgerilor nu este activd pentru un sistem cu aparat de aer conditionat de tip multi-split.

Tab. 11
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Cazspecial ———— Cau osii

- Regimul de functionare al unitdtilor interioare diferd; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitatilor externe
trebuie sa corespundi.)

1) Regimde functionare diferit la unitatea interioara. Aceastd defectiune poate aparea in instalatiile multi-split atunci cand unitdti diferite functioneaza in regimuri de functionare
diferite. Pentru remediere, reglati regimul de functionare in mod corespunzator.

Atentie: la unitatile aflate in regimul de racire/uscarea sapei/ventilator

apare o diferenta de regimuri de functionare de indata ce o alta unitate

din instalatie este comutatd in regimul de incdlzire (regimul de incdlzire

are prioritate in instalatie).
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BOSCH Remedierea defectiunilor

5.2  Defectiunifara afisaj

Defectine T GAlzA POSIBLA

Puterea unitdtii interioare este prea mica. Schimbator de cdldura al unitatii exterioare sau | » Curatati schimbatorul de cdldura al unitatii
interioare murdar sau partial blocat. exterioare sau interioare.
Prea putin agent frigorific Verificati tevile in privinta etanseitatii, daca
este cazul etansati-le din nou.

v

> Completati cu agent frigorific.
Unitatea externa sau unitatea interioara nu Lipseste alimentarea cu energie electricd > Verificati racordul electric.
functioneaza. » Porniti unitatea interioara.
intrerupator de protectie contra curentilor » Verificati racordul electric.
vagabonzi sau siguranta montatd in aparat!sa » Verificati intrerupatorul de protectie contra
declansat. curentilor vagabonzi si siguranta.
Unitatea externd sau unitatea interioara porneste | Prea putin agent frigorific in sistem. > Verificati tevile in privinta etanseitatii, dacd
si se opreste in mod constant. este cazul etansati-le din nou.
» Completati cu agent frigorific.
Prea mult agent frigorific in sistem. indepértati agent frigorific cu un aparat pentru

recuperarea agentului frigorific.
Umiditate sau impuritati in circuitul de agent » Evacuati circuitul de agent frigorific.

frigorific. » Umpleti cu agent frigorific nou.
Fluctuatii de tensiune prea mari. > Montati un regulator de tensiune.
Compresorul este defect. » Schimbati compresorul.

1) Osigurantd pentru protectia la supracurent se afla pe placa de baza. Specificatia este tipdritd pe placa de baza si se afld in datele tehnice, pe pagina 229.

Tab. 12
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6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratdrii, colectarii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeana 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Agent frigorific R32

Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
(Potential de gaz cu efect de sera 6751)) cu inflamabilitate

redusd si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificata pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeil a Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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7 Notificare privind protectia datelor

= [a] LaRobertBoschS.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34,013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 8, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzdri si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri si numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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Date tehnice

8 Date tehnice

Unitate interioara CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Unitate externa CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Racire

Putere nominala

Putere absorbitd la puterea nominala
Putere (min. - max.)

Putere de alimentare (min. - max.)
Sarcina de racire (Pdesignc)
Eficientd energetica (SEER)

Clasa de eficientd energetica
Informatii generale - privind incalzirea
Putere nominala

Putere absorbita la puterea nominala
Putere (min. - max.)

Putere de alimentare (min. - max.)
incalzire - cu climi mai rece
Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Eficientd energetica (SCOP)

Clasa de eficienta energeticd
incilzire - cu clima medie

Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Eficientd energetica (SCOP)

Clasa de eficientd energetica
incilzire - cu clima mai calda
Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Eficientd energetica (SCOP)

Clasa de eficienta energetica
Generalitati

Alimentare cu energie electricd
Consum max. de energie electrica
Consum max. de curent

Agent frigorific

Cantitate de umplere agent frigorigen
Presiune nominala

Unitate interioara

Siguranta ceramica cu protectie
impotriva exploziei pe placa principala
Debit volumic (ridicat/mediu/scazut)

Nivel de presiune acustica (ridicat/
mediu/scazut/reducerea zgomotului)

Nivel de putere acustica

Temperaturd ambientala admisa (racire/
incalzire)

Greutate netd

Unitate externa

Siguranta ceramica cu protectie
impotriva exploziei pe placa principala
Debit

Nivel de presiune acustica

Nivel de putere acustica

Temperaturd ambientala admisa (racire/
incalzire)

Greutate netd
Tab. 13
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kBTU/h
w
kw
w
kw

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7.4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3,1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,144
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18

1550
2,1-59
420-2050

53
7,0

A++

19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
-15...50/-20...24

43,9

229



Obsah BOSCH
Obsah 1 Vysvetlenie symbolov a bezpe¢nostné pokyny
1 Vysvetlenie symbolov a bezpe¢nostné pokyny....... ... 230 11 Vysvetlenia symbolov
1.1 Vysvetleniasymbolov.................ooooin Lo 230 Vystrazné upozornenia
1.2 VSeobecné bezpecnostné pokyny............. ... 230 Vo vystraznych upozorneniach oznaCuju vystrazné vyrazy typ a intenzitu
1.3 Upozornenia k tomuto névodu. ............... ... 231 nasledkov v pripade nedodrZania opatreni na odvratenie
- nebezpedenstva.
2 Udajeovyrobku ........ccoovueieniiiiiiiiiins e 231 Definované st nasleduijtice vystrazné vyrazy, ktoré mozu byt pouzité v
2.1 Vyhlasenieozhode ...l L 231 predloZzenom dokumente:
2.2 Rozsahdodavky................cooiiiil L 231 .
2.3 Rozmeryaminimalne odstupy ............... ... 231 A NBEZPECENSTVO
2.3.1 Vonkajsia jednotka a vnitorné jednotka . ....... ... 231 NEBEZPECENSTVO znamend, Ze dojde k tazkym, aZ Zivot ohrozujlicim
2.3.2  Potrubia chladiaceho prostriedku. . ........... ... 231 Zraneniam.
2.4 Udaje o chladiacom prostriedku . ............. ... 232
3 InStalacia.........ooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiees ea 232 & VAROVANIE, S —
31 PredNSHCIOU e 73 VAROVANIE:zamend, i noze itk fdkg, o ot i
3.2 Poziadavky na miesto instalacie .............. ... 232 -
3.3 MontdZ zariadenia . ... L. 233
3.3.1 MontéZ vndtornejjednotky .................. ... 233 A POZOR
3.3.2 Montaz vonkajsejjednotky .................. ... 233 OPATRNE znamena, Ze moze dojst k lahkym az stredne tazkym zraneniam.
3.4 Pripojkypotrubi......... ... 233
3.4.1 Vedenia chladiaceho prostriedku pripojte na
vnutornt a vonkajSiu jednotku. . .............. ... 233 UPOZORNENIE
3.4.2  Pripojenie odvodu kondenzétu na vnitornt POZOR znamend, Ze mdZe dojst k vecnym Skodam.
jednotku ... 234
3.4.3 Skuska tesnosti a naplnenie zariadenia ........ ... 234 Doélezité informacie
3.5 Elektrické pripojenie .............. ... Ll 234 Ii‘
3.5.1 VSeobecnépokyny...............oiiiii L 234
3.5.2  Pripojenie vndtornej jednotky . . ... .....ooeiin ... 234 Dalezité informacie bez ohrozenia ludi alebo rizika vecnych $kad su
3.5.3  Pripojenie vonkajsejjednotky ................ ... 235 oznacené informacnym symbolom.
4 Uvedeniedoprevadzky.........cccovvviiiiinninnn oo 235 m
4.1  Kontrolny zoznam na uvedenie do prevadzky. ... ... 235 Varovanie pred horavymi latkami: Chladiaci
4.2 FunkCnytest.. ... 235 {} prostriedok R32 v tomto produkte je plyn s nizkou
4.3 Odovzdanie prevadzkovatelovi............... ... 235 horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).
L. Pri inStalacii a idrzbe noste ochranné rukavice.
5 Odstranenieporuchy..........ccoviviiiiiinnnenns oo 235
5.1  Poruchysozobrazenim..................... ... 235 @
5.2 Poruchy bez zobrazenia..................... ... 237 (drzbu by mala vykonavat kvalifikovana osoba za
6  Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia odpadu. ... ... 238 @ dodrzania pokynov v ndvode na idrzbu.
7  Informacia o ochrane osobnych udajov ............. ... 238 Pocas prevadzky dodrZujte pokyny navodu na
obsluhu.
8 Technickéudaje .......ccoovviiiiiiiiininiinnnenn ous 239

230

Tab. 1

1.2

/\ Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na instalaciu je urceny pre odbornych pracovnikov
pracujlcich v oblasti inStalacii chladiacich a klimatizaénych zariadeni a
elektrotechniky. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vietkych
navodoch relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov
moZe dojst k vecnym $kodam a zraneniam 0sdb, az s nasledkom smrti.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

» Skor nez zaCnete s instalaciou, precitajte si prislusné navody na
instalaciu vSetkych stcasti zariadenia.

» Dodrzujte bezpe¢nostné a vystrazné upozornenia.

» Dodrzujte narodné a regionalne predpisy, technické pravidla a
smernice.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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» Zaznacte do protokolu vykonané prace.

A\ Spréavne poutzitie
Vnutorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a dalSie komponenty systému, napr. regulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,
napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je urcené len na komercné/stikromné pouzitie,
kde odchylky teploty od nastavenych hodn6t nevedt k zraneniu osob alebo
poSkodeniu materidlov. Klimatizatné zariadenie nie je vhodné na presné
nastavenie a udrZiavanie pozadovanej absolttnej vihkosti vzduchu.
Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ucelu pouzitia. Na nespravne
pouzivanie a Skody vyplyvajlice z poru$enia tychto ustanoveni sa
nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na Specifickych miestach (podzemna garaz, technické

miestnosti, balkdn alebo na fubovolnych polootvorenych plochach):

» Venujte pozornost predovsetkym poZiadavkam na miesto instalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpedenstvo vyplyvajiice z chladiacich prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom R32. Chladiaci
plyn moze pri kontakte s ohriom vytvarat toxické plyny.

» Vpripade, Ze poCas inStalacie unikne chladiaci prostriedok,
miestnost dokladne vyvetrajte.

» Poinstalacii skontrolujte tesnost zariadenia.

» Nedovolte, aby sa do okruhu chladiaceho prostriedku dostali Ziadne
iné latky ako uvedeny chladiaci prostriedok (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domacnostia
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla

EN 60335-1 nasledovné pravidla:

,Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentélnymi schopnostami alebo
osoby s nedostato¢nymi skisenostami avedomostamiiba vtedy, ak st pod
dozoromalebo ak boli poucené o bezpeénej obsluhe zariadenia a rozumeju
s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so zariadenim nesmd hrat.
Cistenie ani uivatelskd idrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.”

LV pripade, Ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

A\ Odovzdanie prevadzkovatelovi

Pri odovzdavani zariadenia poucte prevadzkovatela o obsluhe a

prevadzkovych podmienkach klimatizacného zariadenia.

» Vysvetlite sposob obsluhy, pricom obzvlast upozornite na kroky,
ktoré maju vplyv na bezpeénost zariadenia.

» Upozornite najma na nasledovné:

- Prestavbu alebo opravy smie vykonavat iba $pecializovana firma
s opravnenim.

- Kvoli zaisteniu bezpecnej a ekologickej prevadzky je nutné
vykonat minimalne raz ro¢ne reviziu ako aj istenie a Gdrzbu v
potrebnom rozsahu.

» Upozornite na nasledky (zranenia 0s6b az s nasledkom smrti alebo
vznik vecnych $kdd) v pripade nevykonania alebo neodborného
vykonania revizie, Cistenia a udrzby.

» Odovzdajte prevadzkovatelovi navody na instalaciu a navody na
obsluhu.
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Udaje o vyrobku

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete sustredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa mdzu v zavislosti od modelu li$it od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode
Konstrukcia toh'to produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda
poziadavkam EU a narodnym poZiadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuiju
oznacenie touto znaCkou.
Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete:
www.bosch-homecomfort.sk.

2.2  Rozsah dodavky

Legendak obr. 1:

[1] Vonkajsia jednotka (naplnena chladiacim prostriedkom)

[2]  Vnatorna jednotka (naplnena dusikom)

[3] Studeny katalyzacny filter

[4]  Odtokové koleno s tesnenim a hadicou (pre vonkajsiu jednotku s
podlahovym alebo nastennym montaznym drziakom)

[5] Dialkové ovladanie

[6] Drziak dialkového ovladania s upeviiovacou skrutkou

[7]  Upevnovaci material (5 skrutiek a 5 hmozdiniek)

[8] Supravadokumentov vtlacenej forme pre vyrobnl dokumentaciu

[9] 5-Zilovy komunikacny kabel (volitelné prislusenstvo)

[10] 4 antivibracné spojky pre vonkajsiu jednotku

2.3  Rozmery a minimalne odstupy

2.3.1 Vonkajsia jednotka a vnitorna jednotka
Obrazky 2 po 4.

2.3.2 Potrubia chladiaceho prostriedku
Legenda k obr. 5:

[1] Rdranastrane plynu

[2] Rdranastrane kvapaliny

[3] Koleno v tvare sifonu ako odlucovac oleja

]

Ked'sa vonkajsia jednotka umiestni vyssie ako vnutorna jednotka,
vyhotovi sa na na strane plynu najneskor po 6 m koleno v tvare sifonu a
kazdych 6 m dalSie koleno v tvare sifonu (= obr. 5, [1]).

» Dodrzte maximalnu dizku rry a maximalny vy$kovy rozdiel medzi
vnutornou jednotkou a vonkajSou jednotkou.

Max. dizka riry* [m]| Maximalny vyskovy
rozdiel? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Strana plynu alebo strana kvapaliny
2) Merany od spodnej hrany k vrchnej hrane.

Tab.2  Di%kardry a vyskovy rozdiel
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Priemer potrubia

Strana kvapaliny | Strana plynu [mm]

[mm]

Typ zariadenia

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Tab. 3  Priemer potrubia v zdvislosti od typu zariadenia

2.4  Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluérované sklenikové plyny, ktoré st v fiom
pouzité ako chladiaci prostriedok. Jednotka je hermeticky uzavreta.
Nasledovné udaje o chladiacom prostriedku zodpovedajl poziadavkam
nariadenia EU ¢. 517/2014 tykajticeho sa fludrovanych sklenikovych
plynov.

Typ vyrobku Menovity Menovity Potencial
vykon vykon chladiaceho| globalneho
chladenia | vykurovania |prostriedku | oteplovania
[kw] [kw] (Gwp)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675
Tab.6  F-plyn
3 Instalacia

3.1 Pred instalaciou

& POZOR

Nebezpecenstvo poranenia na ostrych hranach!
» Priinstalacii pouZivajte ochranné rukavice.

A POZOR

Nebezpecenstvo v dosledku popalenia!
Potrubia st pocas prevadzky velmi hortce.
» Zabezpecte, aby bolo potrubie pred dotykom vychladnuté.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusena.
» Skontrolujte, ¢i pri otvarani rdr vnitorne;j jednotky pocut syCanie z
dovodu podtlaku.
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Priemer potrubia[mm] | Alternativny priemer potrubia [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 4  Alternativny priemer potrubia

Specifikacia rir

Min. dizka potrubia 3m

]

Pokyn pre prevadzkovatela: Ak servisny technik doplni chladiaci
prostriedok, zaznaci udaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom
mnozstve chladiaceho prostriedku do nasledovnej tabulky.

Co, ekvivalent | Mnozstvo | Doplnené | Celkové mnozstvo

prvej naplne |prvejnaplne mnoZstvo [kg]| naplne priuvedeni
[kgl do prevadzky [kg]

0,41 0,6 (Dizka rdry-5)
*0,012
0,44 0,65  (Dizkariry-5)
*0,012
0,74 1,1 (Dizka rdry-5)
*0,012
0,98 1,45 (Dizka rdry-5)
*0,024

3.2  Poziadavky na miesto instalacie
» DodrZujte minimalne vzdialenosti (= Obrazky 2 a7 4).

Vnutorna jednotka

» Vnutornt jednotku neinstalujte v miestnosti, v ktorej sa pouzivaju
otvorené zdroje vznietenia (napr. otvoreny ohen, plynové zariadenie
v ¢innosti alebo elektrické vykurovanie v ¢innosti).

» Miesto instalacie nesmie byt vyssie ako 2000 m nad morom.

» Privod vzduchu a odvod vzduchu udrzujte bez akychkolvek
prekazok, aby mohol vzduch neobmedzene cirkulovat. V opacnom
pripade moze dojst k vykonovym stratdm a zvyseniu hladiny hluku.

» Televizor, radio a podobné pristroje musia byt vo vzdialenosti
minimalne 1 m od zariadenia a od dialkového ovladania.

» Na montaz vnidtornej jednotky vyberte stenu, ktora timi vibracie.

» Zohfadnite minimalnu plochu miestnosti.

Typ zariadenia Nadmorska vyska Minimalna plocha
instalacie [m] miestnosti [m?]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW 35E
CL3200iUW53E
CL3200iUWT70E 21,8 26

Tab. 7 Minimalna plocha miestnosti
Pri niz$ej instalacnej vy$ke musi byt plocha primerane vacsia.

Vonkajsia jednotka

» VonkajSiu jednotku nevystavujte vyparom strojoveho oleja, vyparom
hortcich pramenov, sirnym vyparom, atd’.

» Vonkajsiu jednotku neinstalujte priamo v blizkosti vody alebo
nevystavuijte ju morskému vetru.

» Vonkajsia jednotka musi byt stale bez snehu.
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» Odpadovy vzduch alebo hluk z prevadzky nesmie rusit.

» Vzduch okolo vonkajsej jednotky by mal dobre cirkulovat, zariadenie
by ale nemalo byt vystavené silnému vetru.

» Kondenzat vznikajlci pocas prevadzky musi mat moznost volne
odtekat. V pripade potreby instalujte odtokovu hadicu. V chladnych
oblastiach neodpori¢ame instalovat odtokovd hadicu, pretoze moze
dojst k zamrznutiu

» VonkajSiu jednotku poloZte na stabilny podklad.

3.3 Montaz zariadenia

UPOZORNENIE
Vecné skody v dosledku neodbornej montaze!
Pri neodbornej montaZi moze zariadenie spadnut na zem.

» Zariadenie namontujte len na pevni a rovnd stenu. Stena musi mat
dostato¢ni nosnost vzhfadom na hmotnost zariadenia.

» Pouzite len skrutky a hmoZdinky vhodné pre dany typ steny a
hmotnost zariadenia.

3.3.1 Montaz vnitornej jednotky

» Otvorte zvrchu kartén a vndtornu jednotku vytiahnite smerom hore
(= obrazok 6).

» VnUtornl jednotku s tvarovkami z obalu poloZte na predn( stranu
(> obrazok 7).

» Uvolnite skrutku a demontujte montaznu dosku na zadnej strane
vnutornej jednotky.

» Urcite miesto montaZe a dodrZujte minimalne vzdialenosti
(= obrazok 2).

» Montaznu dosku upevnite na stenu hore do stredu skrutkou a
hmozdinkou a vodorovne ju vyrovnajte (= obrazok 8).

» Montaznu dosku upevnite dalSimi Styrmi skrutkami a hmoZdinkami
tak, aby rovno dosadala na stenu.

» Vyvrtajte priechodku cez stenu na potrubie (odporicana poloha
priechodky cez stenu za vnutornou jednotkou = obrazok 9).

» Pripadne zmente polohu odvodu kondenzatu (= obrazok 10).

]

Nakrutky rar na vnutornej jednotke sa vo vacsine pripadov nachadzaji za
vnitornou jednotkou. Odporti¢ame pred|Zit rdry uz pred zavesenim
vnutornej jednotky.

» Spojenia rur vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.1.

» Popripade ohnite potrubie pozadovanym smerom a prerazte otvor na
boku vnitornej jednotky (= obrazok 12).

» Potrubie ved'te cez stenu a vnatornt jednotku zaveste do montaznej
dosky (= obrazok 13).

» Vyklopte horny kryt a vyberte jednu z dvoch filtracnych vloziek
(= obrazok 14).

» Filter z rozsahu dodavky vlozte do filtraénej vlozky a filtraénu viozku
opat namontujte.

Ak sa ma vnitorna jednotka demontovat z montaznej dosky:

» Spodnd stranu krytu potiahnite v oblasti obidvoch vybrati smerom
dole a vnitornt jednotku potiahnite dopredu (- obrazok 15).
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3.3.2 Montaz vonkajsej jednotky
» Kartdn vyrovnajte smerom hore.
» Rozrezte obalové pasky a odstrante ich.
» Karton stiahnite smerom hore a odstrarite obal.
» V zavislosti od typu instalacie pripravte a namontujte stojanovd alebo
nastennd konzolu.
Vonkajsiu jednotku postavte alebo zaveste, pouzite pritom timice
vibracii na nozicky, ktoré st sti¢astou dodavky alebo st dodavkou
stavby.
» PriinStalacii so stojanovou konzolou alebo nastennou konzolou
pripevnite dodané odtokové koleno s tesnenim s tesnenim
(= obrazok 16).
» Snimte kryt pripojok potrubia (= obrazok 17).
» Spojenia rdr vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.1.
» Kryt pripojok potrubi znova namontuijte.

v

3.4 Pripojky potrubi

3.4.1 Vedenia chladiaceho prostriedku pripojte na vniitorni a
vonkajsiu jednotku

& POZOR

Unikanie chladiaceho prostriedku netesnymi spojmi

Nespravne vyhotovenymi spojeniami potrubi moze unikat chladiaci
prostriedok. Vo vnitornych priestoroch nie st dovolené opakovane
pouzitelné mechanické pripojky a obrubové spoje.

» Obrubové spoje pritahujte len raz.

» Po uvolneni vyhotovte obrubové spoje vzdy nanovo.

]

Medené riry dostat v metrickych aj célovych rozmeroch, obrubové
maticové zavity su vSak vzdy rovnaké. Objimkové skrutkové spoje na
vnitornej a vonkaj$ej jednotke st urcené v célovych rozmeroch.

» Pri pouziti metrickych medenych rir vymerite obrubové matice za
také, ¢o maju vhodny priemer (= tabulka 8).

Uréenie priemeru riry a dizky riry (= strana 231).

Ruru skratte rezackou na riry (= obrazok 11).

Odstrante otrepy z vnitornej strany koncov rir a vyklepte triesky.

Na rdru nasurite maticu.

Ruru rozsirte expandérom na rozSirovanie koncov rdr na rozmer z

tabulky 8.

Matica sa musi dat lahko posundt na kraj, ale nesmie sa dat z neho

vysunut.

» Pripojte raru a nakrutku pevne utiahnite momentom utiahnutia z
tabulky 8.

» VysSie uvedené kroky zopakuijte pre druhd rdru.

UPOZORNENIE

Znizena uéinnost prenosom tepla medzi vedeniami chladiaceho
prostriedku

» Vedenia chladiaceho prostriedku zaizolujte samostatne.

vvyyvyyvVvyy

» Namontujte izolaciu rur a zafixuijte ju.
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Vonkajsi priemer riiry Moment utiahnutia [Nm] Priemer rozsireného Obrubovy koniec rury Predmontovany zavit
@ [mm] otvoru (A) [mm] obrubovej matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8  Parametre spojeni rir

3.4.2 Pripojenie odvodu kondenzatu na vniitornii jednotku
Vana vnutornej jednotky na kondenzat ma dve pripojky. Z vyroby je na
nich namontovana hadica na kondenzat a zatka, ktoré sa mozu zamenit
(=> obrazok 10).

» Hadicu na odvod kondenzatu ulozte so spadom.
3.4.3 Skuska tesnosti a naplnenie zariadenia

Skuska tesnosti
Pri skuske tesnosti dodrzujte vnitrostatne a miestne predpisy.

» Snimte krytky troch ventilov (= obrazok 18, [1], [2] a [3]).

» Otvarac schraderov [6] vyskrutkujte a manometer [4] pripojte na
ventil typu schrader [1].

» Zaskrutkujte otvarac schraderov a otvorte ventil typu schrader [1].

» Ventily [2] a [3] nechajte zatvorené a naplite zariadenie dusikom
tak, aby bol tlak 0 10 % vy$Si ako maximalny prevadzkovy tlak
(= strana 239).

» Skontrolujte, ¢i zostal tlak po 10 minutach nezmeneny.

» Vypustite dusik na maximalny prevadzkovy tlak.

» Skontrolujte, ¢i zostal tlak minimalne po 1 hodine nezmeneny.

» Vypustite dusik.

Naplnenie zariadenia

UPOZORNENIE
Funkéna porucha v désledku nespravneho chladiaceho prostriedku
Vonkajsia jednotka je z vyroby naplnena chladiacim prostriedkom R32.

» Ak sa musi doplnit chladiaci prostriedok, napliite len rovnaky
chladiaci prostriedok. Typy chladiacich prostriedkov nemie$ajte.

» Zariadenie vyprazdnujte a suste vakuovym cerpadlom (>
obrazok 18, [5]), az dosiahne cca. -1 bar (alebo cca.
500 mikronov).
» Otvorte horny ventil [3] (strana kvapaliny).
Manometrom[4] skontrolujte , Ci je prietok volny.
Otvorte dolny ventil [2] (strana plynu).
Chladiaci prostriedok sa v zariadeni rozdeli.
Nakoniec skontroluijte tlak.
Otvarac schraderov [6] ventil typu schrader [1] zatvorte.
Vékuové Cerpadlo, manometer a otvarac schraderov odstrante.
Krytky ventilov znova namontujte.
Kryt pripojok potrubi znova namontuijte na vonkajsiu jednotku.

vy
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3.5  Elektrické pripojenie
3.5.1 Vseobecné pokyny

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom!

V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim méze dojst k
zésahu elektrickym priadom.

» Pred zaciatkom prac na elektrickych Castiach: Odpojte vetky pdly
elektrického napajania (poistkou/vypinacom) a zaistite ho proti
neumyselnému opatovnému zapnutiu.

» Prace na elektrickom systéme smie vykonavat iba elektrikar
s opravnenim.

» Elektrikar s opravnenim musi ur¢it spravny prierez vodicov a prerusovaé
pridového obvodu. Smerodajny je preto maximalny odber pridu
uvedeny v Technickych tidajoch (= pozri kapitolu 8, strana 239).

» Dodrzujte ochranné opatrenia v stlade s predpismi platnymi v
prislusnej krajine a s medzinarodnymi predpismi.

» Priexistujlicom bezpecnostnom riziku v siefovom napti alebo v
pripade skratu pocas inStalacie pisomne informujte prevadzkovatela
a zariadenia neinstalujte dovtedy, kym problém nie je odstraneny.

» Vsetky elektrické pripojky vyhotovte podla schémy pripojenia.

» Izolaciu kabla rezte len Specialnym naradim.

» Kabel pevne spojte pomocou vhodnych viazacov kablov (rozsah
dodavky) s existujlicimi upeviiovacimi sponami/kablovymi
priechodkami.

» Na sietovu pripojku zariadenia nepripdjajte dalSie spotrebice.

» Nezamerite fazu a vodi¢ PEN. MoZze to spdsobit funkéné poruchy.

» Vpripade pevnej sietovej pripojky inStalujte ochranu proti prepétiu a
odpojovac, ktory je dimenzovany na 1,5-nasobok maximalneho
prikonu zariadenia.

3.5.2  Pripojenie vniitornej jednotky

Vndtornd jednotka sa pripaja na vonkajsiu jednotku 5-Zilovym
komunikaénym kablom typu HO7RN-F. Prierez vodi¢a komunikaéného
kabla by mal mat minimélne 1,5 mm~Z.

UPOZORNENIE

Vecné skody v dosledku nespravne pripojenej vnitornej jednotky
Vnutorna jednotka sa napaja napatim cez vonkajsiu jednotku.
» Vnutornl jednotku pripajajte len na vonkajsiu jednotku.

Pripojenie komunika¢ného kabla:

» Horny kryt vyklopte nahor (= obrazok 19).

» Odstrarte skrutku a snimte kryt pripojovacieho panelu.

» Odstrante skrutku a snimte kryt [1] pripojovace] svorky
(= obrazok 20).

» Vylomte kablovi priechodku [3] na zadnej strane vnitornej jednotky
a prevlecte kabel.

» Kabel zaistite na priechodke s tahovym odlah¢enim [2] a pripojte ho
nasvorky W, 1(L), 2(N), Sa

» Poznacte si priradenie Zil k jednotlivym pripojovacim svorkam.

» Kryty znova pripevnite.

» Kabel vedte do vonkajsej jednotky.
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3.5.3 Pripojenie vonkajsej jednotky

Na vonkajsSiu jednotku sa pripoji elektricky kabel (3-zilovy) a
komunikacny kabel sa pripoji na vnitornu jednotku (5-Zilovy). Pouzite
kabel typu HO7RN-F s dostatocnym prierezom vodica a sietovli pripojku
istite poistkou (= tabulka 9).

Prierez vodica

Elektricky Komunikacny
kabel

Istenie siete

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5 mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5mm?2 >2,5mm?
Tab. 9

» Odstrante skrutku a snimte kryt elektrickej pripojky (= obrazok 21).

» Komunikacny kabel zaistite na priechodke s tahovym odlahéenim a
pripojte k svorkam W, 1(L), 2(N), Sa @ (priradenie zil k
pripojovacim svorkam ako na vnutornej jednotke) (- obrazok 22).

» Elektricky kabel zaistite na priechodke s tahovym odlah¢enim
apripojte honasvorky L, Na @

» Kryt znova pripevnite.

4 Uvedenie do prevadzky

4.1  Kontrolny zoznam na uvedenie do prevadzky

1 |VonkajSia jednotka a vnitorna jednotka st spravne
namontované.

2 |Rdrysuspravne
-« pripojené,
- zaizolované,
« skontrolované na tesnost.

3 | Jevyhotoveny a odskudsany spravny odvod
kondenzatu.

4 | Elektrické pripojenie je urobené spravne.
- Elektrické napajanie je v nornalnom rozsahu
« Ochranny vodic je spravne nainstalovany
- Pripojovaci kabel je pevne nainstalovany na
svorkovnicu
5 | VSetky kryty su namontované a upevnené.

6 | Vodiaci plech vzduchu vnitornej jednotky je
namontovany spravne a servopohon je zaisteny.

Tab. 10
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4.2  Funkcny test

Systém moZno otestovat po vykonani indtalacie vratane skasky tesnosti
a elektrickom zapojeni:

» Pripojte napajaci zdroj.

Vnutornu jednotku zapnite pomocou dialkového ovladania.
Stla¢enim tlacidla © nastavte rezim chladenia (:>f:).

svye

Rezim chladenia testujte 5 mindt.

Stlagenim tlacidla © nastavte rezim vykurovania (30°).

Stlacajte tlacidlo so ipkou (/\), kym sa nenastavi najvyssia teplota.
Vykurovaciu prevadzku testujte 5 mindt.

Zabezpecte volnost pohybu horizontalnej mriezky.

]

Pri priestorovej teplote menej ako 17 °C sa musi chladiaca prevadzka
zapnut manualne. Tato manualna prevadzka je uréena len na testovanie
anddzové pripady.

VVvyVvyVYy VVYVYY

» Normalne pouZzivajte vZdy dialkové ovladanie.

Na manualne zapnutie chladiacej prevadzky:

» Vypnite vndtornd jednotku.

» Tenkym predmetom stlaéte dvakrat tlacidlo manualnej chladiacej
prevadzky (- obrazok 23).

» Na dialkovom ovladani stlacte tlacidlo Mode na opustenie manualne
nastavenej chladiacej prevadzky.

i

V systéme multisplitového klimatizaéného zariadenia nie je mozna
manualna prevadzka.

4.3  Odovzdanie prevadzkovatel'ovi

» Ked'je systém nainstalovany, odovzdajte zakaznikovi navod na
inStalaciu.

» Zakaznikovi vysvetlite obsluhu systému podla navodu na obsluhu.

» Odporucte zakaznikovi, aby si pozorne precital navod na obsluhu.

5 Odstranenie poruchy

5.1  Poruchy so zobrazenim

Ak sa poCas prevadzky vyskytne porucha, na displeji sa zobrazi kod

poruchy (napr. EH 02).

Ak sa porucha vyskytuje dlhsie ako 10 mindt:

» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vnutorn jednotku
znova zapnite.

Ak sa porucha neda odstranit:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kod poruchy, ako aj idaje o
zariadeni.
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Kod poruchy

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EHO0A
EHO00
EHOb
EHO02
EHO3
EH 60
EH61
ELocY)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PCO3
PC 04
PC08
PC 40

Otacky ventilatora vonkajsej jednotky mimo pripustného rozsahu

Porucha parametra v EEPROM vonkajsej jednotky

Porucha snimaca teploty na T3(cievka vyparnika)

Porucha snimaca teploty na T4(vonkajsia teplota)

Porucha snimaca teploty na TP (vyfukové potrubie kompresora)

Porucha snimaca teploty na T2B (vypust cievky vyparnika; multisplitové klimatiza¢né zariadenie)
Porucha parametra v EEPROM vn(tornej jednotky

Porucha komunikécie medzi hlavnou doskou plo3nych spojov vnitornej jednotky a displejom

Porucha pri identifikacii signalu prechodu nulou

Otacky ventilatora vnitornej jednotky mimo normalneho rozsahu

Porucha snimaca teploty na T1(priestorova teplota)

Porucha snimaca teploty na T2(stred cievky vyparnika)

Nedostatok chladiaceho prostriedku alebo minajuci sa chladiaci prostriedok alebo porucha snimaca teploty na T2
Porucha komunikécie medzi vnutornou a vonkajSou jednotkou

Porucha na module IPM alebo nadpridova ochrana IGBT

Ochrana pred prepatim alebo ochrana pred podpatim

Tepelna ochrana na kompresore alebo ochrana pred prehriatim na module IPM alebo ochrana proti pretlaku
Ochrana proti podtlaku

Porucha na module invertorového kompresora

Ochrana proti pridovému pretazeniu

Porucha komunikécie medzi hlavnou doskou plo$nych spojov vonkaj$ej jednotky a hlavnou doskou plo$nych spojov pohonu
kompresora

Konflikt prevadzkového rezimu vnitornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek a vonkajsich jednotiek sa musi
zhodovat.

1) Detekcia netesnosti je neaktivna, ak je v systéme miltisplitového klimatizacného zariadenia.

Tab. 11

Osobitny pripad

Mozna pricina
Konflikt pre)védzkového rezimu vnutornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek a vonkajsich jednotiek sa musi
zhodovat.!

1) Konflikt prevadzkovych reZzimov na vnitornej jednotke. Tato porucha sa mdze vyskytovat pri multisplitovych zariadeniach, ak sa r6zne jednotky prevadzkujd v inych
prevadzkovych rezimoch. Na odstranenie poruchy upravte prevadzkové rezimy.

Upozornenie: V jednotkach v chladiacej prevadzke/v prevadzke susenia

poteru/prevadzke ventilatora sa vyskytne konflikt prevadzkovych

rezimov, hned ako sa ina jednotka zariadenia prepne do vykurovacej

prevadzky (vykurovacia prevadzka ma v zariadeni prednost).
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5.2 Poruchy bez zobrazenia

Vykon vnitornej jednotky je prili$ slaby.

Vonkajsia jednotka alebo vnitorna jednotka
nefunguije.

VonkajSia jednotka alebo vnitorna jednotka sa
stale spusta alebo zastavuje.

Odstranenie poruchy

Mozna pricina Naprava

Vymennik tepla vonkajsej alebo vnitornej
jednotky znecisteny alebo Ciastocne blokovany.

Malo chladiaceho prostriedku

Nie je elektricky prid

Nadprudovy isti¢ alebo poistka inStalovana v
zariadeni®) zaposobila.

V systéme je malo chladiaceho prostriedku.

V systéme je vela chladiaceho prostriedku.

V okruhu chladiaceho prostriedku je vihkost
alebo nedistoty.

Vysoké vykyvy napatia.
Pokazeny kompresor.

>

Vycistite vymennik tepla vonkajsej alebo
vnutornej jednotky.

Skontrolujte utesnenie rur, prip. znova
pretesnite.

Doplnte chladiaci prostriedok.
Skontrolujte elektrickd pripojku.
Zapnite vnutornu jednotku.
Skontrolujte elektrickd pripojku.
Skontrolujte nadpradovy istic a poistku.
Skontrolujte utesnenie rur, prip. znova
pretesnite.

Doplnite chladiaci prostriedok.

Chladiaci prostriedok odoberte zariadenim na
recyklaciu chladiaceho prostriedku.

>
>
>

Okruh chladiaceho prostriedku vy&erpajte.
Napliite novy chladiaci prostriedok.
Namontujte regulator napatia.

» Vymerite kompresor.

1) Poistka nadpriidovej ochrany sa nachadza na hlavnej doske plo$nych spojov. Specifikacia je vytla¢ena na hlavnej doske plo$nych spojov a nachadza sa aj v technickych

(idajoch na strane 239.

Tab. 12
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Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

BOSCH

6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy su ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukené skupiny sa lahko oddelujd. Plasty st oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurdpska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch st stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

KedZe elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spésobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohl'adom dalSich informacii tykajdcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne Urady, firmu $pecializujlicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuje fluérovany sklenikovy plyn R32
(potencial globalneho oteplovania 6751)) s nizkou

horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky su nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazdovat a likvidovat oddelene.

1) nazaklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurdpskeho parlamentu a
Rady zo0 16. aprila 2014.
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7 Informacla o ochrane osobnych udajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické Udaje a
(idaje o pripojeni, idaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gidaje o historii klienta na Gcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpec¢nosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajtcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie naSich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajtcich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmlQv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mdZzeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mdzu byt osobné lidaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informacie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
naSim tradnikom pre ochranu tdajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked' sa spracovavaju osobné udaje na tcely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kdd.
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Technické udaje

Technické tdaje

Vniitorna jednotka CL3200iUW 26 E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Vonkajsia jednotka CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Chladenie

Menovity vykon kBTU/h
Prikon pri menovitom vykone w
Vykon (min. - max.) kW
Vstupny vykon (min. - max.) w
Chladiace zataZenie (Pdesignc) kw
Energeticka tcinnost (SEER) -
Trieda energetickej Gcinnosti -
Vseobecné informacie - o vykurovani

Menovity vykon kBTU/h
Prikon pri menovitom vykone w
Vykon (min. - max.) kw
Vstupny vykon (min. - max.) W
Vykurovanie - pri chladnejsich klimatickych podmienkach
Vykurovacie zataZenie (Pdesignh) kw

Energeticka t¢innost (SCOP) -
Trieda energetickej Gcinnosti -
Vykurovanie - pri priemernych klimatickych podmienkach
Vykurovacie zataZenie (Pdesignh) kw
Energeticka tcinnost (SCOP) -
Trieda energetickej tcinnosti -
Vykurovanie - pri teplejSich klimatickych podmienkach
Vykurovacie zatazenie (Pdesignh) kw
Energeticka tcinnost (SCOP) -
Trieda energetickej Gcinnosti -
Vseobecné informacie

Zdroj napajania V/Hz
Maximalna spotreba pridu w
Maximalna spotreba pridu A
Chladiaci prostriedok -
Plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku g
Menovity tlak MPa
Vnutorna jednotka

Keramicka poistka chranena proti explozii na -
hlavnej doske

Objemovy prietok (vysoky/stredny/nizky) m3/h
Hladinahluku (vysoka/stredna/nizka/redukcia  dB(A)
hluku)

Urove zvukového vykonu dB(A)
Pripustna teplota okolia (chladenie/ °C
vykurovanie)

Hmotnost netto kg

Vonkajsia jednotka
Keramicka poistka chranena proti expldzii na -
hlavnej doske

Prietok m3/h

Hladina akustického tlaku dB(A)
Uroven zvukového vykonu dB(A)
Pripustna teplota okolia (chladenie/ °C
vykurovanie)

Hmotnost netto kg
Tab. 13
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9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

10
771
08-34
70-990

3.8
3,1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220 -240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17-32/0-30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-43
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,1-44
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220 -240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17-32/0-30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18
1550
2,1-59
420-2050
5,3
7,0
A++

19
1750
1,6-5,8
300 -2000

6.7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220 -240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20
56
17-32/0-30
11,2
T30A/250V
2100
57
65
-15...50/-20...24
33,5

24
2402
3,4-8,2
560 - 3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220 -240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17-32/0-30

13,6
T30A/250V

3700
60
67

-15...50/-20...24

43,9
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uporabo.

Vsebina BOSCH
Vsebina 1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila
1 Razlagasimbolovinvarnostnaopozorila............ ... 240 11 Razlage simbolov
1.1 Razlagesimbolov .....................ool Ll 240 Varnostna opozorila
1.2 Splodnivarnostninapotki ................... ... 241 Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
1.3 Napotki k tem navodilom . . ........c.coovveeees ... 241 posledic nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.
2 Podatkioizdelku ...........oooiiiiiiiiiiii L 241 Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
2.1 Izjavaoskladnosti ...................ool Ll 241 dokumentu:
2.2 Obsegdobave...........ccoveiiiiiiinnannn .u. 241
2.3 Dimenzije in minimalni odmiki. . .............. ... 241 A Nevarno
2.3.1 Notranjainzunanjaenota ................... ... 241 NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
2.3.2 Cevizahladilnosredstvo.................... ... 241 nevarne poskodbe.
2.4 Podatki o hladilnem sredstvu ................ ... 242
3 MontaZa........ooviiiiiiiiiiiiiiiniiiiriincnces ous 242 A L
3.1 Pred montaso 249 POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
1 PredmontaZo............coooiiiiiiiiiiis Ll Skodb.
3.2  Zahteve glede mesta postavitve .............. ... 242 posko
3.3 Montazaregulatorja........................ ... 243
3.3.1 MontaZanotranjeenote..................... ... 243 & PREVIDNO
3.3.2 Montazazunanjeenote ...............oeuin. ... 243 PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
3.4 Prikljuditeveevi . ..ooiiie e 243 poskodb.
3.4.1 Prikljucitev ceviza hladilno sredstvo na notranjoin
Zunanjoenoto. . ... 243 OPOZORILO
3.4.2  Prikljucitev odtoka kondenzata na notranji enoti . ...244 : : ——
3.4.3  Preverite tesnost in napolnite sistem .......... ... 244 OPOZORILO pomeni, da fahko pride do materialne Skode.
3.5 Elektricni prikljucek ... L 244 . .
3.5.1 SPlo&NinaAPOtKi. . ... vvovee e 244 Pomembne informacije
3.5.2  Priklju¢itev notranjeenote. .................. ... 244 Ii‘
3.5.3 Prikljucitevzunanjeenote . .................. ... 245 Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
B ZABOM ...t o 245 poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.
4.1 Kontrolniseznamzazagon .................. ... 245
4.2 Preizkusdelovanja....................oooon Ll 245 m
4.3 Predajauporabniku ... . 245 Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
& proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
5 Odpravljanjemotenj ..........ccoiiiiiniiennnn. oo 246 toksi¢nostjo (A2L oz. A2).
5.1 Motnjesprikazom ... L. 246 Med montaZo in vzdrZevanjem nosite za$citne
5.2 Motnjebrezprikaza ...........ccoooeuiuiinn .. 247 @ rokavice.
6 Varovanje okoljain odstranjevanje................. ... 248 Vzdrievanje mora izvajati usposobljena oseba ob
7  Opozorilo glede varstva podatkov.................. ... 248 @ upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.
8 TehnicnipodatKi........cooveiiiniiiiniiiinninenns ous 249 Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
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1.2 Splosni varnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za namestitev so namenjena strokovnjakom s podrocja
hladilne in klimatske tehnike ter elektrotehnike. Upostevati je treba vse
napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V primeru neupostevanja
navodil lahko pride do materialne Skode in telesnih poskodb, tudi
smrtne nevarnosti.

» Pred montazo preberite navodila za namestitev vseh sestavnih delov
sistema.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na pravilain
smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

A\ Predvidena uporaba
Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo na
eno ali vec notranjih enot in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo
v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih Zeljenih
vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne Skode.
Klimatska naprava ni primerna za natan¢no nastavitev in ohranjanje
Zelene absolutne zracne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se Steje kot nepredvidena oz. nepravilna. Nepravilna
uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuceni iz garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upoStevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splosne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjenas hladilnim sredstvom R32. Hladilni plin lahko
v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Ce med namestitvijo hladilno sredstvo pusca, prostor temeljito
prezracite.

» Po namestitvi preverite, ali sistem pusca.

» V hladilni krog ne sme vstopiti nobena druga snov razen navedenega
hladilnega sredstva (R32).

A\ Varnost elektriénih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

,Otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe zzmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali du$evnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogroZal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljutno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehnicna sluzba
oziroma pooblasceni serviser.”

A\ Predaja uporabniku
Uporabnika pri predaji poucite in seznanite z uporabo ter pogoji uporabe
klimatskega sistema.
» Razlozite, kako se proizvod uporablja - pri tem pa bodite posebej
pozorni na vsa opravila, ki so pomembna za varnost.
» Zlasti opozorite na naslednje:
- Predelavo ali zagon naprave lahko opravi samo poobla$¢eno
specializirano podjetje.
- Zazanesljivo in okolju prijazno obratovanje se zahteva pregled

vevy

najmanj enkrat letno in ¢i$¢enje ter vzdrzevanje po potrebi.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Podatki o izdelku

» Nakazite mozne posledice (telesne poskodbe, smrtno nevarne
poskodbe, materialna $koda) izostankov ali nestrokovno
opravljenega pregleda, ¢iSCenja in vzdrZevanja.

» Uporabniku predajte navodila za namestitev in uporabo, da jih shrani.

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Obsegdobave

Legendazasl. 1:

[1]  Zunanjaenota (napolnjena s hladilom)

[2]  Notranjaenota (napolnjena z dusikom)

[3] Hladnikatalizatorski filter

[4] Odtocno koleno s tesnilom in cevjo (za zunanjo enoto s talnim ali
stenskim montaznim nosilcem)

[5] Daljinski upravljalnik

[6] Drzalo za daljinski upravljalnik s pritrdilnim vijakom

[7]  Pritrdilni material (5 vijakov in 5 zidnih vlozkov)

[8] Komplet tiskane dokumentacije izdelka

[9]  5-Zilni komunikacijski kabel

[10] 4 protivibracijske spojke za zunanjo enoto

2.3  Dimenzije in minimalni odmiki

2.3.1 Notranjain zunanja enota
Slike 2do 4.

2.3.2 Cevi za hladilno sredstvo
Legendak sl. 5:

[1]  Cevnaplinski strani

[2]  CevnastranitekoCine

[3] Lok v obliki sifona kot loc¢evalnik olja

]

Ce je zunanja enota postavljena visje od notranje enote, ustvarite lok v
obliki sifona po najve¢ 6 m na strani plina in vsakih 6 m Se en lok v obliki
sifona (= SI. 5, [1]).

» Upostevajte najvecjo dolzino cevi in najvecjo visinsko razliko med
notranjo in zunanjo enoto.

Najv. dolzina cevi Najvecja viSinska
[m] razlika?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Stran plina ali stran tekocine
2) Merjeno od spodnjega roba do spodnjega roba.

Tab. 2 DolZina cevi in visinska razlika
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Premer cevi
Stran tekocine [mm] | Stran plina [mm]
CL3000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Tab. 3  Premer cevi glede na vrsto naprave

Alternativni premer cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2" 12
15,9(5/8") 16

Tab. 4  Alternativni premer cevi]

2.4  Podatkio hladilnem sredstvu

Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno
sredstvo. Enota je hermeti¢no zaprta. Spodnji navedki v zvezi s hladilnim
sredstvom ustrezajo zahtevam EU-Uredbe $t. 517/2014 o fluoriranih
toplogrednih plinih.

(GWP)
[kgCo, eq.]

Potencial
globalnega
segrevanja

Tip proizvoda | Nazivha mo¢ | Nazivna mo¢ Tip

hlajenja hladilnega

[kwW] sredstva

CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675
Tab.6 PlinF
3 Montaza

3.1 Pred montazo

& PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi ostrih robov!
» Pri montazi uporabljajte zasCitne rokavice.

& PREVIDNO

Nevarnost zaradi opeklin!
Med delovanjem se cevovodi zelo segrejejo.
» Preden se dotaknete cevi, se prepricajte, da so se ohladile.

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in ali so vsi deli neposkodovani.

» Preverite, ali se pri odpiranju cevi notranje enote zaradi podtlaka slisi
Sum.
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Tehnicni podatki cevi

Najm. dolzina cevovoda 3m
Standardna dolzina cevovoda 5m
Dodatno hladilno sredstvo pri dolzini Pri@ 6,35 mm (1/4"):

cevovoda nad 5 m (stran tekocine) 12g/m
Pri@9,53 mm (3/8"):
24g/m

Debelina cevi pri premeru cevi6,35mm > 0,8 mm

do 12,7 mm

Debelina cevi pri premerucevi 15,9mm > 1,0mm

Debelina toplotne izolacije > 6mm

Material toplotne izolacije Polietilenska pena

Tab. 5

]

Opozorilo za upravljavca: ¢e vas$ instalater dopolni hladilno sredstvo,
mora dodano koli¢ino hladilnega plina kot tudi skupno koli¢ino
hladilnega sredstva vnesti v spodnjo tabelo.

Celotna kolicina
hladilnega
sredstva ob
zagonu [kg]

Dodana
kolicina
hladilnega
plina [kg]

Zacetna
kolicina

CO0,-ekvivalent
zacetne
koli¢ine hladilnega

hladilnega sredstva
plina [kgl

0,41 0,6 (dolZina cevi-5)
*0,012
0,44 0,65 (dolZina cevi-5)
*0,012
0,74 1,1 (dolzina cevi-5)
*0,012
0,98 1,45 (dolZina cevi-5)
*0,024

3.2  Zahteve glede mesta postavitve
» Upostevajte minimalne odmike (= Slike 2 do 4).

Notranja enota

» Notranje enote ne namescajte v prostor z odprtimi viri vZiga (npr. z
odprtim ognjem, delujoco plinsko napravo ali delujocim elektri¢nim
grelcem).

» Mesto namestitve ne sme biti vi§je od 2000 m nadmorske visine.

» Navstopu in izstopu zraka ne sme biti ovir, da lahko zrak prosto krozi.
V nasprotnem primeru lahko pride do izgube zmogljivosti in
povecane ravni hrupa.

» Televizija, radio in podobne naprave naj bodo oddaljeni najmanj 1 m
od naprave in daljinskega upravljalnika.

» ZamontaZo notranje enote izberite steno, ki dusi tresljaje.

» Upostevajte najmanj$o povrsino sobe.

Tip naprave Vgradnavisina[m] | Najmanjsa povrsina
sobe [m?]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUWT70E 21,8 26

Tab. 7 Najmanjsa povrsSina sobe

Pri nizki vgradni viSini mora biti povrsina tal ustrezno vecja.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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Zunanja enota

» Zunanje enote ne izpostavljajte hlapom motornega olja, vrocim virom
hlapov, zveplovim plinom itd.

» Zunanje enote ne namescajte neposredno ob vodi in je ne
izpostavljajte morskemu vetru.

» Zunanja enota mora biti vedno brez snega.

Odvodni zrak ali obratovalni hrup ne smeta motiti.

» Zrak mora dobro kroZiti okoli zunanje enote, vendar naprava ne sme
biti izpostavljena mo¢nemu vetru.

» Kondenzat, ki nastane med obratovanjem, mora brez tezav odtekati.
Po potrebi polozite odto¢no cev. Polaganje odtocne cevi v hladnih
regijah ni priporocljivo, saj lahko zmrzne.

» Zunanjo enoto postavite na stabilno podlago.

v

3.3  Montaza regulatorja

OPOZORILO

Nevarnost materialne skode zaradi nepravilne montaze!
Nestrokovna montaza lahko privede do tega, da naprava pade s stene.

» Napravo montirajte le na stabilno in ravno steno. Stena mora biti
toliko nosilna, da prenese tezo naprave.
» Uporabite samo vijake in zidne vloZke, primerne za tip stene.

3.3.1 Montaza notranje enote

» Odprite Skatlo na vrhu in izvlecite notranjo enoto navzgor (- SI. 6).

» Notranjo enoto z oblikovanimi deli embalaZe poloZite na njeno
sprednjo stran (= SI. 7).

» Odvijte vijak in odstranite montazno plo$¢o na zadnji strani notranje
enote.

» Dolocite mesto montaze ob upostevanju najmanjsih odmikov
(= S1.2).

» Montazno plo$¢o z enim vijakom in enim zidnim vlozkom pritrdite
zgoraj na sredino stene ter jo vodoravno poravnajte (= Sl. 8).

» Montazno plosco pritrdite z drugimi Stirimi vijaki in zidnimi vlozki,
tako da montazna plo$¢a leZi ravno na steni.

» lzvrtajte stensko odprtino za cevi (priporocen poloZaj stenske
odprtine za notranjo enoto = SI. 9).

» Po potrebi spremenite poloZaj odtoka kondenzata (- SI. 10).

]

Cevni prikljucki na notranji enoti so v vecini primerov za notranjo enoto.
Priporo¢amo podalj$anje cevi ze pred obesSanjem notranje enote.

» Izvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4.1

» Po potrebi upognite cev v Zeleno smer in na strani notranje enote
naredite odprtino (= SI. 12).

» Cev speljite skozi steno in obesite notranjo enoto na montazno
plos¢o (= SI. 13).

» Dvignite zgornji pokrov in odstranite enega od dveh filtrskih vlozkov
(> Sl. 14).

» Filter iz obsega dobave vstavite v filtrski vioZek in le-tega ponovno
montirajte.

Ce Zelite odstraniti notranjo enoto z montazne plosée:

» Spodnjo stran obloge v obmocju obeh odprtin povlecite navzdol in
notranjo enoto povlecite naprej (= SI. 15).

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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3.3.2 Montaza zunanje enote

» Kartonsko Skatlo poravnajte navzgor.

» Prerezite in odstranite pritrdilne trakove.

» Kartonsko $katlo povlecite navzgor in odstranite embalazo.

» Glede navrsto namestitve pripravite in montirajte stojeco ali stensko
konzolo.

» Namestite ali obesite zunanjo enoto, pri tem za noge uporabite
priloZzene ali na mestu vgradnje obstojece blazilnike vibracij.

» Primontazis stojeco ali stensko konzolo namestite priloZeni odtocni
lok s tesnilom (= SI. 16).

» Qdstranite pokrov cevnih prikljuckov (= SI. 17).

» Izvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4.1

» Ponovno montirajte pokrov cevnih prikljuckov.

3.4  Prikljucitev cevi

3.4.1 Prikljucitev cevizahladilno sredstvo na notranjo in zunanjo
enoto

& PREVIDNO

Iztekanje hladilnega sredstva zaradi netesnih spojev

Zaradi nepravilno izvedenih cevnih spojev lahko hladilno sredstvo
izteka. Mehanski prikljucki za ponovno uporabo in robljeni spoji v
notranjih prostorih niso dovoljeni.

» Robljene spoje privijte samo enkrat.

» Ko jih odvijete, robljene spoje vedno na novo izdelajte.

[i]

Bakrene cevi so na voljo v metricnih in palcnih velikostih, vendar so
navoji robljenih matic enaki. Robljeni vija¢ni spoji na notraniji in zunanji
enoti so zasnovani za pal¢ne mere.

» Ce uporabljate metri¢ne bakrene cevi, zamenjajte robljene matice z
maticami z ustreznim premerom (= Tab. 8).

Dolocite premer in dolzino cevi (= Stran 241).

Cev prirezite z rezalnikom cevi (- SI. 11).

Notranjost koncev cevi ostrgajte in iztresite ostruzke.

Matico nataknite na cev.

Z orodjem za robljenje razsirite cev na dimenzijo iz tabele 8.

Matica se mora enostavno potisniti do roba, vendar ne preko njega.
Prikljucite cev in privijte vijani spoj na pritezni moment iz tabele 8.
» Ponovite zgornje korake za drugo cev.

OPOZORILO

Zmanjsana ucinkovitost zaradi prenosa toplote med vodoma
hladilnega sredstva

» Cevi za hladilno sredstvo lo¢eno drugo od druge toplotno izolirajte.

vVvyvyyvwvyy

v

» Namestite in pritrdite izolacijo cevi.
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Zunanji premer cevi Zateznimoment [Nm] | Premer robljene odprtine Robljeni konec cevi Vnaprej montiran navoj
@ [mm] (A) [mm] robljene matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8  Karakteristicni podatki cevnih spojev

3.4.2 Prikljucitev odtoka kondenzata na notraniji enoti
Kondenzacijska posoda notranje enote je opremljena z dvema
prikljuckoma. Cev za odvod kondenzata in Cep sta tovarni$ko montirana
nanjo in ju je mogoce zamenjati (= SI. 10).

» Cev za odvod kondenzata polozite s padcem.
3.4.3 Preverite tesnost in napolnite sistem

Kontrola tesnosti

Pri preverjanju tesnosti upo$tevajte nacionalne in lokalne predpise.

» Odstranite pokrovcke treh ventilov (= SI. 18, [1], [2]in [3]).

» Schraderjev odpirac¢ [6] in manometer [4] prikljucite na Schraderjev
ventil [1].

» Uvijte Schraderjev odpirac in odprite Schraderjev ventil [1].

Ventila [2] in [3] pustite zaprta in sistem napolnite z dusikom, dokler

ni tlak 10 % nad najvecjim delovnim tlakom (= Stran 249).

Po 10 minutah preverite, ali je tlak nespremenjen.

Izpustite dusik, da se doseze najvecji delovni tlak.

Preverite, ali je tlak po najmanj 1 uri nespremenjen.

Izpustite dusik.

v

>
>
>
>

Polnjenje sistema

OPOZORILO

Motnja delovanja zaradi napacnega hladilnega sredstva
Zunanja enota je tovarnisko polnjena s hladilnim sredstvom R32.

» Ceje treba hladilno sredstvo dolivati, dodajte samo isto hladilno
sredstvo. Ne mesajte razli¢nih vrst hladilnega sredstva.

» Sistem z vakuumsko ¢rpalko (= SI. 18, [5]) izpraznite in ga osusite,
dokler ni dosezenih pribl. -1 bar (ali pribl. 500 mikronov).

» Odprite zgornji ventil [3] (stran tekocine).

Z manometrom [4] preverite, ali je pretok prost.

Odprite spodnji ventil [2] (stran plina).

Hladilno sredstvo se porazdeli v sistemu.

Nato preverite razmere glede tlaka.

Izvijte Schraderjev odpirac [6] in zaprite Schraderjev ventil [1].

Odstranite vakuumsko ¢rpalko, manometer in Schraderjev odpirac.

Ponovno namestite pokrovcke ventilov.

Ponovno namestite pokrov cevnih prikljuckov na zunanji enoti.

vy

vvyVvyywyy
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3.5  Elektricni prikljucek
3.5.1 Splosni napotki

/1\ PozoR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!
V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektri¢nega udara.

» Pred deli na elektri¢nih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni ponovni vklop.

» Dela na elektri¢nem sistemu sme opraviti samo poobla$ceni elektricar.

» Pooblasceni elektri¢ar mora doloiti pravilno velikost prereza
vodnika in inStalacijskega odklopnika. Pri tem je merodajen najvedji
elektricni tok iz tehni¢nih podatkov (= glej poglavje 8, stran 249).

» Upostevajte zascitne ukrepe skladno z nacionalnimiin
mednarodnimi predpisi.

» Ce obstaja nevarnost zaradi omrezne napetosti ali ¢e med
namestitvijo pride do kratkega stika, o tem pisno obvestite
upravljalca in naprav ne names$cajte, dokler teZzave ne odpravite.

» Vse elektri¢ne prikljucitve izvedite v skladu z elektri¢no prikljuéno
shemo.

» |zolacijo kabla odreZite samo s posebnim orodjem.

» Kabel trdno prikljucite na obstojece pritrdilne sponke/kabelske
uvodnice z ustreznimi kabelskimi vezicami (prilozene).

» Na omrezni priklju¢ek naprave ne prikljuCujte drugih porabnikov.

» Ne zamenjuijte faze in vodnika PEN. Posledica tega so lahko motnje v
delovanju.

» Prifiksnem omreznem priklju¢ku namestite prenapetostno zascito in
locilno stikalo, ki je zasnovano za 1,5-kratnik najvecjega elektri¢niga
toka naprave.

3.5.2  Prikljucitev notranje enote

Notranja enota je z zunanjo enoto povezana s 5-zilnim komunikacijskim
kablom tipa HO7RN-F. Prerez komunikacijskega kabla mora biti najman;j
1,5mm2.

OPOZORILO

Nevarnost materialne skode zaradi napacno prikljucene notranje
enote

Notranja enota se napaja z napetostjo prek zunanje enote.
» Notranjo enoto prikljucite samo na zunanjo enoto.

Ce Zelite prikljuciti komunikacijski kabel:

Dvignite zgornji pokrov (= SI. 19).

Odstranite vijak in snemite pokrov na nadzorni plos¢i.

Odstranite vijak in snemite pokrov [1] prikljucne sponke (= SI. 20).
Prebijte kabelsko uvodnico [3] na zadnji strani notranje enote in
speljite skozi kabel.

Kabel zavarujte z razbremenilko [2] in ga prikljuite na sponke W,
1(L), 2(N), Sin@

» Zabelezite dodelitev Zic na prikljucne sponke.

» Pokrove ponovno namestite.

» Kabel speljite do zunanje enote.

vvyyy

v
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3.5.3 Prikljucitev zunanje enote

Na zunanjo enoto sta priklju¢ena napajalni kabel (3-Zilni) in
komunikacijski kabel do notranje enote (5-Zilni). Uporabite kable tipa
HO7RN-F z zadostnim prerezom vodnika in omrezni prikljucek zavarujte
zvarovalko (= Tab. 9).

Presek vodnika

Elektricni Komunikacijski
kabel

Omrezna
varovalka

Zunanja enota

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5 mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5mm?2 >2,5mm?
Tab. 9

» QOdstranite vijak in snemite pokrov elektri¢nega prikljucka
(= Sl.21).

» Komunikacijski kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljucite na
sponke W, 1(L), 2(N), Sin @ (dodelitev Zil do priklju¢nih sponk kot
pri notranji enoti) (- SI. 22).

» Elektricni kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljucite na sponke
LNinD.

» Pokrov ponovno namestite.

4 Zagon

4.1 Kontrolni seznam za zagon

1 Zunanjain notranja enota sta pravilno montirani.

2 | Ceviso pravilno
« prikljucene,
- toplotnoizolirane,
« preverjene glede tesnosti.

3 |Vzpostavljen in preverjen je pravilen odtok
kondenzata.

4 | Elektri¢na prikljucitev je pravilno izvedena.
« Elektri¢no napajanje je v normalnem obmodju.
- Zascitni vodnik je pravilno namescen
« Priklju¢ni kabel je trdno pritrjen na priklju¢no
letev.
5 | Vsipokrovi so name$ceni in pritrjeni.

6 |Zracnaloputa notranje enote je pravilno
namescena, pogon pa je zaskocen.

Tab. 10
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4.2  Preizkus delovanja

Sistem je mogocCe preskusiti, ko je bila izvedena montaza, vkljuéno s
preskusom tesnjenja in vzpostavljena elektri¢na povezava:

» Prikljucite elektricno napajanje.

» Vklopite notranjo enoto z daljinskim upravljalnikom.

> Pritisnite tipko <=, da nastavite nacin hlajenja (:>*<§).

» Pritiskajte puscicno tipko (V'), dokler ni nastavljena najnizja
temperatura.

Preskusajte nacin hlajenja 5 minut.

vy

Pritisnite tipko =, da nastavite nacin ogrevanja (395).

» Pritiskajte pus¢icno tipko (/\), dokler ni nastavljena najvija
temperatura.

» Preskusajte nacin ogrevanja 5 minut.

» Poskrbite, da se lahko vodoravne lamele svobodno premikajo.

[i]

Ce je sobna temperatura pod 17 °C, je treba hlajenje vklopiti ro¢no. To
rocno obratovanje je namenjeno samo za preskuse in nujne primere.

» Obicajno vedno uporabite daljinski upravljalnik.

Ce Zelite roéno vklopiti hlajenje:

» Izklopite notranjo enoto.

» S tankim predmetom dvakrat pritisnite tipko za ro¢no hlajenje
(= SI.23).

» Pritisnite tipko Mode daljinskega upravljalnika, da zapustite ro¢no
nastavljeno hlajenje.

]

V sistemu z multi-split klimatsko napravo rocni nacin delovanja ni mogoc.

4.3  Predajauporabniku

» Ko je sistem nastavljen, kupcu predajte navodila za namestitev.

» Kupcu razlozite upravljanje sistema s pomocjo navodil za uporabo.
» Kupcu priporocite, da natan¢no prebere navodila.
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Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

5 Odpravljanje motenj » Zakratek ¢as prekinite napajanije toka in ponovno vklopite notranjo

5.1  Motnje s prikazom
Ce med obratovanjem pride do motnje, se na zaslonu prikaze koda

motnje (npr. EH02).

enoto.

Ce motnje ni mogoée odpraviti:

» Poklicite poobla$ceni servis ter sporocCite kodo motnje in podatke o
napravi.

Kodamotnie ——— Mozemarok

EC 07
EC51
EC52
EC53
EC 54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH 61
ELoct)
ELO1
PC 00
PC 01
PC 02
PC 03
PC 04
PC08
PC 40

Stevilo vrtljajev ventilatorja zunanje enote je zunaj normalnega obmogja

Motnja parametrov v EEPROMu zunanje enote

Motnja temperaturnega tipala na T3 (kondenzator)

Motnja temperaturnega tipala na T4 (zunanja temperatura)

Motnja temperaturnega tipala na TP (izstop kompresorja)

Motnja temperaturnega tipala na T2B (izpust tuljave uparjevalnika, samo multi-split klimatske naprave)
Motnja parametrov v EEPROMu notranje enote

Motnja v komunikaciji med glavnim vezjem notranje enote in zaslonom

Motnja pri zaznavanju signala ni¢elnega prehoda

Stevilo vrtljajev ventilatorja notranje enote je zunaj normalnega obmoéja

Motnja temperaturnega tipala na T1 (sobna temperatura)

Motnja temperaturnega tipala na T2 (sredina uparjalnika)

Ni dovolj hladila ali uhajanje hladila ali motnja temperaturnega tipala na T2

Motnja v komunikaciji med notranjo in zunanjo enoto.

Motnja na modulu IPM ali nadtokovni za¢iti IGBT

Zascita pred prenapetostjo ali podnapetostjo

Temperaturna zas€ita na kompresorju ali zas¢ita pred pregrevanjem na modulu IPM ali za$¢ita pred previsokim tlakom
Zascita pred prenizkim tlakom

Motnja na invertersko-kompresorskem modulu

Zascita pred tokovno preobremenitvijo

Motnja v komunikaciji med glavnim vezjem zunanje enote in glavnim vezjem pogona kompresorja
Konflikt v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranje in zunanje enote se morata ujemati.

1) Vsistemuz multi-split klimatsko napravo zaznavanje puscanja ni aktivno.

Tab. 11
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Konflikt v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranje in zunanje enote se morata ujemati.)

1) Konflikt v nadinu delovanja notranje enote. Ta motnja se lahko pojavi v sistemih multi-split, ko razli¢ne enote delujejo v razli¢nih nadinih delovanja. Za odpravljanje tezave
ustrezno prilagodite nacin delovanja.

Opomba: Na enotah v nacinu hlajenja/susenja estriha/ventilatorja pride
do konflikta nacina takoj, ko je druga enota v sistemu preklopljena v
nacin ogrevanja (nacin ogrevanja ima prednost v sistemu).

5.2  Motnje brez prikaza

Moc¢ notranje enote je presibka. Umazan ali delno zamasen toplotniizmenjevalnik | » Ocistite toplotni izmenjevalnik zunanje ali
zunanje ali notranje enote. notranje enote.
Premalo hladila » Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zatesnite.
» Dopolnite hladilo.
Zunanja enota ali notranja enota ne delujeta. Ni napajanja. » Preverite elektricni priklop.
» Vkljucite notranjo enoto.
Zascitno stikalo na diferencni tok ali varovalka, | » Preverite elektri¢ni priklop.
vgrajenav napravol) se je sprozila. » Preverite zascitno stikalo na diferencni tok in
varovalko.
Zunanja ali notranja enota se stalno zaganjain | Premalo hladila v sistemu. » Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zaustavlja. zatesnite.
» Dopolnite hladilo.
Prevec hladila v sistemu. Zajemite hladilo z napravo za recikliranje hladila.
Vlaga ali neCistoce v hladilnem krogu. » Zvakuumirajte hladilni krog.
» Napolnite novo hladilo.
Nihanje napetosti je preveliko. » Vgradite regulator napetosti.
Kompresor je okvarjen. » Zamenjajte kompresor.

1) Varovalka za nadtokovno zascito je names$cena na glavnem vezju. Specifikacija je natisnjena na glavnem vezju in navedena v tehni¢nih podatkih na strani 249.

Tab. 12
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Varovanje okolja in odstranjevanje

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas enakovredni
cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo upostevani.
Zavarovanije okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljso tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.
Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

o Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke, kot
je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricni in elektronski
opremi". Ti predpisi dolo¢ajo okvirne pogoje, ki veljajo za vracilo in
recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podijetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Ve¢ informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuje fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksic¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plo$€ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

Tehmke, Kidriceva cesta 81, 4220 Skofja Loka,
Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o namestitvi in tehni¢ne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolZznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), z namenom analize distribucije nasih

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izplacil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruzenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, Ce je
zagotovljena ustrezna zascita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na zahtevo. Z naSo
poobla$éeno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaSo posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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BOSCH Tehni¢ni podatki

Tehni¢ni podatki

Notranja enota CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Zunanja enota CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Hlajenje

Nazivna toplotna mo¢ kBTU/h 9 12 18 24
Elektricna moc¢ pri nazivni moci w 733 1096 1550 2402
Toplotna mo¢ (min.—maks.) kW 1,0-3,2 1,4-4,3 2,1-5,9 3,4-8,2
Elektricna mo€ (min.—maks.) W 80-1100 120-1650 420-2050 560-3200
Hladilna obremenitev (Pdesignc) kW 2,8 3,6 53 7,0
Sezonska energijska ucinkovitost (SEER) - 7,4 7,0 7,0 6,4
Razred energijske ucinkovitosti - A++ A++ A++ A++
Splosne informacije o - ogrevanju

Nazivna toplotna mo¢ kBTU/h 10 13 19 25
Elektritna mo¢ pri nazivni moci w 771 1027 1750 2130
Toplotna mo¢ (min.—maks.) kw 0,8-3,4 1,1-4,4 1,6-5,8 3,1-8,2
Elektritna mo¢ (min.-maks.) w 70-990 110-1480 300-2000 780-3100
Ogrevanje - pri hladnejsih podnebnih razmerah

Ogrevalna obremenitev (Pdesignh) kW 3,8 3,8 6,7 10,8
Sezonska energijska u¢inkovitost (SCOP) - 3,1 3,4 3,1 2,7
Razred energijske ucinkovitosti - B A B D
Ogrevanje - pri povprecnih podnebnih razmerah

Ogrevalna obremenitev (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,2 4,9
Sezonska energijska ucinkovitost (SCOP) - 4,1 4,2 4,0 4,0
Razred energijske ucinkovitosti - A+ A+ A+ A+
Ogrevanje - pri toplejsih podnebnih razmerah

Ogrevalna obremenitev (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,5 5,3
Sezonska energijska ucinkovitost (SCOP) - 5,2 5,5 5.1 5.1
Razred energijske ucinkovitosti - A+++ A+++ A+++ A+++
Splosno

Elektricno napajanje V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Najvecja elektri¢na moc w 2150 2150 2500 3700
Najvecji elektri¢ni tok A 10 10 13 19
Hladilo - R32 R32 R32 R32
Polnitev hladilnega sredstva g 600 650 1100 1450
Nazivni tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Notranja enota

Zunanje za$Citena kerami¢na varovalka - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
na glavnem vezju

Volumski pretok (visoka/srednja/nizka) m3/h 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610
Raven zvoénega tlaka (visoka/srednja/ dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
nizka/zmanjsanje hrupa)

Raven zvocne modi dB(A) 54 56 56 62
Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
ogrevanje)

Neto teza kg 8,0 8,7 11,2 13,6
Zunanja enota

Zunanje zascitena kerami¢na varovalka - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
na glavnem vezju

Pretok m3/h 1850 1850 2100 3700
Raven zvo¢nega tlaka dB(A) 56 55 57 60
Raven zvo¢ne moCi dB(A) 62 63 65 67
Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ °C -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
ogrevanje)

Neto teza kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 13
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Pérmbajtja BOSCH
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1 Shpjegimiisimboleve dhe udhézimet e sigurisé. ..... ... 250 1.1 Shpjegimi i simboleve
1.1 Shpjegimiisimboleve ...................... ... 250 Késhilla sigurie
1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie .............. ... 251 Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
1.3 Shénimetnékétémanual ................... ... 251 ashpérsiné e pasojave, nése nuk respektohen masat pér parandalimin e
rrezigeve.
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2.3.1 Nijésia e brendshme dhe njésia e jashtme. ...... ... 251 RREZIK do té thoté gé mund té shkaktohen déme té rénda dhe deri me
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3.3.2 Montimiinjésiséséjashtme................. ... 253 KUJDES do té thoté gé mund té shkaktohen déme té lehta deri té
3.4 Lidhjaetubacionit.............ooiiiiiii L. 254 mesme té rénda né persona.
3.4.1 Lidhinilinjat e freonit né njésité e brendshme dhe
téjashtme. ... 254 RESIIE
3.4.2  Lidhni kulluesin e kondensatit né njésiné e ~ .
brendshme. ..o 254 KESHILLE do té thoté qé mund té shkaktohen déme materiale.
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3.5  Lidhjaelektrike...........coi i 255 Informacione té réndésishme
3.5.1 Késhillaté pérgjithshme .................... ... 255 Ii‘
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pL)

Respektoni udhézimet e manualit t€ pérdorimit gjaté

DE] punés.
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1.2  Kaéshilla té pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual instalimi u drejtohet specialistéve té ftohjes dhe
kondicionimit, si dhe inxhinieréve elektriké. Duhet té respektohen
udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né rast
mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe léndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexoni udhézimet e instalimit pér té gjithé komponentét e impiantit
pérpara instalimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.

» Respektoni rregulloret, rregullat teknike dhe direktivat kombétare
dhe rajonale.

» Dokumentoni punimet e kryera.

A\ Pérdorimi né pérputhje me qéllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje
drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.
rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt
njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té
sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet
e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér
gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér
rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e
parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij
pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon R32. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Nése ka rrjedhje té freonit gjaté instalimit, ajroseni miré ambientin.

» Pas instalimit kontrolloni sistemin pér rrjedhje.

» Mos lejoni substanca té ndryshme nga freoni (R32) gé té hyjné né
garkun e freonit.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.“
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

/\ Dorézimi te pérdoruesi

Gjaté dorézimit udhézojeni pérdoruesin pér pérdorimin dhe kontrollin e

sistemit té kondicionerit.

» Shpjegimii pérdorimit - gjaté kétij shpjegimi té trajtohen sidomos
veprimet gé kané té béjné me siguriné.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Té dhéna pér produktin

» Kini sidomos parasysh pikat e méposhtme:

- Modifikimi apo riparimi lejohen té kryhen vetém nga njé kompani
e specializuar e autorizuar.

- Pérfunksionim té sigurt dhe né mbrojtje té ambientit nevojiten sé
paku inspektime vjetore dhe pastrim-mirémbajtje me porosi.

» Tregojini pasojat e mundshme (lIéndim deri né rrezik pér jeté apo
démtim i pronés) né rast moskryerjeje apo kryerjeje me mangési té
inspektimit, pastrimit dhe mirémbajtjes.

» Dorézonjani manualet e instalimit dhe pérdorimit pérdoruesit pér t'i
ruajtur.

1.3 Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1 Deklarata e konformitetit

Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Materialet e dorézuara

Legjenda e Fig. 1:

[1]  Njésia e jashtme (e mbushur me freon)

[2] Njésiae brendshme (e mbushur me azot)

[3] Filtriikatalizatorit té ftohté

[4]  Beérryl kullimi me guarnicion dhe zorré (pér njésiné e jashtme me
kllapa pér montim né dysheme ose né mur)

[5] Telekomanda

[6] Mbajtésja e telekomandés me vidé fiksimi

[7] Materialet e fiksimit (5 vida dhe 5 upa)

[8] Setdokumentesh té printuara pér dokumentacionin e produktit

[9] Kabllo komunikimi me 5 tela (aksesor opsional)

[10] 4 rakorde antidridhje pér njésiné e jashtme

2.3 Pérmasat dhe distancat minimale

2.3.1 Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme
Figurat 2 deri 4.

2.3.2 Linjat e freonit

Legjenda pér figurén 5:

[1]  Tubingaanae gazit

[2] Tubingaanaeléngut

[3]  Beérryli né formé sifoni si ndarés vaji

i

Nése njésia e jashtme vendoset mé lart se e brendshmija, kaloni njé hark
né formé sifoni né anén e gazit pas maksimumi 6 m dhe njé bérryl tjetér
né formé sifoni ¢do 6 m (> figura 5, [1]).

» Ruani gjatésiné maksimale té tubit dhe diferencén maksimale té
lartésive mes njésisé sé brendshme dhe té jashtme.
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Gjatésiamaksimale e | Diferencamaksimale Diametri i tubit [mm] Diametri i tubit alternativ [mm]
tubit) [m] e lartésive?) [m] 6,35 (1/4") 6

CL3000i 26 E <25 <10 9,53 (3/8") 10
CL3000i35E <25 <10 12,7 (1/2" 192
CL3000i 53 E <30 <20 15,9 (5/8") 16
CL3000i 70E <50 €25 tab. 4 Diametrii tubit alternativ

1) Anae gazit ose e Iéngut

2) Matur nga skaji i poshtém né skajin e poshtém. Specifikimi i tubave

Gjatésia min. e tubit 3m
Gjatésia standarde e tubit 5m

Diametriii tubit Freon shtesé me gjatési tubi mbi 5 m (ana 'Né @ 6,35 mm (1/4"):
Lloji i pajisjes Anaeléngut[mm] | Anae gazit [mm] eléngut) 12g/m

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8") Né© 9,53 mm (3/8"):

tab. 2  Gjatésia e tubit dhe diferenca maksimale e lartésive

CL3000i 35 E 6,35 (1/4°) 9.53(3/8") Trashésia e tubit né diametér 6,35 mm ftgg?nm

CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7 (1/2") deri 12.7 mm ’ 7

CL3000i 70E 9.53(3/8") 15,9 (5/8") Trashésia e tubit né diametér 15,9 mm  >1,0mm

tab. 3 Diametri i tubit né varési té tipit té pajisjes Trashésia e termoizolimit >6mm
Materiali i termoizolimit Shkumé polietileni
tab. 5

2.4  Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serré, si p.sh. freon.

Njésia éshté e mbyllur hermetikisht. Informacioni i méposhtém pér m

freonin pajtohet me kérkesat e rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér Késhillé pér pérdoruesin: Nése instaluesi juaj rimbush freonin, duhet t&

gazet e fluorinuara té efektit serré. plotésojé sasiné shtesé té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né

tabelén e méposhtme.

Fugia Fugia Lloji i Potenciali | Ekuivalentii Sasiae Sasiae Sasia totale e
nominale e nominale freonit | pérngrohje | Co, i mbushjes | mbushjessé | mbushjes mbushjes pér
ftohjes ngrohjes globale sé paré paré [kg] | shtesé [kg] vénien né puné
[kw] [kw] (GwP) [kel
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Gjatésiae
tubit-5)
*0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Gjatésiae
tubit-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Gjatésiae
tubit-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Gjatésiae
tubit-5)
0,024
tab.6 GazF
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3 Instalimi

3.1  Pérparainstalimit

A KUJDES

Rrezik Iéndimi pér shkak té skajeve té mprehta!
» Mbani doreza mbrojtése gjaté instalimit.

& KUJDES

Rrezik djegieje!

Tubat béhen shumé té nxehté gjaté funksionimit.
» Sigurohuni gé tubat té ftohen pérpara se t'i prekni.

» Kontrolloni térésiné e dorézimit.
» Kontrolloni nése vrimat ka si férshéllimé pér shkak té presionit
negativ gjaté hapjes sé tubave té njésisé sé brendshme.

3.2 Kérkesat pér vendin e instalimit
» Ruani distancat minimale (= figurat 2- 4).

Njésia e brendshme

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né njé ambient ku ka né puné
burime té hapura ndezjeje (p.sh. flaké té lira, pajisje gazi né puné apo
sistem ngrohijeje elektrike né puné).

» Vendiiinstalimit nuk duhet té jeté mé lart se 2000 m mbi niveline
detit.

» Mbajini hyrjen dhe daljen e ajrit pa pengesa, g€ ajri té mund té
qgarkullojé lirshém. Pérndryshe mund té keté rénie té rendimentit dhe
zhurmé mé té larté.

» Mbajini televizorét, radiot dhe pajisjet e ngjashme té paktén 1 mlarg
pajisjes dhe telekomandés.

» Périnstalimin e njésisé sé brendshme, zgjidhni njé mur gé i
amortizon dridhjet.

» Kini parasysh hapésirén minimale.

Lloji i pajisjes Lartésia e instalimit | Hapésia minimale
[m] [m?]

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E 21,8 26

tab. 7 Hapésira minimale

NE lartési mé té vogla instalimi, sipérfagja e dyshemesé duhet té jeté
pérkatésisht mé e madhe.

Njésia e jashtme

» Mos e ekspozoni njésiné e jashtme ndaj avujve té vajit t€ motorit,
avujve té llixhave, gazit sulfurik etj.

» Mos e instaloni njésiné e jashtme drejtpérdrejt né ujé as mos e
ekspozoni ndaj erés detare.

» Njésia e jashtme duhet té jeté gjithnjé pa déboré.

» Nuk duhet té ndérhyjé ajri i shkarkuar apo zhurma e funksionimit.

» Ajriduhet té garkullojé miré pérreth njésisé, por pajisja nuk duhet té
ekspozohet ndaj erérave té forta.

» Kondensati i krijuar gjaté funksionimit duhet té lihet té rrjedhé
lirshém. Nése éshté nevoja, instaloni njé zorré kullimi. Né rajonet e
ftohta nuk rekomandohet té instaloni zorré kullimi pasi mund té ngrijé

» Vendoseni njésiné e jashtme né njé bazé té géndrueshme.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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3.3  Montimi i pajisjes

Mund té ndodhé démtim i materialit pér shkak té montimit té

pasakté!

Montimi i pasakté mund té sjellé rénien e pajisjes nga muri.

» Montojeni pajisjen vetém né njé mur té fiksuar e té rrafshét. Muri
duhet té keté mundésiné té mbajé peshén e pajisjes.

» Pérdorni vida e upa té pérshtatshme pér tipin e murit dhe peshén e
pajisjes.

3.3.1 Montimi i njésisé sé brendshme

» Hapeni kartonin nga lart dhe nxirrni njésiné e brendshme
(> figura 6).

» Vendoseni njésiné e brendshme me kallépet e paketimit pérpara
(= figura 7).

» Vidhosni e higni pllakén e montimit mbrapa njésisé sé brendshme.

» Pércaktoni vendin e instalimit duke pasur parasysh distancat
minimale (- figura 2).

» Fiksojeni pllakén e montimit me njé vidé e upé€ lart, né mes té€ murit
dhe drejtojeni horizontalisht (- figura 8).

» Fiksojeni pllakén e montimit me katér vida e upa té tjerané ményré gé
té géndrojé rrafsh me murin.

» Shponi murin pér kalimin e tubave (pozicioni i rekomanduar né i
shpimit né mur éshté pas njésisé sé brendshme = figura 9).

» Nése éshté nevoja ndérroni pozicionin e kullimit té kondensatit
(= figura 10).

]

Né shumicén e rasteve, rakordet e tubave né njésiné e brendshme
ndodhen mbrapa njésisé sé brendshme. Ne rekomandojmé shtrirjen e
tubave pérpara varjes sé njésisé sé brendshme.

» Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.1.

» Nése éshté nevoja, pérkuleni tubacionin né drejtimin e déshiruar dhe
hapni njé vrimé né ané té njésisé sé brendshme (- figura 12).

» Kalojeni tubacionin pérmes murit dhe montojeni njésiné e
brendshme né pllakén e montimit (- figura 13).

» Palosni kapakun e sipérm dhe higni njé nga dy bokullat e filtrave
(= figura 14).

» Futenifiltrin e dhéné né bokullén e filtrit dhe rimontojeni bokullén.

Nése njésia e jashtme duhet hequr nga pllaka e montimit:

» Térhigni pjesén e poshtme té panelit né zonén e dy té futurave dhe
térhigni njésiné e brendshme pérpara (= figura 15).

3.3.2 Montimi i njésisé sé jashtme

» Vendoseni kartonin né kémbé.

» Prisni e higni ngjitéset e paketimit.

» Higeni kartonin nga lart dhe higni paketimin.

> Né varési té tipit té instalimit, pérgatisni dhe montoni mbajtésen ose

suportin e murit.

Kapni ose varni njésiné e jashtme duke pérdorur takot e dhéna té

vibrimit pér kémbét.

» Kurinstalohet me mbajtése apo suport muri, vendoseni me
guarnicion bérrylin e dhéné té kullimit (- figura 16).

» Higni kapakun pér lidhjet e tubave (- figura 17).

Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.1.

» Rimontoni kapakun pér lidhjet e tubave.

v

v
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3.4 Lidhja e tubacionit

3.4.1 Lidhinilinjat e freonit né njésité e brendshme dhe té
jashtme

A KUJDES

Rrjedhja e freonit né lidhjet qé pikojné

Lidhjet e pasakta té tubave mund té shkaktojné rriedhjen e freonit.
Lidhjet e ripérdorshme mekanike dhe lidhjet me flanxha nuk lejohen
brenda.

» Shtréngojini lidhjet me flanxhé vetém njé heré.

> Rikrijojini gjithnjé lidhjet me flanxhé pas lirimit.

]

BOSCH

Pércaktoni diametrin dhe gjatésiné e tubit (- fagja 251).
Priteni tubin me prerése tubash (= figura 11).

Higini buzét tubave nga brenda dhe higni pullat.

Vendosni dadon né tub.

Zgjerojeni tubin me goté me borduré né pérmasén nga tabela 8.
Dadoja duhet rréshgasé lehtésisht né buzé por jo pértej saj.
Lidheni tubin dhe shtréngojeni vidén me forcé rrotullimi sipas
tabelés 8.

» Pérséritni hapat e mésipérm pér tubin e dyté.

vvyVvyyvyy

v

KESHILLE

Efikasitet i dob&suar pér shkak té transferimit té nxehtésisé mes
linjave té freonit

» Izolojini linjat e freonit vegmas njéra-tjetrés.

Tubat e bakrit ofrohen né madhési metrike dhe me ingé, por filetimi i
dadove té flanxhave éshté njélloj. Rakordet e flanxhave né njésité e
brendshme dhe té jashtme jané krijuar pér pérmasa né ingé.

» Kur pérdorni tuba bakri metriké, ndérrojini dadot e flanxhave me ato

pér diametrin e pérshtatshém (- tabela 8).

» Vendosni e fiksoni izolimin e tubave.

Diametri i jashtém i tubit | Forca e rrotullimit [Nm] Diametri i vrimés me Skaji me borduré i tubit Dado e filetuar e
@ [mm] borduré (A) [mm] paramontuar me borduré

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 8  Karakteristikat e lidhjeve té tubave

3.4.2 Lidhni kulluesin e kondensatit né njésiné e brendshme
Kolektori i kondensatit i njésisé sé brendshme éshté i pajisur me dy

lidhje. Nga fabrika vijné té€ montuara njé zorré kondensati dhe njé tapé,

kéto mund té ndérrohen (- figura 10).
» Vendosni zorrén e kondensatit me pjerrési.

3.4.3 Kontrolli i shtréngimit dhe mbushja e sistemit

Kontrolli i shtréngimit

Respektoni rregulloret shtetérore dhe vendore pér testimin e rriedhjes.

» Higni kapakét e tri valvulave (= figura 18, [1], [2] dhe [3]).

» Lidhni hapésin Schrader [6] dhe manometrin [4] te valvula
Schrader [1].

Vidhosni hapésin Schrader dhe hapni valvulén Schrader [1].
Mbajini valvulat [2] dhe [3] té mbyllura dhe mbusheni sistemin me
azot derisa presioni 10 % té jeté mbi presionin maksimal té punés
(= fagja 258).

» Kontrolloni nése presioni rri i pandryshuar pas 10 minutash.

» Clironi azotin derisa té arrihet presioni maksimal i punés.

» Kontrolloni nése presioni nuk ndryshon edhe pas sé paku 1 ore.

» Clironi azotin.

vy

Mbushja e impiantit

KESHILLE
Avari pér shkak freoni té gabuar
Njésia e jashtme éshté e mbushur me freon R32 nga fabrika.

» Nése duhet shtuar freon, mbusheni vetém me té njéjtin freon. Mos
pérzieni tipa té ndryshém freoni.

» Zbrazeni dhe thajeni sistemin me njé pompé me vakuum
(= Figura 18, [5]) derisa té arrihet afor -1 bar (ose afro
500 Micron).

254

» Hapnivalvulén e sipérme [3] (ana e [éngut).

Kontrolloni me manometér [4] nése rriedhja éshté e lirshme.

Hapni valvulén e poshtme [2] (ana e gazit).

Freoni shpérndahen népér sistem.

Sé fundi kontrolloni kushtet e presionit.

Zhvidhosni hapésin Schrader [6] dhe mbylini valvulén Schrader [1].
Higni pompén e vakuumit, manometrin dhe hapésin Schrader.
Rivendosni kapakét né valvula.

Rivendosni kapakun pér lidhjet e tubave né njésiné e jashtme.

vy

vvyyvyyvyy
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3.5 Lidhjaelektrike
3.5.1 K&éshilla té pérgjithshme

/I\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

» Punimet né sistemin elektrik mund té kryhen vetém nga njé
elektricist i miratuar.

» Prerja e sakté térthore dhe automati duhen pércaktuar nga njé
elektricist i miratuar. Pér kété éshté thelbésor konsumi maksimal i
korrentit nga té dhénat teknike (- shih kapitullin 7, fagja 258).

» Respektoni masat e sigurisé sipas rregulloreve kombétare dhe
ndérkombétare.

» Nése ka rrezik sigurie né tensionin e linjés apo né rast garku té
shkurtér gjaté instalimit, informojeni operatorin me shkrim dhe mos
i instaloni pajisjet pa u zgjidhur problemi.

» Kryejini té gjitha lidhjet elektrike sipas planit té lidhjeve elektrike.

» Priteniizolimin e kabllos vetém me veglat e posagme.

» Lidhini miré kabllot me lidhése té pérshtatshme kabllosh (pérmbaijtja
e dérgesés) me kllapat ekzistuese t& montimit/hyrijet e kabllove.

» Mos lidhni asnjé konsumator tjetér né linjén elektrike té pajisjes.

» Mos ngatérroni fazén dhe NULIN. Pérndryshe mund té shkaktoni avari.

» Né rast lidhjeje fikse elektrike, instaloni njé mbrojtése nga
mbitensioni dhe njé automat té pércaktuar pér 1,5 heré konsumin
maksimal té energjisé sé pajisjes.

3.5.2 Lidhja e njésisé sé brendshme

Njésia e brendshme éshté e lidhur me té jashtmen pérmes njé kablloje
tipi HO7RN-F 5-teléshe. Prerja térthore e pércuesit té kabllos sé
komunikimit duhet té jeté sé paku 1,5 mmZ.

KESHILLE
Démet né proné pér shkak té lidhjes sé gabuar té njésisé sé brendshme

Njésia e brendshme ushgehet me tension nga njésia e jashtme.
» Lidheni njésiné e brendshme vetém te njésia e jashtme.

Pér té lidhur kabllon e komunikimit:

» Palosni kapakun e sipérm (- figura 19).

» Higni vidén dhe higni kapakun nga pulti.

» Higni vidén dhe higni kapakun [1] e klemave t€ lidhjes (= figura 20).

» Pérthyejeni pér jashté hyrjen e kabllos [3] nga mbrapa njésisé sé
brendshme dhe kaloni kabllon.

» Sigurojeni kabllon né kapése [2] dhe lidheni me klemat W, 1(L),
2(N), S dhe D.

» Vini re caktimin e telave né klema.

Rivendosni kapakét.

» Kaloni kabllot te njésia e jashtme.

v
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VEénia né puné

3.5.3 Lidhja e njésisé sé jashtme

Njé kabllo elektrike (3 tela) dhe kablloja e komunikimit (5 tela) lidhen me
njésiné e jashtme. Pérdorni kabllo té tipit HO7RN-F me prerje té
majtueshme térthore té pércuesit dhe sigurojeni lidhjen me linjén
elektrike pérmes njé sigurese (= tabela 9).

Njésia e jashtme

Mbrojtja e Prerja térthore e pércuesit

rrjetit Kablloja Kablloja e
elektrike komunikimit

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70E 25A >2,5mm? >2,5mm?
tab. 9

» Higni vidén dhe kapakun e lidhjes elektrike (= figura 21).

» Siguroni kabllon e komunikimit me kapése dhe me lidheni te klemat
W, 1(L), 2(N), S dhe @ (caktimi i telave né klema sipas njésisé sé
brendshme) (- figura 22).

» Sigurojeni kabllon elektrike né kapése dhe lidheni me klemat L, N dhe

» Rivendosni kapakun.

4 Vénia né puné

4.1 Lista e kontrollit pér vénien né puné

1 |Njésiae jashtme dhe e brendshme jané montuar né
rregull.

2 |Tubatjané
lidhur né rregull,
termoizoluar né rregull,
kontrolluar pér shtréngimin.
3 Eshté vendosur dhe provuar kullimi i duhur i
kondensatit.

4 | Lidhja elektrike éshté kryer né rregull.
Ushgimi elektrik éshté né diapazonin normal
Pércuesi mbrojtés éshté lidhur né rregull
Kablloja e lidhjes éshté fiksuar né rripin e
klemave

5 | Té gjithé kapakét jané té vendosur dhe né vendin e
vet.

6 |Fletae ajrit e njésisé sé brendshme éshté montuar
sakté dhe éshté aktivizuar aktuatori.

tab. 10
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Zgjidhja e problemeve

4.2  Prova funksionale

Sistemi mund té testohet pasi té jeté kryer instalimi duke pérfshiré testin
e shtréngimit dhe té jeté kryer lidhja elektrike:

» Lidhni ushgimin elektrik.

» Ndizni njésiné e brendshme me telekomandé.

» Shtypni tastin = pér té caktuar modalitetin e ftohjes (:>I<ﬁ).

>

Shtypni tastin me shigjeté (V') derisa té vendoset temperatura mé e
ulét.

Provoni modalitetin e ftohjes pér 5 minuta.

v

» Shtypni tastin <= pér té vendosur modalitetin e ngrohjes (':(:33).
» Shtypni tastin me shigjeté (/\) derisa té vendoset temperatura mé e

larté.
» Provoni modalitetin e ngrohjes pér 5 minuta.
» Siguroni liriné e lévizjes sé grilés horizontale.

[i]

Né temperaturé ambienti nén 17 °C ndizeni manualisht funksionin e
ftohjes. Ky veprim manual synohet vetém pér prové dhe emergjenca.

» Pérdorni gjithnjé telekomandén.

BOSCH

Pér ta aktivizuar manualisht funksionin e ftohjes:

» Fikninjésiné e brendshme.

» Duke pérdorur njé objekt té hollé shtypni dy heré butonin pér
funksionin manual té ftohjes (- figura 23).

» Shtypni butonin Mode té telekomandés pér té dalé nga modaliteti i
ftohjes sé caktuar manualisht.

i

Funksionimi manual nuk éshté e mundur né njé sistem me kondicioner
Multisplit.

4.3  Dorézimi te pérdoruesi

» Kur konfigurohet sistemi, kalojani udhézimet e instalimit klientit.

» Shpjegojini klientit si ta véré né puné sistemin duke pérdorur
manualin e pérdorimit.

» Rekomandojini klientit ta lexojé me kujdes manualin e pérdorimit.

5 Zgjidhja e problemeve

5.1  Gabimet me tregues

Nése ndodh ndonjé defekt gjaté funksionimit, né ekran shfaget njé kod
defekti (p.sh. EH 02).

Nése ndodh njé defekt pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e brendshme.

Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:
» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e defektit dhe té
dhénat pajisjes.

Kodi i defektit Shkaku i mundshém

ECO7 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé jashtme éshté jashté diapazonit normal
EC51 Gabim parametri né EEPROM e njésisé sé jashtme
EC52 Gabim i sensorit té temperaturés né T3 (bobina e kondensatorit)
EC53 Gabim i sensorit té temperaturés né T4 (temperatura e jashtme)
EC54 Gabim i sensorit té temperaturés né TP (linja e fryrjes sé kompresorit)
EC 56 Gabim i sensorit té temperaturés né T2B (dalja e bobinés sé avulluesit; vetém kondicioneri Multisplit)
EHOA Gabim parametri né EEPROM e njésisé sé brendshme
EH 00
EHOb Gabim komunikimi midis qarkut kryesor té njésisé sé brendshme dhe ekranit
EHO02 Gabim me diktimin e sinjalit kalimit nul
EHO03 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme jashté diapazonit normal
EH 60 Gabim i sensorit té temperaturés né T1 (temperatura e ambientit)
EH 61 Gabim i sensorit té temperaturés né T2 (mesi i bobinés sé avulluesit)
ELoct) Nuk ka freon té mjaftueshém apo ka rrjedhje freoni, apo gabim i sensorit té temperaturés né T2
ELO1 Gabim né komunikim midis njésisé sé brendshme dhe té jashtme
PC00 Gabim né modulin IPM ose né mbrojtjen e mbirrymés IGBT
PCO1 Mbrojtja e mbitensionit ose e néntensionit
PC02 Mbrojtja e temperaturés né kompresor apo mbrojtja nga mbinxehja né modulin IPM ose mbrotje nga mbipresioni
PC03 Mbrojtje nga nénpresioni
PC04 Gabim né modulin e kompresorit té inverterit
PC08 Mbrojtje ndaj mbingarkesés elektrike
PC 40 Gabim né komunikim midis garkut kryesor té njésisé sé jashtme dhe garkut kryesor té motorit té kompresorit
== Konflikt i modalitetit té punés té njésive té brendshme; modaliteti i punés sé njésive té jashtme dhe té brendshme duhet té
pérputhet.
1) Zbulimiirrjedhjes jo aktiv né sistem me kondicioner Multisplit.
tab. 11
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Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Shkaku i mundshém

- Konflikt i modalitetit té punés té njésive té brendshme; modaliteti i punés sé njésive té jashtme dhe té brendshme duhet té

pérputhet.t)

1) Konflikt i modalitetit té punés né njésiné e brendshme. Ky defekt mund té ndodhé né sistemet Multisplit kur njési té ndryshme punojné né modalitete té ndryshme. Pér ta

korrigjuar kété, rregullojeni pérkatésisht modalitetin e punés.

Shénim: Konflikti i modalitetit té punés ndodh né njési né modalitetin e
ftohjes/tharjes sé llagit/ventilatorit sapo njé njési tjetér e sistemit kalon
né modalitetin e ngrohjes (modaliteti i ngrohjes ka pérparési né sistem).

5.2  Gabime patregues

Problemi " shiakai mundshim Nima

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté
shumé i dobét.

Ka pak freon

Njésia e jashtme ose e brendshme nuk Nuk ka korrent

punon.

Stakues RCD ose siguresé e instaluar né pajisje’ éshté

aktivizuar.

Njésia e jashtme ose e brendshme ndizet e 'Ka pak freon né sistem.
fiket gjithé kohés.

Ka shumé freon né sistem.

Ka lagéshti ose papastérti né garkun e freonit.

Luhatje té larta té tensionit.

Ka defekt té kompresorit.

Shkémbyesi i nxehtésisé i njésisé sé jashtme ose té | » Pastrojeni shkémbyesin e nxehtésisé sé
brendshme éshté ndotur ose ka bllokim té pjesshém.

njésisé sé jashtme ose té brendshme.
Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté
nevoja riizolojini.

Mbusheni me freon.

Kontrolloni lidhjen me korrentin.

Ndizni njésiné e brendshme.

Kontrolloni lidhjen me korrentin.

Kontrolloni stakuesin RCD dhe siguresén.
Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté
nevoja riizolojini.

» Mbusheni me freon.

Higni freonin me njé pajisje rikuperimi té freonit.
» Zbrazni garkun e freonit.

» Mbusheni me freon té ri.

» Vendosni rregullator tensioni.

» Ndérroni kompresorin.

v

vvyvyvVvYVvyy

1) Njé siguresé pér mbrojtje nga mbirryma ndodhet né qarkun kryesor. Specifikimi éshté i stampuar né garkun kryesor dhe mund té gjendet dhe né té dhénat teknike né fagen 258.

tab. 12

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit éshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

NE rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me

mbeturina té tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e

grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,

riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i vlefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektronike gé zbatohet né secilin shtet.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet ¢cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potenciali i efektit serré 675)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur vegmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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Té dhénat teknike

BOSCH

Té dhénat teknike

Njésia e brendshme CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Njésia e jashtme CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Ftohja

Dalja nominale kBTU/h
Hyrja e korrentit né kapacitetin nominal w
Kapaciteti ngrohés (min. - maks.) kW
Hyrja e korrentit (min. - maks.) w
Ngarkesa e ftohjes (Pdesignc) kw

Efikasiteti energjetik (SEER) -
Klasi i efikasitetit té energjisé -
Informacione té pérgjithshme - pér ngrohjen

Dalja nominale kBTU/h
Hyrja e korrentit né kapacitetin nominal w
Kapaciteti ngrohés (min. - maks.) kw
Hyrja e korrentit (min. - maks.) w
Ngrohja - me klimé mé té ftohté

Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh) kw

Efikasiteti energjetik (SCOP) -

Klasi i efikasitetit té energjisé -

Ngrohja - me klimé mesatare

Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh) kw
Efikasiteti energjetik (SCOP) -

Klasi i efikasitetit té energjisé -

Ngrohja - me klimé mé té ngrohté

Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh) kw
Efikasiteti energjetik (SCOP) -

Klasi i efikasitetit té energjisé -

Té pérgjithshme

Ushgimi elektrik V/Hz
Konsumi maks. i energjisé

Konsumi maks. aktual A
Freoni -
Mbushja e freonit g
Presioni i projektimit MPa

Njésia e brendshme

Siguresageramike me mbrojtje nga plasja -
né panelin kryesor

Shpejtésia volumetrike e qarkullimit (e m3/h
larté/mesatare/e ulét)

Niveliipresionit akustik (i larté/mesatar/i | dB(A)
ulét/reduktimi i zhurmés)

Niveli i fugisé akustike dB(A)
Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ °C
ngrohje)

Pesha neto kg

Njésia e jashtme
Siguresa geramike me mbrojtje nga plasja -
né panelin kryesor

Shpejtésia e prurjes m3/h
Niveli i presionit akustik dB(A)
Niveli i fugisé akustike dB(A)
Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ °C
ngrohje)
Pesha neto kg
tab. 13

pL1:]

9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17-32/0-30

8,0
T20A/250V

1850
56
62
-15-50/-20-24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,1-4,4
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17-32/0-30

8,7
T20A/250V

1850
55
63
-15-50/-20-24

23,7

18
1550
2,1-5,9
420-2050
5,3
7,0
A++

19
1750
1,6-5,8
300-2000

6.7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56
17-32/0-30

11,2
T30A/250V

2100
57
65
-15-50/-20-24

33,5

24
2402
3,4-8,2

560-3200

7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2

780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50

3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V
1090/770/610

46/37/34.5/21

62

17-32/0-30

13,6

T30A/250V

3700
60
67

-15-50/-20-24

43,9
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne rei oznacavaju vrstu i stepen
posledica do kojih moze da dode ukoliko se ne poStuju mere za
sprecavanje opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su kori$¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povreda i telesnih
povreda opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA zna¢i da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
zastitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
DE] upotrebu.
tab. 1

1.2  Opstasigurnosna uputstva

/A Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za instalaciju je namenjeno stru¢nim licima za tehnologiju

rashladivanja i klimatizacije, kao i za elektrotehniku. Instrukcije iz svih

uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U suprotnom moze

doci do materijalnih Steta i telesnih povreda, pa €ak i do opasnosti po Zivot.

» Uputstva za instalaciju svih komponenti uredaja procitati pre instalacije.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

» Voditi ratuna o nacionalnim i regionalnim propisima, tehnickim
pravilnicima i smernicama.

» |zvedene radove treba dokumentovati.
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Podaci o proizvodu

/\ Pravilna upotreba

Unutrasnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa
prikljuckom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom
na jednu ili viSe unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde
odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do
povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno
podesavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestrucna upotreba i
oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom R32. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Ukoliko za vreme instalacije dode do curenja rashladnog sredstva,
dobro izluftirati prostoriju.

» Nakon instalacije proveriti hermeti¢nost uredaja.

» Ne dopustiti da u krug cirkulacije rashladnog sredstva dospeju druge
materije osim navedenog rashladnog sredstva (R32).

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sliéne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pritom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciééenje i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.*

L,Ukoliko je oStecen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,

neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

A\ Predavanije sistema korisniku

Prilikom predavanja sistema korisniku, informisite ga o rukovanju i

radnim uslovima klima uredaja.

» Objasniti rukovanje — narocito obratiti paznju na sva rukovanja
relevantna za bezbednost.

» Narocito mu ukazati na sledece:

- Modifikacije ili servisiranje sme da vrsi samo ovlas¢eni
specijalizovani servis.

- Zasiguran i ekoloski rad potrebna je najmanije jedna kontrola
godisnje, kao i Cis¢enje po potrebi i odrzavanje.

» Moguce su posledice (povrede lica, ¢ak i opasnost po Zivot ili
materijalna Steta) usled nedostatka ili nestru¢no obavljenih kontrola,
CiS¢enjai odrzavanja.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje koja treba da
cuva.
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1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i
nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.
Kompletan tekst Izjave o usagla$enosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Obimisporuke

Objasnjenje oznakanasl. 1:

[1]  Spoljnajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Unutrasnjajedinica (napunjena azotom)

[3] Filter hladnog katalizatora

[4] Lukza praznjenje sa zaptivkom i crevom (za spoljnu jedinicu sa
nsasem za zidnu ili podnu montazu)

[5] Daljinsko upravljanje

[6] Drzac daljinskog upravljaca sa zavrtnjima za pri¢vrsc¢ivanje

[7] Materijali za pricvr$céivanje (5 zavrtanjai 5 tiplova)

[8]  Skup stampanih dokumenata za dokumentaciju uredaja

[9] PetoZilni komunikacioni kabl (opciona dodatna oprema)

[10] Cetiri antivibracione spojnice za spoljnu jedinicu

2.3  Dimenzije i minimalna rastojanja

2.3.1 Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica
Sl. 2do 4.

2.3.2 Vodovi za rashladno sredstvo
Objasnjenje sl. 5:

[1] Cevsastrane gasa

[2] Cevsastrane tec¢nosti

[3]  Luku obliku sifona kao separator ulja

i

Kada je spoljna jedinica montirana na vecoj visini od unutrasnje jedinice,
sa strane gasa najkasnije posle 6 m napraviti luk u obliku sifona i na
svakih 6 m jo$ po jedan luk u obliku sifona (= sl. 5, [1]).

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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» Pridrzavati se maksimalne duZine cevi i maksimalne razlike po visini - . T >
. . RO P Preénik cevi [mm] Alternativni preénik cevi [mm]
izmedu unutrasnje i spoljne jedinice.

6,35 (1/4") 6
Maksimalna duzina | Maksimalni razlikau 9,53 (3/8" 10
| M e 5
CL3000i 26 E <25 <10 15,9 (5/8") 16
CL3000i35E <25 <10 tab. 4  Alternativni precnik cevi
CL3000i 53 E <30 <20
oL3000i 70 <50 25

Min. duZina cevnog provodnika 3m
Standardna duZina cevnog provodnika |5 m

Dodatno rashladno sredstvo priduzini | Pri@ 6,35 mm (1/4"):
cevnog provodnika vecojod 5 m (strana |12 g/m

Prec¢nik cevi tetnosti) Pri@ 9,53 mm (3/8"):
Tip uredaja Strana tecnosti [mm]| Strana gasa [mm] 24.g/m

Debljina cevipri6,35 mmdo 12,7mm | >0,8 mm

1) Strana gasa ili strana tecnosti
2) lzmereno od donje do donje ivice.

tab. 2 DuZina ceviirazlika u visini

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8") . .

- precnika cevi
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8") " : = .

: Debljina cev pri 15,9 mm precnikacevi | > 1,0 mm
CL3000i53E 6,35 (1/4") 12,7(1/2") - Y e
130001 70E 9.53(3/8") 15.9(5/8") Debljina termicke zastite 26mm

I T - . ' Materijal termicke zastite Polietilenska pena
tab. 3 Precnik cevi zavisno od tipa uredaja

tab. 5

2.4  Podacio rashladnom sredstvu
Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo sadrzi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sledeci \i’
podaci o rashladnom sredstvu odgovaraju zahtevima EU odredbe br. Napomena za korisnika: Ako Va$ instalater vri dopunu rashladnog
517/2014 o fluorisanim gasovima sa efektom staklene bate. sredstva, on unosi dodatnu koli¢inu punjenja, kao i celokupnu koli¢inu

rashladnog sredstva u slede¢u tabelu.

Tip proizvoda | Nominalna Nominalna Tip Potencijal | Coy-ekvivalent Prva Dodatna Ukupna koli¢ina
snaga snaga rashladnog | globalnog | prvog punjenja | kolicina koli¢ina punjenja pri
hladenja grejanja sredstva | zagrevanja punjenja | punjenja [kg] | pustanju u rad [kg]
[kw] [kw] (GwP) [kgl
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Duzina cevi-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Duzina cevi-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Duzina cevi-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Duzina cevi-5)
0,024
tab.6  F-gas
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Instalacija

3 Instalacija

3.1  Preinstalacije

& OPREZ

Opasnost od povreda usled ostrih ivica!
» Prilikom instalacije nositi rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od opekotina!

Cevni provodnici za vreme rada postaju vreli.
» Proveriti da li su se cevni provodnici pre dodira ohladili.

» Proveriti isporuceni sadrzaj na oStecenja.
» Proveriti da li se prilikom otvaranja cevi Cuje SiStanje usled
potpritiska.

3.2  Zahtevi koji se ticu mesta postavljanja
» PridrZavati se minimalnih razmaka. (= sl. 2 do 4).

Unutrasnja jedinica

» Unutra$nju jedinicu ne instalirati u prostoriju u kojoj se koristi
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamen, uklju¢en uredaj na gas
ili ukljuceno elektricno grejanje).

» Mesto instalacije ne sme da bude vislje od 2000 m nadmorske visine.

» Ulaziizlaz vazduha ne smeju da budu zagradeni preprekama kako bi
vazduh mogao neometano da cirkuliSe. U suprotnom moZe da dode
do smanjenja snage i veceg nivoa buke.

» Televizor, radioi slitne uredaje, drzati najmanje 1 m dalje od uredaja
i daljinskog upravljanja.

» Zamontazu unutrasnje jedinice izabrati zid koji prigusuje vibracije.

» Uzeti u obzir minimalnu povrsinu prostorije.

Tip uredaja Instalaciona visina | Minimalna povrsina
[m] prostorije [m?]

CL3200iUW 26 E 218 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUWT70E 21,8 26

tab. 7 Minimalna povrsina prostorije

U slu¢aju manje ugradne visine, povr$ina poda mora da bude
proporcionalno veca.

Spoljna jedinica

» Spoljnu jedinicu ne izlagati pari maSinskog ulja, vrelim isparenjima,
sumpornom gasu itd.

Spoljnu jedinicu ne instalirati direktno iznad vode ili izlagati
vetrovima s mora.

Spoljna jedinica ne sme da bude pod snegom.

Odvodni vazduh ili buka tokom rada ne smeju da ometaju.

Vazduh mora dobro da cirkuli$e oko spoljne jedinice, ali uredaj ne
sme da bude izloZen jakom vetru.

» Tokom rada nastali kondenzat mora neometano da otice. Ukoliko je
potrebno, montirati crevo za odvod. U hladnim regijama nije
preporucljiva instalacija creva za odvod jer moZe da dode do
zamrzavanja

Spoljnu jedinicu postaviti na stabilnu podlogu.

v

v

vy

v
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3.3  Montaza uredaja

PAZNJA

Materijalna Steta usled nepravilne montaze!

Nepravilna montaza moze dovesti do toga da uredaj padne sa zida.

» Uredaj montirati samo na €vrst i ravan zid. Zid mora da poseduje
dovoljnu nosivost za uredaj.

» Koristiti samo zavrtnje i tiplove koji su namenjeni za tip zida i tezinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutrasnje jedinice

» Otvoriti kutiju i izvuéi unutra$nju jedinicu nagore (= sl. 6).

» Unutradnju jedinicu sa fazonskim delovima ambalaze poloziti na
prednju stranu (= sl. 7).

» Odsrafiti zavrtnje i skinuti montaznu plo¢u na zadnjoj strani
unutrasnje jedinice.

» Odrediti mesto montaze uz pridrzavanje minimalnih rastojanja
(=>sl.2).

» Pri¢vrstiti montaznu plo€u na zid uz pomo¢ jednog zavrtnja i jednog
tipla gore na sredini i namestiti da stoji vodoravno (= sl. 8).

» Montaznu plo¢u pricvrstiti uz pomoc Cetiri zavrtnja i tipla tako da
montazna plo¢a ravno naleze nazid.

» Probusiti u zidu uvode za cevi (preporucena pozicija otvora u zidu iza
unutra$nje jedinice - sl. 9).

» Eventualno promeniti poziciju odvoda kondenzata (- sl. 10).

]

Uvodnice za cevi na unutrasnjoj jedinici se u vecini slu¢ajeva nalaze iza
unutrasnje jedinice. Preporu¢ujemo da se cevi produze pre kacenja
unutrasnje jedinice.

» Povezati cevi kao $to je navedeno u pog. 3.4.1.

» Eventuano saviti cevi u Zeljeni smer i izlomiti otvor koji se nalazi sa
strane unutra$nje jedinice (= sl. 12).

» Sprovesti cevi kroz zid i zakaciti unutra$nju jedinicu u montaznu
plocu (= sl. 13).

» Podici gornji poklopac i skinuti jedan od dva uloska za filter
(=>sl. 14).

» Filter iz isporuc¢enog paketa staviti u uloZak filtera i ponovo montirati
ulozak.

Kada unutrasnja jedinica treba da se skine sa montazne ploce:

» Donju stranu oplate u podrucju dva izreza povuci nadole, a
unutra$nju jedinicu povuci ka napred (= sl. 15).

3.3.2 Montaza spoljne jedinice

» Kutiju okrenuti nagore.

» Isedi trake za zatvaranje i skloniti ih.

» Kutiju povuci nagore i skinuti ambalazu.

» U zavisnosti od nacina instalacije, pripremiti stojecu ili zidnu konzolu

i montirati je.

Spoljnu jedinicu postaviti ili zakaciti, pritom koristiti prilozene ili

samostalno nabavljene prigusivace vibracija za stope.

» Prilikom instalacije sa stojecom ili zidnom konzolom staviti priloZeni
ugao odvoda sa zaptivkom (= sl. 16).

» Skinuti poklopac za prikljucke cevi (= sl. 17).

» Povezati cevi kao $to je navedeno u pog. 3.4.1.

» Ponovo montirati poklopce za prikljucke cevi.

v
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3.4  Prikljucak cevi

3.4.1 Provodnik rashladnog sredstva prikljuciti na unutrasnju i
na spoljnu jedinicu

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezaptivene spojeve

Usled nestru¢nog povzivanja cevi moze da dode do curenja rashladnog
sredstva. Ponovo primenjivi mehanicki prikljucci i pertlovani spojevi
nisu dozvoljeni u unutra$njim prostorijama.

» Pertlovane spojeve zategnuti samo jednom.

» Pertlovane spojeve nakon razdvajanja uvek ponovo napraviti.

]

Bakarne cevi se isporu¢uju u metri¢kim i colnim dimenzijama, ali su
navoji navrtke za presovanje uvek isti. Presovani navoji na unutrasnjoj i
spoljnoj jedinici su namenjeni za colne dimenzije.

» U slucaju primene metri¢kih bakarnih cevi navrtke za presovanje
zameniti za odgovarajuéi precnik (- tab. 8).

Instalacija

» Odrediti precnik i duzinu cevi (= str. 260).

» Skratiti cev pomocu sekaca za cevi (= sl. 11).

» Krajeve cevi oCistiti iznutra od tragova rezanja i kuckanjem izbaciti
opiljke.

> Staviti navrtku na cev.

» Cev pomocu zvona za presovanje prosiriti na dimenziju iz tab. 8.
Navrtka mora lako da klizi na ivici ali ne i preko nje.

» Prikljuciti cev i zategnuti navoj sa zateznim momentom iz tab. 8.

» Gore navedene korake ponoviti za drugu cev.

PAZNJA

Redukovan stepen dejstva usled prenosa toplote izmedu
provodnika rashladnog sredstva

» Provodnike rashladnog sredstva termicki izolovati medusobno
odvojeno.

» Staviti izolaciju cevi i fiksirati.

Spoljnipreénikcevi @ [mm] | Zatezni momenat [Nm] |Precnik presovanogotvora Presovani kraj cevi Vec¢ montirani navoj
(A) [mm] navrtke za presovanje

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
tab. 8  Karakteristike cevnih spojeva
3.4.2 Prikljucak odvoda kondenzata na unutrasnju jedinicu » Uz pomoc¢ manometra [4] proveriti da li je protok neometan.

Kadica za kondenzat unutadnje jedinice je opremljena sa dva prikljucka.

Fabri¢ki su na njih montirani crevo za kondenzat i ¢ep koji mogu da se
zamene (= sl. 10).

» Crevo za kondenzat postaviti s padom.
3.4.3 Provera hermeticnosti i punjenje uredaja

Provera hermeticnosti
Prilikom provere hermeti¢nosti poStovati nacionalne i lokalne propise.

» Skinuti poklopce sa navojem na tri ventila (= sl. 18, [1], [2] i [3]).
» Sraderov otvaraé [6] i manometar [4] priklju¢iti na Sraderov
ventil [1].

Okrenuti otvara¢ i otvoriti Sraderov ventil [1].

Ventile [2] i [3] ostaviti zatvorenim i uredaj napuniti azotom dok
pritisak 10 % ne poraste iznad maksimalnog radnog pritiska

(= str. 267).

Proveriti da i je pritisak posle 10 minuta nepromenjen.
Ispustati azot dok se ne dostigne maksimalni radni pritisak.
Proveriti da li je pritisak nakon najmanje 1 sata nepromenjen.
Ispustiti azot.

vy

vvyywyy

Punjenje sistema

PAZNJA
Smetnja funkcije usled pogresnog rashladnog sredstva
Spoljna jedinica je fabricki napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Kada rashladno sredstvo mora da se dopuni, koristiti samo isto
rashladno sredstvo. Ne mesati razlicite tipove rashladnog sredstva.

» Instalacija sa vakuum pumpom (= sl. 18, [5]) evakuisati i osusiti,
dose ne postigne cca -1 bar (ili cca 500 mikrona).
» Otvoriti gornji ventil [3] (strana tecnosti).

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

v

Otvoriti donji ventil [2] (strana gasa).

Rashladno sredstvo se rasporeduje u instalaciji.

Na kraju proveriti odnos pritiska.

Odvrnuti Sraderov otvara¢ [6] i zatvoriti Sraderov ventil [1].
Skloniti vakuum pumpu, manometar i Sraderov otvarag.
Poklopce sa navojem staviti ponovo na ventile.

Ponovo staviti poklopce za prikljucke cevi na spoljnoj jedinici.

vvyyvyyvVvyy

3.5  Elektricno prikljucivanje

3.5.1 Opste napomene

/1\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Pre radova na elektri¢nim delovima: prekinuti elektri¢no napajanje
(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

» Radove na elektri¢nim sistemima smeju da obavljaju samo ovlasceni
elektricari.

» Korektan poprecni presek provodnika i prekidac strujnog kola mora
da odredi sertifikovani elektricar. Za to je klju¢na maksimalna
potrosnja struje koja je navedena u tehni¢kim podacima
(> vidi poglavlje 8, strana 267).

» Postovati zastitne mere prema nacionalnim i internacionalnim
propisima.

» U slucaju postojanja sigurnosnog rizika u mreznom naponuili u
slucaju kratkog spoja za vreme instalacije, pismenim putem
informisati korisnika o tome i uredaje ne instalirati dok se problem ne
otkloni.
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Pustanje u rad

» Sve elektri¢ne prikljucke preduzeti u skladu sa elektricnom Semom
prikljucivanja.

» Izolaciju kablova seéi samo uz pomoc¢ specijalnog alata.

» Odgovarajucim kablovskim vezicama (obim isporuke) cvrsto spojiti
kabl sa postojeéim obujmicama za u¢vrséivanje/kablovskim
uvodnicima.

» Na mrezni prikljuak uredaja ne prikljucivati dodatne uredaje.

» Voditi racuna da ne dode do zamene faznog i PEN provodnika. To
moZe da dovede do smetnje funkcije.

» U slucaju fiksnog mreznog prikljucka instalirati zastitu od prenapona
i rastavni prekidac koji je koncipiran za 1,5-struku maksimalne
potro$nje energije uredaja.

3.5.2 Prikljucivanje unutrasnje jedinice

Unutrasnja jedinica se prikljucuje na spoljnu jedinicu preko 5-Zilnog

komunikacionog kabla tipa HO7RN-F. Prenik provodnika

komunikacionog kabla treba da iznosi najmanje 1,5 mm2.

PAZNJA

Materijalna Steta usled pogresno priklju¢ene unutrasnje jedinice
Unutra$nja jedinica se snabdeva naponom preko spoljne jedinice.
» Unutra$nju jedinicu prikljuciti samo na spoljnu jedinicu.

Za priklju¢ivanje komunikacionog kabla:

» Podici gornji poklopac (= sl. 19).

» lzvaditi zavrtanj i skinuti poklopac sa priklju¢nog polja.

» Izvaditi zavrtanj i skinuti poklopac [1] prikljucne stezaljke (= sl. 20).

» Kablovsku uvodnicu [3] na zadnjoj strani unutrasnje jedinice izlomiti
i provuci kabl.

» Kabl osigurati na vucnom rasterecenju [2] i prikljuciti na stezaljke W,
1(L), 2(N), S1 .

» Zabeleziti raspored Zila u priklju¢nim stezaljkama.

» Ponovo pricvrstiti poklopac.

» Kabl dovesti do spoljne jedinice.

3.5.3 Prikljucivanje spoljne jedinice

Na spoljnu jedinicu se prikljucuje kabl za struju (3-Zilni) i komunikacioni
kabl do unutrasnje jedinice (5-Zilni). Koristiti kabl tipa HO7RN-F sa
dovoljnim pre¢nikom i osigurati mrezni priklju¢ak osiguracem
(=>tab.9).

Precnik kabla

Komunikacioni
kabl

Spoljna jedinica | Zastita mreze

Kabl za

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?2
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
tab. 9

» Izvaditi zavrtanj i skinuti poklopac elektri¢nog prikljucka (= sl. 21).

» Komunikacioni kabl osigurati na vu¢nom rasterecenju i na klemama
W, 1(L), 2(N), Si @? (raspored Zila u prikljucnim stezaljkama kao za
unutrasnju jedinicu) (= sl. 22).

» Kabl za struju osigurati na vucnom rastereéenju i na priklju¢nim
stezaljkamalL, Ni @

» Ponovo pri¢vrstiti poklopac.
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4 Pustanjeurad

4.1  Kontrolna lista za pustanje u rad

1 | Spoljna jedinica i unutrasnja jedinica su ispravno
montirane.
2 | Cevisupravilno
« prikljucene,
« termicki izolovane,
+ proverene na hermeti¢nost.

3 |Ispravan odvod kondenzata je uspostavljen i
proveren.

4 | Elektricni prikljucak je ispravno sproveden.
+ Napajanje struje je u normalnom opsegu
+ Zastitni provodnik je ispravno postavljen
+ Kabl za priklju¢ivanje je Cvrsto instaliran na
steznu letvu

5 | Svipoklopci su stavljeni i pricvrscéeni.

6 |Limzavazduh unutradnje jedinice je ispravno
montiran, a aktuator je uskoCio.

tab. 10

4.2  Funkcionalni test

Instalacija se moze testirati nakon izvodenja instalacije, ukljucujuci

proveru nepropusnosti i uspostavljanja elektri¢nog povezivanja:

» Povezite strujno napajanje.

» Ukljucite unutrasnju jedinicu daljinskim upravljacem.

> Pritisnite taster <= da biste podesili rezim hladenja (§>*¢).

» Pritiskajte taster sa strelicom (V') dok se ne podesi najniza

temperatura.

Testirajte rezim hladenja 5 minuta.

Pritisnite taster <= da biste podesili rezim grejanja (':(:33).

» Pritiskajte taster sa strelicom (/\) dok se ne podesi najvi$a
temperatura.

» Testirajte rezim grejanja 5 minuta.

» Obezbedite slobodu kretanja horizontalne resetke.

i

Za sobnu temperaturu ispod 17 °C rezim hladenja mora manuelno da se
ukljuci. Ovaj manuelni rezim je predviden samo za testiranje i slu¢ajeve
nuzde.

vy

» U normalnom slucaju koristiti daljinsko upravljanje.

Za manuelno ukljucivanje rezima hladenja:

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.Iskljuciti unutra$nju jedinicu.

» Tankim predmetom dva puta pritisnuti taster za manuelni rezim
hladenja (= sl. 23).

» Pritisnuti taster Mode na daljinskom upravljanju radi napustanja
manuelno podeSenog rezima hladenja.

i

U sistemu sa multisplit klima uredajem manuelni rezim rada nije moguc.

4.3  Predavanje sistema korisniku

» Kada je sistem podesen, predati uputstvo za instalaciju klijentu.

» Objasniti klijentu rukovanje sistemom na osnovu uputstva za
upotrebu.

» Preporuditi klijentu da pazljivo procita uputstvo za upotrebu.
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BOSCH Otklanjanje smetnji

. " Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:
5 Otklanjanje smetniji » Strujno napajanje prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti

. - unutrasnju jedinicu.
5.1  Smetnje saindikatorom

Ukoliko u toku rada dode do neke smetnje, na displeju se prikazuje kod
smetnje (npr. EH 02).

Kodovismtr

Ukoliko se smetnja ne moze otkloniti:
» Pozvati servis za kupce i navesti $ifru smetnje i podatke uredaja.

ECO7 Broj obrtaja ventilatora spoljne jedinice izvan normalnog opsega

EC51 Smetnja u parametrima u EEPROM-u spoljne jedinice

EC52 Smetnja na senzoru temperature na T3 (kalem kondenzatora)

EC53 Smetnja na senzoru temperature na T4 (spoljna temperatura)

EC54 Smetnja na senzoru temperature na TP-u (rasterecenje kompresora)

EC56 Smetnja na senzoru temperature na T2B (izlaz kalema isparivaca; samo Multisplt klima-uredaji)

EH 0A Smetnja u parametrima u EEPROM-u unutrasnje jedinice

EH 00

EHOb Smetnja u komunikaciji izmedu mati¢ne ploce unutrasnje jedinice i displeja

EH 02 Smetnja pri prepoznavanju nultog prelaznog signala

EH O3 Broj obrtaja unutrasnije jedinice izvan normalnog opsega

EH 60 Smetnja na senzoru temperature na T1 (temperatura prostorije)

EH61 Smetnja na senzoru temperature na T2 (sredina kalema kondenzatora)

ELoct) Nema dovoljno rashladnog sredstva ili rashladno sredstvo curi ili smetnja na senzoru temperature na T2
ELO1 Smetnje u komunikaciji izmedu unutrasnje i spoljne jedinice

PC00 Smetnja na IPM modulu ili IGBT prenaponskoj zastiti

PC 01 Zastita od prenapona ili podnapona

PC02 Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrevanja na IPM modulu ili zastita od natpritiska
PC03 Zastita od potpritiska

PC 04 Smetnja na modulu kompresora invertera

PC 08 Zastita od strujnog preopterecenja

PC 40 Smetnja u komunikaciji izmedu mati¢ne ploce spoljne jedinice i maticne ploce pogona kompresora

== Konflikt u nacinu rada unutrasnjih jedinica; nacini rada unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice moraju da budu usaglaseni.

1) Prepoznavanje curenja nije aktivno kada je u sistemu sa multisplit klima uredajem.

tab. 11

Specijalan slucaj Moguci uzrok

Konflikt u nacinu rada unutrasnjih jedinica; nacini rada unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice moraju da budu usaglaéeni.“

1) Konflikt rezima rada na unutrasnjoj jedinici. Ova smetnja se moZe javiti u multi-split sistemima kada razlicite jedinice rade u razli¢itim rezimima rada. Da bi se otklonila,
prilagoditi rezim rada prema potrebi.

Napomena: Konflikt rezima rada se javlja na jedinicama u rezimu
hladenja/susenja estriha/ventilatora ¢im se druga jedinica u sistemu
prebaci u rezim grejanja (rezim grejanja ima prioritet u sistemu).

5.2  Smetnje bezindikatora

Smetmia T  hoguciuarok = otkananie

Snaga unutrasnje jedinice je slaba. Izmenjivac toplote spoljne ili unutradnje jedinice » OCistitiizmenjivac toplote soljneili unutradnje
je zaprljan ili delimi¢no blokiran. jedinice.
Nedovoljno rashladnog sredstva » Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno

obnoviti zaptivanje.

Dopuniti rashladno sredstvo.

Proveriti strujni prikljucak.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu.

Proveriti strujni prikljucak.

Proveriti zastitni uredaj diferencijalne struje i
osigurac.

Spoljna jedinica ili unutrasnje jedinica ne Nema struje
funkcionisu.

Zastitni uredaj diferencijalne struje ili u uredaj
ugradeni osiguraél) je reagovao.

vvyYwvyvyy
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Zastita zZivotne okoline i odlaganje otpada
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smetria T  ogudiuarok " otlanjare

Spoljna jedinica ili unutrasnja jedinica se stalno | Nema dovoljno rashladnog sredstva u sistemu.

ukljucuju i iskljucuju.

Suvide rashladnog sredstva u sistemu.
Vlaga i necistoce u krugu rashladnog sredstva.

Oscilacije napona previse visoke.
Kompresor je neispravan.

» Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno
obnoviti zaptivanje.
» Dopuniti rashladno sredstvo.

Rashladno sredstvo izvaditi uz pomoc uredaja za
rekuperaciju rashladnog sredstva.

» Isprazniti krug rashladnog sredstva.
» Napuniti novo rashladno sredstvo.
» Ugraditi regulator napona.

» Zameniti kompresor.

1) Osigurac za zastitu od prenapona nalazi se na mati¢noj ploci. Specifikacija je odStampana na mati¢noj ploci i nalazi se i u tehnic¢kim podacima na strani 267.

tab. 12

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada
Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori§¢eni materijali za pakovanje su ekolo$ki prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smeéem, ve¢ mora da se odnese na za to predvideno
mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,

npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i
elektronskim dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne
uslove koji vaze za vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u
pojedinacnim zemljama.
S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrze opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloska
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu cije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrZi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 675%)) niske zapaljivosti i
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za zZivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodai iz
bezbednosnih razloga (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). Mozemo angaZovati eksterne dobavljace usluga iili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao $to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
placanja, programiranje, hosting podataka i usluge dezurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, li¢ni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. MoZete
kontaktirati naSeg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da ulozZite prigovor na obradu vasih liénih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vaSe posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglasavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. Za vise informacija, pratite QR kod.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Savetaod
16. aprila2014.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Unutrasnja jedinica CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Spoljna jedinica CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Hladenje

Nominalna toplotna snaga

Ulazna snaga pri nominalnoj snazi
Snaga (min.-maks.)

Ulazna snaga (min. - maks.)
Rashladno opterecenje (Pnomin)
Energetska efikasnost (SEER)

Klasa energetske efikasnosti

Opste informacije - o grejanju
Nominalna toplotna snaga

Ulazna snaga pri nominalnoj snazi
Snaga (min.-maks.)

Ulazna snaga (min. - maks.)
Grejanje - sa hladnijom klimom
Grejno opterecéenje (Pdesignh)
Energetska efikasnost (Sezonski COP)
Klasa energetske efikasnosti
Grejanje - sa prosecnom klimom
Grejno opterecenje (Pdesignh)
Energetska efikasnost (Sezonski COP)
Klasa energetske efikasnosti
Grejanje - sa toplijom klimom
Grejno opterecenje (Pdesignh)
Energetska efikasnost (Sezonski COP)
Klasa energetske efikasnosti

Opste informacije

Napajanje

Maks. potro$nja energije

Maks. potros$nja struje

Rashladno sredstvo

Punjenje rashladnog sredstva
Nominalni pritisak

Unutrasnja jedinica

Keramicki osigurac¢ zasti¢en od eksplozije

na glavnoj ploci

Zapreminski protok (visoki/srednji/niski)

Nivo zvucnog pritiska (visoko/srednje/
nisko smanjenje buke)

Nivo zvuéne snage

Dozvoljena temperatura okoline
(hladenje/grejanje)

Neto teZina

Spoljna jedinica

Keramicki osigurac zasti¢en od eksplozije

na glavnoj ploci

Brzina protoka

Nivo zvu¢nog pritiska

Nivo zvu¢ne snage

Dozvoljena temperatura okoline
(hladenje/grejanje)

Neto teZina

tab. 13
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kBTU/h
w
kw
W
kw

kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9

733
1,0-3,2
80-1100

2,8
7,4

A++

10

771
0,8-3,4
70-990

3.8
3,1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150

10

R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20
54
17...32/0...30
8,0
T20A/250V
1850
56
62
-15...50/-20...24
23,5

12

1096
1,4-4,3
120-1650

3,6
7,0

A++

13

1027
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150

10

R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21
56
17...32/0...30
8,7
T20A/250V
1850
55
63
-15...50/-20...24
23,7

18

1550
2,1-59
420-2050

53
7,0

A++

19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
5,1

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20
56
17...32/0...30
11,2
T30A/250V
2100
57
65
-15...50/-20...24
33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67

-15...50/-20...24

43,9
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1 Symbolfdrklaring och sikerhetsanvisningar
1.1 Symbolforklaring
Varningar

I varningar markerar signalord vilka slags foljder det kan fa och hur allvar-
liga foljderna kan bli om sakerhetsatgarderna inte foljs.

Foljande signalord r definierade och kan férekommai det har dokumen-
tet:

FARA betyder att svara eller livshotande personskador kommer att upp-
sta.

A VARNING

VARNING betyder att svéra till livshotande personskador kan komma att
uppsta.

/I\ SEuPP

SE UPP betyder att latta till medelsvara personskador kan uppsta.

ANVISNING betyder att sakskador kan uppsta.

Viktig information

i

Viktig information som inte anger fara fér manniskor eller material
betecknas med informationssymbolen har intill.

Symbol —— Betydese

Varning for anténdliga @amnen: Koldmediet R32 i den
& har produkten ar en gas med lag brannbarhet och lag

giftighet (A2L eller A2).

Bar skyddshandskar under installations- och under-
héllsarbeten.
Tab. 1

1.2

A\ Anvisningar for malgruppen

Den har installatérshandledningen &r avsedd for installatérer inom kyl-

och klimatteknik samt elteknik. Anvisningarna i alla anvisningar som ar

relevanta for anlaggningen maste foljas. Om anvisningarna inte fljs kan

detta leda till sakskador, personskador och i varsta fall livsfara.

» Lis installatorshandledningarna for alla anlaggningens bestandsde-
lar fére installation.

» Folj sakerhets- och varningsanvisningar.

» Beakta nationella och lokala foreskrifter, tekniska regler och direktiv.

» Dokumentera de arbeten som har utforts.

Underhallet ska utféras av en kvalificerad person med
hansyn tagen till anvisningarna i underhallsmanualen.

Folj anvisningarna i bruksanvisningen under driften.

Allmadnna sdkerhetsanvisningar

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)
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A\ Anvindningsomrade
Inneenheten ar avsedd for installation inuti byggnaden med anslutning
tillen uteenhet och ytterligare systemkomponenter, t.ex. regleringar.

Uteenheten ar avsedd for installation utanfor byggnaden med anslutning
tillen eller flera inneenheter och ytterligare systemkomponenter, t.ex.
regleringar.

Luftkonditioneringen ar endast avsedd for kommersiellt/privat bruk, dar
temperaturavvikelser fran installda borvarden inte leder till skador pa liv
och egendom. Luftkonditioneringen ar inte lampad for att stalla in och
hélla 6nskad absolut luftfuktighet.

Annan anvandning ar inte tillaten. Vi ansvarar inte for skador som beror
pa felaktig anvandning.

For installation pa sarskilda platser (djupgarage, tekniska rum, balkong
eller andra halvéppna ytor):

» Observera forst kraven pd installationsplatsen i den tekniska doku-
mentationen.

A\ Allméinna faror pa grund av kéldmediet
» Denna apparat ar fylld med kéldmediet R32. Gasformigt kold-
medium kan bilda giftiga gaser vid kontakt med eld.

» Om det rinner ut kdldmedium under installationen ska rummet venti-

leras grundligt.

» Kontrollera anlaggningens tathet efter installationen.

» Latinte nagraandradmnen dn det angivna kéldmediet (R32) komma
ini kdldmediekretsloppet.

A\ Sikerhet for elektriska hushallsapparater och liknande bruksfo-

remal
For att undvika att elektriska apparater orsakar faror géller foljande
anvisningar enligt EN 60335-1:

”Den har apparaten kan anvandas av barn fr.o.m. 8 ar och av personer

med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brister i erfa-

renhet och kunskaper under uppsikt aven annan person eller instruerats
om hur apparaten anvénds pa ett sakert satt och forstar de darav resul-

terande farorna. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och under-

héll genom anvandaren far inte utforas av barn utan uppsikt.”
”Om nétanslutningsledningen skadas maste den bytas ut av tillverkaren

eller dennes kundtjanst eller en annan behdérig person for att undvika fara.”

A\ Overlamning till anvindaren
Instruera anvandaren om anvandningen av och driftanvisningen for
kylanlaggningen vid 6verlamnandet.
» Forklara hur systemet anvands, och informera framfor allt om alla
sakerhetsrelevanta atgarder.
» Papeka sarskilt foljande punkter:
- Ombyggnad eller reparation far endast utfras av en behérig
installator.
- For sdker och miljovanlig drift ska en inspektion utféras minst en
géng per ar samt rengéring och underhall genomféras vid behov.
» Papeka mojliga foljder (personskador till livsfara eller sakskador) vid
felaktig eller icke fackmassig inspektion, rengéring och underhall.

» Overlamna installations- och bruksanvisningarna till dgaren for frva-

ring.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

Produktdata

1.3 Anvisningar till den har anvisningen
Bilder finns samlade i slutet av den hér anvisningen. Texten innehaller
hanvisningar till bilderna.

Produkterna kan avvika fran illustrationerna i den har anvisningen bero-
ende pa modell.

2 Produktdata

2.1  Konformitetsforklaring

Denna produkt uppfyller i konstruktion och driftbeteende de europeiska
och nationella kraven.

c CE-markningen intygar att produkten motsvarar all tillamplig
EU-lagstiftning som markningen foreskriver.

Konformitetsforklaringen i sin helhet finns tillgénglig pa natet:
www.bosch-homecomfort.se.

2.2 Leveransomfattning

Forklaring till bild 1:

[1]  Uteenhet (pafylld med kéldmedium)

[2] Inneenhet (pafylld med kvave)

[3] Kallkatalysfilter

[4] Dranageboj med tatning och slang (for uteenhet med golv- eller
vaggfaste)

[5]  Fjarrkontroll

[6] Hallare for fjarrkontroll med monteringsskruv

[7] Fastmaterial (5 skruvar och 5 pluggar)

[8]  Tryckt produktdokumentation

[9]  5-kdrnig kommunikationskabel (valfritt tillbehor)

[10] 4 vibrationsdampare for uteenheten

2.3 Matt och minimiavstand

2.3.1 Inneenhet och uteenhet
Bild 2 till 4.

2.3.2 Koldmedieledningar
Teckenforklaring till bild 5:

[1] Rorpégassidan

[2] Ror pavatskesidan

[3] Sifonformad rorboj som oljeavskiljare

]

Om uteenheten placeras hogre dn inneenheten ska en sifonformad ror-
boj utforas senast efter 6 m pa gassidan och sedan ytterligare en sifon-
formad rorboj var 6:e m (= bild 5, [1]).
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> HaII.den maximala rérlangden och den maximala hojdskillnaden mel- Rordiameter [mm] Alfemativ rordiameter [}
lan inneenheten och uteenheten. 5

6,35(1/4")
Maximal rorlangd Maximal hojdskill- 9,53 (3/8" 10
[m] nad? [m] 12,7 (1/2") 12
CL3000i 26 E <25 <10 15,9 (5/8") 16
CL3000i 35E <25 <10 Tab. 4  Alternativ rérdiameter
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25 Rorens specifikation
1) Gassidan eller vétskesidan Min. rérledningslangd 3m
2) Métt frdn underkant till underkant. Standardrérledningslangd am
o o Extra kdldmedium vid en rorlednings- Vid @ 6,35 mm (1/4"):
Tab. 2 Rorlangd och héjdskillnad liingd p& mer an 5 m (viitskesidan) 12g/m
Rérdiameter Vid 29,53 mm (3/8"):
Vitskesida [mm] Gassidan [mm] — : S . 24g/m
CL3000i 26 F 6,35 (1/4") 9,53 (3/8") gosrgoniﬂet‘i‘”‘”ldze? ;:’:'ameter pd 20,8 mm
CLSOOO! $5E 6,35 (1/4) 9.53(3/8") Rortjocklek vid en rordiameter pa >1,0mm
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7 (1/2") 15.9 mm
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8") Tjocklek varmeskydd >6mm
Tab. 3  Rordiameter beroende pa enhetstyp Material virmeskydd Polyeten-skumgummi
Tab. 5
2.4  Information om kéldmedium
Denna apparat innehaller fluorerade vixthusgaser som kdldmedium.
Enheten dr hermetiskt sluten. Féljande indikeringar for kéldmedium m
motsvarar kraven i EU-férodningen nr. 517/2014 for fluorerade véxt- Anvisning till anvandaren: Nar din installatér fyller pa koldmedium,
husgaser. ta den extra pafyliningsmangden, liksom den totala mangden kéld-

medium som anges i féljande tabell.

Produkttyp Nominell |Nominell utef-| Kéldmedie- | Global war- | CO,-ekvivalent | Ursprunglig | Extra pafyll- | Total pafyllnings-
uteffektkyla | fekt virme ming poten- for den pafyllnings- | ningsmadngd | mangd vid drift-
[kwW] [kw] tial (GWP) | ursprungliga | mangd [kg] [kgl sattning [kg]
[kgCoyeq.] | pafyliningen
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Rorlangd-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Rorlangd-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Rorlangd-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Rorlangd-5)
*0,024
Tab.6 F-gas
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3 Installation

Fore installationen

3.1
A SE UPP

Fara for personskador pa grund av vassa kanter!
» Anvand skyddshandskar vid installationen.

/\ SEupP

Fara pa grund av forbranning!

Réren blir mycket varma under driften.
» Setill att roren kyls av innan de berors.

» Kontrollera att leveransinnehallet ar intakt.

» Kontrollera om du kan upptécka ett vdsande pa grund av undertryck
nar du 6ppnar inneenhetens ror.

3.2  Krav painstallationsplatsen
» Bibehall minsta avstand (= bild 2 till 4).

Innedel

» Installerainte innedelen i ett rum dar 6ppna tandkallor anvands
(t.ex. 6ppnalagor, en gasenhet som &r i drift eller elektrisk husvarme
som ar i drift).

» Installationsplatsen far inte ligga hogre an 2000 m Gver havet.

» Luftintaget och luftutslappet maste hallas fria fran alla typer av hin-
der sa att luften kan cirkulera obehindrat. | annat fall kan en effektfor-
lust och en hogre ljudutbredning férekomma.

» HallenTV, radio och liknande apparater minst 1 m borta fran appara-
ten och frén fjarrkontrollen.

» Valj en vagg som dampar vibrationer fér monteringen av inneenheten.

» Tank pa minsta mojliga rumsyta.

" Enhetstyp _ Instaltionshoid

CL3200iUW 26 E 21,8 24
CL3200iUW35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW70E 21,8 26

Tab. 7 Minsta rumsyta
Vid lagre takhojd maste golvytan vara storre i motsvarande grad.

Uteenhet

» Utsitt inte uteenheten for maskinoljeanga, heta kallangor, svavelgas
ets.

» Installera inte uteenheten direkt vid vatten och utsatt den inte for
havsvindar.

» Uteenheten maste alltid vara snofri.

Franluften eller driftljudet far inte stora.

» Luften ska cirkulera ordentligt runt utedelen men apparaten ska inte
utsattas for hard vind.

» Det kondensvatten som uppstar under driften maste kunna rinna ut
problemfritt. Lagg ut en avloppsslang vid behov. | kalla regioner ar
det inte lampligt att lagga ut en avloppsslang eftersom det kan fére-
komma isbildning

» Stall utedelen pa ett stabilt underlagg.

v
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3.3 Installation

Sakskador pa grund av felaktig montering!

Felaktig montering kan leda till att apparaten faller ner fran vaggen.

» Montera apparaten endast pa en fast och plan vagg. Vaggen maste
kunna bara upp apparatens vikt.

» Anvand endast skruvar och pluggar som ar lampliga for vaggtypen
och apparatens vikt.

3.3.1 :lInstallation innedel

» Oppna kartongen hégst upp och dra ut inneenheten uppat (>bild 6).

» Placerainneenheten med forpackningens formdelar pa framsidan
(= bild 7).

» Lossa skruven och ta bort monteringsplattan pa innedelens baksida.

Valj installationsplats med hansyn till minimiavstanden (- bild 2).

» Fast monteringsplattan pa vaggen med en skruv och en plugg upptill
i mitten och se till att den sitter vagratt (- bild 8).

» Fast monteringsplattan med ytterligare fyra skruvar och pluggar sa
att monteringsplattan ligger platt pa vaggen.

» Borraenvéaggenomforing for rorledningen (rekommenderad position
for vaggenomforingen bakom inneenheten - bild 9).

» Andravid behov kondensatavloppets position (- bild 10).

]

Rorkopplingarna pa innedelen ligger i de flesta fall bakom innedelen. Vi
rekommenderar att du férlanger réren redan fore upphangningen av
inneenheten.

v

» Utfor roranslutningarna som i kapitlet 3.4.1.

» Boj eventuellt rorledningen i 6nskad riktning och gor en dppning pa
sidan av inneenheten (= bild 12).

» Forrérledningen genom véggen och fast inneenheten pa monterings-
plattan (= bild 13).

» Vik upp det 6vre skyddet och ta bort en av de tva filterinsatserna
(=>bild 14).

» Sattin filtret fran leveransomfattningen i filterinsatsen och stt till-
baka filterinsatsen.

Om inneenheten ska tas av fran monteringsplattan:

» Dra hdljets undersida nedat i omradet mellan de tva urtagen och dra
inneenheten framat (= bild 15).
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3.3.2 Installation innedel

» Riktain kartongen uppat.

» Skar upp lasbanden och ta bort dem.

» Draav kartongen uppat och ta bort forpackningen.

» Forbered ett markstativ eller ett vaggstativberoende pa installations-

satt.

Stall upp eller hang upp utedelen och anvand de medféljande vidbra-

tionsddmparna eller sadana som tillhandahalls av kunden for fot-

terna.

» Narduinstallerar med ett stativ eller vaggfaste, fast den medféljande
draneringsvinkeln med tétning (=>bild 16).

» Tabort skyddet for réranslutningarna (= bild 17).

» Utfor roranslutningarna som i kapitlet 3.4.1.

» Montera skyddet for réranslutningarna igen.

v

3.4  Anslutning av rérledningarna

3.4.1 Ansluta kdldmedieledningarna till inne- och utedel

/I\ sEupp

Det tringer ut koldmedium pa grund av otita anslutningar
Koldmedium kan tranga ut pa grund av felaktigt utforda rérledningsan-
slutningar. Ateranvandbara mekaniska anslutningar och koniska kopp-
lingar ar inte tillatna inomhus.

» Dra at koniska kopplingar endast en gang.

» Gor alltid om koniska kopplingar efter lossning.

[i]

Kopparror finns i metriska matt och i tummatt men flansmutterns gangor
ar dock desamma. De flansskruvférbanden pa inne- och pa uteenheten
ar avsedda for tummatt.

» Vid anvandning av metriska kopparror ska de koniska muttrarna
bytas mot sédana med en passande diameter (= tabell 8).

Bestam rordiameter och rorlangd (= sidan 269).

Skar till ror med en rorskarare (= Bild 11).

Avgrada rorandarna pa innersidan och knacka ur spanen.

Satt muttern pa roret.

Utvidga roret med en konisk klocka till mattet fran tabellen 8.
Muttern maste ga latt att skjuta till kanten men inte langre.

Anslut roret och dra at rérkopplingen till dtdragningsmomentet fran
tabellen 8.

» Upprepa steget ovan for det andra roret.

ANVISNING

Reducerad nyttoverkningsgrad pa grund av virmeoverforing mel-
lan kdldmedieledningarna

vvVvyyvyy

v

» Varmeisolera koldmedieledningarna separerade fran varandra.

» Sétt pa rorens isolering och fixera den.
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Rorytterdiameter @ [mm] | Atdragningsmoment [Nm] | Den koniska dppningens Konisk rorande Formonterad konisk mut-
diameter (A) [mm] terginga

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 8 Rdrkopplingarnas specifikation

3.4.2 Ansluta kondensatutloppet till inneenheten

Innedelens kondenstrag dr utrustat med tva anslutningar. Fran fabrik ar
en kondensslang och en plugg monterad, och dessa kan bytas

(= bild 10).

» Drakondensslangen med lutning.
3.4.3 Kontrollera anldggningens téthet och fyll pa

Kontrollera tithet
F6lj de nationella och lokala bestammelserna vid tathetskontrollen.

» Tabort locken pé de tre ventilerna (=bild 18, [1], [2] och [3]).

» Anslut schraderéppnaren [6] och tryckmataren [4] till
schraderventilen [1].

» Skruva in schraderdppnaren och 6ppna schraderventilen [1].

Hall ventilerna [2] och [3] stangda och fyll anlaggningen med kvave

tills trycket ar 10 % 6ver det maximala drifttrycket (>sidan 278).

Kontrollera om trycket ar oférandrat efter 10 minuter.

Slapp ut kvave tills det maximala drifttrycket har uppnatts.

Kontrollera om trycket ar ofdrandrat efter minst 1 timme.

Slapp ut kvévet.

v

>
>
>
>
Fylla pa anldggningen

Funktionsstorning pa grund av felaktigt koldmedium

Uteenheten ar fylld med kéldmediet R32 frén fabrik.

» Fyll endast pa med likvardigt koldmedium om kéldmediet maste
kompletteras. Blanda inte kdldmedietyper.

» Evakuera anldggningen med en vakuumpump (- bild 18, [5]) och
torka tills cirka -1 bar (eller cirka 500 mikron) har uppnatts.

» Oppna den dvre ventilen [3] (vétskesidan).

Kontrollera med tryckmataren [4] om flodet &r fritt.

Oppna nedre ventilen [2] (gassidan).

Koldmediet férdelas i anlaggningen.

Kontrollera sedan tryckforhallandena.

Skruva loss schraderoppnaren [6] och stang schraderventilen [1].

Ta bort vakuumpumpen, tryckmataren och schraderéppnaren.

Satt pa ventilernas lock igen.

Montera skyddet for réranslutningarna igen pa uteenheten.

vy

vvyVvyyvyy
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3.5  Elektrisk anslutning

3.5.1 Allménna anvisningar

A VARNING

Livsfara pa grund av elektrisk strom!
Kontakt med elektriska, stromforande delar kan ge elektriska stotar.

» Innan arbeten pa elektriska delar ska spanningsmatningen avbrytas
pa alla poler (sakring, LS-brytare) och sakras mot oavsiktlig aterin-

koppling.

» Arbeten pa elsystemet far endast utforas av auktoriserad elektriker.

» Ratt tvarsnittsarea och effektbrytare ska bestammas av behorig elek-
triker. Den maximala stromférbrukningen enligt tekniska data
(->se kapitlet 8, sidan 278) ar avgorande for detta.

» Observera skyddsatgarder enligt nationella och internationella fore-
skrifter.

» Om det finns en sakerhetsrisk i natspanningen eller vid en kortslut-
ning under installationen ska anvandaren informeras skriftligt och
apparaterna inte installeras forran problemet ar avhjalpt.

» Utfor alla elanslutningar enligt det elektriska anslutningsschemat.

» Kabelisoleringen far endast skdras med ett speciellt verktyg.

» Anslut kablarna ordentligt med lampliga buntband (leveransomfatt-
ning) till befintliga fastklammor/kabelgenomféringar.

» Anslutinte fler forbrukare till apparatens natanslutning.

» Forvaxla inte fasen med PEN-ledaren. Detta kan leda till funktions-
storningar.

» Vid en fast natanslutning ska ett 6verspanningsskydd och en franskil-
jare installeras som ar utformad for 1,5 ganger apparatens maximala
effektforbrukning.

3.5.2 Anslutainnedelen

Innedelen ansluts till utedelen via en 5-tradig kommunikationskabel av
typen HO7RN-F. Kommunikationskabelns tvérsnittsarea ska vara minst
1,5 mm?.

Sakskador pa grund av felaktigt ansluten inneenhet
Inneenheten forsorjs med spanning via uteenheten.
» Inneenheten far endast anslutas till uteenheten.

For anslutning av kommunikationskabeln:

» Vik upp det 6vre skyddet (= bild 19).

» Tabort skruven och ta bort skyddet pa anslutningspanelen.

» Tabort skruven och ta bort anslutningsplintens skydd [1] (= bild 20).
» Ordna med en kabelgenomforing [3] pa inneenhetens baksida och
for igenom kabeln.

Fast kabeln vid dragavlastningen [2] och anslut den till anslutnings-
plintarnaW, 1(L), 2(N), Soch @

» Notera ledernas tilldelning till anslutningsplintarna.

Fast skyddet igen.

» For kabeln till uteenheten.

v

v
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3.5.3 Anslutautedelen

En stromkabel (3-tradig) och kommunikationskabeln till inneenheten
(5-tradig) ansluts till uteenheten. Anvand kablar av typen HO7RN-F med
tillracklig tvarsnittsarea och sakra natanslutningen med en sakring

(= tabell 9).

Tvarsnittsarea

Kommunikations-
kabel

Natsakring

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5 mm? >1,5 mm?
CL3000i 70E 25A >2,5mm? >2,5mm?2
Tab. 9

» Tabort skruven och ta bort skyddet pa elanslutningen (= bild 21).

» Fast kommunikationskabeln till dragavlastningen och anslut den till
anslutningsplintarna W, 1(L), 2(N) S och @ (kablarnas tilldelning
till anslutningsplintarna som vid inneenheten) (= bild 22).

» Fast elkabeln vid dragavlastningen och till anslutningsplintarna L, N
ochD.

» Fast skyddet igen.

4 Driftsattning
4.1  Checklista for driftsdttningen

1 |Uteenheten ochinneenheten ar korrekt monterade.

2 Roren ar korrekt
3 ansluten.
varmeisolerade och
deras tathet har kontrollerats.

3 | Ettordentligt kondensatavlopp har ordnats och tes-
tats.

4 | Elanslutningen har utforts korrekt.
Stromforsorjningen ar i det normala omradet
Skyddsledaren ar korrekt monterad
Anslutningskabeln har monterats fast pa kopp-
lingslisten

5 Alla skydd har monterats och fasts.

6 | Inneenhetens luftledarplat ar korrekt monterad och
stalldonet har gatt i ingrepp.

Tab. 10
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4.2  Funktionstest

Systemet kan testas efter att installationen inklusive tathetskontrollen
har utforts och elanslutningen har etablerats:

» Anslut stromforsorjningen.

Satt pa inneenheten med rumskontrollen.

Tryck pa “=-knappen for att satta pé kyldriften ().

Tryck pa pilknappen (V) till den ldgsta temperaturen har stallts in.
Testa kyldriften i 5 minuter.

Tryck pa “=-knappen for att sétta pa virmedriften (3%).

Tryck pa pilknappen (/) till den hogsta temperaturen har stéllts in.
Testa varmedriften i 5 minuter.

Se till att den undre spaken kan rora sig fritt.

]

Om rumstemperaturen ar mindre dn 17 °C maste kyllaget sattas pa
manuellt. Den manuella driften dr endast avsedd for testning och nodsi-
tuationer.

vVVvVvVvyVvVYVyYVYyYVYY

» Anvand annars alltid rumskontrollen.

For att manuellt sitta pa kyldriften:

» Stangav inneenheten.

» Tryck pa knappen for manuell kyldrift tva ganger med ett tunt objekt
(= bild 23).

» Tryck pa Drift-knappen pa rumskontrollen for att avsluta kyldriften
ndr den har stallts in manuellt.

i

| ett system med en multi-split-luftkonditioneringsenhet ar manuell drift
inte mojlig.

4.3  Overlimning till anvindaren

» Ldmna over installatérshandledningen till kunden nar enheten ar
installerad.

» Forklara anvandningen av enheten for kunden med hjalp av bruksan-
visningen.

» Rekommendera kunden att lasa igenom bruksanvisningen .

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)



BOSCH Atgérdande av fel

. L Om ett fel pagar under langre tid an 10 minuter:
5 Atgardande av fel » Bryt stromforsorjningen under en kort tid och starta inneenheten.
Om det inte gar att atgarda ett fel:

5.1 Fel med indikerin
g » Kontakta kundtjansten och uppge felkoden samt information om

Om ett fel uppstar under drift visas en felkod pa displayen (t.ex. EH 02).

apparaten.
ECO7 Utedelens flaktvarvtal utanfor normalt omrade
EC51 Parameterfel i uteenhetens EEPROM
EC52 Temperaturgivarfel pa T3 (kondensorspole)
EC53 Temperaturgivarfel pa T4 (utetemperatur)
EC54 Temperaturgivarfel pa TP (kompressorutlopp)
EC56 Temperaturgivarfel pa T2B (utlopp for forangarspole; endast flerdelade luftkonditioneringsapparater)
EH 0A Parameterfel i inneenhetens EEPROM
EH 00
EHOb Kommunikationsstorning mellan inneenhetens kraftkort och displayen
EHO02 Fel vid detektering av nollkryssningssignal
EHO03 Innedelens flaktvarvtal utanfor normalt omrade
EH 60 Temperaturgivarfel pa T1 (rumstemperatur)
EH61 Temperaturgivarfel pa T2 (mitten av forangarspolen)
ELoct) For lite koldmedium eller lackande koldmedium eller temperaturgivarfel pa T2
ELO1 Kommunikationsstorning mellan inne- och utedel
PC00 Fel pa IPM-modulen eller IGBT-6verstromsskyddet
PCO1 Over- eller underspanningsskydd
PC02 Temperaturskydd pa kompressorn eller Gverhettningsskydd pa IPM-modulen eller évertrycksskydd
PC03 Undertycksskydd
PC04 Fel pa inverterns kompressormodul
PC08 Skydd mot stromdverbelastning
PC 40 Kommunikationsstdrning mellan uteenhetens kraftkort och kompressordrivningens kraftkort

== Driftsattskonflikt for inneenhet; Inomhusenhetens lage och uteenhetens lage maste matcha.

1) Lackagedetektering ej aktiv i system med flerdelad varmepump.

Tab. 11
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Specialfall Majlig orsak

Driftsattskonflikt for inneenhet; Inomhusenhetens lage och uteenhetens lige maste matcha. )

1) Driftsattskonflikt forinneenheten. Det har felet kan uppstai flerdelade anlaggningar nar olika enheter kors i olika driftsatt. Anpassa driftsatten pa lampligt satt for att avhjalpa
detta.

Anvisning: En driftsattskonflikt uppstar pa enheter i kyl-, urtorknings-
och flaktdrift nar en annan enhet i anldggningen kopplas éver till varmed-
rift (varmedrift har prioritet i anlaggningen).

5.2  Felutanindikering

Rl i orsak Avhipning

Innedelens effekt ar for svag. Varmevaxlare pa ute- ellerinnedel férorenadeller » Rengdr ute- och innedelens varmevaxlare.
delvis blockerad.
For lite koldmedium » Kontrollera réren betraffande tathet, tata

dem eventuellt igen.

Fyll pa kéldmedium.

Kontrollera strémanslutningen.

Starta innedelen.

Kontrollera strémanslutningen.

Kontrollera jordfelsbrytaren och sakringen.
Kontrollera roren betraffande tithet, tita
dem eventuellt igen.

» Fyll pa kdldmedium.

For mycket kéldmedium i systemet. Ta upp koldmedium med en apparat for dtervin-
ning av kéldmedium.

Fuktighet eller orenheter i kdldmediekretsen. » Evakuera koldmediekretsen.

» Fyll pa nytt kéldmedium.
Spénningsvariationerna ar fér hoga. » Montera en spanningsregulator.
Kompressorn ar defekt. » Byt kompressorn.

Ute- eller innedelen fungerar inte. Ingen strom

Jordfelsbrytare eller sakring installerad i enhe-
ten®) har utlésts.

vvvyvVvVvyy

Ute- och innedelen startar och stoppar standigt. |For lite koldmedium i systemet.

1) En sakring for 6verstromsskyddet ar placerad pa kraftkortet. Specifikationen ar tryckt pa kraftkortet och finns aven i tekniska data pa sidan 278.

Tab. 12
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Miljéskydd och avfallshantering

6 Miljoskydd och avfallshantering

Miljoskydd dr en grundlaggande foretagsstrategi hos Bosch-gruppen.
Kvaliteteten pa vara produkter, deras ekonomi och miljésakerhet har lika
stor betydelse for oss, och all miljoskyddslagstiftning och férordningar foljs
strikt.

Vianvander basta méjliga teknologi och material for att skydda miljon och
tar hansyn till ekonomiska faktorer.

Forpackning

Nar det galler forpackning ar vi delaktiga i de landsspecifika sorteringssys-
tem som garanterar optimal atervinning.

Alla forpackningsmaterial som anvands ar miljévanliga och kan atervinnas.

Uttjant utrustning

Uttjant utrustning innehaller material som kan dteranvandas.

Det &r ltt att separera komponentgrupperna. Alla plaster har markerats. Pa
sa satt kan de olika komponentgrupperna sorteras och lamnas till atervin-
ning eller avfallshantering.

Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrust-
ning
Denna symbol betyder att produkten inte far avfallshanteras
med annat avfall utan maste foras till avfallsinsamlingsstallen
for behandling, insamling, atervinning och avfallshantering.

p— Symbolen galler for lander med foreskrifter om elektronikav-

fall, t.ex. "EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgdrs av
eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)". Dessa fore-
skrifter faststaller ramvillkoren som galler for retur och atervinning av
uttjant elektronikutrustning i de enskilda landerna.

Eftersom elektriska apparater kan innehalla farliga amnen maste de atervin-

nas medvetet for att minimera mojliga miljéskador och risker for mannisk-
ans halsa. Darutdver bidrar atervinning av elektroniskskrot till att spara pa
naturresurserna.

For ytterligare information om en miljovanlig avfallshantering av avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, vand dig till
ansvariga myndigheter pa plats, ditt avfallshanteringsforetag eller till den
aterforsajlare du har kopt produkten av.

Ytterligare information hittar du har:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Koldmedium R32

Apparaten innehaller fluorerade vaxthusgaser R32 (vaxthus-
potential 675)) med I3g brinnbarhet och 13g giftighet (A2L
eller A2).
Den mangd som ingdr finns angiven pa uteenhetens typskylt.

Koldmedier ar en fara for miljon och maste samlas upp och avfallshanteras
separat.

1) enligt bilaga | i Europaparlamentets och radets forordning (EU) nr517/2014 av
den 16 april 2014.

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)

7 Dataskyddsanvisning

=LA Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjdlmarydsvagen 8,
573 38 Tranas, Sverige, behandlar produktinforma-
tion och monteringsanvisningar, tekniska data och
anslutningsdata, kommunikationsdata, produktregist-
rering och historisk kunddata for att tillhandahalla pro-
duktfunktionalitet (art. 6 (1) paragraf 1 (b) GDPR), for
att uppfylla var plikt angdende produktévervakning och for produktsa-
kerhet och sdkerhetsskal (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) for att sdker-
stalla vara rattigheter i anslutning till garanti- och
produktregistreringsfragor (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) och analy-
sera distributionen av vara produkter och for att tillhandahalla individan-
passad information och erbjudanden relaterade till produkten (art. 6 (1)
paragraf 1 (f) GDPR). For att tillhandahalla tjanster som salj- och mark-
nadsforingstjanster, kontrakthantering, hantering av betalningar, pro-
grammering, allman datahantering samt hotline/support-tjanster kan vi
hantera och 6verfora data till externa tjansteleverantorer och/eller
Bosch-anknutna foretag. | vissa fall, men bara om tillrackligt dataskydd
kan garanteras, kan persondata dverforas till mottagare belagna utanfor
det Europeiska ekonomiska samarbetsomradet. Mer information kan
erhallas pa begaran. Du kan kontakta var dataskyddsanvariga har: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du har rétt att invanda mot hanteringen av dina personuppgifter baserat
paart. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR pa grunder som ar relaterade till din
specifika situation eller for direkta marknadsforingsandamal nar som
helst. For att utnyttja dina réttigheter kan du kontakta oss pa pri-
vacy.ttse@bosch.com. For mer information kan du anvanda QR-koden.
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Tekniska data

BOSCH

Tekniska data

Inneenhet CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Uteenhet CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Kylning

Nominell uteffektNominell uteffekt kBTU/h
Effektférbrukning vid nominell uteffekt w
Varmeeffekt (min. - max.) kW
Effektforbrukning (min. - max.) w
Kyllast (Pdesignc) kW
Energieffektivitet (SEER) -
Energieffektivitetsklass -
Allmén information - om uppvarmning

Nominell uteffektNominell uteffekt kBTU/h
Effektforbrukning vid nominell uteffekt w
Varmeeffekt (min. - max.) kw
Effektforbrukning (min. - max.) w
Uppvéarmning - vid kallare klimat

Véarmelast (Pdesignh) kw
Energieffektivitet (SCOP) -
Energieffektivitetsklass -
Uppvarmning - vid genomsnittligt klimat
Varmelast (Pdesignh) kw
Energieffektivitet (SCOP) -
Energieffektivitetsklass -
Uppvarmning - vid varmare klimat

Vérmelast (Pdesignh) kw
Energieffektivitet (SCOP) -
Energieffektivitetsklass -
Allmént

Stromforsorjning V/Hz
Max. effektférbrukning W
Max. stromforbrukning A
Koldmedium -
Koéldmediemangd g
Nominellt tryck MPa
Inneenhet

Ex-skyddad keramisk sdkring pa huvud- -
krets

Volymfléde (hog/medium/lag) m3/h
Ljudutbredning (hog/medium/lag/ljudre- | db(A)
ducering)

Ljudeffektsniva db(A)
Tillaten omgivningstemperatur (kylning/ °C
uppvarmning)
Nettovikt kg
Uteenhet
Ex-skyddad keramisk sakring pa huvud- -
krets
Flodeshastighet m3/h
Ljudtrycksniva db(A)
Ljudeffektsniva db(A)
Tillaten omgivningstemperatur (kylning/ °C
uppvarmning)
Nettovikt kg
Tab. 13
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9
733
1,0-3,2
80-1100
2,8
7,4
A++

10
771
0,8-3,4
70-990

3.8
3.1

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3.15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

-15...50/-20...24

23,5

12
1096
1,4-4,3
120-1650
3,6
7,0
A++

13
1027
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3.15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

-15...50/-20...24

23,7

18

1550
2,1-5,9
420-2050

53
7,0

A++

19

1750
1,6-5,8
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
5,1

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3.15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56

17...32/0...30
11,2
T30A/250V

2100

57
65

-15...50/-20...24

33,5

24
2402
3,4-8,2
560-3200
7,0
6,4
A++

25
2130
3,1-8,2
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3.15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67

-15...50/-20...24

43,9

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)



BOSCH

14

A 0010032599-004

L ________[A[mm] BImm] CImm] D [mm] E [mm] F [mm]

CL3000i26E | 790 | 720 | 452 | 270 | 495 | 255
CL3000i35E = 790 | 720 @ 452 270 | 495 @ 255
CL3000i53E | 874 | 805 | 511 | 330 | 554 | 317
CL3000i70E | 955 | 890 | 663 | 342 673 354
15

L<%H — A>250
L<H — A>300

0010032597-006

\ 2120
T >

0010033858-002

——— 0010032598-001

2
_____ Almml__ Blmm] | Clmm]
CL3200iMW 20 729 292 200
CL3200iUW 26 E 729 292 200
CL3200iUW35E 802 295 200
CL3200iUW 53 E 971 321 228
CL3200iUWT70E 1082 337 234

Climate 3200i - 6721892962 (2025/03)




BOSCH

J
[
Sl o)<

0010034026-001

4

0010032746-001

0010032601-001

298

0010056128-001

0010056265-001

CL3200iMW 20 296
CL3200iUW 26 E 223 47 69 65 56 118 296
CL3200iUW35E 224 73 | 75 | 65 103 118 | 302
CL3200ilUWB3E 246 53 93 65 74 214 416
CL3200iUWT7OE 241 104 107 90 | 77 | 214 | 430
16
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0010032748-001

0010032752-001

13

0010032754-001

0010032609-001

14

0010032747-001

0010032753-001

12
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0010032880-001

0010032750-001

0010032911-001
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
73249 Wernau, Germany

www.bosch-homecomfortgroup.com
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